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  Griekse dans


  REBECCA WINTERS


  


  De enige manier om bij Dimitrios Pandakis in de buurt te komen, de man op wie Alexandra al jaren verliefd is, is voor hem werken. Een kleurspoeling en een saaie outfit, en ze is Ms. Hamilton, zijn onvolprezen secretaresse. Tot Dimitrios haar gebiedt hem te vergezellen naar Griekenland – en bij zijn familie te logeren!


  Biografie


  


  


  


  Rebecca Winters is moeder van vier kinderen en heeft in Amerika, Zwitserland en Frankrijk gestudeerd. Tegenwoordig geeft ze Frans en Spaans aan een middelbare school.Ondanks haar drukke bestaan vindt ze altijd tijd omverhalen te schrijven.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Hartenbindertje (Bouquet Extra 273)


  Tussen de rozen (Bouquet Extra 279)


  Mediterraan geluk (Bouquet Extra 279)


  Spaanse liefde (Bouquet Extra 288)


  Italiaans geluk (Bouquet Extra 291)


  Zonovergoten romance (Bouquet Extra 291)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  In het holst van de nacht hoorde de twaalfjarige Dimitrios Pandakis voetstappen op de gang. Nieuwsgierig haastte hij zich zijn kamer uit.


  ‘Leon?’ fluisterde hij zodra hij in de gaten kreeg dat het zijn oudere broer was. ‘Wat is er aan de hand?’


  Geschrokken keerde Leonides zich om. ‘Ga terug naar je bed, Dimi.’


  Nu pas zag Dimitrios dat zijn grote broer een koffer bij zich had. ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Niet zo hard! Daar kom je gauw genoeg achter.’


  ‘Maar je kunt niet zomaar weggaan!’ Hij aanbad Leonides, die het afgelopen jaar in zijn eentje de rollen van vader, moeder en beschermer had vervuld nadat hun ouders om het leven waren gekomen bij een auto-ongeluk. ‘Ik ga met je mee! Binnen twee minuten kan ik klaar zijn.’


  ‘Nee, Dimi. Jij moet hier blijven, bij oom Spiros en onze neven. Over een week ben ik weer terug.’


  Met tranen in zijn ogen mopperde Dimitrios: ‘Met onze neven kan ik niet zo lachen als met jou, en oom Spiros is veel te streng.’


  ‘Na de dood van onze ouders is hij – op zijn manier – erg goed voor ons geweest. Je zult zien dat het best meevalt.’


  Dimitrios sloeg in paniek zijn armen om Leonides heen. ‘Neem me toch alsjeblieft mee!’


  ‘Dat kan niet. Vannacht ga ik trouwen. Alles is al geregeld.’


  Trouwen? Met wie van je vriendinnen dan?’


  ‘Met Ananke Paulos.’


  ‘Die ken ik niet. Neem je haar mee hiernaartoe?’


  ‘Nee,’ antwoordde zijn broer met een diepe zucht. ‘Wij gaan in de villa van onze ouders wonen.’


  ‘O, dan kom ik bij jullie wonen. Dan kan ik weer in mijn eigen kamer slapen.’


  Leonides schudde van nee. ‘Sorry, Dimi, dat gaat niet. Een vrouw wil graag haar eigen huis hebben.’


  ‘Maar dat betekent dat jij en ik nooit meer bij elkaar zullen wonen!’


  ‘Hé, we blijven toch nog altijd broers? Ik kom je hier elke dag opzoeken, en jij kunt naar ons toe komen.’


  Met een beverig stemmetje informeerde de jongen: ‘Hou je meer van haar dan van mij?’


  Leonides keek hem aan met zo’n gekwelde blik in zijn ogen, dat hij er bang van werd. ‘Absoluut niet. Ik zou er alles in de wereld voor overhebben om niet met haar te hoeven trouwen, maar ze is nu eenmaal zwanger.’


  ‘Krijgt zij een kind van jou?’


  ‘Ja.’


  ‘Jij hebt een kind gemaakt bij een vrouw van wie je niet houdt?’ Dat ging zijn bevattingsvermogen te boven.


  ‘O, Dimi, luister eens naar me. Je bent pas twaalf, nog niet oud genoeg om te weten hoe het voelt om een man te zijn. Op een dag kom je er vanzelf achter dat je lichaam reageert als je een mooie vrouw ziet. Dan zul je haar willen vasthouden, met haar willen vrijen. Je zult ontdekken dat je bereid zult zijn om te sterven in ruil voor het genot dat zij je kan schenken.’


  ‘Stérven?’


  Met een gefrustreerde uitroep legde Leonides uit: ‘Ik bedoel alleen maar dat wanneer een man en een vrouw met elkaar naar bed gaan, het mooier is dan alles wat je je ooit hebt kunnen voorstellen.’


  ‘Was het zo met Ananke?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar je houdt niet van haar?’


  ‘Je kunt heel erg naar een vrouw verlangen zonder van haar te houden. Als de baby er niet was geweest, zou ik er niet over peinzen met haar te trouwen. Nu moet ik wel, dat ben ik verplicht aan mijn eer als lid van de familie Pandakis.’


  ‘Nee, dat ben je niet!’ Het kwam uit de grond van zijn hart. ‘Welke vrouw wil er nu met jou trouwen terwijl ze weet dat je niet van haar houdt?’


  Leonides kreunde. ‘Er zijn andere redenen waarom ze met me wil trouwen.’


  ‘Wat zijn dat dan voor redenen?’


  ‘Geld, status.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Je weet toch dat onze familie al generaties lang een succesvol zakenimperium heeft met een uitstekende reputatie? Oom Spiros gaat om met belangrijke en invloedrijke mensen uit de hele wereld, net als vader voordat hij doodging. Dat is de reden waarom Ananke me erin heeft laten lopen. Ze hoopte dat ze van mij in verwachting zou raken om voortaan bij onze familie te kunnen horen. Ze krijgt haar zin, maar het wordt niet het soort bruiloft dat zij zich had voorgesteld. We gaan zo meteen naar de kerk om te trouwen met niemand anders erbij dan haar grootmoeder.’


  ‘Ik haat haar!’


  ‘Dat mag je niet zeggen, Dimi. Na vannacht hoort ze bij de familie.’


  ‘Ik zeg het tóch!’ Terwijl de tranen over zijn wangen biggelden, vroeg hij: ‘Zeg Leon, denk jij dat onze moeder met onze vader is getrouwd vanwege zijn geld?’


  Het duurde lang voor hij antwoord kreeg.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Leonides pijnlijk eerlijk als altijd.


  ‘Kan een rijke man dan geen vrouw vinden die van hem houdt om hemzelf?’


  ‘Dat is een vraag die ik niet kan beantwoorden. Waar het om gaat, is dat ik niet wil dat jij dezelfde fout maakt als ik. Jammer genoeg zal het voor jou nog veel moeilijker worden.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Op een dag zul jij aan het hoofd staan van het familiebedrijf. Oom Spiros zegt niet voor niets altijd dat jij zo slim bent dat je met kop en schouders boven de rest van ons uitsteekt. En daar komt nog eens bij dat jij er beter uitziet dan alle andere mannen van de hele familie bij elkaar.’ Met een zucht vervolgde hij: ‘Je zult later aan iedere vinger tien vrouwen kunnen krijgen. Broertje, jij moet nog veel voorzichtiger zijn dan andere mannen om te voorkomen dat je tot een huwelijk wordt gedwongen door een vrouw die jouw kind krijgt.’


  Knarsetandend bezwoer Dimitrios hem: ‘Dat zal mij niet gebeuren.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Leonides hem met een triest glimlachje.


  ‘Ik zal nooit met een vrouw naar bed gaan,’ verklaarde de jongen fel. ‘Dan hoef ik me ook geen zorgen te maken.’


  ‘Natuurlijk zul je wel met vrouwen naar bed gaan.’ Hij woelde met zijn hand door de zwarte krullen van zijn broertje. ‘Volgende week praten we verder, als we op trektocht gaan.’


  Dimitrios keek zijn broer na. Hij voelde zich net zo beroerd als een jaar geleden, toen hij te horen had gekregen dat zijn ouders om het leven waren gekomen. Toen had hij zelf ook dood willen zijn.


  


  Alexandra Hamilton vertrouwde het bruin verven van haar goudblonde haren maar aan één persoon toe. Ze ging er altijd speciaal voor terug naar Paterson, haar geboortestad in New Jersey. Michael, die zijn eigen haar knalblauw had geverfd, was niet alleen een onovertroffen vakman, hij was ook haar beste vriend, aan wie ze al haar problemen kon toevertrouwen.


  ‘Wanneer mag ik je nu eindelijk eens bevrijden uit deze saaie bruine vermomming, zodat zíjn ogen kunnen genieten van de haarkleur die de natuur je heeft geschonken?’


  ‘Niet voordat híj verliefd op me wordt zoals ik nu ben.’


  Híj was natuurlijk Dimitrios Pandakis. Alex hield van hem met iedere vezel van haar lichaam.


  ‘Ik wil niet vervelend zijn, maar dat hoor ik nu al van je vanaf het moment waarop je voor hem bent gaan werken. Vier jaar is het inmiddels, hè?’


  Alex stak haar tong naar hem uit.


  ‘Sorry,’ zei hij op de minst spijtige toon die ze ooit had gehoord.


  ‘Ik boek vooruitgang,’ liet ze hem trots weten.


  ‘Sinds je een halfjaar geleden een beetje vergif in de koffie van zijn privésecretaresse hebt gedaan, bedoel je?’


  ‘Míchael! Dat vind ik geen leuk grapje. Mrs. Landau was een fantastische vrouw. Ik mis haar nog steeds, en ik weet dat hij dat ook doet.’


  ‘Het was maar een geintje. Jullie zakenreis naar China was een succes, heb ik begrepen?’


  ‘Ja. Hij heeft me er weer een bonus voor gegeven.’


  ‘Dat is de zoveelste al. Hij mag wel uitkijken, straks wordt zijn bedrijf nog overgenomen door niemand minder dan zijn eigen Ms. Hamilton.’ Er verscheen een duivels glimlachje op zijn gezicht. ‘Laat je je nog steeds zo door hem aanspreken?’


  Ze probeerde haar glimlach te verbergen. ‘Ja.’


  ‘Dat vind je leuk, hè?’


  ‘Nou en of. Ik geloof dat ik de enige vrouw ben op alle zeven continenten, die zich níet in alle mogelijke bochten wringt om zijn aandacht te trekken.’


  ‘Ja, en dat is te merken ook,’ wreef Michael haar sarcastisch onder haar neus.


  ‘In ieder geval onderscheidt het me van al die andere vrouwen.’ Ze voelde zich geroepen om zich te verdedigen. ‘Er komt een dag waarop hij me zal zien staan.’


  ‘Laten we hopen dat dat gebeurt voordat hij trouwt met iemand van zijn eigen soort die hem een erfgenaam zal geven. Hij wordt er ook niet jonger op, weet je.’


  ‘Fijn dat je even je vinger op de zere plek legt.’


  ‘Je zou niet anders willen dan dat ik eerlijk tegen je was.’


  Ze beet peinzend op haar lip. ‘Hij heeft een neef van wie hij houdt als van een zoon. Mrs. Landau heeft me eens verteld dat hij de voogd van de jongen is geworden na de dood van zijn broer. Hij is gek op hem. Je ziet zijn gezicht gewoon oplichten als die jongen hem opbelt vanuit Griekenland.’


  Michael maakte een tuttige knot van het bruin geverfde haar. ‘In ieder geval hoef je dan niet bang te zijn dat hij staat te trappelen om zelf een gezin te stichten.’


  ‘O, hou toch op!’


  Grinnikend nam hij haar op van haar haarwortels tot haar degelijke zwarte veterschoenen. ‘Alleen de vakman kan zien dat je haar is geverfd. Ik moet zeggen dat ik een knap staaltje werk heb geleverd met jouw metamorfose.’


  ‘Bescheidenheid past niet bij je, Michael. Geef nu maar gewoon toe dat je een meesterwerk hebt gecreëerd.’


  Dankzij de ruime ervaring die hij had opgedaan als kapper en visagist voor zijn vele vrienden bij het theater, had hij haar een vermomming weten te bezorgen waarin ze eruitzag als een onopvallende secretaresse die veel en veel ouder leek dan de vijfentwintig jaar die ze in werkelijkheid telde.


  ‘Dat kan wel waar zijn, maar ik geloof dat ik te ver ben gegaan met dat metalen brilletje met vensterglas. Zoals je er nu uitziet, kun je regelrecht zijn weggelopen van de set van een film die zich in de Tweede Wereldoorlog afspeelt.’


  ‘Ja, maar dat is ook precies de bedoeling. Ik weet dat ik je heel wat ben verschuldigd.’ Ze wilde hem een biljet van honderd dollar geven, maar hij weigerde het aan te pakken.


  ‘Je vergeet toch niet dat we een afspraak hebben? Ik doe je haar een paar keer voor niets, en in ruil daarvoor mogen mijn vrienden en ik in jouw hotelsuite logeren als we naar de beurs in Thessaloniki gaan.’


  ‘Daar heb ik eens over nagedacht, maar dat pakt voor mij veel gunstiger uit dan voor jou.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je er eigenlijk wel enig idee van hoe duur een suite in dat hotel is?’


  ‘Nee.’


  ‘Ach, ik neem aan dat zoiets er ook absoluut niet toe doet wanneer je zo rijk bent als Dimitrios Pandakis,’ verkondigde hij op overdreven dramatische toon.


  ‘Je weet heel goed dat het me niet om zijn geld te doen is.’


  Dat wist hij inderdaad. Zijn hart ging uit naar zijn beste vriendin die al jaren leed onder haar onbeantwoorde liefde. Op geheel andere toon vroeg hij zachtjes: ‘Is het je dat werkelijk waard? Om altijd voor bruidsmeisje te moeten spelen, maar nooit de bruid te mogen zijn?’


  ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen hoe het is om hem niet iedere dag te zien.’


  ‘Je bent een hopeloos geval, schat.’


  ‘Vertel mij wat.’ Ze stond op en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Tot volgende week in Griekenland.’


  Zoals altijd verliet ze de kapsalon met het dankbare gevoel dat de vermomming die Michael voor haar had gecreëerd, perfect aan zijn doel beantwoordde. Ze was er in de vier jaar dat ze nu voor Dimitrios werkte in geslaagd om zijn vertrouwen te winnen. Ze wilde er echter niet bij stilstaan dat dat misschien alles was wat ze ooit zou bereiken.


  Aangezien haar werkgever er nooit enig blijk van had gegeven dat hij haar ergens van kende, hoefde ze er ongetwijfeld ook niet bang voor te zijn dat zijn neef, Giorgio Pandakis, haar zou herkennen wanneer ze volgende week in Griekenland arriveerde.


  Negen jaar was ook wel een hele tijd voor een man die zo dronken was geweest als Giorgio op de avond waarop hij een argeloos zestienjarig meisje had lastiggevallen. Gelukkig was er al iemand naar hem op zoek geweest in de omgeving van het zijdemuseum van Paterson.


  Toen Alex begon te gillen, kon de man haar dan ook snel te hulp schieten. In het licht van de maan herkende Alex het gezicht van Dimitrios Pandakis, die zijn neef bij haar wegtrok en hem bewusteloos sloeg.


  Terwijl Dimitrios haar overeind hielp, beschuldigde hij haar er niet van dat ze het zelf had uitgelokt. Al evenmin probeerde hij om haar af te kopen. In plaats daarvan vertelde hij haar dat hij bereid was om met haar mee te gaan om aangifte te doen als ze dat wilde. Het had haar geschokt dat hij dat offer had willen brengen. Wat zou het niet een enorm schandaal veroorzaken als de naam Pandakis werd genoemd in een aanrandingszaak! Toch was hij omwille van haar bereid geweest zijn familie daaraan bloot te stellen…


  Vanaf dat moment hield ze van hem.


  Toen ze niet meer zo hoefde te snikken, verzekerde ze hem dat het niet nodig was om de politie erbij te halen. Hij was haar te hulp geschoten voordat Giorgio te ver had kunnen gaan. Het enige wat ze nu nog wilde, was vergeten wat er was gebeurd. Nadat ze hem nogmaals had bedankt, rende ze door de tuin in de richting van haar huis, haar gescheurde zijden blouse tegen haar borst klemmend.


  Net voordat ze de hoek omging, keek ze om. Ze zag dat Dimitrios die weerzinwekkende neef van hem over zijn schouder gooide met het gemak waarmee alleen lange, sterke mannen zoiets kunnen doen. Met haar grote groene ogen staarde ze hem na totdat ze hem in het donker niet meer kon onderscheiden. Maar zelfs nadat haar redder was verdwenen, maakte hij nog een onvergetelijke indruk op haar.


  Tegen de tijd dat ze die avond in bed stapte, had ze zich voorgenomen dat ze elkaar, wanneer zij ouder was, nog eens zouden ontmoeten. Uiteraard zou die ontmoeting plaatsvinden onder geheel andere omstandigheden. En hoe dan ook, zou ze ervoor zorgen dat zij net zo’n onvergetelijke indruk op hem maakte als hij op haar had gemaakt.


  


  Dimitrios knoopte net zijn overhemd dicht, toen er iemand op zijn slaapkamerdeur klopte. Dat konden alleen maar zijn huishoudster of zijn neef zijn. ‘Kom maar binnen, hoor!’


  Hij verheugde zich er altijd op om zijn neef, die het sprekende evenbeeld was van Leonides, weer te zien. Zijn ongelukkige broer was om het leven gekomen bij een verkeersongeval op zijn huwelijksreis met Ananke. De zwangere bruid en hun ongeboren kind waren als door een wonder ongedeerd gebleven. Het kind werd Leon genoemd, naar zijn vader, en net als hij was hij altijd een vriendelijke, opgewekte jongen geweest. Inmiddels was hij al tweeëntwintig en had hij zijn opleiding aan de universiteit al voor de helft achter de rug.


  ‘Je bent vroeg op vandaag, Leon. En dat is maar goed ook, want ik stond net op het punt om je te gaan zoeken. Ik heb je gemist.’ Hij trok zijn colbert aan en draaide zich om.


  In de deuropening stond niet Leon, maar Ananke, nog steeds in haar nachtjapon met een ochtendjas eroverheen. De aanblik bezorgde hem een gevoel van walging. Hij had vanaf het eerste moment een intuïtieve afkeer gehad van de berekenende vrouw die de dood van zijn broer op haar geweten had.


  Niet voor de eerste keer vroeg hij zich af of ze nooit was hertrouwd omdat geen enkele andere man haar de manier van leven van de familie Pandakis kon bieden. Ze was maar zes jaar ouder dan hij, en voor een vrouw van eenenveertig zag ze er goed uit. Hoopte ze soms dat hij haar uiteindelijk wel een keer ten huwelijk zou vragen als ze maar lang genoeg om hem heen bleef hangen?


  Omwille van zijn jonge neef had hij altijd geprobeerd niet te veel van zijn negatieve gevoelens te laten merken, maar nu zij de brutaliteit had om hem om zeven uur ’s morgens in zijn slaapkamer te komen opzoeken, was voor hem de maat vol.


  ‘Jij hebt niet het recht om in dit deel van de villa te komen, Ananke.’


  ‘Niet boos worden, alsjeblieft. Ik moet met je praten voordat Leon je vindt.’ Het zag ernaar uit dat ze had gehuild. ‘Dit is belangrijk.’


  ‘Belangrijk genoeg om het personeel – en niet te vergeten mijn neef – op verkeerde ideeën te brengen?’ siste hij woedend. ‘Als je me in het vervolg iets te zeggen hebt, kun je me op kantoor bellen.’ Met grote stappen beende hij langs haar heen.


  ‘Wacht, Dimi!’ snikte ze in een poging hem tegen te houden.


  Alleen zijn ouders en zijn broer hadden hem ooit zo genoemd. Het was onverdraaglijk om die naam uit haar mond te horen komen, alsof er zout werd gestrooid in een wond die nooit zou helen.


  Hij had juist de voordeur achter zich gesloten en was op weg naar zijn auto toen hij Leon hoorde roepen.


  ‘Oom!’ Leon kwam aanhollen. ‘Ik moet met u praten. Mag ik u met de auto naar kantoor brengen?’


  Heel even voelde Dimitrios zich schuldig omdat hij niet naar Ananke had willen luisteren. Nu pas realiseerde hij zich dat ze waarschijnlijk alleen maar over haar zoon had willen praten.


  De vorige avond had Leon hem, zoals altijd wanneer hij naar de villa kwam, hartelijk begroet, maar daarna was hij de hele avond niet meer van zijn kamer afgekomen. Dat was niets voor Leon; er zat hem ongetwijfeld iets dwars.


  ‘Dat werk kan wel wachten tot vanmiddag. Zullen wij samen een eindje gaan rijden en daarna ergens gaan lunchen? Dan bel ik Stavros even om hem te laten weten dat ik vanochtend niet naar de zaak kom.’


  ‘Weet u zeker dat u die tijd niet liever doorbrengt met een van uw vriendinnen? Zij hebben u ook al die tijd dat u in Amerika en China was moeten missen.’


  ‘Geen enkele vrouw is belangrijker voor me dan jij, Leon.’


  ‘Weet u dat zeker? Gisteravond kwam ik Ionna tegen die van mij wilde weten wanneer u weer thuiskwam. Ze zei dat ze u dringend moest spreken. Ze vroeg me zelfs om het nummer van uw mobiele telefoon. Toen heb ik maar gezegd dat ik dat niet uit mijn hoofd kende.’


  Dimitrios schudde zijn hoofd. ‘Als ze zo vrijpostig is, is het wat mij betreft meteen afgelopen.’


  Zijn neef keek hem strak aan. ‘Ze is anders erg mooi.’


  ‘Dat geef ik onmiddellijk toe, maar je weet wat mijn regels zijn. Zodra een vrouw het initiatief begint te nemen, ben ik vertrokken.’


  ‘Ik doe dat tegenwoordig ook, en ik moet zeggen dat het werkt.’


  Om de een of andere reden zat die opmerking Dimitrios niet lekker. Het klonk veel te cynisch uit de mond van zo’n jonge knul.


  Even later reden ze door de heuvels van Thessaloniki. Leon zat achter het stuur, en Dimitrios belde met zijn persoonlijk assistent.


  ‘Stavros? Kun je me nog een paar uur langer missen?’


  ‘Wil je daar een eerlijk antwoord op?’


  Die vraag verbaasde Dimitrios. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ms. Hamilton mag dan wel aan de andere kant van de oceaan zitten, maar sinds zij jouw secretaresse is, begin ik me hier knap overbodig te voelen.’


  ‘Je bent onmisbaar voor de zaak, Stavros. Dat weet je net zo goed als ik.’ Dimitrios haastte zich om zijn assistent gerust te stellen. Stavros was inmiddels zesenzestig en hij zorgde er al tientallen jaren voor dat alles op het Griekse hoofdkantoor van de firma Pandakis op rolletjes liep.


  Ms. Hamilton werkte pas sinds de dood van Mrs. Landau, nu zes maanden geleden, voor hem persoonlijk. Toch begreep hij onmiddellijk wat Stavros bedoelde. De onvolprezen Ms. Hamilton was een workaholic en een expert op het gebied van efficiëntie. Hoewel ze bepaald geen schoonheid was, bleek ze tot zijn grote genoegen wel gezegend te zijn met een aangenaam karakter. Toen ze de afgelopen week in China waren, had hij voor het eerst onder woorden kunnen brengen wat er nu precies zo bijzonder aan haar was. Ze dacht als een man, en daarnaast had ze oog voor detail zoals je dat alleen bij vrouwen tegenkwam. En wat hem betrof, was haar allerbeste eigenschap nog dat ze hoegenaamd geen belangstelling had voor hem. Ja, Mrs. Landau had beslist geweten wat ze deed, toen ze haar vier jaar geleden had aangenomen.


  ‘Ms. Hamilton stelt haar talenten ten dienste van ons bedrijf, net zoals jij dat al die jaren geleden hebt gedaan, Stavros. Je weet zelf het beste hoeveel ik van jou heb geleerd. Ik verheug me nu al op het moment waarop jij en Ms. Hamilton elkaar voor het eerst zullen ontmoeten. Ze heeft veel ontzag voor je, hoor.’


  ‘Ik ook voor haar. Als zij volgende week naar Griekenland komt, dan zal het zijn alsof de lente haar opwachting komt maken bij de winter.’


  ‘Aangezien ze ver in de dertig is, denk ik dat je haar beter kunt vergelijken met de zomer. Je klinkt trouwens buitengewoon melodramatisch, moet ik zeggen.’


  ‘Dat zal mijn leeftijd zijn.’


  Dimitrios grinnikte, maar hij was niet blind voor de kwetsbaarheid die hij in de andere man bespeurde. Misschien moest hij Ms. Hamilton even influisteren dat ze iets belangrijks aan Stavros overliet. Er moest zo onvoorstelbaar veel worden geregeld voor de Internationale Textielbeurs, dat ze vast wel iets kon bedenken. ‘Even voor de goede orde, Stavros, ik wil niet hebben dat jij eerder met pensioen gaat dan ik. Tot vanmiddag.’


  ‘Wat is er met hém aan de hand?’ wilde Leon weten.


  ‘Hij wordt zich er opeens van bewust dat hij oud wordt.’


  ‘Ik weet precies hoe hij zich voelt.’


  Dimitrios zou erom hebben gelachen als het niet zo serieus had geklonken. ‘Je zei dat je met me wilde praten. Je had het net over Ionna, en sindsdien vraag ik me af of je me gaat vertellen dat je verliefd bent geworden op een meisje dat niet bij je moeder in de smaak valt.’


  Leon schudde van nee. ‘Daar hebben we geen ruzie om gemaakt. Ik heb haar verteld dat ik met mijn studie wilde stoppen.’


  ‘Ik neem aan dat je daar een heel goede reden voor hebt,’ zei Dimitrios, die niet wilde laten merken dat hij was geschrokken van die onverwachte mededeling.


  ‘Die studie ligt me gewoon niet! Ik geloof niet dat ik er ooit plezier in heb gehad. Moeder heeft altijd gewild dat ik in het familiebedrijf zou gaan werken. Ze vindt dat ik het verplicht ben aan mijn vaders nagedachtenis. Maar het zakenleven trekt me nu eenmaal absoluut niet.’ Op bezorgde toon vroeg hij: ‘Vindt u me nu een verrader of zoiets?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Dimitrios meteen.


  Het was jammer dat hij zijn neef niet kon vertellen waarom Ananke er zoveel waarde aan hechtte dat haar zoon zijn rechtmatige plaats in het familiebedrijf op zou eisen. Als hij dat zou doen, zou hij de jongen nog veel dieper in de put helpen. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Weet je al wat je dan wél wilt gaan doen?’


  Leon zuchtte diep voor hij antwoord gaf. ‘Het is nog maar een idee, maar het is wel sterker geworden bij elk bezoek aan de berg Athos.’


  De berg Athos!


  ‘Kunt u zich nog herinneren dat we daar voor de eerste keer naartoe gingen? We maakten een trektocht en overnachtten in verschillende kloosters.’


  Ja, Dimitrios herinnerde het zich. Wat hem vooral nog helder voor de geest stond, was de fascinatie van zijn neef voor de monniken…


  Het kwam voor hem dus niet echt als een verrassing toen Leon hem vertelde: ‘Moeder is zo kwaad op me omdat ik gisteren tegen haar heb gezegd dat ik erover denk om toe te treden tot een kloosterorde. Ik heb haar nog nooit zo fel zien reageren; ze leek wel compleet hysterisch. Wilt u niet eens met haar praten? U bent de enige naar wie ze wil luisteren.’


  Grote genade. Geen wonder dat Ananke hem in alle vroegte in zijn slaapkamer was komen opzoeken. Sinds de dood van haar jonge bruidegom was ze eerst overgeleverd geweest aan de goedwillendheid van oom Spiros en nu aan die van Dimitrios. Als haar zoon ervoor koos om al zijn aardse bezittingen achter te laten en in een klooster op een berg te gaan wonen, dan zou zij niet alleen haar zoon verliezen aan de kerk, maar ook het uitermate luxueuze dak boven haar hoofd kwijtraken. Dimitrios zou er niet over peinzen om samen met haar achter te blijven in de villa. Het eerste wat hij zou doen na het vertrek van Leon, was een passende behuizing zoeken voor de weduwe van zijn broer.


  ‘Voordat ik met je moeder ga praten, wil ik er eerst meer over horen.’


  ‘Zoals ik al zei, ik denk er alleen nog maar over.’


  ‘Het is al tien jaar geleden dat wij die trektocht hebben gemaakt. Dat is toch een behoorlijke tijd om na te denken.’


  Leon bloosde, zag Dimitrios met pijn in het hart. Misschien had de zoon van zijn overleden broer wel werkelijk een roeping. Als hij was voorbestemd voor het kloosterleven, dan was het niet aan Dimitrios om hem te ontmoedigen. Aan de andere kant, misschien trok het kloosterleven hem alleen maar zo aan, omdat hij nog zo jong was en nog na moest denken over zijn plannen voor de toekomst.


  Zelf had Dimitrios gelukkig nooit met dergelijke levensvraagstukken hoeven worstelen. Wat dat betrof kon hij zich niet inleven in Leons gevoelens. Hij was echter nog altijd zijn voogd, en in die hoedanigheid beschouwde hij het als zijn plicht om de jongen aan te horen.


  Mocht hij van iemand van tweeëntwintig wel verwachten dat hij alle gevolgen van zo’n ingrijpende stap zou overzien? Besefte hij wel dat hij zijn moeders hart zou breken? Je kon van Ananke zeggen wat je wilde, maar ze hield van haar zoon.


  Natuurlijk besefte Leon ook niet wat hij zijn oom aandeed. De schrik sloeg Dimitrios om het hart bij de gedachte dat hij, door zijn traumatische ervaringen in het verleden, verantwoordelijk kon zijn voor de drastische stap die zijn neef nu overwoog.


  Opeens voelde hij zich stukken ouder dan Stavros.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De hele familie van Alex beklaagde zich er altijd over dat ze tegenwoordig alleen nog maar bliksembezoekjes bracht aan Paterson. Haar ouders waren er helemaal niet over te spreken dat ze zichzelf jaren ouder voordeed dan ze was, alleen maar om een baan te krijgen bij de firma Pandakis.


  Iedere keer als Alex bij haar moeder kwam, zag ze zich gedwongen om tekst en uitleg te geven.


  ‘Na vier jaar kun je toch inmiddels wel langzaam terugkeren naar een wat lichtere haarkleur en kleren die bij je leeftijd passen? Ik heb mijn eigen dochter al zo’n tijd niet meer gezien, dat ik me nauwelijks kan herinneren hoe je eruitziet.’


  ‘Mam…’ Met een diepe zucht legde Alex voor de zoveelste keer uit: ‘Ik wilde zó graag die baan hebben, dat ik alles zou hebben gedaan om de goedkeuring van Mrs. Landau te krijgen. Ik dacht dat ik meer kans zou hebben op die baan als ik eruitzag als een degelijk, volwassen en betrouwbaar type. Mr. Pandakis mag dan wel een reputatie als rokkenjager hebben, als het op zijn personeel aankomt, is hij volstrekt zakelijk.’


  ‘Maar Mrs. Landau is er immers niet meer, lieverd. Er is toch geen enkele reden waarom jij niet weer gewoon onze dochter kunt zijn?’


  ‘Mam, je begrijpt er niets van.’


  ‘Och, kind, ik begrijp het maar al te goed. Je wilt gewoon niets doen waardoor je het risico kunt lopen dat je niet langer in zijn buurt zult zijn. Hij is de reden dat je nooit meer met iemand uitgaat en zelfs helemaal geen sociaal leven meer hebt.’


  ‘Op dit moment heb ik het echt erg druk, maar als de beurs voorbij is, neemt hij drie weken vakantie. Ik heb opdracht gekregen om hetzelfde te doen.’


  ‘En dat komt erop neer dat jij de dagen gaat zitten aftellen tot je weer bij hem zult zijn.’


  Haar moeder kende haar maar al te goed.


  ‘Alexandra? Ik heb altijd geprobeerd om me niet te veel met jouw leven te bemoeien. Maar het is wel duidelijk dat jij zo verliefd bent op die man, dat je je ogen sluit voor bepaalde waarheden.’


  Alex wilde hier helemaal niet naar luisteren.


  ‘Lieverd, je ziet toch zelf zeker ook wel dat die man niet normaal is?’


  ‘O, nee? Alleen maar omdat hij niet getrouwd is en nog niet een stuk of drie, vier kinderen heeft?’


  ‘Precies. Hoe wil je anders verklaren dat hij nog nooit een vaste vriendin heeft gehad? En waarom nam Mrs. Landau uitsluitend onaantrekkelijke vrouwen aan? Dimitrios Pandakis is nu eenmaal geen normale man. Ben je het niet met me eens? Zeg eens eerlijk?’


  Met de tranen in haar ogen fluisterde Alex: ‘Ja.’


  Mrs. Hamilton sloeg haar armen om haar dochter heen. ‘Het enige wat ik wil, is dat jij gelukkig bent. Maar ik ben bang dat als je op deze manier door blijft gaan, je nooit zult weten hoe fantastisch het is om een echtgenote en een moeder te zijn.’


  Een paar minuten lang liet Alex haar tranen de vrije loop. Toen veegde ze met een resoluut gebaar haar ogen droog. ‘Mam? Ik moet je iets vertellen. Misschien begrijp je dan waarom ik hem niet kan laten gaan. Ik heb niet toevallig gesolliciteerd bij de firma Pandakis.’


  ‘Zoiets vermoedde ik al. Het zou me niet verbazen als je al van plan was geweest om bij dat bedrijf te gaan werken toen al die schatrijke, aantrekkelijke, donkere Grieken hier tien jaar geleden op bezoek kwamen.’


  ‘Dat was negen jaar geleden.’


  ‘Wat is er toen eigenlijk gebeurd? Heeft Dimitrios Pandakis zijn oog op je laten vallen en tegen je gezegd dat je hem maar om een baantje moest komen vragen als je groot was?’


  ‘Nee!’ riep Alex vertwijfeld uit. ‘Als het zo was gegaan, dan had ik toch nooit mijn toevlucht hoeven nemen tot deze rare verkleedpartij?’


  In een stortvloed van woorden legde ze – voor de eerste keer in al die jaren – uit wat er was gebeurd op de avond waarop Dimitrios haar uit de klauwen van zijn neef had gered. ‘Mam, hij was bereid geweest om met mij mee te gaan naar het politiebureau om aangifte te doen. Zo is hij nu eenmaal.’


  ‘Geen wonder dat je verliefd op hem werd,’ mompelde haar moeder. ‘Ik heb me altijd al afgevraagd wat het nu precies was waardoor hij zo’n greep op je had. Alles wat je sinds die avond hebt gedaan, deed je met de gedachte aan hem in je achterhoofd.’


  ‘Ik heb nooit een andere man zien staan, dat kon ik gewoon niet!’


  ‘Maar wat heeft het je uiteindelijk opgeleverd, behalve een heleboel hartzeer? Hier moet een einde aan komen, lieverd. Het is één ding om als tiener over zo’n man te fantaseren, maar je hebt het laten uitgroeien tot een obsessie. Ik weet zeker dat – als hij werkelijk voor jou bestemd was geweest – hij inmiddels je gevoelens wel zou hebben beantwoord.’


  Ze wist dat haar moeder gelijk had. Iedereen had gelijk. Michael. Haar vriend Yanni. De pijn werd er echter niet minder door.


  ‘Nu ik dit weet, bevalt het me nóg minder dat je met hem naar Griekenland gaat. Daardoor zul je alleen maar verder in de problemen raken. En wat nu als die Giorgio je wél herkent?’


  ‘O, daar hoef je geen moment bang voor te zijn. Zoals ik er nu bij loop, ziet hij me heus niet staan, hoor.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. En zelfs als hij je niet herkent, dan nog hebben leugens de gewoonte om uit te komen. Hoe denk je dat Mr. Pandakis zal reageren wanneer hij ontdekt dat jij je hebt vermomd om die baan te krijgen?’


  ‘Formeel ben ik door Mrs. Landau in dienst genomen.’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


  ‘Ik heb er geen idee van wat zijn reactie zal zijn.’


  ‘O, jawel. Je hebt me zelf altijd verteld dat hij in zakelijke aangelegenheden zo integer is. Wie zelf integer is, verwacht ook integriteit van anderen. Let op mijn woorden, Alexandra, je speelt met vuur!’


  ‘Denk je soms dat ik dat zelf niet weet?’ riep ze gekweld uit. ‘Natuurlijk weet ik dat ik eigenlijk mijn ontslag zou moeten nemen.’


  ‘Als je dat dan zo goed weet, dan moet je het ook doen! Ga naar Griekenland. Doe je werk. Blijf uit de buurt van zijn familie, kom zodra de beurs is afgelopen naar huis met de eerste de beste lijnvlucht, en dien je ontslag in. Dan heeft hij drie weken de tijd om een andere secretaresse te vinden.’


  Volkomen verslagen moest Alex haar moeder gelijk geven. Ze beloofde zelfs dat ze een nieuwe baan zou zoeken in de omgeving van Paterson. Daarna gaf ze haar moeder een kus. ‘Geef pap ook een kusje van me, ik moet nu werkelijk weg.’


  ‘Bel me zo vaak als je kunt.’


  ‘Dat doe ik. Ik hou van je, mam. En bedankt voor je advies.’


  ‘Het is geen advies, lieverd. Het is een waarschuwing.’


  Terwijl de tranen over haar wangen stroomden, liep Alex naar haar auto en reed weg. De hele weg naar New York bleef ze zichzelf verwijten hoe stom ze was geweest. Vier hele jaren van haar leven had ze er inmiddels aan opgeofferd. Het was nog maar de vraag of Dimitrios ooit nog aan haar zou denken, nadat ze haar ontslag had genomen.


  Van één ding was ze echter overtuigd. Ook al zou hij haar binnen de kortste keren zijn vergeten, aan al het werk dat ze had verricht om van de Internationale Textielbeurs een succes te maken, zou hij beslist met respect terugdenken.


  Kort voor haar overlijden, had Mrs. Landau haar verteld dat de Griekse regering Dimitrios had verzocht om dit jaar de organisatie van de Internationale Textielbeurs op zich te nemen. De naam Pandakis zou ongetwijfeld garant staan voor een groot aantal respectabele deelnemers en bezoekers uit alle windstreken.


  Enthousiast was Alex aan de slag gegaan, aangemoedigd door Mrs. Landau, die veel waardering had voor haar originele ideeën. Voordat Mrs. Landau echter de plannen voor het volledige project had kunnen voorleggen aan Dimitrios, was ze bezweken aan een fatale hartaanval.


  Haar onverwachte dood had gevolgen voor iedereen in de New Yorkse vestiging van de firma Pandakis. Dimitrios had haar altijd als zijn rechterhand beschouwd en nu moest hij plotseling al het werk alleen doen.


  In gedachten keerde ze terug naar de avond waarop hij voor de eerste keer de organisatie van de textielbeurs ter sprake had gebracht. Hij had er slecht uitgezien, een man die te hard had gewerkt en te veel had gereisd zonder voldoende nachtrust te krijgen.


  Op een toon alsof hij er niets van verwachtte, had hij geïnformeerd of ze soms al iets op papier had gezet. Zodra hij haar eerste schets had gezien, was zijn sombere stemming omgeslagen, en tegen het einde van de avond was hij al even enthousiast als zij over haar plan om de grote Byzantijnse jaarmarkt die in de twaalfde eeuw was gehouden in Thessaloniki te kiezen als thema voor de beurs. Het was een aangename verrassing voor hem geweest, dat ze alles al tot in de kleinste details had uitgewerkt.


  Hij was duidelijk onder de indruk geweest van al haar inspanningen, en hij had haar volledig de vrije hand gegeven om al haar voorlopige reserveringen te bevestigen en de rest van haar plannen uit te werken.


  Die avond lag inmiddels al maanden achter haar. Hij had nog steeds veel waardering voor het vele werk dat ze verzette, maar verder was er tussen hen niets veranderd.


  Haar moeder had gelijk gehad toen ze hem ervan had beschuldigd niet normaal te zijn. Eindelijk was Alex zo ver dat ze kon erkennen dat de tijd was gekomen waarop ze hem op zou moeten geven. Een perfect georganiseerde beurs zou haar afscheidscadeau aan hem worden…


  


  Dimitrios werd door zijn chauffeur in de limousine naar het vliegveld gebracht. Ms. Hamilton had bij de receptioniste de boodschap achtergelaten dat ze die ochtend toch niet eerst naar kantoor zou komen, zoals oorspronkelijk de afspraak was geweest, maar dat ze zich door een vriend rechtstreeks naar het vliegveld zou laten brengen.


  De enige vriend over wie hij haar ooit had horen spreken was Yanni, een Griekse student die haar de eerste beginselen van zijn taal bijbracht in ruil voor zo nu en dan een warme maaltijd. Hij vroeg zich af of die twee het bed deelden. Dat zou verklaren waarom ze hem niet rechtstreeks had gebeld. Het viel natuurlijk ook niet mee om tegen je baas te moeten zeggen dat je je plannen had veranderd, zeker als de reden ervoor naast je in bed lag!


  Dat Ms. Hamilton er een liefdesleven op nahield, maakte haar in zijn ogen alleen maar tot een nog groter raadsel. In ieder geval had het nooit consequenties gehad voor haar werk, en daardoor onderscheidde ze zich van alle andere vrouwen. Ze was nu eenmaal in geen enkel opzicht te vergelijken met de andere vrouwen met wie hij omging, en om die reden was ze een waardevolle aanwinst gebleken voor het bedrijf.


  Hij sloeg de Times open. Op de voorpagina stond een schitterende foto van drie schepen. Toen hij wat beter keek, zag hij dat het een vikingschip en een Griekse en een Romeinse galei waren, die voor anker lagen in de Golf van Thessaloniki. Het was een van Ms. Hamiltons beste ideeën geweest om de deelnemers aan de beurs te stimuleren om hun stands in te richten aan boord van gerestaureerde historische schepen uit hun eigen land.


  Het geluid van zijn mobiele telefoon eiste zijn aandacht op.


  ‘Yassou?’


  ‘Kalimera, oom.’


  Het was Leon, vol van de metamorfose die de stad had ondergaan vanwege de vijfdaagse beurs. Hij vertelde dat, zelfs nog voordat de beurs was begonnen, de mensen, inclusief een aantal regeringsvertegenwoordigers die alvast een kijkje waren komen nemen, vol lof waren over originele opzet en de perfect geoliede organisatie.


  ‘Dat zal Ms. Hamilton leuk vinden om te horen. Zij is uiteindelijk het brein achter de totale opzet.’


  Maar Leon wilde daar niet van horen. Hij wist maar al te goed hoe bescheiden zijn oom kon zijn. Hij vertelde hem dat hij zich erop verheugde dat ze elkaar weer snel zouden zien en bood aan om hem van het vliegveld komen halen. Dat Ms. Hamilton er ook bij zou zijn, leek hem niet te deren, vooral niet nadat hij had gehoord dat zij in een hotel in de stad zou verblijven.


  Vlak nadat hij de verbinding had verbroken, ging de telefoon weer. Na een snelle blik op de nummerweergave nam hij op met de woorden: ‘Leon? Ben je nog iets vergeten?’


  ‘Je spreekt met Ananke.’


  Dat was een tegenvaller. ‘Yassou, Ananke.’


  ‘Het verbaast me niets dat mijn zoon je al heeft gebeld. Ik moet het weten: is hij bereid om zijn studie af te maken? Zeg me alsjeblieft dat dat zo is,’ voegde ze er met een door tranen verstikte stem aan toe.


  Haar wanhopige toon raakte een gevoelige snaar bij Dimitrios. Hij was zelf ook niet bepaald gelukkig geweest met het verpletterende nieuws waarmee Leon hen had overvallen. Geheel naar waarheid antwoordde hij haar dat hij zojuist met Leon had afgesproken dat ze het er de volgende ochtend nog eens rustig over zouden hebben, in een gesprek waarbij ook Ananke aanwezig zou zijn.


  ‘Dank je.’ Haar stem trilde.


  ‘Ananke? Vergeet niet dat er grenzen zijn aan wat ik kan doen.’


  ‘Jij kunt hem tegengehouden.’


  Met een diepe zucht legde Dimitrios haar uit: ‘Als Leon hiertoe is voorbestemd, dan kan geen macht op aarde hem ervan weerhouden.’


  Ananke kon niet meer praten, alleen nog maar snikken. Met de belofte de volgende dag verder te zullen praten, maakte Dimitrios een einde aan het gesprek.


  Even later haastte hij zich de trap van zijn privévliegtuig op.


  ‘Kalimera, Kyrie Pandakis.’


  Nee, deze begroeting kwam niet van zijn piloten of zijn purser. Het was zijn secretaresse die hem in zijn eigen taal begroette. Dat had ze nog nooit eerder gedaan. Ze slaagde er ook altijd in om hem te verrassen.


  ‘Kalimera,’ zei hij terug, opgelucht haar te zien.


  ‘Hero poli.’


  ‘Ik vind het ook fijn om u te zien,’ antwoordde hij in het Grieks. ‘Zullen we deze boeiende conversatie voortzetten nadat we onze riemen hebben vastgemaakt?’


  Alex schakelde over op het Engels. ‘Sorry, nadat u zei dat u het ook fijn vond om mij te zien, heb ik er niets meer van kunnen verstaan.’


  Haar ontwapenende eerlijkheid was zo verfrissend, dat hij in lachen uitbarstte. Voor een kort ogenblik kon hij zijn zorgen om Leon van zich afzetten.


  Toen ze goed en wel op hun plaats zaten, legde hij uit: ‘Wat ik tegen u zei, Ms. Hamilton, was dat ik me erop verheugde om onze boeiende conversatie voort te zetten nadat we onze riemen zouden hebben vastgemaakt.’


  ‘O, ik ben bang dat u mijn hele repertoire voor deze reis al hebt gehoord. Als we eenmaal in Griekenland zijn, zult u er versteld van staan hoe goed ik kan vragen waar het postkantoor is en hoeveel een postzegel kost en dat soort dingen.’


  Zijn gegrinnik werd overstemd door het gebrul van de straalmotoren. Toen hij zich weer verstaanbaar kon maken, informeerde hij of haar vriend het niet erg had gevonden om haar zo vroeg naar het vliegveld te brengen.


  ‘Yanni is zelf op weg naar Athene, dus dat kwam mooi uit.’


  ‘Gaat hij naar zijn familie?’


  ‘Ja, en naar de beurs.’


  Precies op dat moment kwam de purser hen een kop thee brengen. Dimitrios bedankte hem en leunde achterover in zijn stoel, zich afvragend waarom haar antwoord er iets toe deed. Als zij haar nachten in Thessaloniki wilde doorbrengen met haar minnaar, dan moest ze dat zelf weten. Het waren zijn zaken niet, hield hij zichzelf voor en nam een grote slok van zijn thee. Die smaakte hem zo goed, dat hij zijn kopje achter elkaar leeg dronk en om meer vroeg.


  In het Grieks prees hij de purser vanwege die lekkere thee.


  Deze weerde de lof af, mompelend: ‘Zij heeft die thee meegebracht. Stond erop om persoonlijk thee voor u te zetten.’


  Geïntrigeerd richtte hij zich tot zijn secretaresse. ‘Mijn complimenten, Ms. Hamilton. Deze thee smaakt als de spreekwoordelijke nectar van de goden.’


  ‘Dat zegt Yanni nu ook altijd. Het is de enige theesoort die hij wil drinken. Toen ik tegen hem zei dat u zo van zoet houdt, raadde hij me aan om er veel honing aan toe te voegen. Ik ben blij dat u het lekker vindt.’


  Dimitrios wist heel goed dat hij haar dankbaar moest zijn voor dat attente gebaar, maar om de een of andere reden irriteerde het hem dat die Yanni er een aandeel in had gehad. Recalcitrant weigerde hij dan ook om in te gaan op haar verzoek om samen de planning voor de beurs nog eens door te nemen. Hij stelde voor dat ze hem maar moest voorlezen wat ze op papier had gezet en dat hij haar dan wel zou onderbreken wanneer hij dacht dat ze iets over het hoofd had gezien.


  Het was niets voor hem om zo dwars te liggen, bedacht Alex, die besloot om er maar niet tegen in te gaan. In de zes maanden dat ze met hem samenwerkte, was het haar echter al vaker opgevallen dat zijn spaarzame slechte buien altijd samenhingen met zijn bezoeken aan Griekenland. Als haar moeder gelijk had, dan kwam dat waarschijnlijk door onverwerkte trauma’s uit zijn verleden.


  Halverwege de eerste bladzijde hoorde ze dat zijn ademhaling veranderde. Hij sliep.


  Zeus in ruste. Zeus, de Griekse oppergod, zo dacht ze over hem. Was ze maar een schilder, dan kon ze hem in deze pose vastleggen op het linnen. Hij was knapper dan de jonge god Adonis, met wie hij door de roddelpers vergeleken werd. Er werd over hem geschreven dat hij vele vrouwen beminde, maar er niet één trouw bleef. Alex wist uit eigen ervaring dat talloze vrouwen naar kantoor belden om hem te spreken te krijgen. Ze had er geen idee van wat hij uitvoerde nadat zij aan het einde van haar werkdag naar huis ging. Waarschijnlijk zat er wel een grond van waarheid in al die verhalen in de roddelbladen.


  Alex bekeek hem door haar eigen roze bril. Negen jaar geleden had hij voor haar eigen ogen bewezen een god van gerechtigheid te zijn, en een beschermer van de zwakken. Nadat hij haar had verlost van de onwelkome attenties van zijn neef, was hij heel vriendelijk voor haar geweest. Toen hij zijn bewusteloze neef over zijn schouder had weggedragen, had hij heel wat meer meegenomen dan dat verslapte lichaam. Hij was ervandoor gegaan met het hart van een jong meisje. Zijn tussenkomst had haar leven voor altijd veranderd.


  Hoe langer ze naar hem keek, hoe meer moeite het haar kostte om haar impuls om hem aan te raken te bedwingen. Meer dan ooit realiseerde ze zich dat het voor haar nooit voldoende zou zijn om niet meer voor hem te zijn dan zijn secretaresse. Er zat niets anders op dan na afloop van de beurs haar ontslag te nemen. Ook al betekende dat het einde van al haar dromen.


  Uitgeput door te weinig slaap en te veel emotionele verwikkelingen, sloot ze haar ogen.


  Geschrokken merkte ze op dat het donker was toen ze weer wakker werd. Met verbijstering constateerde ze dat ze maar liefst zeven uur had liggen slapen!


  Ze was alleen, maar uit de cockpit hoorde ze stemmen komen. Aan het gegrinnik te horen was er iets leuks aan de hand. Lachten ze om haar? Had ze misschien gesnurkt, of had haar maag soms zo luid geknord dat ze het in de cockpit hadden kunnen horen? Gegeneerd schoot ze overeind en liep naar de badkamer om zich op te frissen.


  Terwijl ze haar haren opnieuw opstak, begon het vliegtuig te schommelen. Ze schonk er niet veel aandacht aan, totdat er een mededeling uit de speakers klonk dat de passagiers hun veiligheidsriem moesten vastmaken. Snel ging ze terug naar haar plaats en begon haar riem om te doen.


  Dimitrios kwam tevoorschijn uit de cockpit. ‘Ik stond op het punt om dat voor –’


  Meer kon hij niet zeggen, want op dat moment kwam het vliegtuig terecht in een luchtzak. Hij vloog door de cabine en sloeg met een klap tegen de wand.


  Meteen was het haar duidelijk dat hij buiten bewustzijn was, bovendien zag ze bloed.


  ‘Dimitrios!’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Hij komt bij.’


  ‘Er staat een helikopter klaar op het vliegveld om hem rechtstreeks naar het ziekenhuis te brengen.’


  ‘Het bloedt niet meer.’


  ‘Goed zo. Maar houd nog wel dat kompres stevig tegen die wond gedrukt. Denk je dat die arm is gebroken?’


  ‘Nee. Voor zover ik kan zien, heeft hij niets gebroken, maar ik verwacht wel dat zijn schouder bont en blauw zal worden.’


  Dimitrios hoorde al een paar minuten lang verschillende stemmen, en nu werd hij zich ook bewust van een stekende pijn boven op zijn hoofd. Hij begon zich trouwens steeds meer bewust te worden van zijn omgeving. Zo drong er een verrukkelijke geur, de geur van sappige peren, zijn neusgaten binnen. Die geur hoorde bij de zachte koele hand die tegen zijn wang lag. Zijn zere hoofd leek op iets zachts en warms te rusten. Knipperend met zijn ogen probeerde hij erachter te komen wat dat was.


  Golven van duizeligheid overvielen hem zodra hij zijn ogen probeerde open te houden. Hij moest een paar maal knipperen voordat hij kans zag om zijn blik te focussen op een paar groene ogen die hem meelevend aanstaarden. Die ogen leken te groot voor haar gezicht.


  Lieve help. Wat deed hij met zijn secretaresse op de vloer van het vliegtuig en waarom lag hij met zijn hoofd op haar schoot? ‘Ms. Hamilton?’


  ‘De hemel zij dank, u herkent me,’ fluisterde ze geëmotioneerd.


  ‘Welkom terug,’ zo klonk de stem van zijn copiloot.


  Zowel hij als de purser schenen ergens in de buurt van zijn voeten te staan, constateerde Dimitrios.


  Nogmaals knipperde hij met zijn ogen. Het kwam vast door de lichtval dat hij dacht dat hij iets vochtigs zag kleven aan de zijdeachtige wimpers van zijn secretaresse… Nooit eerder had hij haar zonder haar metalen brilmontuur gezien. Van dichtbij had ze een volmaakt gave huid en een prachtig gevormde mond. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Voordat u de tijd had om bij uw stoel te komen, kwamen we terecht in een luchtzak.’


  ‘O, ja. Ik weet het weer.’ Kreunend deed hij een poging om overeind te komen, maar de andere drie hielden hem tegen.


  ‘Niet bewegen,’ waarschuwde de purser. ‘U hebt een bult boven op uw hoofd, waarmee u onmiddellijk na aankomst naar het ziekenhuis moet.’


  ‘Ik heb u anders zelf horen zeggen dat ik niets had gebroken. Laat me gaan,’ voegde hij er op autoritaire toon aan toe. Tot zijn grote ergernis hielden ze hem nog steeds tegen.


  Alex besloot in te grijpen. Ze hield haar hand voor de ogen van haar baas. ‘Hoeveel stenen zitten er in mijn ring?’


  ‘Vijf.’


  ‘Goed. Er is niets mis met zijn gezichtsvermogen, heren. Ik denk dat Kyrie Pandakis voldoende is hersteld om op zijn stoel plaats te nemen.’


  Met een bedenkelijk gezicht schudde de purser het hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ik wél. Ik neem de volledige verantwoordelijkheid op me voor het geval er iets mocht gebeuren. Als u nu allebei even helpt om hem op zijn plaats te krijgen…’ Voordat ze de beide mannen instructie gaf om hun baas bij zijn ellebogen te ondersteunen zodat hij overeind kon komen, fluisterde ze Dimitrios in het oor: ‘En waag het niet om nu flauw te vallen.’


  Tot zijn stomme verbazing gehoorzaamden de copiloot en de purser Ms. Hamilton zonder verdere tegenwerpingen. Hij was draaierig, en zijn hoofd leek wel een paar honderd kilo te wegen. De pijn was nauwelijks te verdragen, behalve gedurende het korte moment waarop haar lippen zijn oor hadden beroerd. Dat had een aangename huivering door zijn hele lichaam veroorzaakt.


  Ziet u wel, het gaat best,’ hoorde hij haar zeggen. ‘Zeg maar tegen de piloot dat hij die helikopter annuleert. Als Kyrie Pandakis nog niet in orde is als hij straks thuiskomt, dan zal zijn familie zijn eigen huisarts wel laten komen.’


  Zijn pijnlijke hoofd gonsde. Haar stem leek uit de verte te komen toen ze hem vertelde dat ze er bijna waren.


  Het volgende waarvan hij zich bewust werd, was dat ze zich over hem heen boog om zijn riem los te maken. Ineens rook hij weer de geur van peren.


  Op de grond bleek hij al even duizelig te zijn als in de lucht. Hij moest zich aan zijn secretaresse vasthouden om zijn evenwicht te bewaren.


  Wie zou er nu ooit hebben verwacht dat er onder die vormeloze, ruimzittende, degelijke mantelpakken zulke verrukkelijk gewelfde heupen schuilgingen? Wat bezielde haar om kleren aan te trekken die al dat moois verhulden? En waarom droeg die vrouw geen contactlenzen? Achter dat metalen brilletje verborg ze een van haar sterkste punten! Het was voor een man werkelijk niet te volgen.


  ‘Kom,’ drong ze aan. ‘We zijn er bijna.’


  ‘Laat me nog heel even tot mezelf komen.’ Alles om hem heen draaide, maar ook binnen in zijn hoofd tolde het. Hij was volkomen van slag door de plotselinge gewaarwording dat zijn onvolprezen privésecretaresse een vrouw van vlees en bloed bleek te zijn.


  


  Alex, op haar beurt, was verrast toen ze Leon voor het eerst te zien kreeg. Deze donkerharige man was bijna net zo oud als zijzelf was. Om de een of andere reden had ze verwacht dat hij veel en veel jonger zou zijn.


  Dimitrios wilde zich pas naar de auto laten begeleiden nadat hij Alex en Leon aan elkaar had voorgesteld. ‘Leon, dit is mijn secretaresse, de legendarische Ms. Hamilton.’


  Eenmaal onderweg vertelde hij Leon dat hij rechtstreeks naar huis moest rijden, aangezien Ms. Hamilton niet in haar hotel zou verblijven.


  Alex onderschepte de verbaasde blik die Leon op zijn oom wierp. Zij begreep echter wel waarom Dimitrios de plannen veranderde. Natuurlijk voelde hij zich gewoon te ziek om een omweg langs haar hotel te maken. Bijna onhoorbaar fluisterde ze tegen Leon: ‘Zodra we er zijn, bel ik wel een taxi om me naar mijn hotel brengen.’


  Leon knikte.


  Dat was geregeld, dacht ze. Maar het pakte anders uit. Dimitrios stond erop dat ze als gast in zijn huis verbleef. Hij verzocht Serilda, zijn huishoudster, om de logeerkamer tegenover zijn eigen slaapkamer voor haar in orde te brengen.


  Aangezien hij er nog steeds uitzag alsof hij ieder moment van zijn stokje kon gaan, leek het Alex verstandiger om hem maar niet tegen te spreken. Gehoorzaam volgde ze hem naar zijn slaapkamer, omdat hij had verkondigd dat hij nog wat zaken met haar had te bespreken.


  Dat laatste was zeer tegen de zin van Ananke. ‘Serilda heeft de dokter gewaarschuwd. Totdat hij je heeft onderzocht, kun je maar beter rustig aandoen.’


  ‘Moeder heeft gelijk, oom. Laat mij u in bed helpen,’ voegde Leon er behulpzaam aan toe.


  Even later lag Dimitrios volledig aangekleed languit op zijn bed. Er zat bloed op zijn verkreukelde overhemd dat gedeeltelijk openstond, zodat zijn zwarte borsthaar te zien was.


  Alex sloot haar ogen. Ze had nog nooit zoveel van hem gehouden als nu. In de korte tijd waarin ze voor zijn leven had gevreesd, was haar duidelijk geworden hoe diep haar liefde voor hem ging. Het enige wat ze nu nog wilde, was zich naast hem op zijn kingsize bed uitstrekken en voor hem zorgen. Hem in haar armen houden, net zoals ze in het vliegtuig had gedaan. Ze opende haar ogen weer toen hij begon te spreken.


  ‘Zoals jullie allebei kunnen zien, gaat het prima met me. Ik ben alleen nog wat duizelig, maar dat gaat vanzelf over. Het doet me goed dat jullie zo bezorgd om me zijn, maar nu hebben Ms. Hamilton en ik dringende zaken te bespreken.’


  Zijn schoonzuster was echter niet van plan zich zo snel gewonnen te geven. ‘Ik weet zeker dat zij ook uitgeput is.’


  Nu begon Dimitrios zijn geduld te verliezen, zag Alex. Snel zei ze: ‘Ik ben absoluut niet moe, want ik heb ruim zeven uur geslapen in het vliegtuig. Ik beloof u dat ik uw zwager niet te lang wakker zal houden.’


  Ananke balde haar handen tot vuisten. ‘Ik zal je wat thee en pijnstillers brengen.’


  ‘Ik geloof niet dat hij nu al iets in mag nemen.’


  Toen Ananke haar een woedende blik toewierp, legde ze uit: ‘Mrs. Pandakis, dat zeg ik alleen maar omdat ik ervan overtuigd ben dat hij een hersenschudding heeft.’


  ‘Wil je de kok vragen om thee en sandwiches klaar te maken, Ananke? Mijn secretaresse heeft door de lunch en het diner heen geslapen en ze moet inmiddels wel uitgehongerd zijn.’


  Anankes bruine ogen schitterden van woede toen ze de kamer uit liep.


  ‘Leon, ik ben blij dat jij me op het vliegveld stond op te wachten. Ik had niet geweten wat ik zonder jouw hulp had moeten beginnen. Morgen praten we verder, oké?’


  ‘Alleen als u dan een heel stuk bent opgeknapt.’


  ‘Afgesproken. Doe je de deur achter je dicht als je weggaat?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Hij keek naar Alex. ‘Welterusten, Ms. Hamilton.’


  ‘Welterusten. Ik vond het leuk om kennis met je te maken.’ En dat meende ze nog ook. Al vanaf het eerste moment op het vliegveld was ze zich bewust geweest van de oprechte genegenheid die Leon voor zijn oom koesterde.


  Nadat Leon was vertrokken, bleef het een poosje stil in de slaapkamer. Eindelijk rust, dacht Alex, die zag dat Dimitrios zijn ogen had gesloten. Ze nam aan dat hij in slaap was gevallen, en daarom overviel het haar een beetje toen hij ineens opmerkte: ‘Vandaag heb ik me gerealiseerd, dat u – naast al uw andere voortreffelijke kwaliteiten – ook nog bent geboren met de gave om gedachten te lezen.’


  ‘Vanwege die helikopter die ik heb laten wegsturen?’


  ‘Onder andere.’


  ‘Dat deed ik uit puur zelfbehoud.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘U bent de bekendste man van Thessaloniki. Stel u eens voor dat de pers er de lucht van had gekregen dat u per helikopter was afgevoerd naar het ziekenhuis… Ik moet er niet aan denken, vooral niet nadat –’


  ‘Nadat u dacht dat uw einde was gekomen en u in een flits uw hele leven aan u voorbij zag trekken?’


  Ze boog haar hoofd. ‘Zoiets, ja,’ loog ze laf. Ze kon hem toch moeilijk bekennen dat al haar gedachten uitsluitend naar hém waren uitgegaan? ‘Ik ben trouwens bang dat uw naam morgenochtend evengoed op alle voorpagina’s zal staan.’


  ‘Gelooft u dat echt?’


  ‘Ja. Uw piloot heeft immers met de beste bedoelingen het ziekenhuis gewaarschuwd dat u eraan kwam. Zonder enige twijfel weet inmiddels iedere journalist in Griekenland dat u terug bent en dat er tijdens de vlucht iets schokkends is gebeurd.’


  ‘Dat is ook zo.’


  Toen hij die nogal cryptische opmerking niet verder toelichtte, kneep ze haar handen samen en zei: ‘We hebben vanavond helemaal niets te bespreken. Waarom heeft u me dan gevraagd om hier te zijn?’


  ‘U bent hier de gedachtelezer; vertelt u het mij maar.’


  ‘Ik denk dat uw schoonzuster gelijk had. U hebt uw rust nodig en ik moet mijn hotel bellen.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen over het annuleren van uw suite. Daar zal ik wel voor zorgen.’


  ‘Dat is nu juist het probleem. Ik wil niet dat mijn suite wordt geannuleerd.’


  ‘Waarom niet?’ zo klonk het plotseling heel alert. Als ik de komende dagen aan huis ben gebonden, is dat toch het meest logische om te doen?’


  ‘Het hotel is alleen maar een plek om te overnachten. Ik kan verder de hele dag tot uw beschikking staan.’


  ‘Wat verzwijgt u voor me?’


  Ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij niet zou rusten voordat hij precies wist wat er aan de hand was. ‘Er logeert iemand bij me.’


  Zijn donkere ogen boorden zich in de hare. ‘Yanni?’


  ‘Nee, hij heet Michael. Ik geloof niet dat ik het al eens eerder over hem heb gehad.’


  ‘Dat klopt. Beseft hij wel dat u hier bent om te werken?’


  ‘Ja, natuurlijk. En denkt u alstublieft niet dat ik van plan was om hem daar op uw kosten te laten logeren. Ik sta erop om zelf voor die suite te betalen.’ Dit leek haar niet het meest geschikte moment om te melden dat Michael ook nog eens twee van zijn vrienden had meegebracht.


  ‘Denkt u dat hij het zal overleven als ik u vraag om hier uw intrek te nemen totdat ik weer helemaal op de been ben?’


  Tenzij de pijn plotseling was verergerd, kon ze niet bedenken waarom hij nu opeens zo korzelig klonk. Onder normale omstandigheden gaf hij nooit enig blijk van zwakheid. Kennelijk was de textielbeurs toch belangrijker voor hem dan hij liet doorschemeren.


  Het sprak vanzelf dat hij zo vlak voor de opening niet wilde dat er nog iets misging. En natuurlijk was hij er ook aan gewend dat ze zich altijd binnen gehoorsafstand bevond. Vaak zaten ze tot laat in de avond samen aan zijn bureau te werken. Hij zou beslist gefrustreerd raken wanneer hij haar voor ieder wissewasje in haar hotel moest opbellen.


  ‘Brengt mijn verzoek u in de problemen?’ De sarcastische toon waarop hij dat vroeg, bezorgde haar een hoogrode kleur. ‘Helemaal niet,’ verzekerde ze hem haastig. ‘Ik bedacht alleen dat ik iets bij hem moet ophalen.’


  ‘Morgenochtend kan Leon wel even langs het hotel rijden, tenzij het natuurlijk gaat om iets wat u vanavond nog nodig hebt.’


  ‘O, nee. Ik… het is een kostuum.’


  Dat antwoord scheen hem te bevallen. Geamuseerd zei hij: ‘Laat me raden. Als u geïnterviewd wordt door de televisieverslaggevers, gaat u verkleed als Thessaloniki, de vrouw van de koning van Macedonië.’


  ‘Het is niet voor mezelf bestemd. En trouwens, ik houd me verre van alle media.’


  ‘Voor wie is het dan?’


  ‘Voor de man die hier de leiding heeft.’


  ‘Nou, als u mij daarmee bedoelt… Ik heb nergens meer de leiding over gehad vanaf het moment waarop u de taken van Mrs. Landau hebt overgenomen.’ Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar liet zich weer terugzakken in de kussens. ‘Hebt u echt de moeite genomen om een kostuum voor me uit te zoeken?’


  Ze slikte. ‘Ik heb er een laten maken.’


  Na een eindeloos lijkende stilte verzocht hij haar om hem een hint te geven.


  ‘U was aan het begin van de vierde eeuw een bevelhebber in Thessaloniki.’


  ‘Daar waren er een heleboel van.’


  ‘Ja, maar deze was speciaal benoemd als plaatsvervanger voor Keizer Maximian.’


  ‘Als ik het me goed herinner, vervolgde Maximian de christenen.’


  ‘Dat klopt. Maar deze bevelhebber was zelf een aanhanger van het christendom. Daarom liet de keizer hem in de gevangenis werpen.’


  Hij wist genoeg. Ze had het over de heilige Dimitrios, de stadspatroon van Thessaloniki.


  Voordat hij echter de kans kreeg om haar dat te laten weten, werd er op de deur geklopt, waarna de huishoudster binnenkwam met de thee en de sandwiches waar hij eerder om had gevraagd. Achter haar aan kwamen Ananke en Leon en de rij werd gesloten door een man van middelbare leeftijd met een dokterstas in zijn hand.


  ‘Zo, Dimitrios. Ik hoorde dat je een flinke buil op je hoofd hebt. Laat me eens even kijken.’


  Alex stond op om de kamer te verlaten.


  ‘Blijft u zitten, Ms. Hamilton, en eet iets,’ commandeerde Dimitrios.


  De dokter gaf haar een knipoog. ‘Dimitrios is nooit een gemakkelijke patiënt geweest. U kunt maar beter doen wat hij zegt.’


  De huisarts verzorgde de wond en wilde precies weten hoe zijn patiënt aan die lelijke buil was gekomen.


  ‘Ms. Hamilton weet daar meer van dan ik,’ verklaarde Dimitrios droog.


  Alex legde uit wat er was gebeurd. Ze werd helemaal akelig bij de gedachte aan hoe slecht het had kunnen aflopen.


  ‘Tja, in aanmerking genomen wat voor een dreun je gehad moet hebben, kan ik niet anders concluderen dan dat je in een verbazingwekkend goede conditie moet zijn. Dat neemt niet weg dat je een hersenschudding hebt opgelopen. Ik geef je daarom nog niets tegen de pijn. Iemand moet je de komende twaalf uur in de gaten houden. Als je ziek wordt, of te lang slaapt, dan moet je morgenochtend een röntgenfoto laten maken. Je zult voorlopig nog wel een poosje duizelig blijven. Probeer je niet te veel in te spannen als je voor het eerst weer op bent. Bel me maar als je nog vragen hebt.’


  Nadat Ananke de dokter had uitgelaten, verkondigde ze: ‘Ik blijf bij hem.’


  ‘Dan zal ik u aflossen, moeder.’


  ‘Dat waardeer ik erg van jullie allebei, maar Ms. Hamilton heeft al toegezegd dat ze vannacht bij me blijft waken.’


  Iedereen reageerde geschokt op deze mededeling, vooral Alex.


  ‘Ze heeft het grootste deel van de vlucht geslapen. Aangezien zij is uitgerust en ik toch te duizelig ben om te kunnen slapen, kunnen we vannacht net zo goed doorwerken.’


  ‘Maar je kunt toch niet van je secretaresse verlangen dat –’


  ‘Mijn secretaresse heeft de volledige verantwoordelijkheid voor de beurs op haar schouders genomen, Ananke. Vannacht moeten we nog eenmaal alles doornemen. Mocht ik het bewustzijn verliezen, dan is zij heel goed in staat om jou te waarschuwen, nietwaar Ms. Hamilton?’


  De spanning in de slaapkamer was om te snijden. Leon keek beduusd en gekwetst. Zijn moeder ook, alleen was zij de enige die daarnaast ook nog eens boos naar Alex keek.


  Dimitrios wachtte nog altijd op haar antwoord.


  ‘Ja, natuurlijk.’
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  Alex voelde zich enorm schuldig toen ze de deur hoorde dichtgaan achter Ananke en haar zoon.


  ‘Maakt u zich over die twee nu maar niet bezorgd,’ mompelde Dimitrios. ‘Er zijn dingen die ik wel weet, maar u niet. Vanavond kan ik echt niets meer hebben, en met u hier als mijn beschermengel, weet ik tenminste zeker dat ik aan mijn broodnodige rust toekom.’


  Aan de diepe groeven die langs zijn mond naar beneden liepen, kon ze zien dat hij echt doodop was. Ongetwijfeld begon hij, nu hij tot rust kwam, pas goed te voelen hoeveel pijn hij overal had.


  Ze stond op en begon alle schemerlampen uit te doen, in de hoop dat hij in het donker iets minder last van zijn hoofdpijn zou hebben. Uit de diepe zucht die er aan zijn lippen ontsnapte, leidde ze af dat ze daar goed aan had gedaan. Zelf maakte ze van de verhullende duisternis gebruik om haar bril af te zetten en voor zich op tafel te leggen.


  ‘Dit is bijna net zo gezellig als het vliegtuig. Ik denk alleen niet dat u hier wilt komen zitten om mijn hoofd weer vast te houden.’


  Zijn gekscherende opmerkingen verbaasden haar. Toch ging haar hele hart naar hem uit, want ze wist hoe afschuwelijk het was om duizelig te zijn. Die duizeligheid, in combinatie met die zware hoofdpijn waarvoor hij geen pijnstillers mocht slikken, moest hem vast en zeker tot wanhoop drijven.


  Het duurde wel bijna een uur voordat hij eindelijk in slaap viel. Ze vond een dunne deken die ze gebruikte om hem toe te dekken.


  De rest van de nacht hield ze zorgvuldig de wacht bij haar zieke werkgever. Regelmatig controleerde ze zijn pols en voelde ze of hij geen koorts begon te krijgen. Bang dat hij misschien in een te diepe slaap zou vallen, hield ze angstvallig zijn ademhaling in de gaten.


  Toen in de loop van de nacht de drang om hem aan te raken al te sterk werd, streek ze een paar dikke zwarte krullen weg van zijn voorhoofd, waarna ze weer op de stoel ging zitten die ze tot vlak naast het bed had getrokken. Wat was het heerlijk om zo voor hem te mogen zorgen…


  Tegen tienen, toen het zonlicht steeds feller tussen de zonwering door probeerde te dringen, leunde ze voor de zoveelste keer naar hem over om zijn pols te voelen.


  Hij sloeg zijn ogen op en greep haar hand beet met een kracht die haar verbaasde. Zijn ogen gleden even over de stoel en daarna keek hij haar diep in de ogen. ‘Hebt u hier de hele nacht naast me gezeten?’


  ‘Ja.’ Uit angst dat hij haar bevestiging verkeerd zou opvatten, voegde ze eraan toe: ‘Ik heb u gisteravond al gewaarschuwd voor de sensatie die het zou veroorzaken als algemeen bekend werd dat u een ongeluk had gehad. Als er vannacht iets mis zou zijn gegaan, had ik ervoor willen zorgen dat in eerste instantie alleen uw huisarts werd gealarmeerd.’ Impulsief voegde ze eraan toe: ‘Gelukkig zijn uw pupillen vanochtend niet langer vergroot, dus ik neem aan dat u zich beter voelt.’


  ‘Ik ben nog steeds een beetje duizelig, maar vanochtend zie ik tenminste nog maar één paar groene ogen in plaats van drie.’


  Hij had naar haar ogen gekeken! Ze durfde het echter niet op te vatten als een persoonlijke opmerking. Hoewel het haar moeite kostte, dwong ze zichzelf om haar stoel weer op zijn oude plaats te schuiven. ‘Dat is een goed teken. Uw familie zal blij zijn te horen dat het zoveel beter met u gaat.’


  ‘Ja, maar ik ben niet blij om te zien hoe uitgeput u bent,’ klonk het weinig complimenteus.


  Ze vatte het op als het definitieve bewijs dat hij met die opmerking over haar ogen niets persoonlijks had bedoeld. ‘Ik heb tussendoor wat kunnen slapen. Heeft u misschien trek in iets te eten of te drinken?’


  ‘Net als u ben ik uitgehongerd, en ik lust wel een emmer vol van die kruidenthee met honing.’


  ‘Ik ga wel even kijken of uw huishoudster –’


  ‘U gaat uw bed in,’ onderbrak hij haar. ‘Ik bel zelf wel even naar de keuken om te vragen of ze voor ons allebei een ontbijt op een dienblad willen klaarzetten. Ze brengen uw ontbijt wel naar uw kamer. Als u klaar bent met eten, dan wil ik dat u uw slaap gaat inhalen. Later vandaag zullen we het dan nog wel eens over de beurs hebben.’


  Ze was zijn secretaresse en werd door hem naar haar eigen kamer gestuurd. Zonder nog een woord te zeggen, liep ze zijn kamer uit en deed deur achter zich dicht. Het onverbiddelijke geluid bezorgde haar een steek van pijn. Nooit zou ze meer zo dicht bij hem zijn als in de afgelopen nacht, toen hij kwetsbaar was geweest en zij voor hem had mogen zorgen…


  


  Pas nadat Dimitrios zijn telefoongesprek met Serilda had beëindigd, drong het tot hem door dat hij onder een deken lag. Ms. Hamilton moest hem daarmee hebben toegedekt, besefte hij. En dat was nog niet alles. Hij herinnerde zich levendig dat hij haar vingers over zijn voorhoofd had voelen strijken, alsof het vleugeltjes van een engeltje waren. Hoewel dat al uren geleden was gebeurd, kon hij haar aanraking nog steeds voelen. Zo zacht… En toch zo prikkelend. Het liefst had hij haar naast zich op het bed willen trekken en…


  Grote goedheid. Die klap op zijn hoofd moest toch harder zijn aangekomen dan hij tot dan toe had gedacht. Nog nooit in al die meer dan twintig jaar was hij in de verleiding gekomen om zijn belofte om nooit met een vrouw naar bed te gaan te verbreken.


  Gefrustreerd en gechoqueerd omdat hij zijn secretaresse begeerde – uitgerekend zijn secretaresse – deed hij een nieuwe belofte: hij zou Ms. Hamilton niet toestaan om hem ooit nog eens zo uit zijn doen te brengen.


  Met veel moeite wist hij overeind te komen. Duizelig leunde hij op zijn nachtkastje, vol ongeduld wachtend tot hij zijn evenwicht had hervonden en naar de badkamer kon lopen.


  Leon, die kwam kijken hoe het met hem ging, schrok van de aanblik die zijn verzwakte oom bood. ‘Zou u dat nu wel doen?’


  ‘Het gaat best.’


  Dimitrios sloeg het aanbod om hem naar de badkamer te helpen af. ‘Weet je wat? Blijf maar dicht bij me in de buurt terwijl ik probeer of ik er zelf naartoe kan lopen.’


  Het kostte de nodige inspanning, maar hij slaagde erin de korte afstand af te leggen zonder hulp.


  ‘Voorzichtig, oom. De dokter heeft gezegd dat u uw hoofd vandaag nog niet nat mocht maken.’


  ‘Goed dat je me daaraan helpt herinneren.’


  ‘Het warme water van de douche voelde weldadig aan op zijn zere schouder. Hij zag er vanaf om zich te scheren en trok een badjas aan. Tegen de tijd dat hij samen met Leon aan zijn ontbijt kon beginnen, voelde hij zich weer redelijk de oude. Hij werd alleen nog gekweld door bepaalde geheugenflitsen, zoals hoe het aanvoelde om in haar armen te liggen in het vliegtuig en om door haar te worden aangeraakt toen ze dacht dat hij sliep…


  ‘Ik hoop dat Ms. Hamilton u gisteravond niet te lang wakker heeft gehouden.’


  In één teug sloeg de Dimitrios zijn sinaasappelsap achterover. ‘Daar hoef je je geen zorgen om te maken. Ms. Hamilton voelt altijd precies aan wat ik nodig heb.’ Niet dat hij erop durfde te hopen dat ze nogmaals bereid zou zijn om de nacht aan zijn zijde door te brengen…


  Wéér betrapte hij zich erop dat zijn gedachten afdwaalden in een ongewenste richting. Zijn gebrek aan zelfbeheersing vervloekend, dwong hij zichzelf om zich met een ander probleem bezig te houden.


  ‘Ik heb misschien een klusje voor je. Als dat gedaan is, gaan we samen met je moeder op het terras zitten om eens rustig te praten over je toekomst.’


  Hij verzocht Leon om hem het telefoonboek te brengen, zodat hij het hotel kon bellen waar Ms. Hamilton een suite had gereserveerd.


  ‘Mediterrean Palace. Kalimera.’


  ‘Kalimera. Met Dimitrios Pandakis. Kunt u me doorverbinden met de suite van Ms. Hamilton, alstublieft?’


  ‘Mr. Pandakis! We hoorden dat u een ongeluk hebt gehad.’


  ‘Het stelde niet veel voor. Ik mankeer niets.’


  ‘Daar ben ik blij om. Een ogenblikje alstublieft, dan verbind ik u door.’


  ‘Dank u.’


  De telefoon ging slechts tweemaal over voordat hij werd opgenomen met de woorden: ‘Beter laat dan nooit, Alexandra, schat! Waar blijf je nu? Ik begon me al af te vragen of Zeus je in dat privévliegtuig van hem had meegevoerd naar een plaats waarvan nog nooit een sterveling is teruggekeerd!’


  Dimitrios voelde de adrenaline op een heel onaangename manier door zijn aderen pompen. ‘U spreekt met Dimitrios Pandakis. Het spijt me u te moeten teleurstellen, maar Ms. Hamilton verblijft op dit moment in mijn huis. Ik neem aan dat ik met Michael spreek?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Mijn secretaresse ligt net te slapen. Ongetwijfeld neemt zij zelf contact met u op als ze weer wakker is. Ze had het over een kostuum. Hebt u dat daar?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik stuur binnen een halfuur mijn neef langs om het op te halen. Hij heet Leon Pandakis.’


  ‘Ik zal hem bij de receptie opwachten.’


  ‘Waaraan kan hij u herkennen?’


  ‘Aan de gouden scepter in mijn hand.’


  Dimitrios verstevigde zijn greep op de hoorn. Had ze echt een kostuum van Sint Dimitrios voor hem laten maken?’


  ‘Bedankt, Michael.’


  ‘Graag gedaan, Mr. Pandakis.’


  Nadat de verbinding was verbroken, betrapte hij zichzelf op de gedachte dat hij de andere man met alle soorten van genoegen zou kunnen wurgen. Wat bezielde hem toch?


  ‘Oom, gaat het wel? Bent u misselijk?’


  Natuurlijk kon hij Leon niet uitleggen wat er mis was. Hij begreep zelf al niets van alle verwarrende emoties die zijn leven zo hadden gecompliceerd vanaf het moment waarop hij gisteren was bijgekomen in de armen van zijn secretaresse. ‘Nee, hoor, ik ben niet misselijk. Wil je me een plezier doen en een kostuum voor me ophalen in het Mediterrean Palace? Een vriend van Ms. Hamilton zal je opwachten in de lobby. Je kunt hem herkennen aan zijn gouden scepter.’


  ‘Dat wil ik zien. Ik ga meteen.’


  ‘Fijn, bedankt. Wil je voordat je weggaat nog even aan Serilda vragen of ze me de krant komt brengen?’


  Vervolgens belde Dimitrios Stavros op. Blijkbaar was de hele familie al op de hoogte van zijn ongelukkige val in het vliegtuig. Terwijl hij nog bezig was om Stavros te verzekeren dat hij zich heus al een stuk beter voelde, kwam Serilda hem de krant brengen. In één oogopslag zag hij dat zijn secretaresse gelijk had gekregen. Het nieuws van zijn ongeluk had de voorpagina gehaald. Die rotkranten ook altijd! Nijdig gooide hij de krant van zich af en zei tegen Stavros dat hij hem later terug zou bellen. Hij wist dat hij eigenlijk contact op zou moeten nemen met zijn neef Vaso, maar daar kon hij zich niet toe zetten.


  Zoals die Michael de telefoon had opgenomen – met ‘Alexandra, schat!’ – zonder zelfs maar even af te wachten of zij inderdaad degene was die hem had gebeld… Zijn nekharen gingen er recht van overeind staan.


  En dan kwam er ook nog ene Yanni naar Thessaloniki. Waar en wanneer wilde Ms. Hamilton met hém afspreken? Twee mannen en dan ook nog haar werk, waar haalde ze in vredesnaam de tijd vandaan om dat allemaal te combineren?


  Hoewel ze nooit iets had gedaan wat hem had teleurgesteld of kwaad had gemaakt, deed het hem toch genoegen om te weten dat ze nu voor de verandering eens alléén sliep, in zijn logeerkamer nog wel. Hij durfde te wedden dat de beide andere mannen er niet gelukkig mee zouden zijn, wanneer ze erachter kwamen dat Ms. Hamilton de nacht met hem had doorgebracht.


  Zou ze die andere twee precies vertellen wat ze met hem had gedaan? Of zou ze het leuk vinden om haar minnaars in de waan te laten dat ze met haar baas naar bed was geweest? Hij nam aan dat zijn volmaakte secretaresse er net als alle andere vrouwen geen moeite mee had om een man allerlei leugens op de mouw te spelden.


  ‘Ik ben er weer!’ Leon kwam binnen met in zijn ene hand een kledingzak en in de andere een scepter.


  ‘Zo te zien heb je die Michael kunnen vinden.’


  ‘Het was niet mogelijk hem te missen! Ik kreeg alleen wel de indruk dat hij zich er een beetje zorgen over maakte, omdat dit een verrassing voor u had moeten zijn.’


  ‘Mijn secretaresse had het me al verteld.’


  ‘O, dan is het goed. Leuke vent trouwens, die Michael. Echt Amerikaans, maar met veel gevoel voor humor.’


  Zo positief hoefde zijn bloedeigen neef zich nu ook weer niet over die ander uit te laten, vond Dimitrios. Tegelijkertijd besefte hij dat hij geen recht van spreken had. Had hij per slot van rekening niet zelf zijn neef naar het hotel gestuurd om iets meer te weten te komen over de man met wie Ms. Hamilton het bed zou delen tijdens haar verblijf in Griekenland? Vandaag of morgen kwam hij nog eens lelijk in de problemen door zijn ongezonde belangstelling voor zijn secretaresse.


  ‘Weet u wat erin zit?’


  Leons vraag vormde een welkome afleiding. ‘Ik heb wel zo’n vermoeden.’


  ‘Zal ik het voor u uitpakken?’


  ‘Nee, laten we daar maar mee wachten tot Ms. Hamilton wakker is.’


  ‘Is dat kostuum echt voor u bestemd?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  Leon grijnsde. ‘Het is wel duidelijk dat ze u niet goed kent, als ze denkt dat ze u verkleed kan laten opdraven op de beurs.’


  Jongen, je moest eens weten hoe goed ze me kent, dacht Dimitrios. Dat is nu net het hele probleem. Ze heeft zich in mijn hoofd genesteld voor ik er erg in had. ‘Ach, ze bedoelt het goed,’ mompelde hij. ‘Ik neem aan dat je moeder al op is?’


  ‘Al uren.’


  ‘Laten we haar dan maar niet langer laten wachten. Wil jij nog even die kledingzak in mijn kast hangen?’


  


  Het kon toch onmogelijk al zes uur ’s avonds zijn! Bezorgd om Dimitrios sprong Alex uit bed. Hoe zou het met hem gaan?


  Gelukkig had ze die ochtend al een douche genomen voordat ze in bed was gekropen. Snel trok ze een van haar degelijke mantelpakken aan. Terwijl ze haar haren stond op te steken voor de spiegel, herinnerde ze zich dat ze haar bril in de kamer van haar baas had laten liggen. Ze moest hem gauw ophalen, voordat iemand erachter kwam dat er vensterglas in zat. Die bril verschafte haar gelijk een excuus om even bij Dimitrios te gaan kijken. Maar eerst moest ze een paar belangrijke telefoontjes afhandelen.


  Jammer genoeg waren Michael en zijn vrienden niet in het hotel, dus liet ze alleen een boodschap achter. Haar ouders waren gelukkig wel thuis. Het nieuws van het ongeluk in het vliegtuig was zelfs al tot Paterson doorgedrongen, en ze waren opgelucht toen ze van hun dochter zelf te horen kregen dat zij ongedeerd was gebleven. Ze vertelde maar niet dat ze haar eerste nacht in Griekenland niet in haar hotel had doorgebracht.


  Daarna stak ze de hal over en klopte op de deur van de slaapkamer van haar gastheer.


  ‘De deur is open.’


  Hij zat op zijn bed naar het journaal te kijken. In de loop van de dag was hij enorm opgeknapt. Tot haar grote vreugde constateerde ze dat hij zijn normale kleur weer terughad en dat de donkere kringen onder zijn ogen bijna waren verdwenen.


  ‘U ziet er uitgerust uit, Ms. Hamilton,’ vertelde Dimitrios haar terwijl hij met de afstandsbediening de televisie uitzette. ‘Komt u binnen.’


  Er lag een goudkleurige scepter aan het voeteneinde van zijn bed. Vragend keek ze hem aan.


  ‘Ik wilde het zien,’ biechtte hij op. ‘Daarom heb ik het Leon vanochtend op laten halen.’


  O, nee toch! Was Dimitrios erachter gekomen dat ze behalve aan Michael aan nog twee mannen onderdak bood in haar hotelsuite? Ze had er expres haar mond over gehouden om praatjes te voorkomen.


  ‘Uw dokter maakte dus geen grapje toen hij u een lastige patiënt noemde. Als ik had kunnen voorzien dat u zich vandaag zo zou vervelen, had ik Stavros wel gevraagd om u gezelschap te komen houden. Volgens mij was u vroeger zo’n jongetje dat al weken voor Kerstmis op zoek ging naar zijn cadeautjes om stiekem te kijken wat erin zat.’


  ‘Schuldig,’ gaf hij onmiddellijk toe.


  Alex haalde diep adem om kalm te worden. ‘En wat vindt u van het kostuum?’


  ‘Ik heb het nog niet gezien. Leon heeft het voor me weggehangen. Ik wilde op u wachten.’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik het zelf ook nog niet gezien. Ik heb een paar maanden geleden de schets aan de naaister gegeven. Het was pas op het allerlaatste moment klaar, vandaar dat Michael het voor me heeft opgehaald.’


  Hij verzocht haar om de kledingzak uit zijn kast halen. Het bleek een gigantische inloopkast te zijn, waarin ze verschillende kledingzakken zag hangen.


  Nieuwsgierig keek ze naar een paar dozen die vol zaten met trofeeën. Het waren er zeker enkele tientallen en ze waren zo te zien allemaal uitgereikt aan bergbeklimmers. Ze was helemaal vergeten waar ze eigenlijk voor kwam, geïntrigeerd als ze was door deze onverwachte ontdekking. Sommige trofeeën waren al vijftien jaar oud, maar er was er ook eentje bij die hij pas een paar maanden geleden had gewonnen.


  Ze herinnerde zich dat hij in juni een week vrij had genomen. Toen hij met een gezonde bruine kleur op zijn gezicht was teruggekeerd in New York, had ze aangenomen dat hij die te danken had aan een zeilvakantie of iets dergelijks. Ze had er geen idee van dat hij zo’n passie had voor het bedwingen van hoge bergtoppen.


  ‘Bent u soms verdwaald daarbinnen, Ms. Hamilton?’


  ‘Ik kom eraan.’ De kledingzakken betastend tot ze er een te pakken had waarin duidelijk geen colbert hing, zocht ze het kostuum. Toen ze de zak had opengeritst en het kostuum ophield, ontsnapte haar een zachte kreet van bewondering. De naaister had werkelijk kans gezien om er iets heel bijzonders van te maken.


  De verschillende kledingstukken waren gebaseerd op de schetsen die Alex had gemaakt van een bekende icoon waarop Sint Dimitrios stond afgebeeld op zijn paard, gekleed in het donkerrood met om zijn schouders een enorme cape.


  ‘Laat me eens van dichtbij kijken,’ verzocht hij haar.


  Ze voldeed aan zijn verzoek, ondertussen uitleggend: ‘U moet u voorstellen dat u dit draagt terwijl u te paard zit, met de scepter in uw hand.’ Wat zou hij er geweldig uitzien!


  Op dat moment werd er op de deur geklopt.


  ‘Oom, ik kom uw eten brengen.’


  Leon kwam binnen met een serveerwagentje dat werkelijk afgeladen was met verrukkelijk geurende gerechten. ‘Ik hoop dat u honger hebt, want de kok heeft zich flink uitgesloofd –’ Abrupt hield hij zijn mond toen hij Alex zag staan.


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ zei hij meteen. ‘Ik wilde u niet storen.’


  ‘Het is goed, Leon. Mijn secretaresse laat me net het kostuum zien dat ze voor me heeft laten maken in New York. Het is de bedoeling dat ik het aantrek voor het televisie-interview bij de opening van de beurs. Wat vind jij ervan?’


  Gefascineerd kwam Leon naderbij. ‘Het is niet geloven,’ fluisterde hij op bewonderende toon tegen Alex. ‘Dat zijn de kleren van zijn naamgenoot.’


  ‘Ik heb je toch al verteld dat ze slim was, Leon.’


  ‘Maar dit is echt fantastisch.’ Leon kon zijn ogen er niet van losmaken.


  ‘Doe me eens een plezier en pas het even aan. Dan kan ik zien hoe het me zal staan.’


  ‘Goed idee,’ vond Alex. ‘Je bent bijna even lang als je oom. Als iets nog niet helemaal goed is, heb ik nog voldoende tijd om het te laten veranderen.’


  Met een eerbiedig gebaar nam hij de kledingstukken van haar over. ‘Hoe wist u van het bestaan van Sint Dimitrios?’


  ‘Ik ben dol op Europese kunstgeschiedenis.’


  ‘Ik ook! Wat jammer dat u niet kunt gaan kijken naar de iconen en de raamschilderingen in de kloosters op Athos.’


  ‘Dat is de heilige berg waar vrouwen niet worden toegelaten.’


  ‘Dat weet u ook al!’


  Glimlachend antwoordde ze: ‘Ik neem aan dat iedere vrouw met belangstelling voor de Griekse cultuur erover heeft gelezen. Ik vind het jammer dat alleen mannen die kunstschatten mogen zien. Als er geen vrouwen waren geweest, zouden al die monniken helemaal nooit geboren zijn.’ Zonder verder na te denken, flapte ze eruit: ‘Eigenlijk is het triest dat ze niet kunnen trouwen en tegelijkertijd hun leven in dienst van hun geloof stellen. Er is zoveel dat ze moeten missen. Kun jij je voorstellen dat je nooit de geboorte van je eigen kind zult mogen meemaken?’


  Aan de donkere blos die opeens over het gezicht van Dimitrios trok, en de boze blik die Leon zijn oom toewierp, kon ze zien dat ze met haar onnadenkende woorden de beide mannen diep had gekwetst.


  Leon keek haar niet aan toen hij haar de kleren teruggaf en de kamer uit liep met de woorden: ‘Als u me nu wilt excuseren? Het schiet me net te binnen dat ik nog iets moet doen.’


  Alex voelde zich ellendig. Leon was altijd zo beleefd en voorkomend tegen zijn oom. Voordat hij op zo’n manier zijn kamer uit zou lopen, moest hij echt tot in het diepst van zijn ziel gekrenkt zijn. ‘Het spijt me zo,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Wat spijt u, Ms. Hamilton? Dat u eerlijk hebt gezegd hoe u erover dacht?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem met mijn opmerking op de vlucht gejaagd. Ik heb het werkelijk niet kwetsend bedoeld, maar ik weet zeker dat hij het wel zo heeft opgevat.’ En jij ook, dacht ze erachteraan.


  ‘Hij maakt op dit moment een moeilijke periode door. Zijn overhaaste vertrek heeft niets met u te maken. Persoonlijk vind ik uw ideeën erg verfrissend.’ Met een blik op het nog onaangeroerde eten voegde hij eraan toe: ‘Laten we nu eerst maar aan het eten beginnen, voordat het koud wordt. Tegen de tijd dat we het op hebben, is Leon misschien al weer terug om welterusten te zeggen. Dan kunnen we hem gelijk vragen of hij dat schitterende kostuum wil showen.’


  Dimitrios deed zijn best om haar in bescherming te nemen aangezien dat nu eenmaal in zijn aard lag. Het was haar echter maar al te duidelijk dat ze zowel hem als zijn neef van streek had gemaakt met haar ongevraagde commentaar. Leon zou die avond zijn opwachting niet meer maken, in ieder geval niet zolang zij hier nog was.


  Was dat ongeluk nu maar nooit gebeurd, dan zat ze nu rustig in haar hotel, waar ze thuishoorde. Morgenochtend vertrok ze, of dat haar baas nu aanstond of niet.


  Ze nam zich voor om naar Soufli te gaan om de zijdetentoonstelling te inspecteren. Daarna zou ze terugkeren naar Thessaloniki en haar intrek nemen in het hotel.


  Het was helemaal niet goed voor haar om de hele dag zo dicht bij Dimitrios in de buurt te zijn. Michael en zijn vrienden zouden aangenaam gezelschap en een welkome afleiding vormen. En Yanni en zijn vriendin konden nu ook ieder moment hier zijn.


  Ja, dacht ze optimistisch, met een beetje hulp van mijn vrienden sla ik me er heus wel doorheen deze week.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende ochtend was Dimitrios nog verder opgeknapt. Hij had nog wel wat pijn hier en daar, maar gelukkig was hij niet langer zo duizelig.


  Hij realiseerde zich dat hij al een paar dagen volslagen krankzinnig was waar het zijn secretaresse betrof. Vastbesloten om haar voortaan op een veilige afstand te houden, liet hij Serilda vragen om twee dienbladen te maken voor het ontbijt en dat van Ms. Hamilton naar haar eigen kamer te laten brengen. Na het ontbijt zouden ze dan samen naar kantoor kunnen gaan.


  Voordat hij vertrok, ging hij op zoek naar Leon. In de eetkamer zat Ananke in haar eentje te ontbijten. Toen hij informeerde waarom haar zoon haar niet gezelschap hield, keek ze hem met een gekwetste blik aan.


  ‘Dacht jij nu werkelijk dat hij hier zou blijven rondhangen na die achterbakse streek die je hem gisteren hebt geleverd?’


  Hij schonk een kopje koffie in en keek haar aandachtig aan. ‘Wat heeft hij er precies over gezegd tegen jou?’


  ‘Dat jij zijn privézaken aan je secretaresse had doorverteld en dat zij het lef had om haar mening daarover te ventileren. En dat dan allemaal ook nog eens op een manier alsof ze daar alle recht toe had!’ Haar stem trilde van emotie. ‘Je weet hoe hij tegen je opkijkt. Hoe kun je zijn vertrouwen nu zo beschamen?’


  ‘Nog afgezien van het feit dat ik het met Ms. Hamilton nog nooit over Leon heb gehad, is het misschien interessant voor je om te weten dat zij volledig aan jouw kant staat, overigens zonder dat ze zich daarvan bewust is.’


  Ananke sperde haar ogen wijd open van verbazing. ‘Hoe bedoel je?’


  In een paar zinnen beschreef hij wat er de vorige avond was voorgevallen. ‘Haar opmerking heeft in ieder geval iets bij hem losgemaakt, anders zou hij er niet als een haas vandoor zijn gegaan.’


  Wat hem betrof was het trouwens precies wat zijn neef nodig had voordat hij een definitief besluit nam over zijn toekomst.


  ‘Dat neemt niet weg dat hij van streek is door de manier waarop je hem behandelt. Vanaf het moment waarop je bent teruggekomen uit New York, ben je zo goed als onbereikbaar voor hem geweest.’


  Onaangenaam getroffen constateerde hij dat zelfs zijn schoonzuster had gemerkt dat hij volkomen in beslag werd genomen door zijn verwarrende gedachten over Ms. Hamilton. Hij nam zich resoluut voor dat hij moest ophouden om steeds maar aan haar te denken. ‘Ik heb gisteren anders een groot deel van de middag met jou en Leon doorgebracht.’


  ‘Maar dat heeft niets opgelost!’


  ‘We moeten hem tijd geven om erover te praten, Ananke. Misschien is dat wel alles wat hij nodig heeft om erachter te komen dat dit niet meer is dan een vorm van tijdelijke verstandsverbijstering.’


  De ironie van zijn eigen opmerking ontging hem niet. Sinds zijn vertrek uit New York kende hij zichzelf niet meer terug. Zijn plotselinge belangstelling voor Ms. Hamilton was hopelijk ook niet meer dan een vorm van tijdelijke verstandsverbijstering.


  Ananke sprong op. ‘Het lijkt wel alsof je een totaal ander mens bent sinds je dat ongeluk hebt gehad.’


  Alsof ik dat zelf niet weet, dacht hij wrang.


  ‘Als ik al veranderd ben, dan komt dat doordat ik gebukt ga onder de verantwoordelijkheden van het vaderschap, zonder zelf vader te zijn. Misschien wordt het tijd om je duidelijk te maken dat Leonides ook nooit in het familiebedrijf heeft willen werken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet waar!’


  ‘Ik heb geen reden om daarover tegen jou te liegen. Leonides heeft nooit binnen willen zitten; hij zocht altijd de vrije natuur op.’


  ‘Straks beweer je nog dat hij liever in de bosbouw was gaan werken dan voor de firma Pandakis,’ voegde ze hem met een schamper lachje toe.


  Dimitrios’ stem klonk ijzig toen hij zei: ‘Ik heb er geen idee van hoe het zou zijn uitgepakt als hij was blijven leven.’ En dankzij jou zullen we dat ook nooit weten, dacht hij er verbitterd achteraan. ‘Waar het om gaat, is dat mijn neef hetzelfde gebrek aan interesse voor het zakenleven aan de dag legt als zijn vader.’


  Geschokt staarde ze hem aan. ‘Je klinkt zo kil, Dimitrios. Kan het je dan helemaal niets schelen dat hij misschien voorgoed bij ons weggaat?’


  ‘Je weet het antwoord op die vraag ook wel zonder dat ik het voor je hoef te spellen. Wanneer we hem echter dwingen in een richting die hij zelf niet op wil, bereiken we alleen maar het tegenovergestelde.’


  ‘Zo zou je niet praten als hij ónze zoon was.’


  ‘Als Leon mijn zoon was, en ik was degene die was overleden,’ zei hij bedachtzaam, om met zijn woordkeus de mogelijkheid uit te sluiten dat hij samen met Ananke een kind gehad zou kunnen hebben, ‘dan zou ik het een prettige gedachte vinden als mijn broer naar mijn zoon had willen luisteren en hem zo goed mogelijk had begeleid, om de jongen uiteindelijk zelf tot een conclusie te laten komen. Gelukkig heeft Leon op dit moment nog geen definitief besluit genomen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We moeten dit gesprek een andere keer voortzetten. Mijn secretaresse en ik moeten naar de zaak.’


  ‘Ze is al weg.’


  Zijn hoofd schoot met een ruk omhoog. De plotselinge beweging veroorzaakte een gemene pijnscheut. ‘O, ja?’


  ‘Ik zag haar ongeveer een halfuur geleden in een taxi vertrekken.’


  Het was alsof ze hem een stomp in zijn maag had gegeven. Koortsachtig zocht hij naar de reden voor dat vroege vertrek. Ongetwijfeld had Michael haar verzocht om voor het begin van haar werkdag nog even bij hem in het hotel langs te komen.


  ‘Als Leon nog met mij wil praten, dan moet hij me maar op mijn mobiele telefoon bellen. Tot vanavond.’


  Terwijl hij stond te wachten tot zijn chauffeur de limousine kwam voorrijden, belde hij Ms. Hamilton op haar mobieltje. Het kon hem niets schelen als zijn telefoontje op een ongelegen moment kwam. Integendeel zelfs.


  Tot zijn verbazing nam ze vrijwel direct op.


  ‘Hallo?’


  ‘Goedemorgen, Ms. Hamilton.’


  ‘Mr. Pandakis, hoe voelt u zich vanochtend?’ klonk het opgewekt.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar in een poging om bepaalde beelden uit zijn gedachten te verdrijven. ‘Goed genoeg om naar kantoor te gaan. Zou ik zo langs uw hotel rijden om u op te halen?’


  ‘Ik… Ik had me niet gerealiseerd dat u vandaag al aan het werk had willen gaan,’ stamelde ze.


  Nee, dat was hem maar al te duidelijk. Zijn woede onderdrukkend informeerde hij ijzig: ‘Levert dat voor u een probleem op?’


  ‘Eerlijk gezegd wel, ja.’


  ‘Wanneer mag ik u verwachten?’


  ‘Morgenochtend? Ziet u, ik had de indruk dat u nog een dagje rustig aan moest doen, dus dacht ik dat ik mooi van de gelegenheid gebruik kon maken om naar Soufli te gaan en te kijken of alle voorbereidingen naar wens verlopen. Mijn vlucht is zojuist omgeroepen.’


  ‘Bent u dan op het vliegveld?’ vroeg hij verbaasd, omdat hij zichzelf had aangepraat dat ze bij Michael in bed lag.


  ‘Ja. Ik ga met het vliegtuig naar Alexandroupolis en daar huur ik een auto voor de rest van de tocht. Zo raden wij het tenminste de bezoekers van de beurs aan in onze advertenties. Als er straks inderdaad een huurauto voor me klaarstaat op het vliegveld, zoals ik heb afgesproken, dan voorzie ik geen problemen voor de bezoekers. In Soufli ga ik even langs bij alle stands. Mocht er dan nog iets niet helemaal in orde zijn, dan hebben we morgen nog een hele dag de tijd om dat te verhelpen.’


  Hij liet haar rustig doorpraten, nog steeds niet helemaal bekomen van de schok dat ze zonder een woord van afscheid in alle vroegte zijn huis had verlaten.


  Ze vervolgde: ‘Morgenochtend neem ik het eerste vliegtuig terug naar Thessaloniki en dan kom ik meteen naar kantoor om verslag uit te brengen.’


  Meer dan dat kon een baas toch niet verlangen van zijn secretaresse. Ze zette zich altijd voor de volle honderd procent in. Hij had geen enkel recht om kwaad op haar te zijn. Geen enkel recht, hield hij zichzelf streng voor. ‘Dat is prima,’ mompelde hij dus maar. ‘Houd me op de hoogte.’


  ‘Vanzelfsprekend. Sorry, Mr. Pandakis, ik moet nu echt gaan, anders vertrekt het vliegtuig nog zonder mij. Tot morgen.’ Ze verbrak de verbinding.


  Tot morgen? Tot morgen? Met dat stuitend opgewekte toontje haalde ze hem het bloed onder de nagels vandaan. Als die secretaresse van hem dacht dat ze hem pas morgen weer zou zien, dan stond haar nog een verrassing te wachten.


  Hij belde prompt zijn chauffeur om hem te laten weten dat hij toch niet van de limousine gebruik zou maken. Vervolgens liet hij zijn helikopter komen. Daarna voerde hij een laatste telefoongesprek om twee kamers te reserveren in een hotel in Dadia.


  Nadat hij dat allemaal had geregeld, ging hij naar zijn kamer om zijn rugzak in te pakken.


  Als hij van één ding overtuigd was, dan was het wel dat Ms. Hamilton nooit tegen hem zou liegen. Toch hoefde dat niet automatisch te betekenen dat ze die trip naar Soufli in haar eentje ondernam. Als hij, door zich in Alexandroupolis bij haar te voegen, iets moois tussen haar en Michael verstoorde, dan was daar niets aan te doen.


  


  Nietsvermoedend ging Alex op de luchthaven van Alexandroupolis op zoek naar de zwarte huurauto die volgens de man achter de balie voor haar klaar was gezet op het parkeerterrein.


  Evenals in Thessaloniki was ook hier alles versierd met vlaggen vanwege de beurs. Er hing iets feestelijks in de lucht waar iedereen vrolijk van scheen te worden, behalve zij dan.


  Twee nachten zo dicht in de buurt van Dimitrios hadden haar een gevoel van fysieke pijn bezorgd dat niet vanzelf zou weggaan. Voor haar eigen bestwil was ze die ochtend zo vroeg vertrokken dat ze geen kans had om hem tegen het lijf te lopen. Ze dacht dat ze aan hem was ontsnapt, totdat ze op het vliegveld ineens zijn warme, vertrouwde stemgeluid had gehoord. Nu was de pijn erger dan ooit tevoren. Haar besluit stond nu absoluut vast: zodra de beurs voorbij was, nam ze haar ontslag.


  ‘Alexandra?’


  Ze dacht dat ze flauw zou vallen toen ze zich met een ruk omdraaide. ‘Dimitrios…’ In gedachten was ze zo intensief met hem bezig geweest, dat ze hem bij zijn voornaam noemde voordat ze er erg in had.


  ‘Het doet me goed om jou mijn naam te horen zeggen.’


  Aangezien hij een zonnebril op had, kon ze niet aan zijn ogen zien hoe hij dat bedoelde.


  Enigszins buiten adem zei ze: ‘Ik… Ik begrijp niet wat u daarmee bedoelt.’


  Hij trakteerde haar op een verblindend witte glimlach. ‘Het is één ding om elkaar altijd formeel aan te spreken als er anderen bij zijn, maar verder wordt het zo langzamerhand toch wel een keer tijd om elkaar bij de voornaam te noemen, vind je ook niet?’


  Hij nam haar koffers van haar over de zette ze in de kofferbak van de zwarte huurauto.


  Terwijl ze daarbij stond toe te kijken, begon het pas goed tot haar door te dringen dat hij werkelijk hier was. En tot overmaat van ramp zag hij er ook nog eens een keer zo aantrekkelijk uit, dat ze haar ogen niet van hem af kon houden. Zijn donkere krullen en olijfkleurige huid werden geaccentueerd door een witzijden overhemd dat aan de hals openstond. De aanblik daarvan bezorgde haar de overweldigende behoefte om hem in haar armen te houden zoals ze in het vliegtuig had gedaan. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je hiernaartoe kwam toen je me vanochtend aan de telefoon had?’


  Dit was niet hoe ze deze dag had willen doorbrengen. Met opzet was ze die ochtend zo vroeg mogelijk en vooral zo ver mogelijk bij hem vandaan gegaan. Toch was ze nu zo blij om hem te zien, dat ze bang was dat hij het aan haar kon merken.


  ‘Het was een idee dat pas daarna bij me opkwam. Ik had niet zo’n zin om in mijn eentje op kantoor te gaan zitten. Het leek me leuker om met jou samen de stands hier te inspecteren,’ zei hij terwijl hij het portier voor haar openhield.


  Leuker? Ze wist niet wat ze daarvan moest denken. Hij had haar al eerder geplaagd, maar toch nooit zoals nu. Krampachtig iedere vorm van oogcontact vermijdend, stapte ze in. Nadat hij om de auto heen was gelopen en op de bestuurdersplaats was gaan zitten, vroeg ze: ‘Was het nu wel zo verstandig om al zo snel na het ongeluk weer te gaan vliegen?’


  ‘Hoor ik daar iets van afkeuring doorklinken in de stem van mijn onvolprezen secretaresse? Ik beloof je dat ik je niet in de weg zal lopen bij de inspectie.’


  ‘Dat was niet de reden waarom ik het vroeg,’ zei ze zachtjes. ‘Ik vroeg me af of je het misschien had gedaan omdat je bang was dat ik dit niet alleen afkon, omdat ik nauwelijks Grieks spreek. Ik hoop niet dat het je een terugslag bezorgt.’


  Hij reed het parkeerterrein af. ‘Ben je soms bang dat je me zult moeten verplegen voordat de dag half om is? Ik voel me heus goed.’


  ‘Dat is een geruststellende gedachte, zo vlak voor de opening van de beurs.’


  Onderweg naar Soufli nam ze hem van opzij op. Ze kon nog steeds niet bevatten dat hij helemaal hiernaartoe was gekomen terwijl er zoveel werk op hem lag te wachten in Thessaloniki.


  Hij onderschepte haar blik, waardoor haar hart een sprongetje maakte.


  ‘Waarom heb je je koffers meegenomen, Alexandra?’


  Er trok een rilling van ongepaste opwinding door haar heen toen ze hem haar naam hoorde zeggen met dat minieme spoortje van een accent. ‘Ik was bang dat ik het niet zou redden om op één dag alle stands af te gaan en daarna ook nog eens terug te reizen naar Thessaloniki. Daarom heb ik hier een hotel geboekt voor vannacht.’


  ‘Welk hotel?’


  ‘Het Ilias.’


  ‘Het verbaast me dat ze daar nog plaats voor je hadden.’


  ‘Ik geloof ook niet dat ze kamers overhadden, maar zodra ik jouw naam liet vallen, kon ik er meteen eentje krijgen.’


  Hij pakte zijn telefoon en belde iemand op. Ze kon er niets van verstaan. Nieuwsgierig wachtte ze op een verklaring nadat hij het gesprek had beëindigd. Hij leek echter niet van plan te zijn die te geven. Ten slotte hield ze het niet langer uit en vroeg: ‘Is alles in orde?’


  ‘Nu wel,’ zo luidde het cryptische antwoord.


  O, wat had ze er toch een hekel aan als hij haar niet vertelde wat hij deed. Vooral als het iets met haar te maken had, zoals ze in dit geval vermoedde. Om haar gedachten af te leiden keek ze op de kaart.


  ‘Zie je dit kleine gebied boven Soufli?’ Hij wees het met zijn wijsvinger aan op de kaart.


  Haar ademhaling werd onregelmatig. ‘Ja.’


  ‘Dat is Dadia. Daar slapen we vannacht.’


  Ze beet op haar lip. ‘Heb je dan vergeten dat je vanavond dat diner hebt met de premier en al die andere ministers en regeringsfunctionarissen in het Dodona Palace? Ik heb die uitnodiging al maanden geleden voor je aangenomen.’


  ‘Mijn neef Vaso gaat er in mijn plaats naartoe. Ik heb gezegd dat ik nog vierentwintig uur rust nodig had, vanwege die hersenschudding.’


  Alex staarde uit het raampje. Het maakte niet uit welk lid van de fameuze familie Pandakis hij in zijn plaats liet gaan. Zijn gastheren zouden teleurgesteld zijn, omdat Dimitrios er niet zelf was. In plaats van zijn verplichtingen na te komen, had hij ervoor gekozen om de avond door te brengen met háár.


  Waarom wilde hij dat toch? Als het niet was uit bezorgdheid dat zij haar taak niet aankon vanwege haar gebrekkige kennis van het Grieks, dan was er maar één reden die ze kon bedenken. Hij zocht een excuus om zijn neef Leon te ontlopen. Misschien hadden ze vanochtend wel ruzie gehad. Ananke had tenminste nauwelijks meer dan twee woorden tegen haar gezegd aan het ontbijt.


  Alex had haar willen vragen om tegen Leon te zeggen hoe erg ze het vond dat ze hem de vorige avond had beledigd met haar ongevoelige opmerkingen. Er was echter geen conversatie mogelijk met iemand die zoveel vijandigheid uitstraalde. Toen haar taxi voor kwam rijden, was ze maar wat blij geweest om te kunnen ontsnappen.


  ‘En wat doen we dan met het Ilias?’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen om. Ik heb je reservering al geannuleerd.’


  ‘Daar maak je een of andere wanhopige toerist vast erg gelukkig mee.’


  ‘Maar jou niet?’


  Hij was weer teruggevallen in zijn rol van genadeloze ondervrager. Wanneer hij in zo’n bui was, dan rustte hij niet voordat hij het naadje van de kous wist. ‘Mij maakt het niet uit waar ik slaap, dat weet je toch? Is er iets bijzonders in Dadia?’


  ‘Het woud van Dadia is wereldberoemd. Als kind heb ik iedere centimeter ervan verkend met mijn broer samen.’


  ‘Je favoriete plek?’ Ze kon zich er niet van weerhouden om die vraag te stellen. Zijn liefde voor het bergbeklimmen moest hier zijn ontstaan.


  Hij knikte. ‘Ik ben er verschillende keren naar teruggegaan, maar ik ben niet meer op de top van de Gibrena geweest nadat mijn broer Leonides om het leven was gekomen.’


  Met Mrs. Landau had hij wel vaker gesproken over de dood van zijn broer. Dit was echter de eerste keer dat hij er tegen Alex over begon. Geroerd zei ze: ‘Je zult er nu beslist met andere ogen naar kijken.’


  ‘Dat is waar. Je kunt niet verlangen dat dingen hetzelfde zijn gebleven als je ze na zo’n lange tijd terugziet. Ik ben trouwens heel benieuwd naar jouw reactie. Heb je eigenlijk wel geschikte kleren bij je? We rijden zo een dorp binnen waar we alles kunnen kopen wat je nog nodig mocht hebben.’


  ‘Ik heb geen bergschoenen bij me.’ Er vormden zich kleine zweetdruppeltjes langs haar haargrens. ‘Waarom zet je mij niet gewoon af in Soufli om mijn werk te doen? Dan kun jij doorrijden naar Dadia. We spreken dan morgenochtend af in Soufli om samen terug te reizen naar Thessaloniki.’


  ‘Je vergeet toch niet dat je geen hotelkamer meer hebt?’


  ‘Ik vind wel weer iets anders.’


  ‘Het is al middag. Veel te laat om nog iets te kunnen regelen.’


  ‘O.’ Daarna wilde ze een beetje benauwd weten: ‘Is het erg steil daar?’


  ‘Dat hangt ervan af wat jij onder steil verstaat.’


  ‘Kan ik in deze kleren en op mijn sportschoenen naar de top klimmen of heb ik daar een speciale uitrusting voor nodig?’


  Lachend verzekerde hij haar: ‘Ik verlang heus niet van je dat je bergen beklimt!’


  ‘Gelukkig maar.’ Ze kon opeens wel huilen van opluchting. ‘Ik zag steeds maar al die trofeeën in jouw kast voor me. Je hebt me net bijna een hartstilstand bezorgd van schrik.’


  ‘Dus daarom kostte het je zoveel tijd om die kledinghoes te vinden.’


  Haar wangen kleurden vuurrood. ‘Ik geef toe dat ik nogal een nieuwsgierig Aagje ben.’


  ‘Ik zou het liever een onderzoekende geest willen noemen. Dat is nu precies waarom je zo’n onvervangbare secretaresse bent. Als ik dat nog niet eerder tegen je heb gezegd, dan doe ik het nu: jij hebt voor mij een volledig nieuwe definitie gegeven aan het begrip onvervangbare secretaresse, en daar ben ik je veel dank voor verschuldigd, Alexandra.’


  Iedere keer dat hij haar naam uitsprak, genoot ze ervan hoe mooi hij hem liet klinken.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze. Toch was ze pijnlijk getroffen. Zijn secretaresse, meer was ze niet voor hem. Een pesterig stemmetje zeurde in haar achterhoofd: ‘Is het je dat werkelijk waard? Om altijd voor bruidsmeisje te moeten spelen, maar nooit de bruid te mogen zijn?’ Michael had gelijk gehad. De gedachte dat ze nooit meer voor hem zou zijn dan zijn secretaresse was onverdraaglijk.


  ‘Morgen kunnen we altijd nog naar Soufli om de stands te controleren. Vandaag wil ik je graag belonen voor het vele werk dat je hebt verzet door je een Griekse schat te laten zien. Hoe klinkt dat?’


  O, Dimitrios. Je moest eens weten… ‘Dat klinkt goed.’


  Eigenlijk zou hij zich schuldig moeten voelen nu hij haar plannen om de nacht met haar Amerikaanse minnaar in Soufli door te brengen had gedwarsboomd. In plaats daarvan voelde hij zich opgetogen omdat hij haar voorlopig helemaal voor zichzelf had.


  Al die tijd dat ze onderweg waren, had ze nog niet één keer geprobeerd om telefonisch contact met Michael op te nemen. Dat vond hij wel vreemd. Het kon natuurlijk zijn dat ze had afgesproken met haar Griekse minnaar, en dat Michael daar geen idee van had.


  Zo’n gek idee was het toch niet, dat Yanni vanuit Athene naar Soufli was gekomen om de nacht met haar door te brengen voordat ze weer terug moest naar Thessaloniki waar haar andere minnaar op haar wachtte in haar hotelsuite? Hadden die twee minnaars van haar nu de pest in omdat haar werkgever zoveel beslag legde op haar tijd?


  Hij vroeg zich af hoe Michael zich had gevoeld toen hij het kostuum dat zij speciaal voor haar werkgever had laten maken had moeten gaan ophalen, en het dan ook nog eens helemaal mee had moeten slepen naar Griekenland. Was hij van streek geweest toen hij merkte dat zijn vriendin niet in het hotel verbleef, maar in de villa van haar baas? Of was hij zo zeker van haar dat het niet in hem opkwam zich af te vragen wat zij allemaal uitspookte met haar werkgever?


  Als hij in de schoenen van Michael of Yanni had gestaan, dan zou hij de gedachte dat ze het bed zou delen met een ander volstrekt onverdraaglijk hebben gevonden…


  Plotseling werd hij overvallen door zo’n sterke emotie, dat het hem wel een minuut of wat kostte voor hij zich realiseerde wat het was. Hij was jaloers!


  ‘Hadden we niet deze afrit moeten hebben voor Dadia?’ Haar stem kwam van een enorme afstand.


  ‘Er komt er zo nog een,’ mompelde hij afwezig, want hij was nog helemaal in de war. Jaloezie was iets wat hij tot dan toe niet had gekend. Nee, dat was niet waar. Hij was jaloers geweest op Ananke, die laatste keer dat hij zijn broer had gesproken. Wat had Leonides ook alweer tegen hem gezegd?


  ‘O, Dimi, luister eens naar me. Je bent pas twaalf, nog niet oud genoeg om te weten hoe het voelt om een man te zijn. Op een dag kom je er vanzelf achter dat je lichaam reageert als je een mooie vrouw ziet. Dan zul je haar willen vasthouden, met haar willen vrijen. Je zult ontdekken dat je bereid zult zijn om te sterven in ruil voor het genot dat zij je kan schenken.’


  Onwillekeurig was hij er sneller van gaan ademen. Die nacht dat ze met die magische vingers zijn haren van zijn voorhoofd had gestreken, toen was hij bereid geweest om te sterven. De gedachte aan diezelfde vingers, vannacht op zijn lichaam…


  Grote goedheid. Hij was zo ver heen, dat hij niet meer wist wat hij met de situatie aan moest. Hij had twee kamers gereserveerd, maar zoals hij zich nu voelde, zou een van die kamers vannacht leeg blijven staan. Hij kon niet geloven dat het werkelijk zo ver met hem was gekomen.


  ‘Je telefoon.’


  Hij was zo in gedachten verzonken geweest, dat hij hem zelf niet eens had horen overgaan. Er was geen sprake van dat hij in deze toestand iemand te woord kon staan, dus gaf hij zijn telefoon aan haar. ‘Zeg maar dat ik later wel terugbel.’


  Met een blik op de nummerweergave zei ze: ‘Het is iemand die vanuit jouw huis belt. Wat nu als het Leon is?’


  Haar woorden drongen nauwelijks tot hem door. Al zijn aandacht werd opgeslokt door haar bewegende mond. Gebiologeerd staarde hij naar die uitnodigende lippen die hem als eerste waren opgevallen toen hij de ochtend na zijn ongeluk wakker werd en zij zich naar hem had overgebogen om zijn pols te voelen. Hij kon zich nog herinneren dat zijn eerste gedachte was geweest dat de natuur haar een perfect gevormde mond had geschonken.


  ‘Zal ik maar niet opnemen dan?’


  Hij haalde zijn hand door zijn haren. ‘Als het Leon is, neem ik hem wel van je over.’


  Het werd hem al snel duidelijk dat het iemand anders moest zijn. Er kwam zo abrupt een einde aan het gesprek, dat hij zich realiseerde dat het niemand anders kon zijn dan Ananke. De laatste tijd was ze zo uit haar normale doen door haar zorgen om haar zoon, dat ze er haar goede manieren compleet door vergeten leek te zijn.


  ‘Dat was je schoonzus, die vroeg of ik je wilde doorgeven dat Leon naar de universiteit is geweest om zich te laten uitschrijven. Hij heeft zojuist de villa verlaten met zijn rugzak en is niet van plan om morgenavond naar het familiediner bij je neef Vaso te komen.’


  Dat verbaasde hem niet. Leon deed dit om hem te straffen omdat hij nog steeds in de veronderstelling verkeerde dat zijn oom zijn vertrouwen had beschaamd.


  ‘Zei ze verder nog iets?’


  ‘Dat was alles, maar ze klonk wel erg eenzaam en verlaten.’ Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Ik kan me maar niet aan de indruk onttrekken dat ze mij er de schuld van geeft dat Leon zo overstuur is.’


  Hij schakelde over naar een lagere versnelling om aan de klim naar het hotel te beginnen. ‘Mijn schoonzuster had maar één droom, en dat was om haar zoon aan het hoofd van het Pandakis-imperium te zien. Waar ze geen rekening mee heeft gehouden, is dat Leon recht heeft op zijn eigen dromen. Op dit moment droomt hij van een leven als monnik in een klooster op de berg Athos. En nu is ze als de dood om hem kwijt te raken.’


  ‘O, lieve hemel,’ klonk het oprecht geschokt. ‘Het spijt me toch zo verschrikkelijk dat –’


  ‘Trek het je niet zo aan, Alexandra. Dat hij is weggelopen omdat jij toevallig in zijn aanwezigheid argeloos je mening hebt gegeven, bewijst alleen maar dat hij kinderachtiger en onvolwassener is dan ik had gedacht.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is het niet. Hij moet gedacht hebben dat je zijn droom aan mij had doorverteld. En ik ben alleen maar je secretaresse. Natuurlijk dacht hij dat ik in jouw opdracht handelde en met opzet probeerde om zijn besluit te beïnvloeden. Als ik in zijn schoenen had gestaan, zou ik ook het gevoel hebben gehad dat je mijn vertrouwen had beschaamd.’


  Dimitrios moest zijn keel schrapen, niet alleen omdat hij zo onder de indruk was van haar begrip en haar inlevingsvermogen, maar ook vanwege de ernst waarmee ze hem probeerde duidelijk te maken hoezeer ze haar ondoordachte uitlatingen betreurde.


  ‘Hij aanbidt jou!’ riep ze uit. ‘Het straalde van hem af, zodra hij je zag in het vliegtuig. En gisteravond was hij zo opgetogen over het kostuum en was hij meteen bereid om het voor je te showen… Totdat ik mijn grote mond opentrok en alles verpestte.’


  ‘Ik hou van Leon alsof hij mijn eigen zoon of broer was, en ik ben het eens met wat je over hem zegt, maar dat neemt niet weg dat ik ook onder ogen moet zien dat hij wel heel erg jong is voor zijn leeftijd.’


  ‘Leeftijd doet er niet toe als je niet gewend bent om degene van wie je houdt te moeten delen met een vreemde,’ wierp ze hartstochtelijk tegen. ‘Ik kan het Ananke niet kwalijk nemen dat ze zich zo gedraagt. Kon je maar op een of andere manier aan Leon laten weten dat jou niets te verwijten valt.’


  ‘Ik waardeer het erg dat je het zo voor me opneemt, Alexandra, maar als mijn neef niet kan inzien hoe kleingeestig hij zich gedraagt, dan is hij nog niet volwassen genoeg om ingrijpende beslissingen te nemen. En zeker niet over zoiets ingrijpends als het toetreden tot een kloosterorde.’


  ‘Heb je er wel eens aan gedacht dat het eerder een kwestie van angst is dat hij nooit in staat zal zijn om aan jou te tippen? Misschien ziet hij het klooster wel als een veilige plek waar hij zich dáár tenminste geen zorgen over hoeft te maken.’


  Zoals altijd wist ze binnen de kortste keren door te dringen tot de kern van de zaak. Dat was een van de dingen die hij zo in haar bewonderde.


  ‘Mijn oom Spiros voerde een regelrecht schrikbewind om ieder lid van de familie zijn wil op te leggen. Zelfs zijn eigen broer, mijn vader dus, was zo bang voor hem, dat hij altijd gehoorzaam deed wat hij hem opdroeg. Toen ik Leons voogd werd, heb ik me voorgenomen dat er één ding was dat ik nooit zou doen, en dat was de jongen onder druk zetten om in het familiebedrijf te komen werken.’


  ‘Misschien ben je daar dan wel zo goed in geslaagd, dat hij de indruk heeft gekregen dat je denkt dat hij niet goed genoeg is om bij jou te mogen werken. Het kan best zo geweest zijn dat hij wachtte op een teken van jou dat je hem graag bij je in de zaak zou opnemen. Alleen kwam dat teken nooit. Als dat het geval is, dan moet mijn kritiek op het kloosterleven helemaal keihard zijn aangekomen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Het was niet te geloven, zoals die vrouw kans zag om zich in de gevoelens van anderen te verplaatsen. Hij was heel benieuwd naar wat ze er verder over te zeggen zou hebben.


  ‘Heb je hem ronduit verteld dat je niet wilt dat hij monnik wordt?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het mogelijk is dat hij een ware roeping heeft.’


  ‘Maar zie je dan niet in…’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik… Ik ben veel te direct. Ik bemoei me met zaken die me niet aangaan.’


  ‘Na die scène in mijn slaapkamer, zou ik juist zeggen dat je er heel direct bij betrokken bent. Maak eens af wat je net wilde zeggen.’


  Hij bedacht dat ze verstandiger uit de hoek kwam dan alle andere mensen die hij ooit had gekend. Met ieder woord kwam hij sterker onder haar bekoring.


  ‘Misschien heeft Leon door mijn opmerking de indruk gekregen dat jij denkt dat hij niet alleen ongeschikt is voor het familiebedrijf, maar ook nog eens voor het kloosterleven. En dat jij dat bovendien nog niet eens persoonlijk tegen hem hebt gezegd, maar dat aan mij overliet, maakte het in zijn ogen nog eens extra vernederend.’


  Lieve help. Was het mogelijk dat ze het bij het rechte eind had?


  Ontelbare keren had Ananke hem gesmeekt om Leon te betrekken bij zijn werk. Al die jaren had hij zich doof gehouden voor haar smeekbeden, alleen maar omdat ze van háár kwamen. Het maakte niet uit wat ze van hem verlangde, hij weigerde gewoon tegemoet te komen aan welke wens van die vrouw dan ook. Vanaf het moment waarop Leonides hem had verteld dat hij werd gedwongen om in het huwelijk te treden met een vrouw van wie hij niet hield, had hij niets, maar dan ook niets met haar te maken willen hebben.


  Als Alexandra ook maar een klein beetje gelijk had, dan had hij zijn neef een onvoorstelbaar slechte dienst bewezen met zijn afzijdigheid. Hij had de jongen vrij willen laten om zijn eigen keuzes te maken, maar wat hij had bereikt, was dat hij hem het gevoel had bezorgd dat hij aan zijn lot werd overgelaten.


  En nu was Leon met onbekende bestemming vertrokken. Niet om ergens te gaan zitten mokken, zoals zijn kortzichtige oom maar al te snel had aangenomen, maar om zijn wonden te likken.


  Het kostte Dimitrios moeite om zijn emoties onder controle te houden. Inmiddels was het al vier jaar geleden dat Alexandra bij de firma Pandakis was komen werken, en nu pas begon hij te begrijpen dat ze van onschatbare waarde voor hem was.


  Zonder nog meer tijd verloren te laten gaan pakte hij zijn telefoon om Leon te bellen. Toen bleek dat deze zijn toestel had uitgeschakeld, zat er niets anders op dan een boodschap in te spreken. ‘Leon? Waar je ook bent, ik hoop dat je dit bericht op tijd afluistert, want ik heb je hulp nodig. Ik dacht dat ik al genoeg was opgeknapt om deel te nemen aan de openingsceremonie van de beurs, maar dat valt bij nader inzien toch tegen. Ik ben vanochtend per helikopter vertrokken om de stands in Soufli te gaan inspecteren en nu merk ik dat ik duizelig word wanneer ik me inspan.’


  Alex kon niet volgen wat hij allemaal zei, omdat hij Grieks sprak. De warmte in zijn stem sprak echter boekdelen.


  ‘Bij de openingsceremonie zou ik te paard de parade moeten aanvoeren. Dat red ik echt nog niet. Gelukkig heb jij altijd veel polo gespeeld. Je rijdt alsof je in het zadel bent geboren. We kunnen er ook dankbaar voor zijn dat je je vaders lengte en postuur hebt geërfd. Daardoor ben jij de enige in de familie die in dat kostuum past dat Ms. Hamilton met zoveel zorg heeft laten maken. Bovendien ben jij de enige Pandakis aan wie ik het toevertrouw om voor de camera’s een speech te houden.’ Met veel overtuigingskracht voegde hij eraan toe: ‘Als geen ander weet je hoe belangrijk zo’n internationale handelsbeurs voor ons land is. We hebben het er zo vaak over gehad. Ik heb er alle vertrouwen in dat jij die rol zo goed zult vervullen, dat heel Griekenland trots op je mag zijn, vooral je moeder die zo’n fantastische zoon heeft grootgebracht.’


  Dat laatste moest hij Ananke eerlijk nageven. Ze was altijd een uitstekende moeder voor Leon geweest.


  ‘Bel je me terug?’ Hij borg zijn telefoon op, benieuwd hoe zijn neef op zijn verzoek zou reageren. Misschien nam hij wel niet eens de moeite om hem terug te bellen, dacht hij somber.


  Dimitrios troostte zich met de gedachte dat hij in elk geval een stap in de goede richting had gedaan. Hopelijk was het nog niet te laat om zijn fouten uit het verleden te herstellen. Dankzij het inzicht van de vrouw die nu zo stilletjes naast hem zat, kreeg hij de kans om het weer goed te maken.


  Op dit moment wilde hij niets liever dan met haar alleen zijn. En welke plaats was daarvoor nu beter geschikt dan het ongerepte woud waar ze nu doorheen de reden?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Alex had niet kunnen verstaan wat Dimitrios allemaal had gezegd, maar dat hij van zijn neef hield en zich ernstig zorgen over hem maakte, was duidelijk van zijn gezicht af te lezen.


  ‘Wanneer Leon dit bericht afluistert, zal hij de indruk krijgen dat ik nog steeds te duizelig ben om actief deel te nemen aan de openingsceremonie. Ik heb hem verteld dat hij de enige Pandakis is aan wie ik het toevertrouw om mijn plaats in te nemen. Nu moeten we afwachten of hij in het lokaas wil bijten.’


  Ze wendde haar hoofd af om te voorkomen dat hij zou zien dat ze tranen in haar ogen had gekregen.


  Er waren zoveel redenen waarom ze van deze man hield. Op haar zestiende was hij de dappere ridder geweest die haar had gered. Nadat ze voor hem was komen werken, was ze van hem gaan houden omdat hij zijn werknemers zo goed behandelde. Nog later, toen ze zijn privésecretaresse werd, was ze daarnaast ook nog eens verliefd geworden op al zijn kleine eigenaardigheden. Het meest van alles hield ze toch van zijn onzelfzuchtigheid, een eigenschap die je helaas niet erg vaak aantrof bij zulke invloedrijke personen als hij.


  Op dit moment had ze het te kwaad omdat hij niet te trots was geweest om iets te bedenken waarmee hij zijn neef kon opbeuren. Ze hield zo intens veel van hem, dat ze bang was dat ze nog eens gek zou worden doordat ze haar ware gevoelens steeds maar voor hem verborgen moest blijven houden…


  Stug bleef ze uit het raampje naar buiten staren terwijl Dimitrios de auto behendig door de smalle straatjes van een klein dorp manoeuvreerde. Ze passeerden een klein wit kerkje dat beschut werd door hoge, donkere pijnbomen. Er stonden veel auto’s omheen, en ze zag een paar mensen lopen in traditionele Griekse kleding.


  Ze stond op het punt hem te vragen of hij wist wat er te vieren viel, toen hij aankondigde dat ze op hun bestemming waren aangekomen.


  ‘Nadat we ons hebben opgefrist en verkleed, lopen we naar de top. Vandaar heb je een fantastisch uitzicht over het hele woud.’


  ‘Hoe lang hebben we daarvoor nodig?’


  ‘De rest van de dag.’ Hij parkeerde de auto en informeerde: ‘Is er een reden waarom je zo’n haast hebt?’


  Er klonk een onheilspellende ondertoon in zijn stem door. Altijd als hij zo klonk, probeerde hij iets te weten te komen. Maar wat dan?


  ‘Nee, hoor. Ik vroeg me alleen af of het niet te vermoeiend voor je zou worden.’


  Dat was uiteraard niet de gehele waarheid. Vanzelfsprekend was ze bezorgd om hem, maar veel belangrijker was dat ze liever niet te lang met hem alleen wilde zijn. Het enige wat ze daarmee bereikte, was dat ze meer en meer van hem ging houden, en dat terwijl ze zich in gedachten juist aan het voorbereiden was op een leven zonder hem.


  ‘Er is niets waar ik sneller van zal opknappen dan van een middagje wandelen in de vrije natuur.’ Hij zette zijn zonnebril af, en voor het eerst die dag kon ze zijn donkere ogen zien. ‘We kunnen allebei wel een vrije middag gebruiken voordat de beurs al onze aandacht opslokt.’


  In verband met een bruiloft bleek het hele hotel te zijn afgehuurd. Voor Dimitrios was een uitzondering gemaakt, omdat hij in het bestuur zat van een natuurbeschermingsorganisatie die onder andere opkwam voor de belangen van dit natuurreservaat.


  Hoewel Dimitrios twee kamers had gereserveerd, bleek er maar één kamer voor hem vrijgehouden te zijn.


  ‘Maak je daar maar niet druk om,’ zei hij om Alex gerust te stellen. ‘Ik heb mijn slaapzak en een matje meegenomen. Na het eten ga ik in het bos slapen. Even mijn spullen uit de auto halen.’


  Ze voelde een steek van pijn in haar hart toen hij de kamer uit liep. Iedere andere man zou misschien hebben geprobeerd om misbruik te maken van de situatie. Dimitrios niet. De nacht na zijn ongeluk had hij gewild dat ze bij hem bleef zodat hij aan zijn broodnodige rust toekwam. Nu hij weer was opgeknapt, kwam het niet in zijn hoofd op om haar te vragen of ze bereid was een kamer met hem te delen.


  Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze dat alleen aan zichzelf te wijten had. Zij had erop aangedrongen dat Michael deze vermomming voor haar creëerde. Daar was hij uitstekend in geslaagd; ze zag er tien jaar ouder en volstrekt onopvallend uit. Het resultaat was dat Dimitrios haar niet zag staan…


  O, hij was wel degelijk op haar gesteld, daar hoefde ze geen moment aan te twijfelen. Dat hij haar had meegetroond naar deze verlaten uithoek om haar een van zijn lievelingsplekjes te laten zien, betekende dat ze vrienden waren. Meer dan dat zat er niet in; nooit zouden ze minnaars worden.


  Toen ze nog op school had gezeten, en later, toen ze naar de universiteit ging, had ze altijd veel afspraakjes gehad. Maar omdat zij haar hart nu eenmaal al op haar zestiende aan een zekere Griek had geschonken, had geen enkele man ooit zoveel voor haar kunnen betekenen dat ze met hem naar bed had gewild.


  Vannacht zou ze dat wel willen. Ze verlangde ernaar om in de armen van Dimitrios te liggen en hem te horen zeggen dat hij haar nooit meer zou laten gaan.


  Als ze nu echter haar vermomming af zou leggen, zodat hij haar eindelijk zou zien staan, betekende dat onherroepelijk het einde van hun vriendschap. Hij zou haar verachten omdat ze onder valse voorwendselen bij de firma Pandakis had gesolliciteerd, en ze zou hem voorgoed kwijtraken. Kwijtraken zou ze hem trouwens sowieso, dacht ze triest, want aan het eind van de week ging ze haar ontslag indienen.


  Bij de gedachte dat ze hem nooit meer zou zien, trok ze helemaal wit weg. Ze kon zich niet voorstellen hoe ze het de rest van haar leven moest redden zonder hem. Toch kwam de dag van hun definitieve afscheid snel dichterbij.


  Verblind door de tranen die zich niet langer lieten wegknipperen, pakte ze haar koffer op en haastte zich naar de badkamer. Nadat ze zich had opgefrist, trok ze haar blauw met witte tennisschoenen aan. Zoals ze al had zien aankomen, stonden de sportieve schoenen belachelijk onder haar te ruimvallende mantelpak.


  Met een diepe zucht staarde ze naar haar spiegelbeeld. Wat zou ze het in die hete middagzon warm krijgen in dit wollen pakje met een afgrijselijk dessin in zalmroze, grijs en bruin.


  Eindelijk had ze voldoende moed verzameld om hem weer onder ogen te komen. Ze hield haar adem in bij de aanblik van zijn gespierde lijf in een afgeknipte spijkerbroek en een wit T-shirt. Het ontging haar niet dat hij daarentegen zijn blik onverschillig over haar heen liet glijden. Met enige bitterheid bedacht ze dat hij waarschijnlijk met nog meer belangstelling zou kijken naar een uitsmijter die al een paar uur koud had staan worden.


  Ze had zich dan ook weer verschrikkelijk toegetakeld. Wat was het toch een weinig subtiele vorm van zelfkwelling om altijd zulke onaantrekkelijke kleren aan te moeten trekken en nooit een keer zichzelf te kunnen zijn. Voor één keer zou ze willen meemaken dat die ondoorgrondelijke donkere ogen zouden oplichten wanneer zij de kamer in kwam lopen.


  Genietend keek ze naar zijn bruine gespierde armen toen hij zijn rugzak om zijn schouders hing. ‘Wat zit er allemaal in? Het ziet er zwaar uit.’


  ‘O, dit stelt niet veel voor. Wat te eten en water en nog een paar andere dingen. Zullen we gaan?’


  De volgende twintig minuten liep ze achter hem aan over een smal pad dat zich tussen de eiken en pijnbomen door slingerde.


  Daarna pauzeerden ze even om een beetje water te drinken. Nog altijd had hij haar niet willen vertellen wat nu die bijzondere Griekse schat was die hij haar hij wilde laten zien. Dat zou alle pret bederven, zo had hij geamuseerd tegen haar gezegd. Ze moest hem maar waarschuwen wanneer ze iets zag bewegen, dan zou hij haar de verrekijker geven.


  Even later vervolgden ze hun tocht naar boven. Hoewel het landschap zonder meer schitterend was, betrapte Alex zich erop dat ze haar blik gefixeerd hield op de achterkant van Dimitrios’ gespierde benen. Zo kwam het dat ze niet op tijd in de gaten had dat hij was gestopt, waardoor ze haast tegen hem op botste.


  Hij wees haar een familie dassen aan. De diertjes waren ijverig aan het graven.


  ‘O, kijk toch eens hoe hard ze werken!’ riep ze spontaan uit.


  ‘Ze doen me aan jou denken.’


  Het was nu niet bepaald vleiend om vergeleken te worden met een stelletje ijverig gravende dassen, maar kennelijk bedoelde hij het ondanks zijn spottende toon toch als een soort compliment.


  ‘Nou, dank je wel.’


  Ze dacht dat ze hem zachtjes hoorde grinniken toen hij weer verder liep.


  Bij de volgende rustpauze haalde hij zijn verrekijker tevoorschijn. Voor ze er erg in had, had hij hem om haar nek gehangen, waarbij zijn handen langs haar haren en haar schouders streken. Ze kreeg het gevoel dat ze in brand stond op de plaatsen waar hij haar had aangeraakt. Onmiddellijk wendde ze haar hoofd af, bang om hem aan te kijken en zichzelf te verraden.


  ‘Zo, we zijn nu bijna bij de top. Goed naar boven kijken, hoor.’


  Zwijgend knikte ze, niet in staat om een woord uit te brengen nu hij zo dicht naast haar stond dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen. Pas nadat hij zich had omgedraaid en zijn weg vervolgde, durfde ze weer uit te ademen.


  Een minuut of vijf later zag ze een paar donkere vlekjes afsteken tegen de strakblauwe hemel. Ze zette haar bril af en bracht de verrekijker naar haar ogen. Onvoorbereid op de buitengewoon sterke lenzen, hapte ze naar adem toen ze de twee roofvogels zag.


  ‘Niet geloven! Zulke vogels heb ik nog nooit gezien!’


  ‘Dat zijn nu vale gieren,’ klonk het naast haar. ‘Zonder natuurreservaten als Dadia zouden ze inmiddels zijn uitgestorven. Ze behoren tot de meest bedreigde roofvogelsoorten ter wereld.’


  ‘Geen wonder dat je hier zo graag komt. O, had ik nu mijn schetsboek maar bij me.’


  ‘Wacht maar tot je de keizersarend ziet.’


  ‘Is dat de vogel die op het embleem van je vliegtuig staat afgebeeld?’ vroeg ze zonder haar blik van de gieren af te wenden.


  ‘Dat is je dus opgevallen.’ Hij klonk aangenaam verrast.


  Alles aan jou valt me op, dacht ze. ‘Ach, hij zag er niet uit als een Amerikaanse zeearend, dus nam ik aan dat hij een speciale betekenis moest hebben…’


  ‘Jou ontgaat ook niet veel, hè?’


  Nee, zo verzuchtte ze inwendig, niet als het om jou gaat.


  ‘Leonides en ik hebben hier eens een jonge, gewonde keizersarend gevonden. We hebben dat doorgegeven, en toen is hij naar het vogelopvangcentrum gebracht. Toen hij voldoende was hersteld om losgelaten worden, mochten wij daarbij toekijken vanuit de observatiepost.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Dat moet voor jullie allebei een heel bijzondere ervaring zijn geweest.’


  ‘We waren er inderdaad allebei heel gelukkig mee. Mijn broer heeft het altijd al belangrijk gevonden om te vechten voor het behoud van de zeldzame roofvogels die in dit gebied voorkomen.’


  ‘Vandaar dat jij in het bestuur van die natuurbeschermingsorganisatie zit.’ Ze gaf hem de verrekijker terug en zette haar bril weer op. ‘Heb je dat verhaal eigenlijk al eens aan je neef verteld?’ vroeg ze.


  ‘Nee. In het begin vond ik het veel te moeilijk om erover te praten, en later is het er op een of andere manier nooit meer van gekomen.’ Met een peinzende blik keek hij haar aan. ‘Dat is nog iets wat ik recht moet zetten, als ik daar nog niet te laat mee ben tenminste.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat het voor een zoon ooit te laat is om iets heel moois over zijn vader te horen krijgen.’


  Ze zag hem even iets wegslikken voordat ze zij aan zij begonnen aan de laatste klim naar de top.


  ‘Jij hebt een gelukkige jeugd gehad, hè Alexandra?’


  ‘Zeker. Mijn ouders zijn liefdevolle mensen die mij en mijn zussen een prachtig leven hebben bezorgd.’


  ‘Is dat de reden waarom je met mij nooit over je jeugd praat? Omdat je weet dat die van mij nu niet bepaald idyllisch was?’


  Nee. Het was vanwege haar angst om te veel van hem te gaan houden, maar dat kon ze hem onmogelijk vertellen. Ze werd nerveus van de scherpe blik die hij op haar gevestigd hield. Het gesprek begon haar trouwens veel te persoonlijk te worden.


  Luchtig antwoordde ze: ‘Ik denk dat ik het gewoon te druk heb gehad met jouw secretaresse te zijn. Waar zei je dat die observatiepost was?’


  ‘Die ligt aan een ander pad. Vandaag zal die post wel gesloten zijn, maar dat geeft niet, want we hebben onze eigen kijkers bij ons.’


  De volgende drie uren waren één grote verrukking, vond Alex. Ze stopten bij de ruïnes van een Byzantijns kasteel om hun brood op te eten, en daarna begonnen ze langzaam aan de afdaling.


  Dimitrios wees haar die middag nog zeker vijftien andere bedreigde vogelsoorten aan, waaronder de keizersarend.


  Toen ze alweer bijna bij het hotel waren, dacht Alex dat ze muziek hoorde, en ze hield even stil om beter te kunnen luisteren.


  ‘Dat is nu die trouwpartij waarvoor het hotel is afgehuurd,’ vertelde Dimitrios haar. ‘Zie je dat kleine weitje daar, tussen die bomen door? Daar moeten ze na de kerk naartoe zijn gegaan.’


  Met een brok in haar keel staarde ze naar de stralende bruid, die met een krans van bloemen in haar haren danste met haar donkerharige bruidegom. Langs de kant stonden hun familieleden en vrienden te klappen en hen aan te moedigen. De kleine kinderen van de bruiloftsgasten waren verderop aan het spelen. De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.’


  Het was gewoon pijnlijk om naar te kijken, vond ze. Op dat moment wilde ze niets liever dan dat zij die stralende bruid kon zijn. Ze wenste met heel haar hart dat het haar bruiloft was en dat Dimitrios haar echtgenoot werd. Voor altijd en altijd…


  ‘Ik moet toegeven dat zo’n dorpsbruiloft een zekere charme heeft,’ mompelde hij. ‘Kom hier staan, dan kunnen we het beter zien.’


  Hij kon de behoefte om haar aan te raken niet langer bedwingen en pakte haar van achteren bij haar schouders beet om haar naar de plek te leiden van waaraf ze een beter uitzicht op de feestgangers zouden hebben. Meteen realiseerde hij zich dat hij een grote vergissing had begaan.


  Het was volkomen onmogelijk om zich voor wat dan ook te interesseren nu de betoverende perengeur van haar shampoo ervoor zorgde dat hij niets liever wilde dan haar haarspelden verwijderen en zijn gezicht begraven in haar lange, loshangende haren.


  Evenals een paar dagen eerder in het vliegtuig werd hij zich ook nu bewust van haar verleidelijke lichaamsvormen. Verrast stelde hij vast dat ze trilde, ofschoon het over de dertig graden was. Hij wist dat ze niet bang voor hem was. Zou hij voorzichtig durven hopen dat dat rillen misschien werd veroorzaakt door haar verlangen naar hem?


  Als dat het geval was, dan onderscheidde ze zich in gunstige zin van al die andere vrouwen die zich aan hem hadden opgedrongen vanaf de tijd dat hij nog maar een schooljongen was geweest. Alexandra was de uitzondering op regel, de vrouw van wie hij niet had verwacht dat ze ooit zijn pad zou kruisen.


  Toen hij die ochtend wakker was geworden, was hij vastbesloten geweest om haar voortaan op een veilige afstand te houden. Nu stond hij hier, gevangen in de greep van een ongekende seksuele opwinding, wensend dat hij haar kon omdraaien zodat hij haar kon kussen tot ze niet meer wist waar ze het zoeken moest.


  Eigenlijk zou hij zich schuldig moeten voelen omdat hij zoveel beslag legde op haar tijd voor allerlei dingen die niets met haar werk te maken hadden. Zo had hij er bijvoorbeeld nooit op aan mogen dringen dat ze bij hem in zijn villa kwam logeren in plaats van in het Mediterranean Palace Hotel.


  Nu was het te laat om daar nog iets aan te doen. Net zoals het te laat was voor zijn plechtige belofte dat hij nooit met een vrouw naar bed zou gaan, zodat hij nooit gedwongen zou kunnen worden om te trouwen met iemand van wie hij niet hield. Hij verlangde naar Alexandra op alle manieren waarop een man naar een vrouw kon verlangen. Zonder dat hij het in de gaten had gehad, was hij hopeloos verliefd op haar geworden…


  ‘Ik… Ik hoop niet dat je het erg vindt om nu al terug te gaan naar het hotel, want ik ben opeens zo ontzettend moe,’ hakkelde ze. Ze maakte zich uit zijn greep los en begon aan de afdaling.


  Dimitrios volgde haar in een wat trager tempo, zich afvragend waar dat plotselinge verlangen om terug te gaan ineens vandaan was gekomen. Zou het schuldgevoel kunnen zijn, omdat ze Michael of Yanni bedroog? Vastbesloten om daarachter te komen, versnelde hij zijn pas zodat hij naast haar kwam te lopen. ‘Je hebt alweer kans gezien om mijn gedachten te lezen. Een avond vroeg naar bed, dat is precies wat ik nodig heb.’


  ‘Ben je weer duizelig?’


  ‘Nee, hoor. Alleen aangenaam vermoeid.’


  ‘Om de een of andere reden kost het me moeite om dat te geloven. Gelukkig is het nu niet ver meer.’


  Hij wachtte tevergeefs tot ze zou aanbieden dat hij op haar kon steunen. Vertrouwde ze zichzelf soms niet, zo dicht in zijn nabijheid? Daar kwam hij nog wel achter, nam hij zich resoluut voor.


  Zodra ze hun kamer binnen stapten, vroeg hij: ‘Heb je er bezwaar tegen als ik even een paar minuten op bed ga liggen?’


  Gealarmeerd keek ze naar hem op. ‘Ben je soms misselijk? Een glas cola wil dan nog wel eens helpen. Zal ik even bij de receptie gaan vragen of ze een cola voor je hebben?’


  Wat heerlijk dat ze zo bezorgd om hem was. Het trof hem opnieuw hoeveel hij in korte tijd van haar was gaan houden.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een beetje slaperig, dat is alles. Als jij soms een douche wilt nemen, ga dan gerust je gang. Ik heb eerst nog een paar telefoontjes af te handelen. Om te beginnen ga ik regelen dat ze ons hier iets te eten komen brengen, en daarna bel ik even naar kantoor.’


  Terwijl Alex onder de douche stond, voerde hij de beide gesprekken en luisterde hij de ingesproken berichten af. Er was geen boodschap bij van Leon.


  Nu hoefde hij niets anders meer te doen dan te wachten tot Alexandra weer tevoorschijn kwam. Hij kon zich niets belangrijkers voorstellen.


  Alex raakte intussen volkomen in paniek. Wat moest ze nu toch weer aantrekken? Hier was ze niet op voorbereid. In haar koffer zaten behalve haar degelijke mantelpakken alleen wat vrijetijdskleding en nachtkleding die echter veel te jeugdig waren voor de stijve privésecretaresse van Dimitrios Pandakis.


  Gelukkig viel haar ochtendjas tot op de knie. Als ze daar nu eens haar dikste witte bloes onder aantrok, dan kon ze haar figuur nog een beetje verhullen. Vooral als ze de ceintuur niet te strak aantrok. Slippers had ze niet meegebracht, maar ze had nog wel een paar schone witte sokken die ze nu aandeed. Daarna zette ze haar bril op, pakte haar koffer en deed de deur van de badkamer open. ‘Sorry dat ik zo lang…’


  Perplex hield ze haar mond. Het was alsof ze een andere kamer was binnen gestapt. De vierkante tafel was naar het midden van de kamer geschoven en feestelijk gedekt, compleet met kaarsen en bloemen. Dimitrios stond wijn in te schenken in twee glazen met lange stelen. Er hing een geur van ongetwijfeld tongstrelende gerechten, en op de achtergrond klonk Griekse muziek. Toen hij had aangekondigd dat hij iets te eten zou laten brengen, had ze niet zo’n romantisch diner voor twee verwacht! Haar hart ging zo woest tekeer, dat ze bang was dat hij het zou kunnen horen.


  Uitnodigend trok hij een stoel voor haar naar achteren. Toen hij zelf ook was gaan zitten, pakte hij zijn wijnglas op. ‘Zullen we drinken op de Internationale Textielbeurs?’


  Zijn blik ontwijkend, uit angst dat hij aan haar ogen zou kunnen zien hoe onbeschrijflijk veel ze van hem hield, hief ze haar glas. ‘Dat het maar het succes mag worden dat je je ervan had voorgesteld.’


  Alex dronk zelden alcohol, maar op dit moment had ze iets nodig om haar gespannen zenuwen te kalmeren. Helaas nam ze een veel te grote slok. Kuchend graaide ze naar haar servet. ‘Sorry.’


  Met een glimlach tilde hij de deksels van de schalen.


  Ze proefde een hapje van het lekkere malse lamsvlees. De smaak was uitstekend, alleen de eetlust was haar vergaan doordat ze zich zo nadrukkelijk bewust was van de man die tegenover haar zat.


  Iets was anders. Híj was anders. Zoals hij zich gedroeg, zou ze bijna gaan geloven dat hij zich ook tot haar aangetrokken voelde.


  Grote genade. Was dat mogelijk? Of had haar verlangen naar hem nu zulke groteske vormen aangenomen dat ze alleen nog maar zag wat ze wilde zien?


  ‘Als het je niet smaakt, dan ga ik wel even naar het dorp voor fruit en sandwiches.’


  Zijn eigen bord was praktisch leeg, zag Alex. Aan zijn eetlust mankeerde blijkbaar niets.


  ‘O, nee. Ik bedoel, dat is het probleem niet. Maar in ieder geval bedankt voor het aanbod.’ Ze kromp ineen onder zijn doordringende blik.


  ‘Als jij bij die klim je jasje had uitgetrokken, was je niet zo oververhit geraakt.’


  ‘Met mij is niets aan de hand. Ik heb gewoon meer slaap dan honger.’


  ‘Alexandra, je hoeft voor mij de schijn niet langer op te houden.’


  Met een schok vloog haar hoofd omhoog. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik besef heus wel dat jij je avonden met Michael had willen doorbrengen, en tot nu toe heb ik steeds beslag op je tijd gelegd.’


  Ze zat met haar ogen te knipperen. Geen moment was het bij haar opgekomen dat hij wel eens zou kunnen denken dat ze een verhouding had met Michael. Maar ja, wat had hij anders moeten denken nadat hij had gehoord dat ze die man had uitgenodigd om zijn intrek te nemen in haar hotelsuite? Dat kwam er nu van, met al die halve waarheden. Ze vond het afschuwelijk om tegen Dimitrios moeten liegen.


  ‘Michael weet dat mijn werk voor jou op de eerste plaats komt.’


  Hij dronk zijn glas leeg. ‘Is dat wat je tegen hem gaat zeggen? Dat het allemaal werk was?’


  ‘Als hij ernaar vraagt, dan geef ik hem natuurlijk een eerlijk antwoord.’


  ‘En dan is hij niet jaloers?’


  ‘Nee, natuurlijk niet! Jij bent toch mijn baas.’


  Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Als je mijn vriendin was, dan zou ik je niet toestaan om een hele dag met je werkgever in het bos door te brengen.’


  Onwillekeurig moest ze glimlachen, al deed haar hart nog zo’n pijn omdat ze wist dat zij nooit zijn vriendin zou zijn.


  Allesbehalve geamuseerd informeerde hij: ‘Vind je dat leuk?’


  ‘Vandaag de dag beschouwen vrouwen zichzelf niet langer als het eigendom van een man. En stel dat ik Michaels vriendin was, dan zou ik toch heus niet mijn vrije tijd met jou doorbrengen, ook al betaal jij mijn salaris.’ Zo, nu was de waarheid eruit.


  ‘Weet Michael eigenlijk wel dat jij jezelf niet beschouwd als zijn vriendin?’


  ‘Heeft hij soms tegen Leon iets gezegd waardoor de indruk is ontstaan dat er meer is tussen Michael en mij dan gewoon een goede vriendschap?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Of misschien was het een grapje van een van Michaels vrienden.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik geloof niet dat ik je kan volgen.’


  ‘Michael is een goede vriend van me, die twee van zijn vrienden mee naar Griekenland heeft genomen. De ene is gescheiden en de andere en Michael zelf hebben op dit moment geen vriendin. Overdag werken ze, en ’s avonds treden ze op in het theater. Ze waren alle drie zo enthousiast toen ik ze over de beurs vertelde, dat ze ook hiernaartoe wilden komen, om op te treden als troubadours. Er was alleen in heel Thessaloniki geen betaalbare hotelkamer meer te krijgen, en daarom heb ik ze mijn suite aangeboden. Ik zou er zelf toch alleen maar komen om te slapen.’


  Ze hoopte dat ze daarmee voldoende antwoord op zijn vraag had gegeven. Ze nam nog een paar slokken wijn.


  De ondervraging ging echter meedogenloos verder. ‘En hoe zit het met Yanni?’ wilde hij weten.


  Bijna verslikte ze zich weer. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Is hij ook al van plan om bij je in te trekken?’


  ‘Ja,’ biechtte ze eerlijk op. ‘Eerst zou hij naar Athene gaan om zijn familie op te zoeken en daarna zou hij naar Thessaloniki komen met een meisje dat ik nog niet heb ontmoet. Merlina heet ze geloof ik. Voor zover ik weet zijn ze nu nog in Athene.’


  ‘Dat klinkt allemaal wel heel gezellig,’ mompelde hij. ‘Ik vraag me af hoe je zou reageren als ik vroeg of ik ook kon blijven slapen.’


  Hij plaagde haar maar, en toch deed de gedachte alleen al haar hart opspringen.


  ‘Iedereen zou het prachtig vinden.’


  ‘Zelfs jij?’


  Hij deed het klinken alsof het hem werkelijk iets uitmaakte wat zij ervan vond. Als dat toch eens waar kon zijn…


  ‘Natuurlijk zou ik wel graag hun gezicht eens willen zien als jij er ook nog bij introk,’ antwoordde ze gemaakt vrolijk. ‘Ze geloven nooit dat de legendarische Kyrie Pandakis van zijn Olympus zou afdalen om…’


  Verschrikt hield ze haar mond. De wijn had haar tong veel te los gemaakt.


  ‘Ga door.’


  ‘Ik… Ik weet niet meer wat ik had willen gaan zeggen,’ stotterde ze.


  ‘Misschien schiet het je wel weer te binnen terwijl ik onder de douche ga.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Nadat Dimitrios de kamer had verlaten en Alex niet langer meedogenloos aan een verhoor kon onderwerpen, keerde haar eetlust terug en at ze haar bord leeg. Ze voelde zich een stuk opgewekter nu haar werkgever ervan op de hoogte was dat ze haar vrienden had uitgenodigd om haar hotelsuite met haar te delen.


  In een grijze joggingbroek en een blauw T-shirt kwam Dimitrios uit de badkamer tevoorschijn. Ze kon de geur van zijn zeep ruiken toen hij de deur opendeed. Zijn zwarte krullen waren nog vochtig van de douche, maar hij had zich niet geschoren, zag ze. Niet dat ze het erg vond; de donkere stoppels maakten hem in haar ogen nog extra aantrekkelijk.


  Hij zei: ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben echt in de stemming om te dansen. Dat komt natuurlijk doordat we vanmiddag naar dat dansende bruidspaar hebben staan kijken. Mag ik één dans van jou voordat ik je alleen laat?’


  Dansen? Met háár? Terwijl ze er in haar hele leven nog nooit zo slecht gekleed bij had gelopen?


  Opeens ging haar een lichtje op. Haar baas was er natuurlijk achter gekomen dat ze verliefd op hem was. Misschien wist hij het de hele tijd al, en had hij besloten om zijn oude vrijster van een secretaresse tijdens haar verblijf in Griekenland een paar mooie momenten te bezorgen, waar ze later nog vaak aan terug zou kunnen denken.


  ‘Er is nog iets wat je moet leren over de Griekse mannen. Ze zijn dol op dansen.’ Hij strekte met een uitnodigend gebaar zijn handen naar haar uit. ‘Kom, om mij een plezier te doen.’


  Er ging een golf van opwinding door haar hele lichaam. ‘Ik denk niet –’


  Hij gaf haar niet de kans om haar zin af te maken. ‘Dit is nu bij wijze van uitzondering eens een moment waarop ik níet van je verlang dat je denkt, Alexandra. Laat je gaan op het ritme van de muziek.’


  ‘Ik ken geen enkele Griekse dans.’


  Dat scheen hem koud te laten, want meteen daarop trok hij haar tegenstribbelende lichaam in zijn armen. ‘Je hoeft je alleen maar te ontspannen,’ fluisterde hij vlakbij haar oor. ‘Ik leer je wel hoe je op deze muziek moet dansen.’ Nadat hij haar bril van haar neus had genomen, hield hij haar zo dicht tegen zich aan gedrukt dat ze zijn bewegingen alleen maar hoefde te volgen.


  Eerder die dag was ze bijna gesmolten toen ze zijn brede borstkas tegen haar rug had gevoeld terwijl ze naar het jonge bruidspaar keken. Nu ze zo dicht tegen hem aan danste, wist ze helemaal niet meer waar ze het zoeken moest.


  Ze dacht dat ze droomde. Lag ze werkelijk in de armen van Zeus? Nee, dit mocht geen minuut langer doorgaan. ‘Ik denk dat we er nu maar beter mee kunnen ophouden. Je hebt je zo wel genoeg ingespannen voor één dag.’


  ‘Ik overleef het wel.’


  ‘Dimitrios,’ smeekte ze hulpeloos.


  ‘Ik vind het fijn om jou mijn naam te horen zeggen. Ik vind het fijn om bij jou te zijn. Geef nu maar toe dat jij ook van mijn gezelschap geniet.’


  Ze voelde de resonans van zijn diepe stemgeluid tot in iedere vezel van haar hypergevoelige lichaam. Toch slaagde ze erin om haar stem kalm te laten klinken toen ze verklaarde: ‘Als dat niet zo was, dan zou ik niet al die jaren voor je zijn blijven werken.’


  ‘Een man wil die woorden gewoon af en toe horen, zelfs van zijn secretaresse.’


  ‘Die wens is dan bij deze vervuld, en nu vind ik echt dat we moeten stoppen. We hebben tenslotte morgen een zware dag voor de boeg.’


  ‘Dat is waar.’ Hij bleef staan, maar hield haar nog steeds in zijn armen. ‘Bedankt voor deze dans, Alexandra. Het was precies wat de dokter me zou hebben voorgeschreven als hij hier was geweest.’


  Het leek wel of hij zijn handen met tegenzin van haar losmaakte. Ze kreeg het gevoel dat ze aan haar lot werd overgelaten toen hij zich omdraaide om zijn rugzak te pakken.


  ‘Tot morgen. Zorg ervoor dat je de deur goed achter me op slot doet.’ Hij pakte zijn rugzak op en begon naar de deur te lopen.


  ‘Wacht!’


  ‘Ja?’


  ‘Waar is je slaapzak?’


  ‘In de kofferbak.’


  ‘En wat nu als je vannacht ziek wordt?’


  Hij wierp haar een ondoorgrondelijke blik toe. ‘Dat gebeurt niet.’


  ‘Maar het zou toch kunnen?’ Misschien was die lange wandeling van vanmiddag wel te zwaar voor hem geweest, bedacht ze angstig. ‘Ik doe vannacht geen oog dicht als ik er steeds maar aan moet denken dat jij in je eentje ergens in dat koude, donkere bos ligt. Straks krijg je weer last van duizeligheid of je wordt ziek en dan is er niemand om je te helpen.’


  Over zijn stoppelige kin wrijvend, stelde hij voor: ‘Als je je daar nu echt zoveel zorgen om maakt, dan slaap ik vannacht wel in de auto.’


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Daar ben je toch veel te lang voor, en bovendien heb je je nachtrust hard nodig. Blijf toch hier. We hebben toch al eerder de nacht in dezelfde kamer doorgebracht. En als je dan niet goed wordt, ben ik er tenminste om je te helpen.’


  Van zijn gezicht viel niets af te lezen. ‘Dat is een heel mooi aanbod. Als je er zeker van –’


  ‘Natuurlijk.’ Voor de tweede keer die avond trok ze zich vol verwarrende gevoelens terug in de badkamer.


  Ondertussen gleed Dimitrios met bonzend hart onder het dekbed en deed de lampen uit. Toen zijn aanbiddelijke secretaresse zich eindelijk weer vertoonde, volgde hij haar met een begerige blik terwijl ze snel door de donkere kamer liep en zo ver mogelijk van hem af ging liggen in het andere bed.


  Eén dans met haar, en er was een vuur in hem ontstoken dat niet meer gedoofd kon worden. Het was alsof hij nog steeds haar verleidelijke lichaam tegen zich aan kon voelen. Er was niets wat hij liever wilde dan opnieuw zijn armen om haar heen slaan.


  Zijn gedachten werden wreed verstoord door het geluid van zijn mobiele telefoon. Met een nauwelijks onderdrukte zucht van frustratie nam hij op: ‘Yassou?’


  ‘Oom?’


  Opgelucht vervolgde Dimitrios in het Grieks: ‘Leon, wat goed dat je me belt. Waar ben je?’


  ‘Bij Nikos, een vriend die ik ken van de universiteit. U had nooit zo ver van huis mogen gaan als u nog niet helemaal beter was.’ Hij klonk bezorgd.


  ‘Daar ben ik vandaag door schade en schande zelf ook achter gekomen. Ik ben blij dat ik nu eindelijk rustig in mijn bed lig.’


  ‘Waar bent u nu?’


  ‘In Dadia.’


  ‘Met Ms. Hamilton?’


  ‘Ja.’


  ‘Moeder vertelde me dat ik het mis had toen ik aannam dat u haar had verteld over mijn toekomstplannen. Het spijt me dat ik zo onbeschoft ben geweest om meteen weg te lopen.’


  ‘Er is niets om je voor te verontschuldigen. Het was gewoon een misverstand.’


  Tot Leons grote opluchting was zijn oom kennelijk niet boos op hem. Nieuwsgierig vroeg hij: ‘Wat doet u eigenlijk in Dadia?’


  ‘Een herinnering aan jouw vader ophalen. Eigenlijk had ik je hier al jaren geleden mee naartoe moeten nemen, maar na zijn dood kon ik me er niet toe zetten om over hem te praten.’


  ‘Oom Vaso zegt dat jullie een heel sterke band hadden.’


  ‘Dat hadden we zeker, ja. Nadat je grootouders waren verongelukt, was Leonides vader, moeder en broer tegelijk voor me. Zijn dood beroofde me van alle familie die ik nog overhad.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘En toen werd jij geboren, en in zekere zin was het net of ik mijn broer weer terughad. Alleen was jij nu mijn kleine broertje, en kon ík nu voor de verandering eens de baas spelen.’


  Leon lachte.


  Het vrolijke geluid klonk Dimitrios als muziek in de oren. ‘Ik wil hier heel graag nog een keer samen met jou naartoe.’


  ‘Dat zou ik fantastisch vinden,’ antwoordde zijn neef. Emotie klonk door in zijn stem.


  ‘Mooi zo. Dan gaan we zodra ik terug ben van mijn huwelijksreis.’


  ‘Húwelijksreis?’


  ‘Ja.’ Terwijl hij dat zei, realiseerde Dimitrios zich dat hij niet bereid was om genoegen te nemen met minder dan een huwelijk. Voor hem geen vrijblijvende verhouding, en zeker niet met Alexandra! ‘Een lange huwelijksreis, en ik heb iemand nodig die het zolang van me overneemt in New York.’


  ‘Meent u dat?’


  ‘Ja, natuurlijk. Aan wie zou ik het anders kunnen toevertrouwen om mijn plaats in te nemen? Als je dit voor me wilt doen, dan valt het je daarna misschien gemakkelijker om te beslissen of je je studie af wilt maken en bij mij in de zaak wilt komen of dat je kiest voor het kloosterleven. Persoonlijk zou ik er de voorkeur aan geven om mijn neef bij me in de zaak te hebben. Als wij zelf kinderen mogen krijgen, duurt het nog jaren voordat zij me kunnen helpen.’


  ‘Oom, ik kan het allemaal niet bijhouden, het gaat ineens allemaal zo snel.’


  En dat is precies mijn bedoeling, knul, dacht Dimitrios tevreden. Ik wil je hoofd vullen met zoveel alternatieven voor het klooster, dat het je aan alle kanten duizelt.


  ‘U bent verliefd op Ms. Hamilton, hè?’


  Met stijf dichtgeknepen ogen antwoordde hij eerlijk: ‘Ja.’


  ‘Ik wist het op het moment waarop u besliste om haar niet naar haar hotel te brengen, maar haar mee naar huis te nemen.’


  ‘Je beschikt over een goede intuïtie, Leon. Dat is van onschatbare waarde voor een zakenman. Tenminste, als dat is waar je uiteindelijk voor kiest.’


  Het bleef even stil. ‘Hebt u haar al gevraagd of ze met u wil trouwen?’


  ‘Dat doe ik zodra de beurs is afgelopen.’


  ‘Ik kan natuurlijk niet zeggen dat ik haar nu al ken, maar ze moet beslist een geweldige vrouw zijn, want ik heb u nog nooit zo gelukkig gezien.’


  ‘Ze is een geschenk uit de hemel,’ beaamde Dimitrios grif. ‘Jij bent trouwens de enige met wie ik hierover heb gepraat. Ik wil het graag onder ons houden tot we eraan toe zijn om onze plannen aan de buitenwereld bekend te maken.’


  ‘Ik zeg niets, zelfs niet tegen moeder.’


  ‘Op jou heb ik altijd kunnen rekenen. Ik vind het geweldig dat je direct bereid was om mijn plaats in te nemen bij de openingsceremonie. En denk erom, morgenavond wil ik zien hoe dat kostuum je staat!’


  ‘Ze heeft het voor ú laten maken.’


  ‘Dat is waar, maar wanneer jij het draagt, blijft het in de familie.’


  Nadat ze hartelijk afscheid van elkaar hadden genomen, liet Dimitrios zich met gesloten ogen terugzakken op zijn kussen. De vrouw die in het andere bed lag te slapen zou niet lang meer bekendstaan onder de naam Ms. Hamilton. Als die beurs er niet was geweest, dan zou hij haar vannacht nog ergens mee naartoe hebben genomen waar ze zich dagenlang in elkaar zouden kunnen verliezen. Met een diepe zucht moest hij erkennen dat het nog een eindeloze nacht beloofde te worden, want het was natuurlijk uitgesloten dat hij een oog dichtdeed.


  


  De volgende ochtend reden ze naar Soufli voor een snelle inspectieronde langs de zijdetentoonstellingen. Vervolgens vertrokken ze per helikopter naar Thessaloniki.


  Onderweg wees Dimitrios haar allerlei kerken en kastelen aan in het eeuwenoude landschap. Hij wist er veel en boeiend over te vertellen. Alex beschouwde het als een geschiedenisles waar ze altijd met veel genoegen aan terug zou denken.


  Toen de helikopter op het dak van de firma Pandakis landde, was het nu voor de verandering eens een keer Alex die last kreeg van duizeligheid.


  Zodra Dimitrios in de gaten kreeg dat ze stond te tollen op haar benen, sloeg hij snel een beschermende arm om haar heen. ‘Wat is er mis?’


  ‘Wil je wel geloven dat ík nu helemaal draaierig ben?’


  ‘Ja, dat is heel goed mogelijk. Je bent waarschijnlijk volkomen gedesoriënteerd. Dat komt wel vaker voor bij mensen die er niet aan zijn gewend om op grote hoogte te landen. Kom, dan draag ik je naar binnen.’


  ‘Nee, alsjeblieft niet!’ riep ze vertwijfeld uit. Met hem dansen had ze de vorige avond als een voorproefje van de hemel beschouwd, maar nu was het dag en mocht ze de realiteit niet uit het oog verliezen.


  Omdat ze zich per se niet door hem wilde laten dragen en ze ook niet in staat was om op eigen kracht naar binnen te lopen, ondersteunde hij haar zo goed mogelijk.


  Eenmaal binnen nam de duizeligheid gelukkig snel af.


  ‘Zo beter?’ fluisterde hij dicht bij haar oor.


  ‘Stukken beter.’ Raak me alleen niet aan, smeekte ze hem in stilte.


  Nog steeds stond ze wat onvast op haar benen, en daarom hielp hij haar naar zijn verdieping, waar zijn naaste medewerkers al klaarstonden om aan de legendarische Ms. Hamilton te worden voorgesteld.


  ‘Om in deze toestand door jou hier naar binnen te worden gesleept, is geloof ik wel zo’n beetje het vernederendste wat me in mijn hele leven is overkomen,’ vertrouwde ze Dimitrios fluisterend toe.


  Hij liet haar voorzichtig op een bank zakken en antwoordde al even zacht: ‘Maar denk je eens even in hoe goed dit Stavros moet doen. Die heeft altijd gedacht dat jij bovenmenselijk was.’


  Ondanks al haar ellende moest ze om die onzinnige opmerking giechelen.


  Binnen een paar minuten ging het al een stuk beter met haar. Ze werd zo hartelijk begroet door haar Griekse collega’s, dat ze zich al snel thuis voelde. De laatste die zijn opwachting kwam maken, was Stavros. Hij bracht een glas limonade voor haar mee en ging naast haar zitten.


  ‘Ik moet je iets bekennen,’ zei hij in voortreffelijk Engels. ‘Ik heb het altijd al een verschrikking gevonden om in dat kreng te worden rondgevlogen.’


  ‘Daar komt hij nú mee!’ riep Dimitrios verontwaardigd uit.


  Aan de vrolijke schittering in zijn ogen kon Alex zien dat die verontwaardiging maar was gespeeld. Wanneer hij zo keek, vond ze hem echt onweerstaanbaar. Ze dronk haar glas half leeg voordat ze zei: ‘Zolang ik maar niet meer ergens op een dak hoef te landen, gaat het denk ik wel.’


  ‘Mooi zo,’ mompelde Stavros. Meteen daarop verweet hij Dimitrios: ‘Wat hang je toch om ons heen? Je gedraagt je precies als een moederkloek met kuikentjes.’


  ‘Ja, dat kan hij zo af en toe niet laten,’ viel Alex hem bij. Zo was nu al dol op de oudere man die al zoveel jaren bij Pandakis werkte.


  Nu was het Stavros die pretlichtjes in zijn ogen had toen hij opmerkte: ‘Er ligt op je bureau een hele stapel werk op je te wachten, Dimitrios. Als je daar meteen aan wilt beginnen, dan laat ik Ms. Hamilton wel zien waar haar werkkamer is.’


  Zo had ze nog nooit iemand tegen haar baas horen spreken. Er bleek duidelijk uit dat de beide mannen bijzonder op elkaar gesteld waren.


  Dimitrios mopperde er een beetje binnensmonds over dat ze tegen hem samenspanden, waarna hij gehoorzaam aan het werk ging.


  Ongeveer een uur lang hielden Alex en Stavros zich bezig met allerlei zaken die nog geregeld moesten worden voordat de beurs kon beginnen. Tegen het einde van de bespreking volgde ze een suggestie van Dimitrios op en verzocht Stavros om haar te verlossen van de zorg voor de vips die op de beurs werden verwacht. Ze deed het voorkomen alsof ze er zelf enorm tegen opzag om die mensen te moeten ontvangen namens de firma Pandakis.


  Stavros reageerde verbaasd, maar voldeed maar al te graag aan haar verzoek.


  Niet lang daarna kwam Dimitrios haar ophalen. Toen ze samen in de lift stonden, bedankte hij haar. ‘Je hebt Stavros heel gelukkig gemaakt, en daarvoor verdien je een beloning.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Alsjeblieft niet wéér een bonus.’


  ‘Eigenlijk had ik iets totaal anders in gedachten,’ zei hij zacht. ‘Wacht maar tot na de beurs.’


  Ze wilde helemaal geen cadeaus van Dimitrios. En wat ze wel wilde, lag nog steeds ver buiten haar bereik. De vorige avond was niet meer dan een eenmalige uitzondering. Ze mocht niet vergeten dat hij haar nu alleen maar vasthield omdat ze duizelig was geweest.


  Hij liet haar pas weer los toen ze in de limousine stapten.


  ‘O, mijn koffer!’


  ‘Die ligt al in de kofferbak, bij mijn rugzak.’


  De chauffeur nam een andere route dan ze had verwacht. ‘Is het hotel niet die kant op?’


  Hij knikte. ‘Ja, maar we moeten na het diner nog een poosje aan het werk. Het kost veel te veel tijd om je eerst naar je hotel te brengen en later weer op te halen en dan nog een keertje terug te brengen. Nu ik weet dat Michael en zijn vrienden zichzelf wel kunnen amuseren, kun jij zonder bezwaar vannacht in de villa logeren.’


  Het bleef een tijdje stil. Ten slotte vroeg ze: ‘Hoe laat denk je dat het etentje is afgelopen?’


  ‘Geen idee. Doet het er iets toe dan? Je bent mijn gast, dus het spreekt vanzelf dat je mijn tafeldame bent.’


  ‘Maar ik hoor niet bij de familie.’


  Hij vloekte binnensmonds. ‘Je moet wel een behoorlijk lage dunk van me hebben als je had gedacht dat ik je de halve avond in je eentje op je kamer zou laten zitten terwijl ik zelf naar dat diner ging! Natuurlijk neem ik je mee. De hele familie wil maar wat graag kennismaken met de vrouw die erin is geslaagd om zo’n ongeëvenaard spektakel in Thessaloniki te organiseren.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Bedankt voor het compliment, maar zoals gewoonlijk overdrijf je mijn aandeel in de organisatie weer schromelijk.’


  Ze zat een tijdje stilletjes voor zich uit te staren, en toen hoorde hij haar een diepe zucht slaken.


  ‘Moet ik straks iets feestelijks aantrekken voor het diner, of kan ik er gewoon in een van mijn mantelpakken naartoe?’


  ‘Wat je zelf wilt.’


  ‘Misschien kan ik maar beter aan je schoonzus vragen wat zij wil dat ik doe.’


  ‘Het is niet aan Ananke om daar iets over te zeggen.’


  ‘Ja, maar zij is toch de gastvrouw?’


  ‘Nee. Het diner wordt gehouden in de villa van oom Spiros.’


  ‘Ik dacht dat hij was overleden.’


  ‘Dat klopt. Na zijn dood is zijn zoon Pantelis er met zijn gezin gaan wonen. Je zult zijn vrouw, Estelle, vast wel mogen. Zij maakt zich nooit druk over onbenulligheden.’


  Toen het naast hem wel heel erg lang stil bleef, keek hij haar aan en vroeg: ‘Wat gaat er nu in je om? Je kijkt zo grimmig.’


  ‘Het zal je misschien verbazen om te horen dat zelfs onbeduidende secretaresses er graag op hun best uitzien wanneer de gelegenheid daarom vraagt.’


  ‘In al die jaren dat je voor mij werkt, heb ik je nog nooit anders dan correct gekleed gezien,’ beet hij haar op gefrustreerde toon toe. ‘Als jij denkt dat ik iets anders suggereerde, dan zit je er mijlenver naast.’


  Hij voelde dat ze zich van hem terugtrok. Niets was meer hetzelfde vanaf het moment waarop ze die ochtend Dadia hadden verlaten.


  Ze kwamen aan bij de villa, waar hij met pijn in zijn hart moest toezien hoeveel haast ze leek te hebben om naar haar eigen kamer te gaan. En dat terwijl hij het bijna onverdraaglijk vond om – al was het maar nog zo kort – van haar gescheiden te zijn. ‘Zorg ervoor dat je over een uur klaarstaat,’ zei hij nors.


  Ze knikte en wilde de deur achter zich dichttrekken.


  ‘Alexandra…’


  ‘Ja,’ vroeg ze onmiddellijk. Haar stem klonk al even ademloos als hij zich voelde. ‘Heb je nog iets vergeten? Is er soms nog iets wat ik voor je kan doen?’


  Ja, en wel zoveel dat hij niet meer in staat was om helder te denken. ‘Dat komt wel een keer.’


  Alex deed de deur achter zich dicht en leunde ertegenaan. Wat deed hij toch raar… Misschien had het iets met dit huis te maken. Hij leek altijd gelukkiger te zijn als hij ergens anders was dan hier, waar hij had gewoond toen zijn ouders nog leefden.


  De vorige avond, toen hij zijn armen naar haar had uitgestoken omdat hij met haar wilde dansen, was hij een totaal ander mens geweest. Nog nooit was ze zo gelukkig geweest als tijdens die korte tijd dat ze in zijn armen had gelegen. Hij had haar geaccepteerd zoals ze nu was, met tuttige uitmonstering en al. Alweer een reden erbij waarom ze van hem hield.


  Maar nu klonk hij alsof hij ergens door van streek was. Had ze iets verkeerds gezegd soms? Er liep een rilling langs haar rug. Ze had pas een paar maal eerder meegemaakt dat hij echt kwaad op iemand was geworden, en het laatste wat ze wilde was dat hij die kille woede op haar zou richten, zelfs al zou ze het er zelf naar hebben gemaakt.


  Niet voor de eerste keer wenste ze dat ze die avond gewoon zichzelf zou kunnen zijn. Het was dat ze verwachtte dat Giorgio aanwezig zou zijn bij het familiediner, anders zou ze toch wel heel sterk in de verleiding komen om voor eens en voor altijd een einde aan die rare verkleedpartij te maken.


  Een klop op de deur deed haar hartslag versnellen. Dimitrios? Nee, het was Nikolas, een van de personeelsleden, met haar koffer. Ze bedankte hem vriendelijk en kon nog net de deur dichtdoen voordat ze in tranen uitbarstte.


  Er was de afgelopen vierentwintig uur zoveel gebeurd, dat ze haar emoties niet langer onder bedwang kon houden.


  Nadat ze onder de douche was geweest, maakte ze haar koffer open. Ze had uit New York niet meer dan één pakje meegenomen voor bijzondere gelegenheden.


  Met een wrange grijns op haar gezicht herinnerde ze zich hoe ze had gelachen toen Michael ermee aan was komen zetten. Nu kon ze er met de beste wil van de wereld de lol niet meer van inzien. Zuchtend haalde ze het vormeloze, driedelige grijze pakje uit de koffer. De kraag en manchetten waren feestelijk versierd met kraaltjes.


  Het was afzichtelijk. Ze kon zich er nauwelijks toe brengen het aan te trekken, maar ze had nu eenmaal geen keus.


  Van haar aanblik in de spiegel werd ze trouwens ook niet vrolijker. Dat saaie bruin geverfde haar, met die eeuwige middenscheiding en die stijve knot! Haar moeder was bepaald niet de enige die niet meer wist hoe ze er tegenwoordig uitzag. Dat Dimitrios zich er niet voor schaamde om in het openbaar met haar gezien te worden, was haar een raadsel.


  Precies op dat moment kwam hij haar ophalen om naar het diner te gaan. Ze hoorde hem haar naam roepen, gevolgd door een roffel op de deur.


  ‘Ik kom.’


  Ze trok haar zwarte veterschoenen aan en reikte naar de deurknop. Als hij toch eens het gore lef had om te durven beweren dat ze er goed uitzag…


  Maar bij de aanblik van Dimitrios in een zwart zijden overhemd en een zwarte broek, vergat ze prompt hoe bespottelijk ze zichzelf had toegetakeld.


  ‘Ananke en Leon zitten al in de auto. Ze geloven allebei dat ik nog steeds niet in orde ben. Speel je het spelletje mee en laat je me een beetje op je schouder leunen? Zullen we dan nu maar gaan?’


  Met zijn arm om haar schouders geslagen, leidde hij haar door de hal. De vertrouwde geur van zijn zeep drong door in haar neusgaten. In tegenstelling tot de vorige avond in Dadia was hij nu gladgeschoren. Ze kon zich niet voorstellen dat er ergens op de wereld een man kon rondlopen die knapper was dan hij. Naast hem moest zij wel een uitzonderlijk onaantrekkelijke indruk maken.


  De blik die Ananke haar toewierp, bevestigde het strenge oordeel dat ze over zichzelf had.


  Leon begroette haar echter hartelijk. ‘Goedenavond, Ms. Hamilton.’


  ‘Ik ben zo blij dat ik je zie, Leon. Eindelijk heb ik de gelegenheid om me te verontschuldigen voor wat ik allemaal tegen je heb gezegd.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee, ik heb me als een idioot aangesteld. Laten we het er maar niet meer over hebben.’ Op dat moment klonk hij precies als zijn oom.


  Ananke begon in het Grieks tegen haar zwager te praten.


  ‘In het Engels, Ananke.’


  Gehoorzaam begon ze opnieuw. ‘Ik ben van mening dat je niet uit zou moeten gaan vanavond, Dimitrios. Je had gisteren nooit je bed uit mogen komen.’


  ‘Dat ben ik volledig met u eens, Mrs. Pandakis,’ viel Alex haar bij. ‘Gezien het feit dat we na afloop van het diner nog aan het werk moeten, vind ik dat hij het niet te laat mag maken vanavond. Niet zolang hij nog last heeft van duizelingen.’


  ‘Dat is dan geregeld, verklaarde Leon verrassend gedecideerd. ‘We vertrekken direct na afloop van het diner.’


  ‘Bedankt dat jullie dat met zijn allen voor mij besloten hebben,’ zei Dimitrios droogjes.


  ‘Iemand moet het doen,’ sputterde Alex tegen.


  Daarna zei Dimitrios: ‘Ik zal het niet te laat maken, op één voorwaarde.’


  ‘En dat is?’ informeerde Ananke.


  ‘Na alle moeite die Ms. Hamilton zich heeft getroost om voor mij een speciaal kostuum te laten maken, wil ik dat de familie het te zien krijgt voordat Leon het morgen aantrekt bij de parade.’


  ‘Dat zou ik ook graag willen, oom, maar daar is het nu te laat voor. We zijn al haast bij het huis van bij oom Pantelis en tante Estelle.’


  Grijnzend vertelde Dimitrios hem: ‘Het ligt in de kofferbak.’


  Vlak daarna stopte de limousine bij een villa die er nog groter en imposanter uitzag dan die van Dimitrios.


  ‘We zijn er,’ fluisterde hij zacht in haar oor.


  Ze wist natuurlijk ook wel dat het maar per ongeluk gebeurde, maar toen zijn lippen haar oorlelletje raakten, voelde ze verrukkelijke sensatie door haar hele lichaam gaan.


  ‘Leon, haal jij die kledingzak uit kofferbak en ga je je eerst even omkleden?’


  ‘Ja, oom.’


  Alex moest haar best doen om een glimlach te onderdrukken. Leon was niet gewend dat Dimitrios zo vaak een beroep op hem deed. Toch was het naar haar idee precies wat hij op dit moment nodig had.


  Geflankeerd door Alex en Ananke liep Dimitrios om de villa heen naar het terras waar de hele familie Pandakis zich had verzameld. Alle zonen van Spiros waren getrouwd en hadden kinderen. Sommige van de kinderen waren zelfs al tieners. Alex telde minstens dertig goedgeklede familieleden.


  ‘Dimitrios!’ riep iemand opgetogen.


  ‘Zorg ervoor dat je vlak bij me in de buurt blijft,’ drukte hij Alex op het hart.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Dat hoefde hij Alex geen twee keer te zeggen, want intussen had ze te midden van alle drukte de gezette gestalte van Giorgio Pandakis ontdekt. Hij was minder lang dan zijn broers en was flink aangekomen sinds die afschuwelijke gebeurtenis bij het zijdemuseum. Negen jaar geleden had ze hem al verreweg de minst aantrekkelijke van het hele stel gevonden, en dat was hij tot op de dag van vandaag gebleven.


  Iedereen kwam enthousiast op Dimitrios af om hem te begroeten. Kleine kinderen kwamen aan zijn broekspijpen hangen in de hoop dat hij hen zou optillen.


  Ananke maakte daar resoluut een eind aan en bracht hem naar een stoel bij een van de tafels die waren afgeladen met lekker eten. Zelf nam ze naast hem plaats. Alex liep achter hen aan en ging aan de andere kant van Dimitrios zitten.


  Geduldig beantwoordde Dimitrios alle vragen die op hem werden afgevuurd. Hij stelde Alex voor aan zijn neven Pantelis en Takis.


  Ze zaten nog maar net te eten, toen ze iemand een opgewonden kreet hoorde slaken. Leon kwam in vol ornaat het terras op schrijden. Verheugd stelde ze vast dat het kostuum hem paste alsof het voor hém was gemaakt in plaats van voor zijn oom.


  Het werd stil op het terras toen de hele familie gefascineerd naar de jongeman keek die in zijn rode mantel zo’n treffende gelijkenis vertoonde met de heilige Dimitrios zoals ze die kenden van de beroemde icoon.


  Alex onderschepte de glimlach die Dimitrios zijn neef toewierp. Wat het ook was dat hij in het Grieks tegen hem zei, het had tot gevolg dat Leon met duidelijk zichtbare genegenheid teruglachte.


  ‘Luister allemaal even naar me.’ Dimitrios schakelde over op het Engels. ‘Morgen zal Leon mijn plaats in de parade innemen. Dankzij mijn secretaresse, Ms. Hamilton, die de gehele organisatie van de beurs heeft verzorgd en die ook dit toepasselijke kostuum heeft laten vervaardigen, zal Leon morgen in staat zijn om de naam Pandakis eer aan te doen.’


  Als reactie hierop begon het hele gezelschap te applaudisseren en werd Leon gevraagd om nog een extra rondje over het terras te lopen, zodat iedereen de kans kon krijgen om hem goed te zien.


  Voor zover Alex het kon beoordelen, leek Leon erg te genieten van al die aandacht. Hij leek dan ook voorlopig niet van plan om het kostuum weer uit te trekken.


  Een van de vrouwelijke familieleden wilde weten hoe Alex op het idee van het kostuum was gekomen.


  ‘Heel eenvoudig,’ legde ze uit. ‘Sint Dimitrios is een bekende historische figuur, en mijn werkgever heeft toevallig dezelfde naam als hij.’


  Dimitrios hield zijn hoofd scheef en informeerde: ‘Dus als mijn naam toevallig Hades was geweest, had je ook een toepasselijk kostuum voor me ontworpen?’


  Alex viel uit haar rol en barstte spontaan in lachen uit. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat iemand zijn zoon had vernoemd naar de god van de onderwereld.’


  ‘En ik heb jou nog nooit zo horen lachen,’ zei hij met een stem die opeens een stuk heser klonk dan anders. ‘Dat zou je vaker moeten doen.’


  Diep vanbinnen snakte ze ernaar om dat als een persoonlijk compliment op te vatten, al wist ze heel goed dat hij het alleen maar had gezegd om haar op haar gemak te stellen in het gezelschap van al die vreemden.


  Er kwam weer iemand aanlopen om hem te begroeten. Dimitrios stelde hem voor: ‘Ms. Hamilton, dit is mijn neef en goede vriend Vaso.’


  ‘Het is mij een genoegen om eindelijk kennis met u te maken. Wat jammer dat u en Dimitrios gisteravond niet bij het diner met de regeringsvertegenwoordigers konden zijn. De premier was teleurgesteld omdat hij nu niet “de gelegenheid kreeg om de Amerikaanse vrouw die deze spectaculaire beurs had georganiseerd persoonlijk een compliment te maken”. Dat zei hij letterlijk zo.’


  ‘Dank u,’ mompelde ze.


  Vaso gaf Dimitrios plagerige stomp tegen zijn schouder. ‘En vervolgens beweerde hij ook nog dat hij haar bij je weg wilde kapen om voortaan voor hém te komen werken. Je mag wel oppassen, neef.’


  Daarna liep hij door om plaats te maken voor Giorgio.


  Dit was het moment waar Alex al in Amerika tegen op had gezien. Zou die schoft haar herkennen?


  Nietsvermoedend stelde Dimitrios hen aan elkaar voor.


  ‘Hoe maakt u het?’ vroeg ze Giorgio zonder hem aan te kijken.


  Hij drukte een kus op haar hand, die hij vervolgens niet meer losliet. Ze vond het altijd al vervelend wanneer een man zoiets deed, en van deze griezel kon ze het al helemaal niet hebben. Het deed haar te veel denken aan die keer dat hij haar had vastgegrepen en ze pas weer uit zijn greep was bevrijd nadat Dimitrios hem van haar af had getrokken. Bij de herinnering aan de verschrikkingen van die avond brak het klamme zweet haar uit. Zonder zich erom te bekommeren of ze hem beledigde, trok ze haar hand los.


  Giorgio liet zich er niet door uit het veld slaan en merkte op: ‘Hamilton is een bekende naam in Amerika.’


  ‘Daar heb je gelijk in, Giorgio. Alexandra is genoemd naar haar betovergrootvader Alexander Hamilton, de beroemde Amerikaanse politicus die de nationale bank heeft gesticht en de eerste minister van Financiën in de Verenigde Staten was.’


  ‘O, dus dáárdoor hebt u zo snel kunnen opklimmen binnen de firma Pandakis. En nu u ook nog deze beurs hebt georganiseerd, hebt u zich werkelijk onmisbaar weten te maken bij mijn neef. Gefeliciteerd.’


  Het ontging haar niet dat Dimitrios even een uitgesproken vijandige blik in zijn ogen kreeg voordat zijn boosaardige neef zich wijselijk uit de voeten maakte.


  Haar hart bonsde in haar keel. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Je herinnert je toch nog wel dat Mrs. Landau altijd bezig was met het natrekken van stambomen en dergelijke? Zij heeft me ooit eens verteld dat jij zo’n roemruchte voorvader hebt.’


  Intens opgelucht constateerde Alex dat hij dus niet de link had gelegd met haar grootvader, de man die negen jaar geleden zijn gastheer was geweest in het zijdemuseum in Paterson. Als hij dat wel had gedaan, zou ze gedwongen zijn geweest om hem vanavond al de hele waarheid op te biechten. Nu kon ze daar gelukkig mee wachten tot ze haar ontslagbrief ging schrijven.


  ‘Mrs. Landau had het volste vertrouwen in jou. Haar aanbeveling was de enige reden waarom ik je heb gevraagd haar op te volgen als mijn privésecretaresse.’


  Eigenlijk zou ze blij moeten zijn om te horen dat Mrs. Landau zo’n hoge dunk van haar capaciteiten had gehad, maar om de een of andere reden lukte dat niet. Soms kon je maar beter niet de waarheid te horen krijgen…


  Gelukkig stelde Dimitrios voor om niet te blijven wachten op het dessert, maar meteen te vertrekken.


  Toen ze bijna thuis waren, ging haar mobiele telefoon.


  ‘Hallo?’


  ‘Het valt niet mee om jou te pakken te krijgen de laatste tijd.’


  ‘Michael! Hoe is het ermee? Amuseren jullie je een beetje?’


  ‘Nou en of. Alleen hebben we jou nog steeds niet gezien. Yanni is ook net aangekomen met zijn vriendin. Waarom kom jij ook niet hiernaartoe? Dat wil zeggen, als je heer en meester bereid is om je te laten gaan.’


  Ze beet op haar lip. ‘Ik… Ik denk niet dat ik dat red vanavond,’ mompelde ze.


  ‘O, ik hoor het al. Je kunt nu niet vrijuit praten. Bel me later maar terug. Dag!’


  Ze stopte de telefoon terug in haar handtas en deed net of ze niet in de gaten had dat Dimitrios schaamteloos had zitten meeluisteren.


  Een paar minuten later kwamen ze aan bij de villa. Zodra Leon en Ananke buiten gehoorsafstand waren, zei Dimitrios: ‘Het spijt me als je de avond met je vrienden had willen doorbrengen, maar jouw aanwezigheid hier moet mijn neef ervan overtuigen dat ik nog steeds niet helemaal de oude ben.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Met een vluchtige blik op zijn horloge merkte hij op: ‘Het is pas kwart voor tien. Waarom vraag je niet of ze zin hebben om hier te komen zwemmen?’


  ‘Vanavond nog?’ riep ze geschokt uit.


  ‘Waarom niet? Het is nog steeds lekker warm. Misschien kan ik ermee bewijzen dat ik niet zo’n onmens ben als ze schijnen te denken.’


  Met een vuurrode kleur op haar wangen bij de herinnering aan Michaels opmerking over haar heer en meester, zei ze verdedigend: ‘Dat denken ze helemaal niet!’


  Hij vertrok zijn mond tot een scheef glimlachje dat hem onweerstaanbaar maakte. ‘Gelukkig maar. Ik ga gelijk Kristofor vragen om naar het hotel te rijden, dan kun jij intussen even bellen om te zeggen dat hij eraan komt.’


  ‘Dat is heel aardig van je. Ze zullen het fantastisch vinden om jou in levenden lijve te ontmoeten en gast te mogen zijn in dit prachtige huis.’


  ‘Goed. Ik ben blij dat dat nu geregeld is. Leon kon het al meteen goed met je vriend Michael vinden, dus ik denk dat hij ook wel van de partij zal willen zijn.’


  Stamelend bracht ze uit: ‘Ik… Ik zwem niet.’ Wat had ze er toch een hekel aan om altijd maar weer tegen hem te moeten liegen.


  ‘O, maar dat is geen enkel probleem. Mijn neef zou het alleen maar verdacht vinden als hij mij nu baantjes zag trekken terwijl ik nog niet geacht word daartoe in staat te zijn. Jij en ik kunnen bij het zwembad gaan zitten en nog even een paar laatste details doornemen.’


  


  Drie kwartier later begroette Michael haar bij de voordeur met de woorden: ‘Je hebt er nog nooit zo goed uitgezien, Alex. Met die bruine haarkleur is grijs gewoon dé kleur voor jou.’


  Hoe hij dat met een stalen gezicht kon zeggen, was haar een raadsel. ‘Weet jij eigenlijk wel hoe gemeen je af en toe kunt zijn?’ vroeg ze, terwijl ze met een hartelijk gebaar haar armen om hem heen sloeg.


  ‘Natuurlijk,’ gaf hij knipogend toe. ‘Waar is de grote Kyrie?’


  ‘Bij het zwembad.’


  Vol bewondering keek Michael om zich heen. ‘Het lijkt hier wel een museum. Hoe moet het wel niet zijn om –’


  ‘Hemels,’ viel ze hem met verstikte stem in de rede.


  ‘Dat is je aan te zien. Je mag wel oppassen, anders ziet hij het ook. Als hij dat nog niet heeft gedaan, tenminste.’


  De anderen hoorden niets van hun gesprek, want ze waren verwikkeld in een levendige discussie over theater.


  Na een rondleiding door de villa ging Leon hen voor naar het grote rechthoekige zwembad in de schitterende achtertuin. De zojuist gearriveerde gasten werden er gewoon een beetje stil van.


  Alex had echter alleen maar oog voor Dimitrios, die opstond toen hij hen hoorde aankomen. Nog steeds geheel gekleed in het zwart was hij zo onweerstaanbaar, dat het haast pijn deed om naar hem te kijken.


  Tot haar grote vreugde constateerde ze even later dat zowel haar gastheer als zijn neef een uitermate gunstige indruk op haar vrienden maakten.


  Leon liet zien waar ze zich konden verkleden, en binnen een paar minuten was hij zich aan het uitleven in een fanatiek partijtje waterpolo met zijn nieuwe vrienden. Hij had dezelfde atletische aanleg als zijn oom en was verreweg de beste speler van allemaal.


  Na een tijdje drong het tot Alex door dat zij niet de enige was die in de gaten had wat voor een aantrekkelijk type Leon was. Hoe langer de anderen in het water bleven, hoe duidelijker het werd dat Yanni’s roodharige Griekse vriendin zich sterk tot Leon aangetrokken voelde. En dat leek wederzijds te zijn.


  Dat was nooit haar bedoeling geweest! Yanni keek niet langer vrolijk. Met een bezorgde blik keek ze Dimitrios aan. Ze hoefde geen woord te zeggen. Niets ontsnapte immers ooit aan zijn aandacht.


  Zo zacht dat geen van de anderen het kon horen, informeerde hij: ‘Zijn Yanni en Merlina verloofd?’


  ‘Nee. Hij heeft nog een andere vriendin in New York.’


  ‘Wil je dat ik ingrijp?’


  Alex begreep waar hij op doelde. Het was een beladen vraag. Ze was bijzonder gesteld op Yanni, maar aan de andere kant… ‘Het kan misschien geen kwaad dat Leon zich realiseert dat een mooi meisje als Merlina hem bewondert, net nu hij zo’n belangrijke beslissing moet nemen over zijn toekomst.’


  ‘Je hebt alweer mijn gedachten gelezen. Maar hoe moet dat dan met Yanni?’


  Schouderophalend antwoordde ze: ‘Een beetje gezonde competitie is wel eens goed voor hem. Hij zegt zelf altijd dat hij zich nog niet wil binden. Maar ook voor hem komt er toch heus een dag waarop hij van een van zijn vriendinnetjes een fatsoenlijke vrouw moet maken.’


  Dimitrios keek haar recht in de ogen. Zonder een spoor van een glimlach verklaarde hij: ‘Totdat ik jou leerde kennen, geloofde ik niet dat er zoiets bestond als een fatsoenlijke vrouw.’


  Die cryptische opmerking herinnerde haar aan de waarschuwende woorden van haar moeder. ‘Je hebt me zelf altijd verteld dat hij in zakelijke aangelegenheden zo integer is. Wie zelf integer is, verwacht ook integriteit van anderen. Let op mijn woorden, Alexandra, je speelt met vuur!’


  Ze hield het hier geen moment langer uit. Ze verontschuldigde zich en ging direct naar haar kamer.


  Dimitrios had haar verzekerd dat Leon heel goed in staat was om voor hun gasten te zorgen en was ook naar binnen gegaan.


  Zodra ze alleen op haar kamer was, realiseerde ze zich dat ze het hier niet bij kon laten. Hij had haar zojuist verteld dat ze de enige fatsoenlijke vrouw was die hij kende. Ze hield te veel van hem om hem iets te laten geloven wat niet waar was. Er zat niets anders op dan dat ze nu meteen naar hem toe ging en alles eerlijk opbiechtte. Als ze dat niet deed, zou ze zichzelf nooit meer durven aankijken in de spiegel. Mocht hij zo kwaad worden dat hij haar op staande voet zou ontslaan, dan was dat niet meer dan haar verdiende loon, zo hield ze zichzelf streng voor.


  Zonder nog een moment verloren te laten gaan, haastte ze zich door de hal en klopte op zijn deur. Er volgde geen reactie. Zou hij soms onder de douche staan?


  ‘Dimitrios?’ riep ze paniekerig, en ze klopte nog wat harder.


  Toen ging de deur open en daar stond hij. Zijn overhemd stond een heel stuk open waardoor haar blik onwillekeurig bleef hangen op zijn goed ontwikkelde borstkas die snel op en neer ging. Haar mond werd droog. Ze keek omhoog, maar hij hield zijn ogen neergeslagen zodat ze onmogelijk kon zien of hij verstoord was door haar komst.


  Leunend tegen de deurpost informeerde hij of ze hem soms nog even had willen raadplegen over de beurs.


  Zijn adem rook naar alcohol. Nog nooit eerder had ze hem erop betrapt dat hij dronk wanneer hij alleen was. En moest een reden zijn voor zulk afwijkend gedrag. Hij gedroeg zich de hele dag trouwens al zo vreemd.


  Tevergeefs probeerde ze haar natte handpalmen droog te wrijven aan haar rok. ‘Nee, waar ik je over wilde spreken heeft helemaal niets te maken met de beurs, maar het is wel duidelijk dat het nu te laat is om je te storen. Neem me alsjeblieft niet kwalijk.’


  Hij moest hebben geraden dat ze van plan was zich om te draaien en weg te lopen, want hij greep haar bij haar arm. ‘Ik neem je niets kwalijk. Kom binnen, Alexandra. Ik nam alleen maar even een slaapmutsje.’


  ‘Je moet je meer zorgen maken om je neef dan je hebt laten blijken.’


  ‘Over hem en over andere dingen,’ mompelde hij vaag, terwijl hij de deur achter haar dichtdeed.


  Op een tafeltje stond een klein glas dat nog maar voor de helft was gevuld. Hij wees ernaar en zei: ‘Ik zou je wel iets te drinken willen aanbieden, maar ik heb zo het gevoel dat jij niet van de smaak van retsina houdt. Kom verder en ga zitten.’


  Er was nu geen weg meer terug en ze nam plaats op een stoel bij het tafeltje waar zijn glas op stond. ‘Dimitrios –’


  Nog voor ze zelfs maar had kunnen beginnen met hem te vertellen wat ze op haar hart had, viel hij haar in de rede.


  ‘Dat is een goed begin. Waarom het zo is, daar ben ik nog niet achter, maar het schijnt je moeite te kosten om mijn naam te zeggen.’


  ‘Omdat… Omdat ik vind dat er een zekere afstand behoort te zijn tussen een werkgever en zijn werknemers.’


  ‘Maar inmiddels ben ik toch zeker wel wat meer voor je dan alleen maar een werkgever?’


  ‘Ja. We zijn goede vrienden geworden.’ Rusteloos ging ze een beetje verzitten. Haar hart bonsde in haar keel. ‘Ik heb het gevoel dat ik alles tegen je zou kunnen zeggen.’


  ‘Ben je daarom naar me toegekomen?’


  ‘Ja.’ Nerveus bevochtigde ze haar lippen. ‘Vanavond zei je dat ik de eerste fatsoenlijke vrouw was die je ooit bent tegengekomen.’


  ‘Ik zeg nooit iets wat ik niet meen.’


  ‘Dan moet ik je nu vertellen dat ik niet helemaal eerlijk tegen je ben geweest over iets heel belangrijks.’


  Er verscheen een vreemde glans in zijn ogen. ‘Het moet wel over iets heel belangrijks gaan, anders zou je niet op dit tijdstip naar me toe zijn gekomen. Maar ga door. Ik luister.’


  ‘Dit… Dit heeft te maken met iets wat me een hele tijd geleden is aangedaan.’


  ‘Door een man?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja.’


  Ze hoorde hoe hij met een scherp geluid zijn adem inhield.


  ‘Heeft hij je verkracht?’


  ‘Bijna,’ antwoordde ze beverig. ‘Ik werd net op tijd gered door een andere man die langskwam.’


  ‘De hemel zij dank,’ stamelde hij overmand door emotie.


  ‘Hoe oud was je toen dat gebeurde?’


  ‘Zestien.’


  ‘Nu snap ik waarom je altijd kleren draagt waarin je lichaamsvormen verborgen blijven.’


  Heel even kneep ze haar ogen stevig dicht. Hij was zo dicht bij de waarheid en toch zat hij er zo ver naast.


  ‘Ik hoop dat de man die jou heeft gered hem helemaal lens heeft geslagen voordat hij hem overdroeg aan de politie.’


  ‘Hij heeft die vent bewusteloos geslagen en dat deed me echt goed,’ verklaarde ze. ‘En vanaf dat moment heb ik van hem gehouden. Dimitrios, die man…’


  Uitgerekend op het moment waarop ze hem haar bekentenis zou doen, vloog de deur open en kwam Leon de kamer in stormen. Hij hield abrupt stil toen hij Alex aantrof in de slaapkamer van zijn oom. ‘Ms. Hamilton, ik wist niet dat u hier was.’ Zijn blik vloog naar Dimitrios. ‘Gaat het weer slechter met u?’


  ‘Dat is precies wat ik hem kwam vragen,’ loog Alex voordat Dimitrios zelfs maar de kans kreeg om zijn mond open te doen. ‘Maar hij beweert dat hij prima in orde is en alleen maar een borrel wilde nemen voordat hij naar bed ging.’


  ‘Dat zou u niet moeten doen, oom. Niet voordat u weer helemaal beter bent.’


  ‘Misschien zit daar wel iets in,’ mompelde Dimitrios. ‘Wat kan ik voor je doen, Leon?’


  ‘Ik hoopte dat u, als u daar tenminste niet te moe voor bent, nog even mijn speech met me zou willen doornemen. Morgenochtend is het daarvoor te laat. En ik wil u niet te schande maken voor het oog van de wereld.’


  Hoofdschuddend stelde Alex hem gerust. ‘Daar hoef je geen moment bang voor te zijn, Leon.’ Ze stond op en ging op haar tenen staan om hem in zijn oor fluisteren: ‘Al meer dan een halfjaar geleden heeft Mrs. Landau me toevertrouwd dat je oom wilde dat jij dit jaar de officiële opening van de Internationale Textielbeurs zou verrichten. Natuurlijk had hij je dat al veel eerder moeten laten weten, maar hij heeft je nooit ergens toe willen dwingen. Hij was veel te bang dat je zou denken dat hij op zijn oom Spiros leek als hij je onder druk zou zetten om iets voor het familiebedrijf te doen.’


  Met die woorden bereikte ze het gewenste effect. Ze zag zijn gezicht oplichten. ‘Bedankt dat u me dit hebt verteld,’ fluisterde hij terug.


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik houd er niet van als jullie net doen alsof ik er niet ben,’ beklaagde Dimitrios zich luidkeels.


  ‘Ik dacht dat jij rust moest houden.’ Ze klonk luchtiger dan ze zich voelde. Haar bekentenis zou dus nog wat langer moeten wachten. Ze nam zich voor om nu naar haar kamer te gaan en de deur op een kiertje laten. Zodra ze Leon langs zou zien komen, kon ze teruggaan naar Dimitrios om haar verhaal af te maken.


  Tegen Leon zei ze: ‘Voordat ik welterusten zeg, wil ik je eerst nog even bedanken omdat je zo aardig voor mijn vrienden bent geweest. Ze hebben vanavond genoten. Ik ken ze allemaal al jaren en ik kon van hun gezicht aflezen hoe leuk ze het hier vonden.’


  Breed grijnzend verklaarde hij: ‘Ik heb er zelf anders ook echt van genoten. Ze vroegen nog of ik mee terugging naar hun hotel voor een feestje. Maar dat kon natuurlijk niet vanwege mijn speech,’ voegde hij er gewichtig aan toe. ‘We hebben afgesproken dat we morgen na de parade met ons allen de stands langsgaan. Ik heb beloofd dat ik ook nog een paar meisjes zal meebrengen.’


  ‘Dat zullen mijn vrienden zeker op prijs stellen. Griekse vrouwen zijn al even aantrekkelijk als Griekse mannen.’


  ‘Hoort u dat, oom?’ Leon gooide zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit.


  Wat leek hij toch veel op zijn oom, bedacht Alex niet voor de eerste keer. Lachend zei ze: ‘Wel ja, lach me maar uit. En toch is het gewoon waar. Jij zag er trouwens bepaald niet slecht uit in dat kostuum. Merlina zal niet weten wat ze ziet als je morgen zo komt aangereden bij de parade.’


  Blozend vroeg hij: ‘Denkt u dat echt?’


  ‘Ik weet het wel zeker.’ Omdat ze aannam dat een deel van die blos werd veroorzaakt doordat Merlina het vriendinnetje van Yanni was, voegde ze er plagend aan toe: ‘In liefde en oorlog is alles geoorloofd.’ Ze drukte een bemoedigend kusje op zijn vuurrode wang.


  Nu werd het echt tijd dat ze wegging. ‘Welterusten, Kyrie Pandakis.’


  ‘Krijg ik niets?’


  Ze besloot die vraag te negeren en maakte dat ze wegkwam.


  Aan één kant was het maar goed dat Leon hen had onderbroken voordat ze haar hart had kunnen luchten. Zonder enige twijfel zou Dimitrios razend zijn wanneer hij eindelijk achter de waarheid kwam. En aangezien Leon vanavond de hulp van zijn oom nodig had, was het maar goed dat hij op dat moment nog in een redelijk goed humeur was.


  Ze liet haar kamerdeur een paar centimeter openstaan. Hopelijk maakte Leon het niet te laat. Ze ging zo op haar bed liggen dat ze de hal in de gaten kon houden en daarna deed ze het licht uit. Zich verkleden deed ze maar niet. Alles wat kon bijdragen aan haar zelfvertrouwen wanneer ze Dimitrios weer onder ogen moest komen, was welkom.


  Wat de consequenties verder ook zouden zijn, ze wist in ieder geval zeker dat haar moeder opgetogen zou zijn wanneer ze te horen kreeg dat de waarheid eindelijk boven tafel was gekomen. Diep in haar hart moest Alex toegeven dat het voor haar ook een opluchting zou zijn. Alleen betekende het wel dat ze Dimitrios nooit meer zou zien.


  Zeus zou moeten terugkeren naar zijn status van mythologische god in haar kunstgeschiedenisboek. Een boek dat ze na deze reis nooit meer open zou slaan…


  Ze verborg haar hoofd in haar armen toen hete tranen langzaam uit haar ooghoeken begonnen te druppelen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Wat vindt u ervan, oom?’


  Dimitrios kwam overeind en ging breeduit voor zijn neef staan. ‘Leon, geloof je wat ik tegen je ga zeggen?’


  ‘Ja.’


  Hij nam de zoon van zijn broer aandachtig op. Het afgelopen jaar was hij veranderd van een jongen in een man. Dimitrios kon niet precies aangeven op welk moment de transformatie had plaatsgevonden, maar wat hij nu zag beviel hem.


  ‘Het is een meesterstukje vol verfrissende ideeën, optimisme en een opmerkelijk geloof in het goede in de mens. Veel mensen gaan ervan uit dat de beste tijd al achter ons ligt. In jouw visie ligt die tijd nog vóór ons.’ Hij legde een hand op de schouder van zijn neef en verklaarde plechtig: ‘Ik ben er trots op dat ik familie van je ben.’


  Leon moest zijn keel schrapen voor hij weer in staat was om een woord uit te brengen. ‘Dank u wel. En ik ben er trots op dat ik familie van ú ben.’ Ontroerd sloeg hij zijn beide armen stevig om zijn oom heen. Hij verontschuldigde zich ervoor dat hij eerder die avond zomaar was komen binnenvallen waardoor hij een gesprek onder vier ogen had onderbroken.


  ‘Dat geeft niets. Ms. Hamilton en ik hebben de rest van de nacht nog om te praten.’


  ‘Dan ga ik nu maar meteen. En denk eraan, als ik morgen recht in de camera’s wuif terwijl ik op mijn paard de parade aanvoer, dan zwaai ik in gedachten naar u en naar moeder.’


  ‘Ze zal vast wel te verblind zijn door tranen om je goed te kunnen zien. Ik neem het allemaal op video op, zodat ze haar zoons triomfantelijke intocht in Thessaloniki kan terugzien, iedere keer wanneer ze je mist.’


  Leons blik gleed weg.


  Dimitrios wist niet of hij dat moest opvatten als een teken dat zijn neef al een definitief besluit over zijn toekomst had genomen. Dit was echter niet het moment om raadseltjes op te lossen.


  De vrouw in de logeerkamer had op het punt gestaan om hem iets essentieels te vertellen toen ze werden gestoord. Hij had het akelige voorgevoel dat ze van plan was om haar ontslag te nemen om te kunnen trouwen met de man die haar had behoed voor een verkrachting.


  Hij was echter allerminst van plan om haar zonder slag of stoot op te geven. Als ze al iets voelde voor haar redder in de nood, dan was dat niets anders dan heldenverering gecombineerd met dankbaarheid. Het had helemaal niets te maken met de intimiteit die zij de afgelopen dagen hadden gedeeld. Ze behoorden elkaar met lichaam en ziel toe. Dat was iets zeldzaams, en het schiep een band die niet kon worden verbroken.


  Hoe was het ook alweer? ‘Je zult ontdekken dat je bereid zult zijn om te sterven in ruil voor het genot dat zij je kan schenken.’


  Leonides had niet lang genoeg mogen leven om te vinden wat zijn jongere broer nu wel had gevonden.


  Nadat Dimitrios Leon welterusten had gewenst, liep hij meteen door naar de kamer waar Alex zich intussen in slaap had gehuild.


  Tot zijn verbazing bleek haar deur op een kier te staan. Voorzichtig duwde hij hem wat verder open. Er scheen genoeg licht uit de hal naar binnen om te kunnen zien dat ze met al haar kleren aan op het bed in slaap was gevallen. Ze moest wel volledig uitgeput zijn, bedacht hij schuldig. Ze had zich zo uitgesloofd om van de beurs een daverend succes te maken, dat ze nu helemaal op was. Het zou gewoonweg misdadig zijn om haar nu weer wakker te maken.


  Nog even bleef hij staan luisteren naar haar regelmatige ademhaling die verried dat ze in diepe slaap was. Hij durfde niet te lang te blijven staan, uit angst dat hij zichzelf niet meer in de hand zou kunnen houden en zich naast haar zou uitstrekken op dat bed.


  Onhoorbaar, maar resoluut sloot hij haar deur en ging terug naar zijn eigen kamer waar hij een koude douche nam.


  Terwijl hij daar stond te rillen, nam hij zich heilig voor dat dit toch heus de laatste nacht was die hij alleen en gekweld door onbevredigde verlangens zou doorbrengen.


  


  Acht uur later gooide een stralende Stavros een stapel kranten neer op de tafel waarachter Dimitrios zat te wachten op het begin van de televisie-uitzending van de openingsceremonie.


  ‘Of je nu een Japanse krant neemt, een Engelse of een Griekse, ze hebben allemaal hetzelfde verhaal op de voorpagina.’ Hoofdschuddend vervolgde hij: ‘Ms. Hamilton is echt briljant. Je kunt het wel aan haar overlaten om de kranten een twaalfde-eeuws citaat toe te spelen waarmee ze hun artikel kunnen openen.’


  Het deed Dimitrios genoegen om te horen dat zijn oude mentor zo’n hoge pet op had van de toekomstige Mrs. Pandakis. Hij pakte een Griekse krant van de stapel en begon hardop voor te lezen.


  ‘Het festival van Demetia is de belangrijkste jaarmarkt die in Macedonië wordt gehouden. Niet alleen de eigen inwoners komen er in groten getale op af; de bezoekers zijn afkomstig uit alle landen, en ieder ras is er vertegenwoordigd.’


  Hij legde de kranten neer en schraapte zijn keel. ‘Je hebt gelijk, Stavros. Ze heeft dat festival laten herleven op een manier die de mensen nog lang bij zal blijven.’


  ‘Wist je trouwens dat de premier ook al belangstelling voor haar heeft getoond?’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Van Vaso.’


  ‘Denk je dat ze bij jou weg zou gaan om voor hem te kunnen werken?’


  ‘Ik hoop het niet. Zodra de beurs is afgelopen, vraag ik haar of ze met me wil trouwen.’


  Toen hij geen antwoord kreeg, draaide hij zijn hoofd om, precies op tijd om te zien dat Stavros een zakdoek uit zijn zak opdiepte. Met een bezorgde frons op zijn voorhoofd vroeg hij: ‘Gaat het?’


  ‘Ja, ja natuurlijk.’


  ‘Waarom zeg je dan niets?’


  ‘Ik geloof dat ik een beetje aangeslagen ben.’


  Met een brede grijns zei Dimitrios: ‘Ik heb nooit gedacht dat ik dat nog eens zou mogen meemaken.’


  ‘Gefeliciteerd, mijn jongen.’


  ‘Houd het nog even voor je.’


  ‘Hebben wij ooit een deal bekendgemaakt voordat we de zaak helemaal rond hadden?’


  ‘Helemaal rond is precies waar het hier om gaat, Stavros. Gisteravond ben ik erachter gekomen dat ze denkt dat ze verliefd is op iemand anders.’


  ‘Jou kennende, laat je je er door zo’n kleinigheidje niet van weerhouden om haar het hof te maken. O, let op, het gaat beginnen!’ Hij ging naast Dimitrios op de bank zitten om naar de live-uitzending te kijken.


  Dimitrios kreeg kippenvel toen hij het trompetgeschal hoorde en zijn neef aan zag komen rijden aan het hoofd van een contingent militairen te paard. De mensenmassa die dicht opeengepakt stond in de straten onder een stralende zon reageerde enthousiast. Veel toeschouwers begonnen te juichen toen ze Leon zagen en zwaaiden naar hem.


  Leon zat rechtop in het zadel, zijn lange, rode cape zwierde achter hem aan, en in zijn rechterhand hield hij de vergulde scepter. Dimitrios’ zicht werd wazig.


  Onvermijdelijk keerden zijn gedachten terug naar Alexandra, die al zo vroeg uit de villa was vertrokken, dat hij haar niet meer te pakken had kunnen krijgen.


  Als zij niet voor hem was komen werken, dan zou de Internationale Textielbeurs dit jaar niet in Thessaloniki gehouden zijn. Zelf was hij nooit op het idee gekomen, en Mrs. Landau ook niet, daar was hij zeker van. En wie anders dan Alexandra zou ooit de moeite hebben genomen om speciaal voor hem een kostuum te ontwerpen?


  De afgelopen dagen begon hij zich er steeds beter van bewust te worden hoe onmisbaar ze zich had weten te maken. Zonder haar zou hij ’s morgens geen zin hebben om op te staan en aan een nieuwe dag te beginnen. De gedachte aan een leven zonder haar was te afschrikwekkend om zelfs maar heel even bij stil te blijven staan.


  Stavros moest alweer zijn zakdoek tevoorschijn halen. ‘Als Leon voortaan inderdaad als monnik door het leven wil gaan, dan weten we na dit optreden in elk geval zeker dat hij eruit kan zien als een heilige.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kan alleen maar hopen dat, waar je broer nu ook mag zijn, hij kan zien wat een geweldige zoon hij heeft. Er zal vandaag in heel Thessaloniki geen trotsere moeder te vinden zijn dan Ananke.’


  De volgende twee uur bleven ze geboeid kijken naar alle optredens van artiesten uit de verschillende delen van Griekenland. Dimitrios keek trots toe toen zijn neef zijn speech hield. Aan het einde van de speech stapte de premier naar voren. Hij verzocht Leon om te knielen, zodat hij een lauwerkrans op zijn hoofd kon leggen. De menigte juichte instemmend.


  Stavros’ stem klonk verstikt toen hij opmerkte dat hij zich niet kon herinneren dat dat in het draaiboek stond.


  ‘Het is een heel mooi gebaar van de premier,’ beaamde Dimitrios.


  ‘Hij heeft jou verzocht om deze beurs te organiseren. Je aanstaande vrouw heeft hem veel meer gegeven dan de zakelijke beurs waar hij om had gevraagd. Dit is toch een spektakel zonder weerga! Geen wonder dat hij er zo blij mee is.’


  ‘En ik ook. Ik ga eens kijken waar Alexandra uithangt, Stavros. We zien je straks wel aan boord.’


  Van dat plan zou echter niets terechtkomen.


  Nadat Dimitrios een halfuur lang ongeduldig op de pier naar Alex had staan uitkijken, belde ze hem op om te zeggen dat ze onmogelijk kans zag om naar de lunch op het historische schip te komen. Ze moest terug naar kantoor om vervangend vervoer te regelen voor een groep tolken die onderweg naar de beurs waren gestrand toen hun bus kapot ging.


  Dimitrios was zo teleurgesteld, dat hij zich realiseerde dat het zo niet langer ging. Er was geen sprake van dat hij in zijn huidige gemoedstoestand zonder haar zou kunnen gaan lunchen. Hij verontschuldigde zich en liet zich door zijn chauffeur terugbrengen naar kantoor. Hij had nu het punt bereikt dat, als hij niet bij Alexandra kon zijn, ook werkelijk niets hem meer kon schelen.


  Alex had hem meteen in de gaten toen hij binnen kwam stormen. Hij kwam recht op haar af, zonder acht te slaan op zijn omgeving. En dat wilde wat zeggen, want het leek wel of het kantoor verbouwd was tot bloemenwinkel. Honderden boeketten decoreerden de gangen, de bureaus en de archiefkasten. De meeste waren afkomstig van zakenrelaties en regeringsvertegenwoordigers. Dimitrios zou die overweldigende bloemenhulde als een hele eer hebben moeten beschouwen, maar hij zag ze niet eens staan.


  Haar hart sloeg een slag over toen ze hem zag. Hij had een duifgrijs zijden kostuum aan met een oogverblindend wit overhemd. Er tekenden zich echter scherpe lijnen af in zijn knappe gezicht, waardoor ze ongerust werd. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Help me maar onthouden dat ik je dat vertel wanneer we alleen zijn. Nu Leons aandeel in de openingsceremonie voorbij is, hoeven we niet bang meer te zijn dat we opnieuw worden onderbroken.’


  Die woorden zouden haar met grote vreugde hebben vervuld als ze niet voor de pijnlijke taak had gestaan om hem een bekentenis te doen die zijn woede op zou wekken.


  ‘Je neef heeft het geweldig gedaan.’


  ‘Dat vond ik ook,’ mompelde hij.


  ‘Fijn, hè, dat de parade en de rol die Leon daarin speelde zo enthousiast zijn ontvangen.’


  Hij keek haar aan. ‘Vanaf het moment waarop jij me die tekening onder mijn neus duwde van die jaarmarkt die in de twaalfde eeuw in Thessaloniki werd gehouden, heb ik er nooit een seconde aan getwijfeld dat het een succes zou worden.’


  Dit was wat ze voor hem had willen doen. Het was haar gelukt, en dat was tenminste iets waarvoor ze dankbaar kon zijn. ‘Dat enorme boeket in die hoek daar is afkomstig van de premier.’


  Dimitrios stond achter haar toen ze het kaartje pakte om het aan hem te laten zien. Toen zijn lichaam per ongeluk langs het hare streek, dacht ze dat ze flauw zou gaan vallen. ‘Hoe moet ik hem hiervoor bedanken?’


  ‘Ben je bereid om voor hem te gaan werken? Dat is waar hij op uit is.’


  Ze moest er niet aan denken om na haar ontslag in Griekenland te blijven. Zo dichtbij Dimitrios in de buurt, en al die tijd wetend dat ze nooit meer bij hem zou kunnen zijn… ‘Ik ben heel vereerd, maar daar zie ik toch maar van af.’


  ‘In dat geval kun je hem denk ik maar het beste even een briefje schrijven. Ik zorg er dan wel voor dat het wordt meegestuurd met de officiële bedankbrief zoals we die aan alle relaties sturen. Hij zal het vast wel op prijs stellen als er een persoonlijk briefje van jou bij zit.’


  ‘Ik schrijf het wel voordat ik vanmiddag naar huis ga. Schenken we de bloemen aan de ziekenhuizen?’


  Hij knikte. ‘Daar zorgen mijn medewerkers straks wel voor.’


  ‘Dan kan ik maar beter verdergaan met het beantwoorden van mijn e-mailtjes.’


  ‘Oom?’


  Alex begon er inmiddels aan gewend te raken dat Leon plotseling opdook. Tot haar verbazing was hij dit keer niet alleen, maar in het gezelschap van Michael en zijn twee vrienden. Van Yanni en Merlina was echter geen spoor te bekennen.


  ‘We hebben onze plannen veranderd,’ kondigde Leon aan nadat Dimitrios en Alex hem uitvoerig hadden gecomplimenteerd met zijn optreden bij de openingsceremonie. ‘Als jullie er geen bezwaar tegen hebben, neem ik de jongens mee naar Athos. Morgenavond zijn we bijtijds weer terug, want dan is er een toneelvoorstelling die we niet willen missen.’


  Het moet gezegd worden dat Dimitrios niets van zijn gevoelens liet blijken. Het was Alex die op haar tong moest bijten om zichzelf het zwijgen op te leggen. De beslissing die Leon klaarblijkelijk had genomen stelde haar zo diep teleur, dat ze er zelf nog van in de put zou raken.


  ‘Ik vind het prima,’ verklaarde Dimitrios met benijdenswaardige kalmte. ‘De berg Athos is een uniek gebied.’


  Michael legde Alex uit: ‘Toen Leon ons er gisteravond over vertelde, hebben we gevraagd of hij ons ermee naartoe wilde nemen.’


  ‘Er is alleen één probleem,’ zei Leon. ‘Yanni wil ook graag mee, maar hij kan natuurlijk Merlina hier niet alleen achterlaten.’


  Voordat Leon helemaal was uitgesproken, wist Alex al wat haar te doen stond. Het betekende dat ze haar bekentenis nóg langer voor zich uit moest schuiven, maar het zag ernaar uit dat ze geen keus had.


  ‘Ik blijf vannacht wel bij haar in het hotel slapen, Leon. Ik heb gehoord dat het een schitterend hotel moet zijn en ik ben er zelfs nog niet eens binnen geweest. Trouwens, het is wel het minste wat ik kan doen om jou terug te betalen voor alles wat jij voor mijn vrienden doet.’


  ‘Dank u wel, Ms. Hamilton!’


  ‘Weet je wat? Ik bel Yanni meteen op en vraag of hij Merlina hiernaartoe brengt.’


  Zonder ook maar een blik op Dimitrios te werpen, liep ze naar haar bureau om te bellen. Michael kwam achter haar aan.


  Fluisterend vertelde hij haar: ‘Dat noem ik nog eens een fraai staaltje van zelfopoffering. Niet kijken, hoor, maar je heer en meester bevalt het maar niets.’


  ‘Je begrijpt er niets van, Michael, en ik heb nu geen tijd om het je uit te leggen.’


  ‘Wat is er eigenlijk tussen jullie tweeën?’ Voor één keer klonk hij serieus.


  ‘Niets.’


  ‘Hoe komt het dan dat je eruitziet alsof je hart ieder moment kan breken? Hoe heb je het nu toch zo ver kunnen laten komen?’


  Ze knipperde om haar tranen tegen te houden. ‘Omdat ik een stommeling ben.’


  ‘Ik vind het rot om je zo ongelukkig te zien, Alex. Was er maar iets wat ik voor je kon doen.’


  ‘Je hebt me van tevoren gewaarschuwd. Net als mijn moeder. Zodra ik de gelegenheid krijg, vertel ik hem de waarheid. Gisteravond heb ik het geprobeerd, maar toen kwam Leon ons gesprek onderbreken. Eigenlijk zou ik vanavond mijn verhaal afgemaakt hebben, maar het ziet ernaar uit dat ik er nog wat langer mee zal moeten wachten.’


  ‘Wat baal ik ervan dat ik heb afgesproken om uitgerekend vandaag op pad te gaan! Ik kan er nu niet meer onderuit. Maar als ik morgen terugkom, dan gaan we er samen eens uitgebreid voor zitten, zodat je me weer helemaal bij kunt praten.’


  


  Alleen kwam Michael de volgende dag niet terug. De anderen waren zo enthousiast over alle kunstschatten die er waren te zien in Athos, dat ze besloten om er nog een dagje aan vast te knopen. Aangezien Alex zich verantwoordelijk voelde voor Merlina, betekende dat dat ze haar gesprek met Dimitrios nog eens vierentwintig uur moest uitstellen.


  Nadat ze maandenlang constant in zijn gezelschap had verkeerd, vielen deze paar dagen zonder hem haar bijzonder lang. Het leek wel of de eenzame uren met een slakkengang voorbij kropen.


  Terwijl Dimitrios en Stavros zich bekommerden om alle lunches en diners met vips, liep zij samen met Merlina de hele stad af om alle stands te bezoeken.


  Aan het einde van de vrijdagmiddag kwamen Leon en de anderen pas weer opdagen. Alex nam een taxi naar de villa waar ze de badkamer bij haar logeerkamer wilde gebruiken om zich te verfrissen en om te kleden voor een speciaal diner met allerlei hoge gasten ter ere van de laatste avond van de beurs. De zaterdag was de laatste dag waarop de bezoekers er terecht konden.


  Het enige wat ze die hele dag van Dimitrios had gehoord, was een kort telefoongesprek waarin hij haar duidelijk maakte dat ze geacht werd zijn tafeldame te zijn bij het diner. Hij maakte abrupt een einde aan het gesprek. Zonder dat hij het had hoeven zeggen, begreep ze dat hij vast van plan was om die avond eindelijk hun gesprek af te maken.


  Alex zag er als een berg tegen op. Maar als er iets was waar ze dankbaar voor kon zijn, dan was het dat ze de kans had gekregen om haar werk voor de beurs helemaal af te ronden voordat haar hele wereld ineen zou storten.


  Volgens Serilda, die haar hartelijk begroette en een kopje thee kwam brengen, was er nog niemand thuis, zelfs Ananke niet. Maar ze verwachtte wel dat Dimitrios binnen een uur thuis zou zijn.


  Nadat ze haar thee op had, stapte ze onder de douche om haar haren te wassen. Het was lekker onder de warme straal, maar ze durfde er niet te lang onder te blijven staan omdat Dimitrios verwachtte dat ze om half zeven klaar zou zijn. Er bleef toch al zo weinig tijd over om haar haren droog te föhnen en op te steken. Met een zucht bedacht ze dat ze zich daarna weer in dat afzichtelijke grijze mantelpak moest hijsen.


  Ze sloeg een badlaken om zich heen en liep de slaapkamer in om schoon ondergoed te pakken. Halverwege hield ze als door de bliksem getroffen stil.


  Een donkere, zwaarlijvige man in een blauw kostuum stond naar haar te kijken. Hij was de kamer binnen gekomen en had de deur achter zich gesloten. Nu leunde hij ertegenaan en stond haar op zijn gemak van haar hoofd tot haar voeten op te nemen.


  Giorgio!


  Ongemakkelijk trok ze het badlaken wat dichter om zich heen, terwijl hij zijn ogen goed de kost gaf.


  ‘Ik had het dus toch goed gezien. Jij bent dat sexy, kleine grietje van Hamilton, alleen ben je nu een grote meid geworden.’


  Doodsbang nu haar ergste nachtmerrie werkelijkheid werd, vluchtte ze de badkamer in. Ze zag echter geen kans om de deur achter zich dicht te doen, want hij was haar gevolgd en bleef in de deuropening staan.


  Hoewel hij niet zo lang of zo sterk gebouwd was als Dimitrios, was hij nog altijd een stuk sterker dan zij.


  Vastbesloten om zich niet door hem te laten intimideren, beet ze hem toe: ‘En jij bent nog steeds dat miezerige kleine mannetje dat niet in de schaduw van zijn neef kan staan. Nog in geen eeuwigheid!’


  Zo, dat veegde de glimlach van zijn gezicht. ‘Je hebt het heel slim aangepakt, dat kan ik niet ontkennen. Voor het eerst in zijn leven lijkt Dimitrios het flink te pakken te hebben. En dat is geen geringe prestatie, als je bedenkt dat we het over mijn ongenaakbare neef hebben.’


  ‘Maak dat je wegkomt!’ schreeuwde ze hem woedend toe.


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Wat ben je van plan? Afmaken waar je vorige keer aan bent begonnen voordat hij je bewusteloos sloeg?’


  Hij haalde met een onverschillig gebaar zijn schouders op. ‘Ach, als ik nu dronken was geweest, zou ik misschien in de verleiding komen. Maar ik heb al een hele tijd geleden moeten leren om mijn drinkgewoontes op te geven. Ik denk dat we hier maar het beste kunnen blijven wachten tot Dimitrios thuiskomt.’


  Met opeengeklemde kaken vroeg ze: ‘Waar ben je dan op uit?’


  ‘Om de uitdrukking op zijn gezicht te zien wanneer het tot hem doordringt dat het lieve, onschuldige meisje dat hij eens zo galant te hulp is geschoten, niets anders was dan een berekenende slet die eropuit was om mij te verleiden. Je liep er die avond gewoon om te smeken.’ Op schampere toon vervolgde hij: ‘Dimitrios geloofde me toen niet, natuurlijk. Maar dat zal hij nu wel doen. O, ja, neem maar van mij aan dat hij dat nu wel zal doen. En dan zullen we nog wel eens even zien wie er voor gek staat. Zelfs hij, de “onfeilbare”, zoals mijn vader hem zo graag noemde, zal moeten toegeven dat hij zich in jou heeft vergist.’


  Allemachtig. Liep dan werkelijk iedereen in die familie Pandakis rond met een gekwetste ziel? Dat Giorgio in zijn jeugd zo jaloers was geweest op Dimitrios, daar kon je Spiros nog de schuld van geven. Het was allemaal al zo lang geleden. Zouden ze er ooit nog bovenop komen? Misschien was dat wel te veel gevraagd.


  ‘Je kunt het geloven of niet, Giorgio, maar het was mijn bedoeling om Dimitrios vanavond de waarheid te vertellen. Waarom laat je me me niet aankleden? Als hij dan komt, kunnen we met ons drieën bij elkaar gaan zitten en dit uitpraten. Niemand anders hoeft er ooit iets over te horen te krijgen.’


  Hij slaakte een schampere kreet. ‘Geen wonder dat je hem om de tuin hebt weten te leiden! Je hebt niet alleen een goed stel hersens, maar je hebt ook nog eens een verraderlijk gladde tong. Ik was er net bijna zelf ingetrapt. Nee. We wachten hier zodat hij met eigen ogen kan zien wat je verborgen hebt weten te houden onder die ouwelijke kleren. Dat was echt een sterk staaltje.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Het was het werk van een vriend die wist hoeveel ik van je neef hield en hoe graag ik bij hem wilde zijn.’


  Spottend vroeg hij: ‘Je was toen nog maar een tiener. Wat wist jij nu van liefde?’


  ‘Hij heeft me uit jouw klauwen gered en hij was aardig tegen me. Op dat moment begon ik van hem te houden.’ De tranen begonnen over haar wangen naar beneden te druppelen.


  In de stilte die volgde hoorde ze een klop op de deur en Dimitrios’ stem die vroeg: ‘Alexandra?’


  Haar hart bonsde in haar keel.


  ‘Vooruit,’ drong Giorgio aan. ‘Zeg maar dat hij binnen kan komen.’


  Dimitrios riep voor de tweede keer haar naam.


  ‘Moet je hem toch eens horen,’ merkte Giorgio smalend op. ‘O, wat verlangt hij naar jou.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Doe dit nu niet,’ smeekte ze hem. ‘Je krijgt er spijt van.’


  ‘Spijt heb ik al vanaf het moment waarop ik in deze familie geboren ben. Dit kan er ook nog wel bij. Waar wacht je nog op? Vertel je geliefde maar dat hij binnen kan komen. Of heb je soms liever dat ik hem voor je binnen vraag?’


  Waar ze ook voor koos, in beide gevallen zou Dimitrios haar kamer in komen en aan één oogopslag genoeg hebben. Haar geheim zou niet langer een geheim zijn. Diep vanbinnen kermde ze: O, Dimitrios. Vergeef me…


  Met een haperende stem bracht ze uit: ‘B-binnen.’


  De kamerdeur ging open en weer dicht. ‘Ik hoop dat je klaar bent. Eerst moeten we samen naar dat diner, maar daarna heb ik een verrassing voor je in petto.’


  Er verscheen een boosaardig glimlachje om Giorgio’s mond. Hij greep Alex bij haar arm en dwong haar om voor hem uit de slaapkamer in te lopen.


  ‘Twee zielen, één gedachte, neef. Ms. Hamilton heeft voor jou ook een kleine verrassing.’


  Dimitrios stond in het midden van de slaapkamer. Hij was al helemaal gekleed voor het diner, in een formele zwarte smoking. Toen Alex oogcontact met hem zocht, bleef hij als bevroren staan. Geen spier in zijn lichaam bewoog; hij knipperde zelfs niet met zijn oogleden.


  Vanaf dat moment wist ze dat er niets meer was tussen haar en de man van wie ze al zo lang hield. Ze zag het aan de verbeten trek om zijn mond en aan het uitgedoofde licht in zijn ogen. Twee uitdrukkingsloze donkere gaten keken dwars door haar heen. Het was alsof ze haar hart voelde breken.


  Giorgio hief zijn hand op: ‘Voordat je de vergissing begaat om me te vertellen dat ik moet maken dat ik wegkom en nooit meer terug hoef te komen, kun je maar beter even naar me luisteren. Wat ik nu probeer te doen, neef, is om jou tegen jezelf te beschermen. Net zoals jij op jouw beurt míj ooit eens in bescherming hebt genomen toen ík verstrikt was geraakt in de netten van Ms. Hamilton.’


  Omdat Dimitrios inderdaad geen poging deed om hem te onderbreken, kon hij zijn verhaal afmaken. ‘Natuurlijk was ze toen negen jaar jonger, maar ze was zich al wel degelijk bewust van haar mogelijkheden om de jongste van de neven Pandakis te verleiden. De jongste, die niet goed tegen drank kon en die zijn ogen niet van haar af had kunnen houden tijdens de modeshow. Hoe kon ik nee zeggen, toen ze aanbood om me een rondleiding te geven door het zijdemuseum?’


  ‘Dat had mijn grootvader me opgedragen als een gebaar naar jóuw vader,’ voerde Alex tot haar verdediging aan. ‘Dat was mijn baan. Daar werd ik voor betaald. Als hij had geweten dat je dronken was, zou hij me nooit bij jou in de buurt hebben laten komen! Ik had zelf ook niet in de gaten hoe dronken je was totdat jij je aan me opdrong in de tuin.’ Haar stem beefde bij het ophalen van die afschuwelijke herinnering.


  ‘Dat zeg jíj,’ mompelde Giorgio. ‘In elk geval weten we allemaal hoe dat is afgelopen. Maar wat we op dat moment niet wisten, was dat ze had besloten om achter haar redder aan te gaan. En dat was jij, Dimitrios. Alleen moest ze dit keer haar toevlucht nemen tot geraffineerdere plannen, want nu had ze haar zinnen gezet op de favoriete zoon.’


  Alex kneep haar ogen stijf dicht.


  ‘Geen lange blonde haren meer. Een geheel nieuwe identiteit. Maar het slot van het liedje was hetzelfde. We hebben ons allebei door haar in de luren laten leggen. Omdat jij een man van je woord bent, die nooit iets over die vorige ongelukkige episode tegen de rest van de familie heeft gezegd, heb ik besloten om jou dezelfde dienst te bewijzen, Dimitrios. Wanneer ik zo dadelijk deze kamer verlaat, zal niemand ooit van mij te horen krijgen dat zij er bijna in was geslaagd om jou er ook in te laten lopen.’


  Hierna richtte hij zich tot Alex. ‘Laten we hopen dat u in de toekomst uw prooien ergens anders zoekt dan bij de familie Pandakis, Ms. Hamilton. Volgens mijn broer Vaso was de premier bijzonder met u ingenomen, zelfs met uw voor de gelegenheid aangepaste uiterlijk. Maar als hij kon zien wat ik op dit moment zie, dan zou u er nog wel eens in kunnen slagen om te eindigen als zijn volgende bedgenootje.’


  Blind van woede haalde Alex uit en sloeg hem hard in zijn gezicht. Dat was iets waar ze al negen jaar naar had uitgekeken.


  Hij legde zijn hand op de plek die al rood begon te worden. ‘Neef,’ zei hij alleen maar, terwijl hij hen beiden toe knikte voor hij de kamer uit liep.


  Het bleef stil toen hij weg was, oorverdovend stil.


  Alex ving zo’n ijzige blik van Dimitrios op, dat haar bloed in haar aderen bevroor.


  ‘Alsjeblieft. Als je alleen maar even naar me wilt luisteren, dan kan ik je alles uitleggen.’


  ‘Een uitleg is niet nodig. Ik wacht op je in de auto. Laat me niet te lang wachten.’


  Ze beefde zo, dat ze bang was dat ze flauw zou vallen. Het klamme zweet brak haar aan alle kanten uit, en ze kreeg een vieze smaak in haar mond. ‘Ik… Ik ben op dit moment niet in staat om waar dan ook naartoe te gaan.’


  Alex kon nog net de badkamer halen voor ze moest overgeven. Achter haar rug voelde ze gewoon zijn aanwezigheid in de deuropening. Na alles wat ze al had meegemaakt, was het toch wel de ultieme vernedering dat hij nu naar haar stond te kijken.


  ‘Ik stuur zo Serilda wel naar je toe. Zorg ervoor dat je je bureau hebt leeggeruimd als ik woensdag aankom in New York. Charlene zal je een envelop overhandigen met je bonus en je ontslaguitkering.’


  


  ‘Oom? Waarom zit u hier nu eigenlijk met mij boven op deze bergtop?’


  Dimitrios en Leon zaten geleund tegen een van de ruïnes van het kasteel en keken uit over het woud van Dadia.


  ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was,’ antwoordde Dimitrios terwijl hij lusteloos op een grassprietje zat te kauwen.


  ‘Dat zou het misschien wel zijn als u niet verliefd was geweest op Alexandra. Zij zou hier nu naast u moeten zitten. En nu we het er toch over hebben, u zit nu wel hier, maar de beurs is nog niet eens afgelopen.’


  ‘Vandaag is de laatste dag. Vaso heeft de leiding, en Stavros is heel goed in staat om eventuele onvoorziene problemen op te lossen.’


  ‘Stavros? Alexandra zult u bedoelen. Ja, toch?’


  Dimitrios kneep zijn ogen stijf dicht alsof hij fysieke pijn voelde. Uiteindelijk mompelde hij: ‘Nee. Ik heb haar ontslagen van al haar verplichtingen.’


  Toen de betekenis van die woorden goed tot Leon door begon te dringen, fronste hij zijn donkere wenkbrauwen tot ze één lange rechte streep op zijn voorhoofd vormden. ‘Ze heeft toch zeker niet uw huwelijksaanzoek afgeslagen?’


  ‘Ze heeft geen huwelijksaanzoek gehad,’ grauwde hij met opeengeklemde kaken.


  Leon sprong op. Hij zette zijn handen op zijn heupen en staarde zijn oom verbijsterd aan. ‘Allemachtig, u hebt haar toch niet ontslagen –’


  ‘Dat heb ik wel. Ik neem aan dat ze inmiddels op weg is naar New York.’


  Ongelovig schudde Leon zijn hoofd. ‘Ik heb maar één vraag: Waarom?’


  ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Waarom heb je me dan meegesleept hiernaartoe?’


  Tot Dimitrios’ grote verrassing klonk zijn altijd zo meegaande neef alsof hij echt kwaad op hem was. In ieder geval moest hij uit zijn doen zijn, want dit was voor het eerst dat hij hem niet aansprak met het vormelijke ‘u’. Zonder daar verder op in te gaan, beantwoordde hij de vraag. ‘Ik wilde dat je zou begrijpen waarom deze plek zo belangrijk was voor je vader en mij.’


  ‘Dat had je een andere keer ook wel kunnen doen!’


  Dimitrios wist het nu zeker, er was geen spoortje meer over van de beleefdheid die zijn zachtaardige neef anders altijd zo zorgvuldig in acht nam.


  Leon was nog niet uitgesproken. ‘Waarom geef je nu niet gewoon toe dat je voor één keer iemand nodig hebt om mee te praten.’


  Als door wesp gestoken sprong Dimitrios op. Het werd de hoogste tijd om van onderwerp te veranderen. Bovendien waren ze hier nu lang genoeg geweest. Ze moesten weer eens terug naar het hotel.


  Zonder ook maar even met zijn ogen te knipperen staarde Leon hem aan. ‘Weet je wat ik nu zo frappant vind? Mijn hele leven heb je klaargestaan om naar mijn problemen te luisteren, en toch zul je me nooit eens vertellen wat jou nu eigenlijk dwarszit.’


  ‘Leon –’


  ‘Ontken het maar niet!’ Zijn wangen kleurden rood van woede. ‘Je zegt dat je me zo graag om je heen wilt hebben, dat je het zo fijn zou vinden als ik bij je in de zaak kwam. Maar als je al niet eens met me kunt praten over de vrouw van wie je houdt, dan slaat die bewering dat je zo graag in mijn gezelschap wilt zijn toch eigenlijk helemaal nergens op. Of wel dan?’


  Hij pakte de verrekijker op en liep er met grote, kwade passen een eindje mee weg om naar de hoog boven hun hoofd cirkelende roofvogels te kijken.


  Langzaam begon het tot Dimitrios door te dringen, dat zijn neef gelijk had gehad toen hij hem wilde dwingen om toe te geven dat hij voor één keer zelf eens iemand nodig had om mee te praten. Het viel hem echter niet gemakkelijk, en zijn stem klonk dan ook stroef toen hij uitstootte: ‘Alexandra heeft tegen me gelogen.’


  Leon bleef met zijn rug naar hem toe staan. ‘Als ze dat heeft gedaan, dan moet ze daar een verdraaid goede reden voor hebben gehad.’


  Aarzelend deed Dimitrios een paar stappen in zijn richting, getroffen door de ongekend felle manier waarop zijn neef onmiddellijk voor haar op de bres was gesprongen.


  ‘Toen ze vier jaar geleden kwam solliciteren naar een baan bij onze vestiging in New York, deed ze het voorkomen alsof ze een slechtgeklede, dertigjarige grijze muis was, met een tuttige bruine knot. Terwijl ze in werkelijkheid…’


  In zijn herinnering zag hij weer haar welgevormde lichaam met de lange, slanke benen die maar nauwelijks werden bedekt door de handdoek die ze had omgeslagen. Ze had zo’n adembenemende aanblik geboden, dat zijn adem iedere keer stokte wanneer hij aan haar dacht.


  ‘Ja?’ klonk het ongeduldig. ‘Wat is ze in werkelijkheid?’


  Met een onbewust gebaar wreef Dimitrios zich over zijn borst. ‘Ze is vijfentwintig met groene ogen en lange blonde haren.’


  Heel even bleef het stil, en toen keek Leon over zijn schouder. Hij leek niet boos meer te zijn, er was zelfs een zweem van een glimlach om zijn mond te zien. ‘Zo. En sinds wanneer is dat een misdaad?’


  ‘Dat is het niet. Maar om daar zo lang over te blijven liegen wél.’


  ‘Alexandra is een intelligente vrouw. Ongetwijfeld wilde ze er efficiënt genoeg uitzien om aangenomen te worden. Ik betwijfel of Mrs. Landau haar ooit in dienst genomen zou hebben als ze een stuk was.’ Hij hield zijn hoofd schreef. ‘Is ze een stuk?’


  ‘Ze is onbeschrijflijk aantrekkelijk.’


  ‘Maar wat is er dan eigenlijk helemaal aan de hand? Je ontslaat toch niet de vrouw die zich onmisbaar heeft gemaakt als je rechterhand, alleen maar omdat ze jonger is dan je aanvankelijk had gedacht en nog mooi op de koop toe?’


  ‘Dat doe je wel als je erachter komt dat ze maar liefst negen jaar geleden al het plan had opgevat om je te strikken voor een huwelijk.’


  ‘Hè, hè. Nu komen we eindelijk bij de feiten. Jullie hebben elkaar dus negen jaar geleden al ontmoet. Waar was dat dan?’


  Na een korte aarzeling vertelde Dimitrios hem alles wat zich die avond in de tuin van het zijdemuseum in Paterson had afgespeeld.


  ‘Dus ze is ál die tijd al verliefd op je? Als een vrouw ooit zoveel van mij hield, dan zou ik de gelukkigste man ter wereld zijn.’


  Misschien praatten we langs elkaar heen, dacht Dimitrios verward. ‘Klinkt dat uit jouw mond niet een beetje ironisch?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, jij bent toch van plan om het klooster in te gaan?’


  ‘Ik ben wat dat betreft van gedachten veranderd. Toen ik gisteren en eergisteren in Athos was met Michael en zijn vrienden, drong het tot me door dat ik meer belangstelling heb voor religieuze kunst dan voor de godsdienst zelf. Als ik klaar ben met mijn studie, lijkt het me wel wat om onze firma uit te breiden met een bedrijf dat religieuze kunstvoorwerpen maakt. Tijdens de beurs heb ik het er al met verschillende verkopers over gehad en die suggereerden dat er een enorme internationale markt voor dergelijke voorwerpen is, maar dan moeten ze wel eerst de juiste distributeur hebben gevonden.’


  Als bij stilzwijgende afspraak begonnen ze aan de afdaling. Dimitrios liet zijn neef maar door ratelen. Dat hij zo vol zat met plannen voor de toekomst klonk hem als muziek in de oren.


  Het had hem goed gedaan om met Leon over Alexandra te praten. In elk geval had hij nu niet langer het gevoel dat hij als een soort slaapwandelaar de dag moest zien door te komen.


  Jammer genoeg had hij zijn neef niet het hele verhaal kunnen vertellen. Hij zou hem nooit kunnen vertellen hoe het kwam dat hij zo op zijn hoede was voor trouwlustige vrouwen zonder daarbij Ananke in een slecht daglicht te stellen. De gedachte aan zijn schoonzus bracht hem ertoe om een vraag te stellen. ‘Heb je je moeder al verteld welk besluit je hebt genomen?’


  ‘Dat doe ik zodra we morgen thuis zijn.’


  Morgen, kreunde Dimitrios inwendig. Zonder Alexandra had hij er geen idee van hoe hij deze nacht door moest komen, laat staan dat hij wist hoe hij de volgende dag onder ogen moest zien. Over wat hij nu toch moest beginnen met de rest van zijn leven, wilde hij niet eens dénken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het was die avond al tien uur geweest toen Alex eindelijk met haar huurauto het parkeerterrein van het hotel in Dadia op kwam rijden.


  Michael had haar geholpen bij haar zoektocht naar een kapper die Engels sprak en bereid was om op Michaels aanwijzingen haar haren weer hun oorspronkelijke blonde kleur terug te geven. Dat viel nog niet mee. Uren en uren was die kapper ermee bezig geweest. Maar het resultaat mocht er zijn; ze zag er voor het eerst in vier lange jaren nu eindelijk weer uit als zichzelf.


  Daarna was ze ook onmiddellijk nieuwe kleren gaan kopen, waaronder de kakikleurige shorts en het witte gebreide topje dat ze meteen had aangehouden. Al met al bleef er nog maar nauwelijks genoeg tijd over om het laatste vliegtuig naar Alexandropoulos te kunnen halen.


  Dimitrios had haar opdracht gegeven om terug te gaan naar New York, maar ze kon onmogelijk uit Griekenland vertrekken zonder nog één keer terug te keren naar de plek waar ze de gelukkigste dag van haar leven had doorgebracht. Dit was haar manier om afscheid te nemen van de droom die ze negen jaar lang had gekoesterd.


  Ze had geen kamer gereserveerd. Voor deze ene keer zou ze nog gebruik maken van de naam Dimitrios Pandakis om een slaapplaats te krijgen. En mocht zelfs dat niet werken, dan bracht ze de nacht wel door in haar auto op de parkeerplaats. De volgende ochtend zou ze vroeg opstaan en naar de observatiepost klauteren. Er was genoeg tijd om daar naartoe te gaan voordat ze het vliegtuig naar Thessaloniki moest nemen. Vanaf dat vliegveld zou ze een vlucht naar New York boeken.


  Er bleek niemand aanwezig te zijn bij de receptie, dus sloeg ze met haar vlakke hand op het belletje op de balie. Na een minuutje kwam de receptionist tevoorschijn, dezelfde die dienst had gehad bij haar vorige verblijf in dit hotel. Hij knikte haar vriendelijk toe, maar gaf er geen enkel blijk van dat hij haar herkende. Voordat ze de kans kreeg om iets te vragen, maakte hij een afwerend gebaar met zijn hand. ‘Geen kamers meer. Alles is bezet.’


  ‘Ik ben Alexandra Hamilton, de secretaresse van Kyrie Dimitrios Pandakis. Een paar dagen geleden ben ik hier samen met hem geweest, weet u nog?’


  Dat veranderde de zaak. ‘O, ja? Een ogenblikje, alstublieft.’ Hij pakte de telefoon en voerde een kort gesprek in het Grieks.


  Immens dankbaar constateerde ze dat haar plan bleek te werken. Voor de naam Pandakis gingen alle deuren open. Ze was zo hard aan een behoorlijke nachtrust toe. De vorige nacht had ze niet geslapen, alleen maar gehuild. En vandaag had ze zoveel moeten doen en regelen, dat ze inmiddels volkomen uitgeput was.


  De receptionist legde de telefoon neer en zei: ‘Als u nog vijf minuten wilt wachten, dan is uw bungalow klaar.’


  ‘Dank u wel. Ik wil graag meteen betalen.’


  ‘Dat hoeft niet, voor betaling wordt al gezorgd.’


  ‘Maar ik sta erop om zelf te betalen.’ Ze tekende twee traveller’s cheques voor honderd dollar en legde ze op de balie.


  De receptionist knikte. ‘Hier is uw sleutel, Ms. Hamilton. Uw bungalow is helemaal aan het einde van het rijtje. Nummer twintig.’


  ‘Ik vind het wel.’


  Ze stapte weer in haar auto en reed langs het rijtje bungalows dat bij het hotel hoorde. Voor de laatste deur zette ze haar auto neer en tilde haar koffer van de achterbank. Nadat ze zichzelf had binnengelaten met de sleutel die ze van de receptionist had gekregen, sleepte ze de koffer naar binnen en duwde met haar heup de deur weer dicht.


  Op dat moment kwam de man die haar al jaren achtervolgde in haar dromen de badkamer uit, gekleed in niets meer dan een laag op zijn heupen hangende donkerblauwe joggingbroek.


  Geschokt fluisterde ze: ‘Ik kan mijn ogen niet geloven.’


  Datzelfde leek voor hem te gelden, te oordelen naar de manier waarop hij haar bleef aanstaren alsof hij zijn ogen niet van haar kon losmaken. Hij was er vast van overtuigd geweest dat hij haar de vorige avond voor de laatste keer van zijn leven had gezien.


  Alex voelde zich onbeschrijflijk opgelaten. Zeus had haar verbannen naar de allerverste uithoek van zijn rijk, en nu had ze het lef om hier weer op te komen duiken aan de voet van de Olympus, op een van zijn lievelingsplekjes nog wel, en daarbij had ze dan ook nog eens gebruikgemaakt van zijn naam om toegang te krijgen tot een volgeboekt hotel.


  ‘Soms is iets zo toevallig, dat je niet kunt geloven dat het per ongeluk gebeurt,’ stamelde ze onzeker. ‘Ik zou het je niet kwalijk nemen als je dacht dat ik deze kamer op jouw rekening had geboekt. Bel maar naar de receptie, dan kun je navragen of ik er zelf voor heb betaald. Neem me niet kwalijk dat ik je heb gestoord.’


  Ze moest hier weg, en wel onmiddellijk. Maar toen ze zich omdraaide om de deur open te doen, versperde Dimitrios haar razendsnel de doorgang. Nog nooit had ze iemand zich zo snel zien verplaatsen.


  Nadat hij de deur op slot had gedaan, tilde hij haar zware koffer op alsof het ding zo licht was als een veertje en zette hem op het extra bed. Daarna draaide hij het grote licht uit, zodat ze hem alleen nog kon zien in het zwakke schijnsel van het bedlampje.


  Ze deed een paar passen achteruit, totdat ze op een obstakel stootte. Het bleek een van de andere bedden te zijn. Dankbaar ging ze erop zitten, want ze had niet het gevoel dat haar benen nog veel langer in staat waren om haar te blijven dragen.


  Hij kwam wat dichter bij haar staan, met zijn handen op zijn heupen. Sinds ze hier in Griekenland was, had ze verschillende standbeelden gezien van Zeus in exact dezelfde houding. Zijn indrukwekkende lichaam naakt op een lendendoek na. Dat was precies hoe ze dacht over Dimitrios. Geen gewone man, maar een Griekse god. De oppergod om precies te zijn. Geen gewone sterveling zou er immers ooit zo fantastisch uit kunnen zien.


  Zelfs zijn stem klonk imponerend toen hij eindelijk het woord tot haar richtte. ‘Hoe lang was je nog van plan geweest om je voor te blijven doen als iemand die je niet bent? En nu geen leugens meer, Alexandra.’


  ‘Ik zou je alles al hebben verteld als Leon me toen die avond in je slaapkamer niet had onderbroken.’ Ze sloeg haar ogen neer, niet opgewassen tegen de aanblik van zijn half ontklede lichaam zo vlak voor haar neus.


  ‘Leon is er nu niet. Laat me dus het hele verhaal maar horen, dan hebben we dat gehad.’


  Zonder hem aan te kijken begon ze te vertellen. ‘Alles waar je neef Giorgio me van heeft beschuldigd was waar, op één ding na. Ik was nogal naïef voor een zestienjarige, en ik had er in die tijd echt geen idee van wat ik zou moeten doen om de aandacht van een oudere man te trekken. Toch staat iets me nog heel goed bij van die avond, en dat was de enorme teleurstelling die ik voelde toen mijn grootvader me vroeg om niet jou een rondleiding te geven door het museum, maar Giorgio. Je neef kan dat hebben opgemerkt en misschien was dat de aanleiding voor zijn gedrag.’


  Tot Alex verbazing zei hij: ‘Daar was anders niet veel aanleiding voor nodig. Zelfs toen al was je verreweg de mooiste van de zusjes Hamilton. Met je lange, goudblonde haren oefende je een enorme aantrekkingskracht uit op een familie van donkerharige mannen. Al mijn neven hadden het over jou tijdens de modeshow. Nee, in alle eerlijkheid kun je het Giorgio niet kwalijk nemen dat hij zich door jouw schoonheid heeft laten betoveren. Maar alles wat er daarna gebeurde die avond, was zonder meer een misdrijf. Ik zag hem samen met jou vertrekken, en dat zat me al niet lekker. Toen ik het te lang vond duren voor je terugkwam, ben ik je gaan zoeken.’


  Onwillekeurig ging er een huivering door haar lichaam bij de herinnering aan wat er was gebeurd toen hij haar liep te zoeken. ‘En wat nu als je niet was gekomen?’


  Een gesmoord geluid ontsnapte aan zijn keel. Ze wist niet of het een uiting was van woede of frustratie, of misschien wel van allebei.


  Ineens zat hij naast haar op het bed, zijn hand gleed onder haar haren door naar haar nek. ‘Ik geef mezelf de schuld van wat er die avond is gebeurd,’ mompelde hij terwijl hij zachtjes over haar nek wreef om haar tot rust te brengen. ‘Ik wist al een tijdje dat Giorgio een alcoholprobleem had. In die toestand had hij natuurlijk nooit bij jou in de buurt mogen komen.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Toen ik hem terug had gesleept naar het hotel, heb ik gewacht tot hij zijn roes had uitgeslapen, en toen heb ik gedreigd dat ik alles aan zijn vader zou vertellen. Giorgio wist maar al te goed wat dat dreigement inhield. Oom Spiros had de wind er flink onder. Als ik hem had verteld dat zijn jongste zoon een alcoholist was die een jong meisje had aangerand, dan zou hij hem zonder meer hebben verstoten. Giorgio en ik hebben daarom een overeenkomst gesloten. Als hij nooit meer naar de fles zou grijpen, zou ik mijn mond houden tegen mijn oom. En, eerlijk is eerlijk, het is hem gelukt om volledig van de drank af te komen.’


  ‘Maar hij is zo jaloers op jou, dat het gewoon pijnlijk is om hem over je te horen praten.’


  Hij verstrengelde zijn vingers in de voor hem zo nieuwe, en toch zo vertrouwde blonde haren. ‘Ik weet het. Het is iets wat ik mijn ergste vijand niet toewens.’


  Haar ogen waren vochtig toen ze zei: ‘Het komt doordat jij zo geweldig bent. Er is doodgewoon niemand die zelfs maar aan jou kan tippen, Dimitrios. Ik hou zoveel van je,’ flapte ze eruit. ‘Maar ik had je nooit zo mogen bedriegen.’


  ‘Waarom heb je het dan gedaan?’ Hij stond op van het bed, een onvoorstelbare leegte achterlatend. ‘Als je zo graag een baan bij me had willen hebben, waarom ben je daar dan niet gewoon eerlijk over geweest? Als je me via Mrs. Landau had benaderd, en daarbij de naam van je grootvader had genoemd, dan had ik me wel herinnerd wie je was en dan zou ik je persoonlijk hebben uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek.’


  Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Dat weet ik nú. Maar destijds dacht ik dat ik meer kans zou hebben als ik mijn uiterlijk aanpaste, zodat Mrs. Landau me in aanmerking zou laten komen voor een baantje.’


  In gedachten ging ze terug naar die tijd. ‘Michael heeft me toen geholpen om een nieuw uiterlijk te creëren, en ik werd inderdaad aangenomen. Mrs. Landau was zo aardig voor me, dat ik het niet op kon brengen om haar te vertellen wat ik had gedaan. Nadat zij die hartaanval had gehad, heb ik op het punt gestaan om jou alles eerlijk op te biechten, dat zweer ik. Maar jij was zo van streek door haar overlijden, dat het me beter leek om er nog even mee te wachten. Alleen wilde het juiste moment om schoon schip te maken maar nooit komen.’


  Al de pijn die ze voelde, klonk door in haar stem toen ze tegen hem fluisterde: ‘Wat ik nog het ergst vind, is dat je nu geen vertrouwen meer in me kunt hebben. En zonder vertrouwen is er helemaal niets!’


  ‘Precies.’


  Wat bedoelde hij daarmee? Ze veegde haar tranen weg. ‘Laat je je er door wat ik heb gedaan nu van weerhouden om ooit nog te geloven in de liefde van een vrouw?’


  Met een diepe zucht liet hij zich op het andere bed zakken. ‘Doet dat er iets toe?’


  ‘Wat is er gebeurd waardoor je zo diep bent gekwetst?’ Zonder er verder bij na te denken ging ze naast hem op het bed zitten. ‘Alsjeblieft, Dimitrios…’ Tranen verstikten haar stem. Ze legde haar hand op de plek waar ze zijn hart kon voelen. Het bonsde. ‘Vertel me wie dit op zijn geweten heeft.’


  Er ging een rilling door zijn lichaam voor hij begon te vertellen. ‘Op een nacht werd ik wakker van een geluid. Twaalf was ik toen. Ik ging kijken wat het was, en ik kwam nog net op tijd om te zien dat mijn broer het huis uit wilde sluipen. We woonden toen bij oom Spiros, omdat onze ouders een jaar daarvoor waren omgekomen bij een auto-ongeluk. Leonides liep midden in de nacht weg om met Ananke te kunnen trouwen. Zij was toen van hem in verwachting en vanaf dat moment háátte ik haar.’


  ‘Natuurlijk deed je dat, lieveling. Hij was op dat moment alles voor jou, en zij stond op het punt om hem bij je weg te halen.’


  Arme Ananke, dacht ze. Dimitrios kennende, zou hij zijn schoonzuster in al die jaren nooit een verklaring hebben gegeven voor zijn afstandelijke gedrag.


  Dimitrios greep haar hand zo stevig vast, dat hij haar pijn deed, maar daar was de hij zich geen moment van bewust. Zijn gedachten waren bij het verleden.


  ‘Er was meer aan de hand. Hij zei dat ze niet van hem hield. Hij zei dat ze expres zwanger was geworden om voortaan bij de familie Pandakis te horen… Ik heb hem gesmeekt om niet met Ananke trouwen als ze niet van hem hield, maar hij zei dat hij geen keus had. Het was een kwestie van eer.’


  Ze voelde zijn lichaam verkrampen bij het ophalen van die afschuwelijke herinnering. Waarschijnlijk was dit de eerste keer in al die jaren dat hij erover praatte. Ze had het vermoeden dat er nog meer kwam. ‘Wat heeft hij nog meer gezegd?’


  ‘Hij zei ook nog dat onze moeder waarschijnlijk om dezelfde reden met onze vader was getrouwd,’ klonk het gesmoord.


  Kreunend van medelijden met de diepbedroefde twaalfjarige jongen die nog steeds ergens rondspookte in de geest van de volwassen man naast haar op het bed, wachtte ze op wat er nog meer zou komen.


  ‘Leonides waarschuwde me ervoor dat ik op een dag veel vrouwen achter me aan zou krijgen vanwege mijn geld. Ze zouden proberen om me in het huwelijk te lokken door zwanger te raken.’


  Wat was het wreed geweest van Leonides om een kwetsbare jongen op zo’n manier iedere illusie te ontnemen.


  ‘En wat zei jij toen?’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat mij dat nooit zou overkomen, omdat ik nooit met een vrouw naar bed zou gaan voordat ik met haar was getrouwd.’


  Alex wist niet wat ze hoorde. En al die vrouwen dan waar hij in de loop van die jaren mee was gesignaleerd? Haar hart klopte pijnlijk in haar keel. ‘Heb je je daaraan gehouden?’ Was het werkelijk mogelijk dat hij deze vraag met ja kon beantwoorden? Gespannen hield ze haar adem in.


  ‘Ja. Dat ging eigenlijk vanzelf. Geen enkele vrouw heeft me ooit zo in de verleiding weten te brengen dat het me moeite kostte om haar te weerstaan. Ik had het zo getroffen met mezelf, dat ik niet in de gaten had dat mijn secretaresse ondertussen bezig was om mijn hart te stelen.’


  Eindelijk durfde ze uit te ademen. ‘O, lieveling…’ Ze begroef haar gezicht in zijn weelderige haardos. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat jij, terwijl je altijd zo omringd bent geweest door mooie vrouwen, uitgerekend bent gevallen voor een onopvallende grijze muis als ik.’


  ‘Of je nu bruin haar hebt of blond, er is niets onopvallends aan jou, Alexandra.’ Hij trok haar naar zich toe en liet zijn handen over haar lichaam dwalen. ‘Toen jij me die nacht na het ongeluk verpleegde, en je mijn haar van mijn voorhoofd streek, was de belofte die ik mezelf op mijn twaalfde had gedaan wel het laatste waar ik aan dacht. En als Leon ons die avond niet had gestoord, dan had je nu al zwanger van me kunnen zijn. Je hebt er geen idee van hoeveel moeite het me heeft gekost om jou niet naar mijn bed te slepen.’


  Ze kuste hem op zijn mondhoek, duizelig van verlangen om hem voor het eerst te proeven. ‘Als je dat had gedaan, was ik misschien in de verleiding gekomen om ook mijn belofte op te geven.’


  Abrupt hield hij zijn handen stil, en ineens waren de rollen omgedraaid. Hij keek haar diep in de ogen en vroeg met schorre stem: ‘Heb jij jezelf dezelfde belofte gedaan?’


  ‘Toen jij me kwam redden op mijn zestiende, was ik bereid om je alles te geven wat ik te geven had. En dat wil ik nog steeds. Ik hou zoveel van je,’ riep ze uit. ‘Negen jaar is te lang om te wachten. Kus me, Kyrie Pandakis. Hou van me,’ smeekte ze hem.


  ‘Agape mou.’


  Zijn mond sloot hongerig over die van haar. Ze hadden allebei zo lang hun hartstocht onderdrukt, dat ze nu in vuur en vlam leken te staan.


  Dus dit was nu extase, dacht ze verward. Ze hoorde zichzelf kreunen van genot nu hij haar eindelijk in zijn armen hield. Hun benen raakten verstrengeld en uiteindelijk kwam ze onder hem terecht, precies daar waar ze altijd zou willen blijven liggen. Het leek wel alsof ze de liefde vanuit haar eigen hart naar dat van hem voelde stromen, net zo lang totdat het leek of hun harten altijd al met elkaar verbonden waren geweest. Stiekem droomde ze er al jaren van om op deze manier met hem samen te zijn, maar de werkelijkheid overtrof al haar verwachtingen.


  ‘Ik zou je wel op kunnen eten,’ bekende hij buiten adem na hun zoveelste hartstochtelijke kus. Hun passie leek nu geen grenzen meer te kennen.


  Geëmotioneerd antwoordde ze: ‘En daar snak ik al veel langer naar dan jij je kunt voorstellen. Ik ben gewoon aan jou verslaafd geraakt. Als het aan mij lag, kwamen we deze kamer nooit meer uit.’


  ‘Ik laat jou de keus of we morgenochtend in het wit zullen trouwen.’


  Ze kreunde. ‘Wat ontzettend oneerlijk van je om me in één adem zowel ten huwelijk te vragen als onthouding van me te verlangen.’ Ze overdekte zijn hals en zijn brede schouders met koortsachtige kusjes. ‘Nu begrijp ik waarom jij het zo ver hebt geschopt in het zakenleven. Je bent een bikkelharde onderhandelaar.’


  Schaterend verborg hij zijn gezicht in het gouden haar dat lag uitgespreid over zijn kussen.


  ‘Gaan we echt morgen al trouwen?’ wilde ze weten.


  Hij veegde een paar lokken van haar voorhoofd. ‘Ik moet iets gezegd hebben wat je graag wilde horen. Die prachtige groene ogen van je glanzen helemaal.’


  ‘Ik wilde dat we al man en vrouw waren,’ klonk het verlangend.


  ‘Ik dan niet? Ik heb een speciale vergunning geregeld. Als we de priester zo gek hadden kunnen krijgen, dan stonden we nu al in dat witte kerkje om onze trouwgeloften af te leggen. Op dit moment is Leon naar Dadia om alles in orde te maken.’


  ‘Is Leon hier dan ook?’


  Hij gaf niet direct antwoord, maar trok haar eerst naar zich toe om haar lang en grondig te kussen. Hij klonk een beetje buiten adem toen hij uitlegde: ‘Nadat ik jouw kamer uit gelopen was, was ik zo gedeprimeerd dat ik het niet langer in huis uithield. Daarom heb ik Leon hiermee naartoe gesleept, en vandaag heb ik hem gedwongen om met me mee te klimmen naar de top.’


  Een milde glimlach verscheen om zijn lippen bij de herinnering aan het veranderde gedrag van zijn neef. ‘Het was een uitermate verhelderende ervaring voor me dat nu de rollen eens een keertje werden omgedraaid. Eerst vertelde hij me dat hij er na zijn tocht met Michael en zijn vrienden van overtuigd geraakt was dat hij toch niet het klooster in wil –’


  ‘Dimitrios…’ riep ze opgetogen uit.


  Glimlachend om haar spontane reactie vervolgde hij: ‘Hij stond erop dat ik hem vertelde wat er met me aan de hand was. Het een leidde tot het ander, en uiteindelijk heb ik het hem allemaal verteld.’


  ‘Ik ga met de dag meer van die neef van jou houden.’


  Hij trok een spoor van kleine kusjes over haar gezicht. ‘Leon is anders ook gek op jou. Toen ik vanavond onder de douche stond, hoorde ik de telefoon gaan. Leon nam op. De receptionist vertelde hem dat mijn secretaresse was gearriveerd en om een kamer vroeg. Je hebt het aan mijn neef te danken dat je een sleutel kreeg.’


  Aan die mogelijkheid had Alex nog helemaal niet gedacht. Ze had in de veronderstelling verkeerd dat de receptionist met zijn werkgever had overlegd.


  ‘Tegen de tijd dat ik uit de badkamer kwam, was Leon al op weg naar de deur met de autosleutels in zijn hand. Ik vroeg hem wat hij van plan was. Je had zijn gezicht moeten zien toen hij doodleuk antwoordde dat hij de nacht zou gaan doorbrengen in Dadia omdat mijn toekomstige echtgenote ieder moment voor de deur kon staan. Voordat hij vertrok, kondigde hij aan dat hij de priester van dat kleine witte kerkje langs de weg ging opzoeken om ons huwelijk te organiseren. Morgenochtend komt hij terug en dan is alles geregeld. Hij brengt zelfs trouwkleren voor ons mee.’


  Dol van vreugde sloeg Alex haar armen om zijn nek. ‘Als die priester merkt dat hem de eer te beurt valt om de meest gerespecteerde man van Griekenland in de echt te verbinden, dan zal hij alles op alles zetten om dat zo snel mogelijk te regelen. Nu ben ik ervan overtuigd dat het echt gaat gebeuren! O, ik ben zo opgewonden. Dans met me, Kyrie.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja. Net als de vorige keer dat we hier waren.’


  ‘Ik zou veel liever zo met jou blijven liggen.’


  ‘Ik ook, maar dansen is veiliger.’


  ‘O, ja?’ informeerde hij op uitdagende toon.


  Ze liet zich van het bed af rollen en deed het grote licht weer aan. Nadat ze de radio had afgezocht tot ze een muziekzender had gevonden, keek ze naar hem om. Haar ogen gingen wijd open toen hij zichzelf overeind hees. Niet te geloven, wat een prachtig gespierd lijf had hij toch. Met zijn zwarte krullen helemaal in de war en die donkere ogen die glinsterden van verwachting, benam hij haar bijna de adem. ‘Heb ik je eigenlijk ooit wel eens verteld hoe sensationeel je eruitziet? Het is eeuwig zonde dat je niet de hele dag met alleen een joggingbroek aan kunt blijven rondlopen.’


  Grijnzend zei hij: ‘Dat is nu het verschil tussen mannen en vrouwen. Ik kan niet wachten om jou te zien rondlopen met helemaal niets aan. Maar vanavond behelp ik me wel met wat de goden me zo onverwacht hebben geschonken. Kom hier, schoonheid van me. Ik wil je in mijn armen houden,’ vertelde hij haar met schorre stem. Hij begon te dansen en stak zijn armen naar haar uit.


  Alex wist niet hoe snel ze naar hem toe moest hollen. ‘O, ik ben toch zo gelukkig! Maar weet je waar ik nu opeens zo bang voor ben? Dat ik vóór morgenochtend een hartaanval krijg, en dat ik dan zal sterven zonder te weten hoe het is om…’


  Ze hield op met ratelen, omdat Dimitrios stond te schudden van het lachen. Niet in staat om verder te dansen, wiegde hij haar heen en weer in zijn armen.


  ‘O, Alexandra. Het leven met jou is voor mij één groot feest.’


  ‘Dat hoop ik maar. En wat nu als ik niet weet hoe ik… Ik bedoel…’


  Hij begon alleen maar harder te lachen. ‘Daar komen we samen wel achter,’ sprak hij zelfverzekerd. Hij tilde haar op en zwierde met haar de kamer door. ‘We zullen samen kinderen krijgen, mijn liefste.’


  Verrukt kneep ze haar ogen dicht. ‘Dat klinkt fantastisch. Maar misschien komt daar wel veel meer bij kijken dan wij ons nu realiseren…’


  ‘Als dat zo is, dan hebben we nog de rest van ons leven om daar achter te komen.’


  ‘’s Morgens, ’s middags en ’s avonds.’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat dat op den duur nogal uitputtend kan zijn voor een echtgenoot.’


  ‘En voor een echtgenote dan niet?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Hij trok haar nog dichter naar zich toe. Met zijn lippen tegen haar hals gedrukt, fluisterde hij haar toe: ‘Ik denk dat dat nog iets is waar we samen achter moeten zien te komen.’


  Haar ogen straalden toen ze haar hoofd in haar nek legde zodat ze hem weer aan kon kijken. ‘Vind jij het ook geen opwindende gedachte dat we morgen samen iets gaan beleven wat we nog nooit eerder hebben meegemaakt?’


  Plotseling bleef hij staan. ‘Met jou is alles opwindend.’ Toen betrok zijn gezicht. ‘Ik zou je nooit die ellendige ervaring met Giorgio hebben toegewenst, maar –’


  ‘Dat weet ik.’ Zachtjes drukte ze een kus op zijn lippen. ‘Ik denk wel eens dat het allemaal zo heeft moeten zijn. Hij is gestopt met drinken en heeft zijn leven gebeterd.’


  Dimitrios knikte.


  ‘En jij en ik zijn zo gelukkig samen, dat we het ons wel kunnen veroorloven om mild over hem te denken.’


  Hij drukte haar bijna fijn. ‘Ik moet er niet aan denken hoe mijn leven eruit zou zien zonder jou.’


  ‘Daar wil ik ook niet bij stilstaan.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Lieverd? Ananke heeft ook een hoop meegemaakt. Is het niet bij je opgekomen dat zij misschien verliefd is geworden op je broer, zoals ik verliefd werd op jou? Vooral als Leonides net zo knap was als mijn aanstaande echtgenoot,’ fluisterde ze in zijn oor voordat ze zachtjes in zijn oorlelletje beet. ‘Er is iets met die mannen van Pandakis waardoor ze een enorme indruk maken op de vrouwen, weet je dat?’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Ik heb er nog niet eerder over nagedacht, maar nu je het zo zegt… Leonides moet met haar hebben geslapen omdat hij dat zelf wilde.’


  ‘Dat klopt, en toen raakte Ananke in verwachting. Helemaal niet zo bijzonder, die kans zit er immers altijd in bij twee mensen die van elkaar houden. Leonides was daar op zijn leeftijd natuurlijk nog helemaal niet aan toe, en als reactie zette hij zich af tegen alle vrouwen. Misschien zelfs wel tegen je moeder, zou dat niet kunnen?’


  ‘Je hebt alweer mijn gedachten gelezen.’ Hij trok haar mee naar het bed, waar hij haar neerlegde en zich naast haar uitstrekte. Haar dicht tegen zich aan trekkend, overdekte hij haar hele gezicht met kleine kusjes. ‘Er is nog iets wat ik moet doen voordat deze nacht voorbij is.’


  ‘Wat dan?’ Ze had zich dicht tegen hem aan genesteld en was niet van plan om nog ergens naartoe te gaan.


  ‘Je ouders opbellen en vragen of ze het goedvinden dat ik jou bij hen weghaal. Als ze ons met eigen ogen willen zien trouwen, dan kunnen we altijd nog een tweede plechtigheid organiseren in Paterson en dan herhalen we onze huwelijksgelofte in het bijzijn van al jou familieleden en vrienden.’


  En weer had ze er een reden bij om van hem te houden. ‘Mijn ouders zullen gewoon hun oren niet kunnen geloven, wanneer ze horen dat ik eindelijk heb wat mijn hartje begeert. Je zult ze zo gelukkig maken als je ze opbelt. Ik ben al jaren hun grootste zorgenkind.’


  Het bed schudde doordat hij zo hard moest schateren.


  Wat later bedacht ze dat ze hem die avond al heel vaak had horen lachen. Het was een verrukkelijk geluid. Al bijna net zo verrukkelijk als het geluid van zijn stem toen hij haar naam riep nadat hij in haar armen in slaap was gevallen. Haar hart sprong op toen ze het verlangen in zijn stem hoorde doorklinken. Zelfs terwijl hij sliep kon ook hij haast niet wachten tot het eindelijk ochtend zou zijn.


  Epiloog


  


  


  


  Er werd op de deur van de bungalow geroffeld.


  ‘Alexandra? Ik ben het, Leon. Ik hoop maar dat je haast klaar bent, want oom Dimitrios is één bonk zenuwen. Als we niet binnen vijf minuten bij de kerk zijn, staat hij hier op de stoep om te kijken waar we blijven.’


  ‘Ik ben zó klaar!’


  Alex kon nauwelijks bevatten dat het nog maar een paar dagen geleden was dat ze met zoveel hartzeer naar die andere bruiloft had staan kijken. Dimitrios was toen zo dicht achter haar gaan staan, dat ze hem tegen haar rug kon voelen. Met heel haar hart had ze gewenst dat zij die stralende bruid had mogen zijn.


  Vandaag ging haar diepste wens in vervulling – dit was haar trouwdag. Leon kwam haar ophalen om haar naar het kleine witte kerkje te brengen dat haar al bij de eerste aanblik had getroffen. Vandaag ging ze trouwen met de man die ze boven alles liefhad.


  Ze wierp nog een allerlaatste blik op haar spiegelbeeld. De witte bruidsjurk die Leon in Dadia voor haar had gekocht zat haar als gegoten.


  ‘Alexandra?’


  ‘Ik kom!’


  Toen ze de deur opendeed, stond haar een verrassing te wachten. Leon bleek speciaal voor haar iemand te hebben meegebracht.


  ‘Michael!’


  Hij deed een stap naar voren en hief met een dramatisch gebaar zijn armen op alsof hij werd verblind door de zon.


  ‘O, houd toch op!’ riep ze lachend.


  Aanstellerig knipperde hij met zijn ogen. ‘Na vier jaar heb je eindelijk je bruine vermomming afgeworpen. Mijn ogen hebben tijd nodig om zich in te stellen op je hervonden schoonheid.’


  ‘Ik ben toch zo blij dat je er bent.’ Met een hartelijk gebaar sloeg ze haar armen om hem heen.


  Breed glimlachend stond Leon toe te kijken. ‘Mijn oom dacht dat je het wel prettig zou vinden om iemand van thuis bij je te hebben vandaag.’


  Dimitrios kende haar beter dan zij zichzelf kende. Ze vond het heerlijk dat Michael er was, al was de gedachte om hem uit te nodigen bij haarzelf niet eens opgekomen. Bij dit nieuwe bewijs van Dimitrios’ liefde voor haar kreeg ze tranen in haar ogen.


  ‘Hé,’ zei Michael streng. ‘Er wordt vandaag niet gehuild, hoor.’


  Leon vond dat het tijd werd om te vertrekken. ‘Ik stel voor dat we nu gaan, anders kan ik niet voor de gevolgen instaan. Mijn oom is nog nooit eerder verliefd geweest, zo ken ik hem helemaal niet! Maar ik heb zo’n vermoeden dat mijn leven geen drachme meer waard is als we hem nog langer in spanning laten.’


  Alex wilde ook geen minuut langer van Dimitrios gescheiden blijven. Twee uur tevoren had hij samen met zijn neef het hotel verlaten om de laatste voorbereidingen te treffen. Ze had het gevoel of hij al drie jaar weg was.


  Het was maar een klein stukje rijden naar de witte kerk die stond te blinken in het felle zonlicht. Terwijl Michael haar naar de deur begeleidde, nam Leon een paar foto’s.


  Fijn dat hij eraan had gedacht om een fototoestel mee te nemen, dacht ze. Het was belangrijk om deze dag vast te leggen voor later. Ze verheugde zich nu al op foto’s van haar knappe echtgenoot als bruidegom.


  ‘Ik geloof niet dat ik je hoef te vragen of je er klaar voor bent om deze belangrijke stap te nemen,’ fluisterde Michael haar toe.


  ‘Nee,’ antwoordde ze met een bibberig stemmetje.


  Hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Beloof je dat je af en toe van de Olympus zult afdalen om deze eenvoudige sterveling met een bezoek te vereren?’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat weet je toch!’


  ‘Zullen we dan nu naar binnen gaan om mijn oom gelukkig te maken?’ vroeg Leon.


  


  ‘Je kunt nu opgelucht ademhalen, Dimitrios,’ merkte Stavros plagend op. ‘Ze zijn er. Draai je om en kijk wat je neef voor je heeft meegebracht.’


  Met bonzend hart draaide Dimitrios zich om. Aan Michaels arm haastte Alexandra zich naar hem toe.


  De priester onderbrak zijn gesprek met Ananke en de vrouw van Stavros om de bruid te begroeten.


  In de ogen van Dimitrios zag ze eruit als een wit met gouden visioen. Hij dreigde overweldigd te worden door zijn emoties toen de geestelijke haar naar hem toe bracht en haar rechterhand op zijn linkerhand legde.


  Haar groene ogen schitterden. ‘Liefste,’ fluisterde ze, hem stevig in zijn vingers knijpend.


  Hij kon haar liefde voor hem voelen alsof het iets tastbaars was. ‘Je zult wel geen woord kunnen verstaan van de plechtigheid. Denk er alleen maar aan, dat als het allemaal voorbij is, jij mijn vrouw zult zijn.’


  ‘En jij zult mijn man zijn. Dat is alles wat ik ooit heb gewenst.’ Haar stem brak.


  Dimitrios wist als geen ander hoeveel en hoe lang zijn stralende bruid al van hem hield. Het bezorgde hem een gevoel van nederigheid. Opeens was hij blij dat hij zich al die jaren had gehouden aan zijn belofte om nooit met een vrouw naar bed te gaan voordat hij met haar zou zijn getrouwd. Dit was zijn geschenk aan haar.


  Nadat hij een kusje op de rug van haar hand had gedrukt, knikte hij tegen de priester om aan te geven dat ze wat hem betrof konden beginnen.


  De beide vrouwen stonden naast Alex. Leon ging naast Dimitrios staan, daarnaast kwam Stavros en ten slotte Michael.


  Onwillekeurig gingen Dimitrios’ gedachten terug naar de kale nachtelijke bruiloft van Leonides en Ananke, waarbij niemand anders aanwezig was geweest dan haar grootmoeder. Wat moest zijn broer toen ongelukkig zijn geweest… Hij hield zichzelf streng voor dat dat nu allemaal in het verleden lag.


  Toen hij de gouden trouwring om Alexandra’s vinger schoof, keek ze glimlachend naar hem op. Haar liefde stond duidelijk in haar ogen te lezen.


  Zij vertegenwoordigde voor hem het heden en de toekomst, een gedachte die hem onuitsprekelijk veel vreugde schonk. En dan te bedenken dat het vandaag pas de eerste dag was van hun toekomst samen…


  Korte inhoud


  


  


  


  Charmante bedrieger


  REBECCA WINTERS


  


  Whitney is geschokt: haar veel jongere halfzusje is tijdens een schoolreis door Europa verleid door haar leraar Frans! Woedend besluit ze hem in de val te lokken. Haar plannetje werkt, en binnen de kortste keren heeft ze hem ingepalmd. Alleen had ze niet gedacht dat die rokkenjager zo charmant zou zijn…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Dus een volwassen man heeft je vorig jaar tijdens je Europareis zwanger gemaakt?’


  Whitney Lawrence probeerde haar halfzusje, Christine, niet te laten merken hoe geschokt ze was.


  Ze hadden afgesproken voor de lunch in een druk restaurant in Salt Lake City, vlak bij het advocatenkantoor waar Whitney werkte. Christine probeerde haar zoontje, Greg, stil te houden met behulp van een flesje melk. Tot op dit moment had ze categorisch geweigerd ook maar iets los te laten over Gregs vader.


  Whitney had al die tijd al gedacht dat het een van de jongens was die hadden deelgenomen aan de reis, of een Franse jongen uit Parijs of Nice. Ongetwijfeld had de persoon in kwestie er geen idee van dat hij de vader was van de schattige baby die nu bij Christine op schoot zat.


  Na een tijdje knikte Christine. ‘Hij was zo knap, Whitney, en zo lief voor me. Toen hij zei dat hij van me hield, was ik helemaal in de wolken. Ik kon er niets aan doen.’


  Whitney kreeg een akelig gevoel. ‘Hij… Hij heeft je toch niet gedwongen?’


  ‘O nee, helemaal niet!’ Ze keek op, en toen pas zag Whitney dat haar gezicht nat was van de tranen. ‘Hij zei dat hij en zijn vrouw uit elkaar waren gegroeid en dat zij al een hele tijd een ander had. Toen voelde ik me niet meer schuldig. De enige reden waarom ze nog niet gescheiden waren, was dat hij wilde wachten tot hun dochtertje van vier wat ouder zou zijn en het beter zou kunnen verwerken. Tegen het einde van de rondreis bekende hij dat hij verliefd op me was geworden, hoewel ik eigenlijk te jong voor hem was. Toen heb ik gezegd dat ik ook van hem hield. Als bewijs kuste ik hem, en van het een kwam het ander. Om samen te zijn spraken we af dat we de laatste dag met zijn tweeën zouden gaan winkelen, maar hij voelde zich niet goed. Hij had iets voor zijn dochtertje besteld bij een speelgoedzaak, en ik bood aan het te halen.’


  ‘Je hebt het toch niet betaald, hè?’


  ‘Nee, hij gaf me een envelop met geld mee. Toen ik terugkwam met het pakje, ging het wat beter met hem. We gingen met elkaar naar bed, maar dat was de laatste keer. Nadat ik terug was in Salt Lake City, heeft hij me nooit meer gebeld of geschreven. Toen kreeg ik door dat hij me had gebruikt. Ik nam me voor het nooit ofte nimmer aan iemand te vertellen, maar een maand later kwam ik erachter dat ik zwanger was,’ zei ze met trillende stem. Ze hield de baby met zijn hoofdje op haar schouder om hem een boertje te laten doen.


  Whitney was trots op Christine, die zich inmiddels had bewezen als een geweldige moeder. Het moest echter wel een zware dobber zijn zonder de steun van de vader. ‘O, lieverd,’ mompelde ze. Het was logisch dat een naïef meisje van achttien dat voor het eerst in het buitenland was, meteen verliefd werd op de eerste de beste aantrekkelijke man die haar dit soort aandacht gaf, al vertelde hij nog zo’n onwaarschijnlijk verhaal. De een of andere hufter had hier handig op ingespeeld. ‘Over voorbehoedmiddelen heeft hij het zeker niet eens gehad?’


  Christines gezicht verstrakte. ‘Ik wil er niet meer over praten. Eigenlijk heb ik al te veel gezegd. Beloof me alsjeblieft dat je niets aan papa en mama zult vertellen.’


  ‘Oké.’ Whitney wist dat het geen zin had verder aan te dringen; haar zus zou toch niets meer loslaten. In gedachten plukte ze aan haar stokbrood. Het moest een van de docenten zijn, of de chauffeur van de touringcar, of de gids.


  Hoe langer ze erover nadacht, hoe sterker haar vermoeden werd dat het Mr. Bowen was, Christines leraar Frans.


  Christine had drie jaar les van hem gehad en was altijd laaiend enthousiast over hem geweest, en over zijn vak. Ze had haar moeder en Whitneys stiefvader weten over te halen om haar mee te laten gaan op een van de Europareizen die Mr. Bowen twee keer per jaar organiseerde.


  Was de dader niet in veel gevallen een bekende van het slachtoffer? Deze dader liep vrij rond. Wie weet hoeveel onschuldige meisjes hij al zijn bed in had gepraat.


  Terwijl Whitney zo zat te kijken naar Christine en haar lieve baby, begon zich in haar gedachten een plan te vormen. Ze was immers niet voor niets advocaat. Wel de lusten, maar niet de lasten? Ze zou die versierder wel krijgen!


  Op zijn minst zou ze uitzoeken wie de vader was en voorkomen dat hij ooit nog de kans zou krijgen een onschuldig jong meisje te verleiden. ‘Weet je wat, Christine. Als ik nou vanavond op Greg kom passen,’ stelde ze voor. ‘Dan kun jij eens lekker uitgaan, of bij een vriendin langsgaan.’


  Christines blik klaarde op. ‘Dat zou heerlijk zijn,’ zei ze met een zucht. ‘Weet je, ik ben zo blij dat ik jullie heb. Hoe zou ik hier anders doorheen moeten komen?’


  ‘Je zult hier niet alleen doorheen komen, jij en Greg zullen gewoon een gelukkig leven krijgen. Wat ik je brom.’


  


  ‘Ik hoorde dat je me wilde spreken.’


  ‘Dat klopt. Kom binnen en doe de deur dicht. Iemand van Interpol heeft naar je gevraagd. Er is haast bij.’


  Gerard Roche ging op de stoel zitten tegenover het bureau van Roman, zijn chef. ‘Willen ze dat ik weer voor ze ga werken? Ik heb al zo vaak gezegd dat ik geen interesse heb. Het skigebied hier bevalt me prima.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Roman met een glimlach. ‘Trouwens, je weet dat je mijn beste rechercheur bent, kameradski. Ik zou je niet graag missen. Bovendien, als je terug zou gaan naar Europa om voor Interpol te werken, zou Yuri ook nog niet klaar met je zijn.’


  Bij het horen van de naam van Romans broer moest Gerard even glimlachen. Roman en Yuri Lufkilovich, ofwel Lufka, waren zijn beste vrienden. Behalve uitstekende skiërs waren de broers, wier ouders uit Rusland kwamen, ook talenwonderen. Ze spraken niet alleen vloeiend Engels, maar ook Russisch, Duits, Frans en enkele Slavische talen. Yuri, die in New York woonde, vloog één keer per maand met zijn vrouw voor zaken naar Salt Lake City, waar hij het nuttige met het aangename combineerde. De skiweekenden met de twee broers vormden voor Gerard altijd een heerlijke ontspanning.


  Daarnaast ging Gerard regelmatig naar zijn ouders in Alta, een stadje in de bergen ongeveer een halfuur rijden van Salt Lake City. Al met al zou hij niet graag in het buitenland gaan wonen. Dan zou hij de mensen van wie hij hield te veel gaan missen.


  Europa was al helemaal uitgesloten. Jaren terug had een lawine in Zwitserland een einde gemaakt aan het leven van zijn vrouw, Simone, en aan veel van zijn dierbaarste dromen. Nee, hij zou er nooit weer willen wonen.


  ‘Ik heb de zaak Burrow bijna afgerond. Een getuige beschermen in de bergen, dat lijkt me wel wat. Kan ik ondertussen oefenen met bergbeklimmen.’


  ‘Als er een dergelijke opdracht binnenkomt, zal ik jou als eerste benaderen.’


  Gerard strekte zijn lange benen uit tot onder Romans bureau. ‘Je hebt dus een minder leuke klus voor me in petto.’


  Roman keek hem onderzoekend aan. ‘Ik weet niet zeker wat je ervan zult vinden. Je hoeft het niet te doen.’


  ‘Je maakt me wel nieuwsgierig.’


  ‘Interpol verdenkt een man van het doorspelen van gevoelige militaire informatie aan een vreemde mogendheid. Hij gebruikt de naam Donald Bowen en heeft een vrouw en kind. Zijn vrouw wordt momenteel nog nagetrokken. Sinds zeven jaar werkt hij als docent aan een school hier in Salt Lake City. Twee keer per jaar gaat hij met een groep leerlingen op rondreis door Frankrijk en Zwitserland. Hij wordt ervan verdacht de informatie tijdens die tripjes door te spelen aan een tussenpersoon. Nu vraagt Interpol jouw medewerking om hem op heterdaad te betrappen. Het zou betekenen dat je in juni naar Frankrijk en Zwitserland gaat.’ Roman keek Gerard ernstig aan. ‘Als de herinnering aan Simone je nog te veel pijn doet, vergeet dan het hele verhaal.’


  ‘Ik zou niet weer in Zwitserland willen wonen, maar ik heb haar dood voldoende verwerkt om er voor korte tijd naartoe te kunnen gaan. Anders had ik ook geen oogje gehad op Annabel.’


  Beiden begonnen ze te grinniken. Gerard was dol op Annabel Forrester, een collega van hem. Toen zij pas bij hen was komen werken, had ze ontdekt dat Gerard eigenlijk Eric-Gerard heette. Zijn vader en moeder, die respectievelijk uit Duitsland en uit het Franstalige deel van Zwitserland kwamen, hadden dat een leuke combinatie gevonden. In de praktijk werd hij altijd Eric genoemd, maar Annabelle had alle collega’s er stuk voor stuk toe weten te bewegen hem in het vervolg Gerard te noemen, uitgesproken op zijn Frans, wat ze veel romantischer vond klinken.


  Al snel had Gerard een meer dan normale belangstelling aan de dag gelegd voor zijn knappe collega, die bovendien een gevoel voor humor had dat hem wel aansprak. Het was echter nooit wat geworden tussen hen. Achteraf bezien was dat misschien wel gekomen doordat Gerard nog niet toe was aan een nieuwe relatie.


  Desondanks was het een enorme afknapper voor hem geweest toen Annabels ex-verloofde naar Salt Lake City was verhuisd en een tijdje later met haar was getrouwd.


  ‘Waar ik mee zit,’ zei Gerard, ‘is dat ik sinds het ongeluk nooit meer in Zwitserland ben geweest.’


  Roman leunde achterover. ‘Er zullen ongetwijfeld herinneringen naar boven komen. Daarom geef ik je ook alle vrijheid om nee te zeggen.’


  ‘Misschien moet ik het er maar op wagen,’ zei Gerard nadenkend.


  ‘Alleen als je het zelf wilt. Interpol heeft speciaal naar jou gevraagd, niet alleen vanwege je staat van dienst, maar ook om je kennis van Europa en van de Franse en Duitse taal.’


  ‘Ho nou maar,’ zei Gerard. ‘Zelfs ik moet toegeven dat het echt een klus voor mij is. Wat voor rol zou ik moeten spelen?’


  ‘Jij bent een gescheiden leraar Frans.’


  ‘Laat me niet lachen. Het lijkt wel die film Kindergarten Cop met Arnold Schwarzenegger.’


  ‘Volgens Brittany vertoon jij, ik citeer, een opvallende gelijkenis met Arnold Schwarzenegger, alleen ben je stukken knapper.’


  Gerard trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zei je vrouw dat echt?’


  ‘Jazeker.’


  ‘En, was je jaloers?’


  Weer grinnikten de beide mannen.


  ‘Volgens Interpol zou alleen een leraar die meegaat met dezelfde reis, de gangen van de man op onopvallende wijze kunnen nagaan. Hij is aangesloten bij STI, Student Teacher International. Dat is een reisorganisatie die reizen speciaal voor scholieren en studenten organiseert. In juni gaat er weer een groep docenten en scholieren naar Parijs. Vervolgens staat er een touringcar voor ze klaar, compleet met gids en chauffeur, voor een rondreis langs diverse plaatsen in Zwitserland en Frankrijk. Het is jouw taak een aantal leerlingen te begeleiden, en tegelijkertijd op goede voet te komen te staan met Bowen.’


  Gerard boog zich voorover. ‘Ik heb op alle mogelijke manieren undercover gewerkt, maar het idee dat ik kinderen voor mijn doel moet gebruiken, vind ik maar niks.’


  ‘Jouw doelwit heeft dergelijke scrupules absoluut niet. Dat is ook een van de redenen waarom Interpol deze man definitief wil uitschakelen.’


  ‘Wanneer vindt de reis precies plaats?’


  ‘De vertrekdatum is vijf juni. Je vertrekt vanaf Salt Lake International Airport met een chartervlucht naar Parijs. De hele reis duurt tien dagen.’


  ‘Ik neem aan dat Interpol een en ander al heeft voorbereid?’


  ‘Kijk.’ Roman haalde een paspoort uit een grote envelop op zijn bureau tevoorschijn en gaf het aan Gerard.


  ‘Ze gingen er blijkbaar van uit dat ik zou gaan!’


  ‘Jij bent de beste kandidaat,’ zei Roman. Het klonk oprecht.


  Gerard opende het paspoort en zag zijn eigen foto. Hank Smith heette hij, achtendertig jaar oud, geboren in Utah. ‘Hank Smith? Konden ze niks beters bedenken.’


  ‘Hank past wel bij jou, en in Utah barst het van de Smiths. Het is best logisch.’ Roman haalde nog wat documenten uit de envelop. ‘Volgens de rest van de papieren ben je docent Frans en geef je les aan het St. George Lyceum in Utah. Je was helaas te laat om je eigen leerlingen voor de reis aan te melden, maar je bent bereid om een aantal leerlingen te begeleiden van docenten die anders een wat al te grote groep zouden hebben. Op die manier wil je ervaring opdoen om een en ander volgend jaar goed te kunnen regelen voor een eigen groep.’


  ‘Scholieren dus?’


  ‘Ja, het wordt vast een uitdaging,’ antwoordde Roman met een ironisch lachje.


  ‘Zo kun je het wel noemen.’


  ‘Aanstaande woensdagavond is er voor alle deelnemers en docenten een kennismakingsbijeenkomst in de centrale bibliotheek in Salt Lake City. De woensdag daarop is er een laatste bijeenkomst, ook in de bibliotheek, voor de laatste instructies en het overhandigen van de tickets. Hier staat het allemaal in.’ Roman gaf hem de envelop.


  ‘De eerstkomende bijeenkomst is al over vier dagen!’


  ‘In de tussentijd krijg je van mij geen andere opdrachten, zodat je je goed kunt voorbereiden.’


  ‘Ik weet het niet, Roman.’


  ‘Als je nu nog geen beslissing kunt nemen, wacht er dan even mee. Ga een paar dagen bergbeklimmen of zo, dan kun je het laten bezinken. Als je je beslissing hebt genomen, bel me dan. Ik geef het door aan Interpol, wat je antwoord ook is.’


  ‘Bedankt, Roman. Ik zal erover nadenken.’


  


  ‘Volgende. Je naam is?’


  ‘Whitney Lawrence. Union High School.’


  ‘Ik kan je naam niet… O ja, ik zie het al. Als voorkeur had je Mr. Bowen opgegeven, maar die is volgeboekt. We hebben jou bij Mr. Smith ingedeeld.’


  ‘Maar ik wil bij Mr. Bowen in de groep! Mijn vriendin zat vorig jaar ook bij hem in de groep, en ze vond hem geweldig! Daarom heb ik me juist opgegeven voor deze reis!’ Dat was niet echt ver bezijden de waarheid.


  ‘Te veel deelnemers hebben hem als voorkeur opgegeven, en zijn eigen leerlingen hebben zich in het najaar al aangemeld. Gelukkig kun je bij Mr. Smith terecht. Dat is ook een prima docent. Maak je geen zorgen,’ voegde de vrouw eraan toe toen ze Whitneys lange gezicht zag, ‘iedereen zit bij elkaar in dezelfde bus.’


  ‘O, oké,’ zei Whitney met een dramatische zucht, in de hoop dat haar gedrag op dat van een teenager leek. Inwendig voelde ze zich enorm opgelucht.


  


  ‘De bijeenkomst is in de zaal aan het einde van de gang. Hier is je naamkaartje.’


  ‘Dank u.’


  Whitney nam het kaartje aan en speldde het op. In haar spijkerbroek en bloesje week ze niet af van de andere meisjes. Daar had ze dan ook haar uiterste best voor gedaan. Een deel van haar halflange blonde haar had ze opgestoken met een speld, de rest hing los op haar schouders. Zonder de voor haar gebruikelijke make-up, maar met behulp van haar outfit en de rimpelloze huid die ze van haar moeder had geërfd, hoopte ze door te kunnen gaan voor een meisje van achttien. Alleen haar paspoort kon haar verraden, maar ze was niet van plan dat aan wie dan ook af te staan.


  Met opzet had ze niet eerder kennisgemaakt met de andere deelnemers aan de reis. Ze hoopte op die manier zo weinig mogelijk op te vallen. Haar collega-advocaten zouden hun ogen niet geloven als ze haar zo zouden zien, maar die wisten dan ook niets van haar plan om de man die Christine zwanger had gemaakt aan de schandpaal te nagelen. Wellicht kon ze de hufter zelfs alimentatie voor zijn kind laten betalen. Natuurlijk zou haar plan kunnen mislukken, maar dan had ze het in ieder geval geprobeerd.


  Tegen haar familie had ze gezegd dat ze met een paar vriendinnen op vakantie naar Mexico ging. Als het haar niet zou lukken te achterhalen wie Gregs vader was, zou ze met geen woord over het hele gebeuren reppen. Zou het haar wel lukken, dan lagen de zaken natuurlijk anders.


  Daarom had ze besloten een paar keer naar haar ouders of haar zus te bellen, in plaats van een kaartje te sturen. Op die manier zou het niet opvallen dat ze helemaal niet in Mexico was, maar in Europa. Christine had beloofd dat ze om de paar dagen naar Whitneys appartement zou gaan voor de post en de planten.


  John Warren, een oude studievriend van Whitney die tegelijk met haar was afgestudeerd, was de enige die van haar werkelijke plannen op de hoogte was. Hij had haar plan toegejuicht, maar het leek hem niet zo waarschijnlijk dat een van de docenten de vader van Christines kind was. Hij dacht meer aan de gids of de chauffeur van de touringcar. Om Whitney te helpen had hij de namen van de chauffeur en de gids achterhaald die op Christines reis waren meegegaan.


  Gewapend met deze informatie was het Whitney gelukt een reis te boeken waaraan dezelfde chauffeur, dezelfde gids en een aantal van dezelfde docenten deelnamen. De vertrekdatum was vijf juni.


  Het was al bijna zover, dacht Whitney, terwijl ze de zaal binnen liep, waar zich een stuk of veertig jongeren hadden verzameld. Er stond een aantal tafeltjes met naambordjes van docenten erop. Voor ieder tafeltje had zich een groepje verzameld, maar de docenten in kwestie waren nog niet gearriveerd.


  Whitney ging bij twee jongens staan bij het tafeltje met ‘Mr. Smith’ erop. Ze waren druk in gesprek over hoeveel zakgeld ze mee zouden nemen. Op hun naamkaartjes zag ze dat de een Jeff heette en leerling van Ephraim High School was. Hij was ongeveer even lang als zij zelf, een meter tachtig. De andere jongen heette Roger en zat op de Dixie High School. Hij was wat langer en forser gebouwd. Beiden hadden donkerblond haar en zagen er leuk uit.


  Zodra ze haar in de gaten kregen, zwegen ze en keken haar aan.


  ‘Hallo.’


  ‘Hallo!’ zeiden ze in koor, en op beide gezichten verscheen een brede glimlach. ‘Is Mr. Smith jouw leraar?’


  ‘Nee, ik wilde eigenlijk bij de groep van Mr. Bowen, maar ik had me te laat opgegeven. Toen hebben ze me bij Mr. Smith ingedeeld.’


  ‘Dat hadden wij ook.’ Weer spraken ze tegelijk, waarop ze alle drie moesten lachen.


  ‘Dus jij zit op Union High School? Waar is dat ergens?’ vroeg Roger vervolgens.


  ‘In Park Valley.’


  ‘Hoeveel jaar Frans heb jij gehad?’ vroeg Jeff.


  ‘Twee.’ Wat leek de middelbare school lang geleden! ‘En jullie?’


  ‘Ik zes jaar.’


  ‘Ik ook,’ zei Roger.


  ‘Dan zijn jullie vast onwijs goed in Frans.’


  ‘Zeker weten,’ zei Jeff met een grijns.


  ‘Vanuit onze school werd er geen reis naar Europa georganiseerd,’ zei Roger, ‘dus heeft mijn lerares Frans contact opgenomen met STI. Toen ben ik ingedeeld bij Mr. Smith, die lesgeeft aan het St. George Lyceum.’


  ‘Wij dachten dat wij de enigen waren die bij hem waren ingedeeld, maar dat valt dus mee.’ Beiden grijnsden ze alsof ze zojuist een prijs hadden gewonnen.


  Was ze ooit zelf zo jong en naïef geweest?


  ‘Ik was al bang dat er alleen maar meisjes mee zouden gaan,’ mompelde Whitney, omdat het haar beter leek het spelletje mee te spelen en ook maar wat te gaan flirten. Deden meisjes van achttien dat immers niet voortdurend? ‘Maar gelukkig had ik het mis.’


  ‘Het wordt vast een te gekke reis,’ zei Roger enthousiast.


  ‘Onze kamers zijn vast en zeker vlak bij elkaar,’ zei Jeff. ‘Dus als je er niet uit komt met je Frans, helpen wij je wel.’


  ‘Bedankt. Daar hou ik je aan,’ zei Whitney met een glimlach. ‘Hebben jullie al kennisgemaakt met Mr. Smith?’


  ‘Ja, het lijkt ons een prima vent.’


  ‘Veel leuker dan mijn eigen leraar,’ beaamde Roger.


  ‘Hopelijk ook leuker dan mijn lerares Frans,’ verzuchtte Whitney. ‘Dat was een tang eersteklas.’ Te laat bedacht ze dat dat waarschijnlijk geen tienerjargon was. Snel voegde ze eraan toe: ‘Zo noemde mijn vader haar tenminste altijd toen hij Frans van haar had.’


  Whitneys vader was overleden aan een hartaanval toen Whitney zes was. Na een paar jaar was haar moeder hertrouwd met de vader van Christine. Whitney kon het best met hem vinden, maar haar eigen vader zou ze toch altijd blijven missen. Vooral de verhalen die hij haar zo dikwijls over zijn eigen schooltijd vertelde.


  ‘Heeft je vader ook les van haar gehad?’ vroeg Roger ongelovig.


  Dat was een leugentje geweest, maar Whitney knikte.


  De jongens vonden dat een enorme grap en moesten vreselijk lachen.


  Intussen waren de docenten binnengekomen. Met bruine pakketjes in hun handen liepen ze naar de tafeltjes.


  In totaal waren er acht leraren, maar Whitney zag er maar een: een man met vrij kort donkerblond haar, een gebronsd gelaat en een gespierd lichaam van minstens één meter negentig. Hij droeg een glanzend, parelgrijs kostuum en een zwart overhemd, die hem geweldig stonden en zijn uitstraling van fysieke kracht accentueerden. Om zijn pols droeg hij een gouden horloge.


  Geen van de leraren die ze ooit had gehad, kon de gelijkenis met deze man doorstaan. Ze schatte hem achter in de dertig. Zijn wilskrachtige kaken en lange, rechte neus maakten hem nog intrigerender.


  Whitney kon zich niet herinneren dat alleen de aanblik van een man ooit zo’n verpletterende indruk op haar had gemaakt. Als dat bij haar al zo was, bedacht ze toen, hoe zou het dan wel voor Christine zijn geweest? Een meisje van zeventien, op de rand van de volwassenheid, voor het eerst in het buitenland, zonder haar ouders?


  Nu wist ze zeker dat ze het al die tijd bij het rechte eind gehad. Christines leraar Frans, Mr. Bowen, was de vader van haar kind. Gregs zachte babyhaartjes waren immers ook donkerblond.


  De jongens praatten verder, maar hun gebabbel ging volkomen langs haar heen doordat ze weer dacht aan wat haar zus had gezegd. ‘Hij was zo knap, Whitney, en zo lief voor me. Toen hij zei dat hij van me hield, was ik helemaal in de wolken. Ik kon er niets aan doen.’


  In een poging haar emoties weer onder controle te krijgen, bukte Whitney zich om haar veters te strikken. Ze hoefde de reis niet eens te maken om erachter te komen wie de kerel was die misbruik van haar zus had gemaakt. Hij was hier, in levenden lijve.


  Plotseling voelde ze een tikje op haar schouder. In de veronderstelling dat Jeff of Roger haar iets wilde vragen, richtte ze zich langzaam op. ‘Ja?’ vroeg ze, maar de ogen van de jongens waren niet op haar gericht. Ze volgde hun blik en kreeg de tweede grote schok van die avond.


  Een paar lichtgrijze ogen met kleine groene spikkeltjes hielden de hare op slag gevangen. Had Christine drie jaar lang in deze ogen gekeken? Geen wonder dat ze voor hem gevallen was.


  Gedurende een moment leek de wereld stil te staan. Soms, als Whitney in slaap viel, had ze het gevoel alsof ze heel diep viel. Datzelfde gevoel had ze nu ook.


  ‘Bonsoir, Whitney. Je m’appelle Monsieur Smith. C’est un grand plaisir,’ klonk zijn sonore stemgeluid in accentloos Frans.


  Ergens diep vanbinnen voelde Whitney het resoneren, alsof hij een snaar had aangeraakt die nog nooit eerder iemand had weten te beroeren.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Monsieur Smith?


  Volkomen in de war schudde Whitney haar hoofd. ‘Momentje. U bent niet Mr. Bowen?’ vroeg ze met trillende stem.


  Met een verontschuldigende glimlach keek hij haar aan. De rimpeltjes rond zijn prachtige ogen maakten hem alleen nog maar aantrekkelijker. ‘Het spijt me. Iedereen wil graag bij hem in de groep. Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat je bij mij bent ingedeeld.’


  Hoe was dit mogelijk! Ze was er zo van overtuigd geweest dat hij Mr. Bowen was! Met moeite wendde ze haar blik van hem af en keek naar een andere leraar, die bij de tafel stond. Volgens zijn naamkaartje was dát Mr. Bowen. Maar dat kon toch niet waar zijn? Daar stond een tengere, kalende, vermoeid uitziende man van achter in de veertig, met donker haar, grijzend aan de slapen. Hij was vrij klein van stuk en droeg een onopvallende donkere broek en een overhemd van dertien in een dozijn. Hij leek hard aan rust toe te zijn. Waarom was hij bereid om met een groep pubers door Europa te trekken als hij het hele jaar al met ze te maken had?


  Volgens Christine gaf Mr. Bowen geweldig les en was iedereen op school dol op hem, maar Whitney kon zich eenvoudigweg niet voorstellen dat een meisje ook smoorverliefd op hem kon worden. Niet net als op…


  Als door een magneet aangetrokken dwaalden Whitneys ogen weer af naar de man die haar hart sneller deed slaan.


  Christine had nooit iets gezegd over ene Mr. Smith. Dat had ze vast bewust gedaan, om niet te verraden wie de vader van haar kind was.


  Plotseling voelde Whitney een blos opkomen, omdat de man had gezien dat ze hem bijna had verslonden met haar ogen. Op die manier hoorde een leerling een leraar niet aan te staren.


  Aan de andere kant, hij was en bleef de leraar. Met zo’n blik mocht hij een leerling eenvoudigweg niet aankijken. Als hij Christine de eerste keer ook zo had aangekeken, was het geen wonder dat ze verliefd op hem was geworden. Al met al, concludeerde Whitney, móést dit wel de schoft zijn die haar zus had verleid. Hij had vast en zeker een hele waslijst van veroveringen, want hij kon ongetwijfeld krijgen wie hij hebben wilde.


  Hoeveel tienermeisjes had hij niet in zijn bed gepraat met zijn meelijwekkende geklets over zijn slechte huwelijk en zijn vierjarig dochtertje? Hoeveel andere meisjes had hij zwanger gemaakt?


  Mr. Smith, dacht ze bij zichzelf, door de manier waarop je me aankijkt weet ik zeker dat jij de man bent die ik hebben moet. Je speelt een gevaarlijk spel. Je denkt dat ik je volgende welwillende slachtoffer word, maar dat heb je mis, schoft die je bent. Nu worden de rollen omgedraaid.


  


  Zodra Gerard in de gaten had dat hij naar dat knappe meisje had staan staren, wendde hij zijn blik naar de jongens in zijn groepje, die haar zo te zien ook erg wisten te waarderen.


  Hij hoopte dat hij het mis had, maar het leek erop dat hij ook de speciale aandacht van Miss Lawrence had. Dat ontbrak er nog maar aan.


  Hoe kon hij zijn werk goed doen als hij de komende tien dagen opgescheept zou zitten met een schoolmeisje met onweerstaanbare lavendelblauwe ogen en een fantastisch lichaam?


  Ze was net zo gekleed als de andere meisjes. Hoewel ze haar best had gedaan om niet op te vallen, had hij zijn ogen onmogelijk kunnen afhouden van haar welgevormde vrouwelijke lichaam en van haar lange, verleidelijke benen toen ze zich voorover had gebogen om haar veters te strikken.


  Dat had hij nog niet eerder meegemaakt. Hij viel altijd meer op kleine, donkere vrouwen. Zo had zijn overleden vrouw er ook uitgezien.


  Dit meisje, of kon hij haar beter een vrouw noemen, was minstens een meter vijfenzeventig. Ze was van een natuurlijke schoonheid en gebruikte zo te zien geen make-up, haar zachte jonge huid had dat niet nodig. De lichte blos die op haar wangen was verschenen toen hij haar zo had aangestaard, had haar nog mooier gemaakt dan ze al was. Nog nooit had hij een vrouw gezien met zulke prachtig gevormde wenkbrauwen, om van haar lippen nog maar te zwijgen.


  Miss Lawrence was op en top een vrouw. Hoe was het mogelijk dat ze pas achttien was?


  Nu moest hij zichzelf zo snel mogelijk weer in de hand zien te krijgen. Sinds Annabel hem had afgewezen, had hij geen enkele vrouw meer benaderd. Daar lag het natuurlijk aan, hij had te lang geen relatie gehad.


  Misschien kon hij zich maar beter bezighouden met Fran Ashton, de lerares van Rosemont Highschool, die bij de vergadering van laatst overduidelijk haar interesse in hem had laten blijken. Ze was begin dertig en zag er best leuk uit. Alleen… De interesse was niet wederzijds.


  Niets, maar dan ook niets aan deze opdracht verliep tot nu toe zoals hij had gepland, en de reis moest nog beginnen! ‘Als je bent bijgekomen van je teleurstelling, Whitney, dan gaan we nu naar de filmzaal voor een filmpje over de reis.’ Opnieuw ontmoetten hun ogen elkaar, maar nu sloeg ze haar ogen half neer, waardoor hij de blik in haar ogen niet kon lezen.


  ‘Het spijt me, Mr. Smith, ik bedoelde het niet vervelend.’


  ‘Geeft niet, hoor. Trouwens, ik stel voor dat jullie me van nu af aan allemaal Hank noemen.’


  Ze wendde haar blik af. De teleurstelling over het feit dat ze niet bij Mr. Bowen was ingedeeld, was nog steeds op haar gezicht te lezen. Zijn doelwit, dacht Gerard, was blijkbaar zo populair, dat zelfs leerlingen van andere scholen van hem hadden gehoord. Normaal gesproken had hij verder niet bij haar reactie stilgestaan, maar de situatie waarin hij zich bevond, wás nu eenmaal verre van normaal. Wat te denken van de overweldigende indruk die dit meisje op hem maakte, of het feit dat een hier aanwezige docent ervan werd verdacht gevoelige informatie door te spelen aan een vreemde mogendheid?


  Hoewel hij Whitney Lawrence liever niet onder zijn hoede had gehad, was hij blij dat ze niet bij Donald Bowen was ingedeeld. Deze leraar, die zo populair was bij zijn leerlingen, was immers een gevaarlijk sujet. Niet voor niets werd hij gezocht door Interpol. Als hij hem te pakken zou krijgen, zou hij voorgoed achter de tralies verdwijnen.


  ‘Kom op, Whitney,’ zei Jeff. ‘Gauw naar de filmzaal, dan kunnen we vooraan zitten.’


  Even voelde Gerard haar waarderende blik op hem rusten. Het leek wel alsof ze zich, doordat ze hem op een soortgelijke blik had betrapt, vrij voelde met hem te flirten. Tieners waren tegenwoordig weinig terughoudend, dacht hij.


  ‘Gaan jullie maar vast,’ zei ze. Haar ietwat hese stem klonk hem veel te aantrekkelijk. ‘Ik moet nog even iets met Hank bespreken.’


  Teleurgesteld liepen de jongens weg.


  ‘Zeg het maar, Whitney.’


  Zacht beet ze op haar onderlip, waardoor hij haar prachtige witte tanden goed kon zien. Het ergerde hem dat werkelijk ieder deel van haar lichaam sterke gevoelens bij hem losmaakte. Zelfs de bloemengeur die ze om zich heen had, van haar shampoo of eau de toilette, had dat effect op hem.


  ‘Ik moest mijn oma beloven iets met u te bespreken, maar ik wilde niet dat Jeff en Roger het zouden horen.’


  ‘Je oma?’


  ‘Ja, bij haar ben ik opgegroeid. Dit klinkt misschien verwaand, maar ik word altijd lastiggevallen door jongens.’


  Dat verbaasde Gerard niets. Bijna kreeg hij de neiging om die oma van haar te bellen en te zeggen dat ze Whitney niet met mannen op pad moest sturen. De blikken waarmee Whitney naar hem had gekeken, waren weinig verhullend geweest. Een man zonder scrupules zou haar zeker in zijn bed weten te krijgen.


  ‘Jeff en Roger zijn best aardig, maar ik had eigenlijk gehoopt dat er nog een meisje in de groep zou zijn om naast te zitten in de bus. Mag ik op de plaats naast u zitten? Ook tijdens de film en zo? Dan voel ik me beschermd en zullen de jongens me niet lastigvallen.’


  Zijn hersenen draaiden op volle toeren. ‘Ik denk dat ik wel wat met een van de andere leraren kan regelen, zodat je tijdens de reis met een meisje kunt optrekken.’


  ‘Nee, doet u dat alstublieft niet!’ reageerde ze. Haar houding was op slag veranderd. Paniek klonk door in haar stem.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat wordt niks. Alle meisjes hebben al een vriendin. Die willen mij er vast niet bij hebben. Meisjes beschuldigen mij er altijd van dat ik hun vriendjes afpak, en ik doe helemaal niks!’


  Hij moest toegeven dat hier een kern van waarheid in zat. De meisjes die zich hadden opgegeven, hadden dat vast samen met een vriendin gedaan, en ze hadden reden genoeg om Whitney er niet bij te willen hebben. ‘Waarom heb je je eigenlijk alleen opgegeven?’


  Plotseling stonden haar prachtige lavendelblauwe ogen vol tranen. ‘Leslie, mijn vriendin, is ziek geworden. Ik woon bij mijn oma, en toen die hoorde dat Leslie niet mee kon, wilde ze dat ik de reis ook zou afzeggen. Maar ik heb er zo lang voor gespaard! Daarom vond ze het op het laatst toch goed, maar dan moest ik beloven dat ik de hele reis bij mijn leraar zou blijven. Jongens van mijn leeftijd vertrouwt ze niet.’


  In gedachten kreunde Gerard. Op een dergelijke complicatie had hij niet gerekend.


  ‘Een meisje dat ik ken, zat vorig jaar in de groep bij Mr. Bowen. Ze vond hem zo ontzettend aardig, toen dacht ik dat hij wel goed voor me zou zorgen. Maar toen ik me aanmeldde, zat zijn groep al vol. U vindt het toch niet erg als ik naast u zit? Ik zal u niet lastigvallen. Eerlijk waar, ik beloof het.’


  De lichte trilling in haar stem bracht bij hem het gevoel teweeg haar te willen beschermen. De laatste keer dat iemand dergelijke gevoelens bij hem had opgeroepen, was beslist jaren geleden geweest, lang voor de dood van Simone. Hij raakte er helemaal van in de war. ‘Goed, ik zal je helpen.’


  ‘Dank u,’ fluisterde ze.


  Uit haar betoverende blauwe ogen sprak dankbaarheid, niets anders. Ze leek de onschuld zelve. Had hij zich daarstraks vergist? Hoe dan ook, omdat ze zo naar de reis had uitgekeken, wilde hij haar niet teleurstellen. ‘Graag gedaan. Kom, we gaan, anders mis je de film.’


  Zonder een woord volgde ze hem naar de filmzaal. De film was al begonnen.


  ‘Hank?’ klonk een vrouwenstem. Hank keek in de richting van het geluid en zag Fran Ashton zitten met haar groep. Uitnodigend klopte ze met haar hand op de vrije stoel naast zich. Klaarblijkelijk had ze op hem gewacht. Als hij nu naast haar zou gaan zitten, zou ze vast denken dat de belangstelling wederzijds was.


  Vreemd genoeg ergerde haar houding hem veel meer dan de vorige keer. Hij besloot Fran duidelijk te laten merken hoe hij over haar dacht en duwde Whitney zachtjes in de richting van de lege stoel.


  Hij had er onvoldoende bij stilgestaan, maar toen hij Whitneys huid voelde trillen onder zijn aanraking, trok hij zijn hand snel terug. ‘Fran?’ vroeg hij zacht, om de anderen niet te storen. ‘Alle stoelen zijn bezet. Vind je het goed als een van mijn leerlingen bij jou komt zitten?’


  Het gezicht van de vrouw sprak boekdelen, maar ze kon het verzoek moeilijk weigeren. ‘Ja hoor.’


  Tot Gerards opluchting liep Whitney langs hem heen, waarbij ze hem onwillekeurig licht aanraakte. Zonder een woord ging ze naast Fran zitten.


  Zelfs het geringste lichamelijk contact riep bij Gerard gevoelens op die hij sinds mensenheugenis niet had gehad. Licht boog hij zich naar haar toe en zei met moeite: ‘Ik zie je zondagochtend bij de incheckbalie. Half zeven precies.’


  ‘Tot dan, en nogmaals bedankt,’ zei ze zacht. Haar lippen kwamen zo gevaarlijk dicht bij zijn wang, dat hij haar adem kon voelen. Onwillekeurig versnelde zijn hartslag.


  Met grote stappen beende hij de zaal uit. Hij moest in de buurt blijven tot na de film, voor het geval er nog vragen waren, maar nu kon hij zich gelukkig even terugtrekken.


  Wat moest hij in vredesnaam die tien dagen met Whitney Lawrence aan? Nu had hij haar nagenoeg met zoveel woorden toegezegd dat ze gedurende de hele reis naast hem mocht zitten! Toen Roman had gezegd dat de opdracht een uitdaging zou worden, had hij de spijker op zijn kop geslagen.


  ‘Hank? Wacht even!’ klonk het achter hem.


  Hij draaide zich om en keek recht in de ogen van Donald Bowen. Aangezien hij al diverse vergeefse pogingen had ondernomen om nader met zijn doelwit in contact te komen, kwam dit hem goed uit. ‘Hé, Donald.’


  ‘Je gaat toch niet weg?’


  ‘Nee, ik wilde alleen iets te drinken halen. Jij ook?’


  ‘Eigenlijk wilde ik iets met je overleggen.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Sandy McGinnis, de vertegenwoordiger van STI, vertelde me dat jij een leerling genaamd Whitney Lawrence van Union High School in je groep hebt, die eigenlijk graag bij mij ingedeeld had willen worden. Toen ze hoorde dat mijn groep vol zat, was ze blijkbaar erg teleurgesteld.’


  ‘Eerlijk?’ Gerard veinsde onwetendheid, zich afvragend waar de ander naartoe wilde.


  ‘Was dat dat lange blonde meisje met wie je de filmzaal in liep? Dat naast Fran ging zitten?’


  Ook Donald had haar dus opgemerkt. ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Gerard, plotseling alert.


  ‘Toen Sandy haar bij jou indeelde, stond ze er niet bij stil dat jij verder alleen jongens in je groepje had. Ik heb een groep van drie jongens en drie meisjes. Intussen heb ik al met Mike Sargeant overlegd, een van de jongens. Hij wil best ruilen. Als je akkoord gaat, bespreek ik het na de film wel even met het meisje, en dan is dat geregeld.’


  Daar moest iets achter zitten. Hoe zou Whitney in zijn plannen passen? Een gewetenloze geheim agent zou zich weinig gelegen laten liggen aan de belangen van een leerling. Tenzij hij haar wilde inschakelen, zonder haar medeweten natuurlijk, bij de overdracht van de geheime informatie.


  Donald had echter al een paar meisjes in zijn groep. Waarom zou hij dan in Whitney geïnteresseerd zijn? Terwijl Gerard hierover peinsde, kwam hij op de gedachte dat Whitney misschien wel medeplichtig was. Hun samenwerking zou soepeler verlopen als zij deel uitmaakte van zijn groepje. Maar even snel als deze gedachte bij Gerard was opgekomen, verwierp hij haar.


  Hoewel Whitney Lawrence het lichaam van een volwassen vrouw had, was en bleef ze een middelbare scholier. Hoe zou zij ooit door Donald Bowen ingehuurd kunnen zijn om zijn vuile klusjes op te knappen? Nee, dat leek niet logisch.


  Hoe langer Gerard erover nadacht, hoe meer hij tot de conclusie kwam dat de enige reden voor Donalds interesse in Whitney haar uiterlijk was. Ondanks haar jeugdige leeftijd was Whitney een van de aantrekkelijkste vrouwen die Gerard ooit had ontmoet.


  Als dat voor hem gold, zou het vast ook voor Donald Bowen gelden. Ongetwijfeld was hij een man die een vrouw beschouwde als een object waarvan hij gebruik kon maken, of dat nu voor zijn spionagewerk was of voor andere doeleinden. Een van die doeleinden was blijkbaar het bevredigen van zijn seksuele behoeften tijdens de reis.


  Gerard kreeg een schok toen er een misselijk gevoel bij hem opkwam bij de gedachte dat Donald Whitney zou misbruiken. ‘Het geeft niet hoor, Donald. Ik neem haar wel onder mijn hoede, dan hoef jij je geen zorgen over haar te maken.’


  Donald trok een ernstig gezicht. ‘Kijk, Hank,’ zei hij op vertrouwelijke toon. ‘Jij begrijpt het niet, omdat je nooit eerder zo’n groepje hebt begeleid. Haar ouders kunnen een hoop stennis trappen als ze erachter komen dat ze het enige meisje is tussen een aantal kerels. Tijdens zo’n reis kun je ze niet dag en nacht bewaken, als je voelt wat ik bedoel.’


  Terwijl Gerard naar Donald keek, vroeg hij zich nogmaals af wat de man van plan was. Misschien kon Yuri naar Genève komen, die zou hem kunnen helpen de man in te schatten.


  ‘Ze woont bij haar grootmoeder, en die vindt het goed dat ik haar onder mijn hoede neem.’


  ‘Dat is vragen om een ander soort moeilijkheden.’ Hij hield de schijn niet langer op.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kom nou toch, Hank.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘De jongens van mijn groepje hebben haar al van top tot teen besproken. Ze noemden haar een onwijs stuk, een lekker ding.’


  Daar keek Gerard niet van op.


  ‘Hoe denk je dat het overkomt als jij voortdurend in haar buurt bent? Voor jou is het misschien onschuldig, maar voor je het weet draait het roddelcircuit op volle toeren.’


  De man wilde hem intimideren. Om de een of andere reden wilde hij per se zijn zin krijgen waar het Whitney Lawrence betrof.


  ‘Eerlijk gezegd maak ik me meer druk om Fran Ashton.’ Opzettelijk deed Gerard alsof hij Donald niet goed had begrepen. Ook hij sprak nu op vertrouwelijke toon. ‘Sinds vorige week laat ze steeds openlijker blijken dat ze wat in me ziet. Ik vind haar best aardig, maar ik heb al een relatie. Als ik tijdens de reis Whitney Lawrence onder mijn hoede neem, kan dat voor mij een hoop problemen voorkomen, begrijp je? Je weet hoe het is als gevoelens niet wederzijds zijn.’


  Donald dacht even over Gerards uitleg na en haalde toen zijn schouders op. ‘Die dingen gebeuren, mon ami. Ik stel voor dat je het meisje toch af en toe met mij mee stuurt, om geroddel te voorkomen. We hebben nog nooit problemen gehad, en dat wil ik graag zo houden.’


  ‘Zo denk ik er natuurlijk ook over. Ik ben van plan om volgend jaar met een eigen groep scholieren deel te nemen. Bedankt voor je waarschuwing, Donald. Laten we er het beste van maken. Jij bent zo geroutineerd in de omgang met zo’n groep tijdens een reis, ik zal zeker proberen van jou de kunst af te kijken!’


  Het leek alsof de spanning was geweken, maar Gerard wist dat dat slechts uiterlijke schijn was. Vanbinnen kookte Donald Bowen natuurlijk van woede.


  ‘Bedankt voor le compliment, Monsieur Smith.’


  ‘De rien, Monsieur Bowen. Ik heb zoveel goede dingen over je gehoord, een compliment is zonder meer op zijn plaats.’


  Nieuwsgierig keek Donald hem aan. ‘Je accent. Je klinkt alsof je in Genève hebt gewoond.’


  ‘Lausanne, om precies te zijn, maar je zat er niet ver naast.’ Het deed Gerard genoegen Donald te kunnen corrigeren. ‘Jouw accent kan ik niet helemaal plaatsen. Volgens mij ben je veel in België geweest, klopt dat? Je accent doet me denken aan dat van Charleroi.’


  Even was het stil. Toen beaamde Donald: ‘Dat heb je verbazend goed gehoord. Ik heb daar inderdaad een tijd Frans gestudeerd.’


  ‘Och, zo verbazend is dat nou ook weer niet,’ zei Gerard. ‘Ik heb vroeger veel in Europa geskied, en een vriend van mij komt uit Charleroi. Als ik jou hoor praten, is het net alsof ik hem hoor. Had je geen zin om tussendoor even naar België te gaan met je groep?’


  ‘Daar willen ze niet naartoe. Eigenlijk willen ze alleen de Eiffeltoren zien en in Parijs en Zwitserland hun tas volladen met souvenirs. De prachtige glas-in-loodramen in Saint-Chapelle, of de Romeinse ruïnes bij het Meer van Genève, die interesseren ze niks.’


  Blijkbaar had de man besloten een kletspraatje met Gerard te maken, in de hoop dat die zou vergeten hoe hij had aangedrongen op meer contact met Whitney Lawrence.


  ‘Ach, zo zijn al die Amerikaanse jongelui. Zo verwend als wat, en alleen geïnteresseerd in oppervlakkige zaken.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ mompelde Donald.


  ‘Tja, toen in achttien was, was ik waarschijnlijk niet veel beter. Waar ben jij opgegroeid?’


  ‘Washington State. Bellevue. En jij?’


  Alweer een leugen, Mr. Bowen, dacht Gerard bij zichzelf. Hoe houd je de boel op een rijtje? ‘Hier, in Salt Lake City. Maar in mijn vrije tijd was ik altijd in onze blokhut in Alta te vinden. Ik ben gek op skiën en bergbeklimmen.’


  ‘Mijn vrouw komt uit Salt Lake. Orem, om precies te zijn. Maar je snapt wel, met mijn werk en mijn gezin is er de laatste jaren van sporten niet veel terechtgekomen.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Gerard. ‘Ik ben zelf getrouwd geweest. Fijn voor je, dat je door deze reizen je Frans in ieder geval op peil kunt houden.’


  ‘Ja, daarom doe ik dit ook.’


  ‘Ik houd mijn Frans ook graag bij. Zo’n reis is prima om de leerlingen op een andere manier te leren kennen, en meteen de taal in praktijk te brengen. Ik ga nog even snel iets te drinken halen, voor de film afgelopen is.’


  ‘Natuurlijk, ga je gang.’


  ‘Leuk om je gesproken te hebben, Donald. Tijdens de reis hebben we vast nog wel meer gelegenheid om elkaar te spreken.’


  Donald knikte. ‘Misschien zie ik je straks nog. Anders zien we elkaar op het vliegveld.’


  


  ‘Zit jij bij Mr. Smith in de groep?’


  De film was afgelopen, iedereen stond op. ‘Ja mevrouw,’ antwoordde Whitney met opzet, om zo jong mogelijk over te komen.


  Ze had al verwacht dat Ms. Ashton haar zou aanspreken, want het was overduidelijk dat die een meer dan gemiddelde belangstelling voor Mr. Smith aan de dag legde. Natuurlijk wilde de lerares haar ergernis uiten over het feit dat Whitney roet in het eten had gegooid door naast haar te komen zitten.


  Ook was het Whitney duidelijk dat Mr. Smith op zijn beurt totaal niet in Ms. Ashton geïnteresseerd was. Eigenlijk had Whitney met de vrouw te doen. Ze had vast al aan verschillende reizen deelgenomen in de hoop dat het wat zou worden tussen hen. Jammer genoeg had ze er geen rekening mee gehouden dat hij een voorkeur had voor onschuldige tienermeisjes die zijn charme niet konden weerstaan.


  De waarderende blikken die hij Whitney in de andere zaal had toegeworpen, hadden bewezen dat hij haar had uitgekozen als zijn verovering van deze reis. Gelukkig wist hij niet dat hij haar daarmee volledig in de kaart speelde!


  Stukje bij beetje zou hij gaan geloven dat hij alles met haar kon doen wat hij wilde. Tegen het eind van de reis zou hij ervan overtuigd zijn dat hij haar, net als Christine, in zijn bed kon krijgen. Dan zou zij echter al genoeg bewijzen tegen hem hebben om hem te ontmaskeren.


  Als het aan Whitney lag, zou dit zijn laatste reis met STI worden. Ze zou hem immers verleiden tot hij zou toehappen en zij hem kon beschuldigen van ongewenste intimiteiten met een leerling. Daarna zou ze een hartig woordje met hem spreken over Christine en Greg.


  ‘Waarom ben je niet bij je groepsleden gaan zitten?’ vroeg Ms. Ashton scherp.


  Dit was een vrouw met haar op haar tanden, dat was duidelijk. Whitney besloot op haar eigen manier terug te bijten. ‘Hank hielp me met een probleempje, daardoor waren we wat laat.’ Gewaagd voegde ze eraan toe: ‘Ik zei dat ik het heel vervelend vond om de anderen te storen, maar volgens hem zou u het helemaal geen probleem vinden. Hij zei dat u een moederlijk type bent, dat u altijd klaarstaat om een ander te helpen. U vindt het toch niet erg?’


  Geen vrouw op de wereld zou als een moederlijk type betiteld willen worden door de man op wie ze een oogje had. Eigenlijk was het een gemene opmerking van Whitney geweest, maar ze had geen tijd te verliezen. Ze had immers maar tien dagen de tijd! Daarom was ze nu genoodzaakt haar territorium af te bakenen. Dan kon ze straks recht op haar doel af gaan.


  ‘Dus je noemt hem bij zijn voornaam. Ik zou hem maar gauw Mr. Smith noemen, als ik jou was.’


  ‘Dat deed ik eerst ook, maar hij stond erop dat we hem Hank noemden.’


  Er viel een oorverdovende stilte. Whitney durfde de vrouw niet aan te kijken. Ze stond op om de zaal te verlaten.


  Ms. Ashton stond ook op. ‘Hij is een erg drukbezet man met veel verplichtingen. Je moet niet te veel van zijn tijd in beslag nemen.’


  ‘O nee, dat zou ik nooit doen,’ zei Whitney over haar schouder. ‘Maar mijn oma heeft het zo geregeld dat ik tijdens de hele reis naast hem zit. Mijn beste vriendin zou namelijk meegaan, maar ze werd ziek. Anders ben ik helemaal alleen.’


  ‘We kunnen het vast wel zo regelen dat je een vriendinnetje hebt om mee op te trekken.’


  ‘Nee, als u dat zou doen, zou ik helemaal niet meer mee mogen van mijn oma. Ze heeft als absolute voorwaarde gesteld dat ik bij de leraar moet blijven.’


  ‘Dat is toch belach – onredelijk!’ Intussen hadden ze de hal bereikt. De vrouw was woedend. ‘Je docent kan je toch onmogelijk iedere minuut van de reis in de gaten houden!’


  ‘Hank zei dat hij me met alle plezier wilde begeleiden en dat ik me nergens zorgen over moest maken.’ Opeens kreeg ze een idee en voegde ze er nog een klein leugentje aan toe. ‘Hij zei dat hij het prettig vond dat met mij erbij oudere vrouwen vanzelf uit zijn buurt zouden blijven. Daar zou hij dan geen last meer van hebben.’ Vooral natuurlijk als ze zagen hoe hij haar aanraakte, zoals daarnet.


  Whitney voelde nog steeds de trilling die zijn hand op haar rug had veroorzaakt. Steeds beter begreep ze dat Christine was gevallen voor zijn charmes. Misschien vielen ze wel op hetzelfde type man; ze waren immers halfzusters. ‘Hij lijkt in de verte wel op Arnold Schwarzenegger, alleen is hij veel aantrekkelijker, vindt u ook niet Ms. Ashton?’


  Een tiener kon best helemaal idolaat zijn van een man en dat niet onder stoelen of banken steken. Niemand zou daar vreemd van opkijken. Een lerares kon zich echter niet zo laten gaan, hoe graag ze Whitney ook op haar nummer zou willen zetten. De vrouw wist niets te zeggen.


  ‘Sorry mevrouw,’ zei Whitney, ‘misschien kent u Arnold Schwarzenegger niet of bent u te oud om zijn films leuk te vinden.’ Op dit punt besloot ze dat ze voor vanavond genoeg schade had toegebracht. ‘Ik moet nu weg, er zit iemand buiten in de auto op me te wachten. Tot zaterdag, en bedankt dat u zo aardig voor me bent!’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Mr. Smith?’


  Whitney rende naar hem toe bij de gate, zogenaamd buiten adem. Na één blik op zijn welgevormde dijen in de kaki broek en de lichtblauwe trui, die zijn brede borstkas accentueerde, stokte haar adem echter.


  ‘S-Sorry dat ik zo laat ben,’ hakkelde ze. ‘De auto van mijn vriendin wou niet starten. Toen heb ik op het laatste moment een taxi moeten nemen.’


  ‘Ik dacht dat je oma je zou komen uitzwaaien.’


  ‘Nee, die heeft erg veel last van jicht. Daarom blijft ze zo veel mogelijk binnen.’


  ‘Wat jammer nou. Ik had haar graag willen ontmoeten.’


  ‘We konden het nu niet regelen, maar ze is van plan om me na de reis te komen afhalen. U kunt haar niet missen, een oude vrouw in een rolstoel, en ze staat vast en zeker vooraan. Niet alleen om mij te begroeten, maar ook om u meteen te bedanken voor alle goede zorgen.’


  Dat Whitney zo laat op de luchthaven was aangekomen, was echter opzet geweest. Zo hoopte ze te voorkomen dat Mr. Smith bij de incheckbalie een blik in haar paspoort zou kunnen werpen. Bovendien had ze helemaal geen trek in onnodige praatjes met Jeff en Roger, die daar vast een hele tijd hadden staan wachten met hun bagage.


  Dan was er nog een andere reden. Ze was er vast van overtuigd dat Mr. Smith, die tenslotte haar begeleider was, op haar zou blijven wachten. Dat gaf een mooie gelegenheid om hem even apart te spreken, en een extra kans om belastende gegevens over hem te verzamelen.


  ‘Gelukkig ben je er,’ mompelde hij. De meeste leraren zouden woedend of op zijn minst geïrriteerd zijn geweest, maar daar was bij Hank niets van te merken. Zou dit gedrag deel uitmaken van zijn plan om zijn volgende onschuldige slachtoffer te veroveren, vroeg ze zich af.


  ‘Kom, Whitney. Nu moeten we opschieten, anders komen we er niet meer in.’


  Het horen van haar naam uit zijn mond, bezorgde haar zonder duidelijk aanwijsbare oorzaak een vreemde trilling.


  Als vanzelfsprekend nam hij haar tas van haar over, zodat zij alleen haar fototoestel hoefde te dragen.


  Een echte gentleman, dacht ze bij zichzelf. Had Christine immers niet gezegd dat de man op wie ze verliefd was geworden, zo geweldig was? Met tegenzin constateerde Whitney dat ze dit tot nu toe moest beamen.


  Ze haastten zich het vliegtuig in. Achter in de cabine, vlak bij de toiletten, waren nog twee stoelen vrij. Terwijl hij haar tas in de locker zette, nam zij de cabine in zich op. Het was er flink vol; zo te zien was er geen enkele stoel meer vrij.


  ‘Er zijn al een heleboel passagiers in Los Angeles ingestapt,’ zei hij, haar gedachten lezend. ‘Ik ben bang dat je je raamplaats bij de vleugel wel kunt vergeten. De steward dacht dat je niet meer kwam, en heeft die stoel aan een ander gegeven. Tot Parijs zullen we het met deze plek moeten doen.’


  Dat kwam geweldig uit. Hier, helemaal achterin, zou niemand hen storen. Zo kon ze zijn aandacht volledig opeisen totdat hij dacht dat hij haar om zijn vinger kon winden, en zich zou verspreken.


  ‘Nu bent u ook uw eigen plaats kwijt. U had niet zo lang op me moeten wachten, Mr. Smith. In het vliegtuig kan me niets gebeuren. Wat ik bedoelde de avond van de informatiebijeenkomst, is dat ik in de bus graag bij u wilde zitten.’


  ‘Geeft niet hoor. Maak jij alvast je gordel vast, dan loop ik even naar de jongens.’


  Terwijl Whitney ging zitten, sloeg ze hem met genoegen gade. Met vastberaden tred liep hij door het gangpad. Tot haar ergernis kon ze zich nergens anders op concentreren dan op zijn lange, gespierde lichaam. Ze begon zich werkelijk te voelen als de idolate tiener die ze voorwendde te zijn.


  Zodra hij echter uit het zicht was verdwenen, herinnerde ze zich dat dit de man was die misbruik van haar zus had gemaakt en haar zwanger had gemaakt. Met een schok realiseerde ze zich weer ten volle waarom ze hier was. Weer zwoer ze bij zichzelf dat ze hem te grazen zou nemen.


  ‘Miss Lawrence?’


  Iemand sprak haar aan, maar het drong niet tot haar door.


  ‘Whitney Lawrence?’


  Ze draaide haar hoofd in de richting van het gangpad. Daar stond Mr. Bowen, Christines leraar Frans. ‘Ja?’


  ‘Ik ben Donald Bowen, een van de leraren Frans.’


  ‘Ja, ik weet wie u bent.’


  Vriendelijk lachend keek hij haar aan. ‘Van de organisatie hoorde ik dat je eigenlijk had ingetekend voor mijn groep, maar dat ze hebben gezegd dat mijn groep al vol zat. Dat vond ik heel vervelend voor je.’


  ‘Het geeft niet hoor, Mr. Bowen. Ik zit nu bij Mr. Smith in de groep. Dat vind ik ook prima.’


  ‘Ik heb intussen geregeld dat je toch bij mij in de groep komt. Loop maar even mee, dan ruilen we van stoel. Ik heb drie meisjes in de groep, die willen er graag een meisje bij hebben, zodat ze met een even aantal zijn.’


  Op een dergelijke ontwikkeling had ze niet gerekend. Volgens Christine echter was Mr. Bowen een geweldige leraar die veel aandacht voor zijn leerlingen had. Het was dus niet zo’n wonder dat hij haar dit aanbod deed. Hij vond het gewoon vervelend voor haar dat ze niet bij de leraar van haar keuze was geplaatst.


  Een andere gedachte kwam bij haar op. Misschien had Mr. Bowen haar begeleider op voorgaande reizen gadegeslagen. Misschien kende hij Mr. Smiths voorkeur voor jonge onschuldige meisjes en wilde hij haar in bescherming nemen.


  Als dat zo was, dan waardeerde ze zijn aanbod. Als ze het echter zou aannemen, zou ze een prachtkans laten lopen. In de twaalf uur dat de vlucht zou duren, zou ze haar netten kunnen spannen om de man die haar zuster had verleid, erin te verstrikken.


  ‘Dank u voor het aanbod, Mr. Bowen, ik zal het eerst met Mr. Smith overleggen.’


  ‘Wat overleggen?’


  Het diepe, mannelijke stemgeluid kon maar van één persoon afkomstig zijn. Whitney draaide haar hoofd en zag Mr. Smith staan, die minstens vijftien centimeter boven Mr. Bowen uit torende. Met zijn grijsgroene ogen keek hij hen beiden doordringend aan.


  ‘Ik hoor net van Mr. Bowen dat ik naar de meisjes in zijn groep moet, maar we gaan bijna opstijgen, dus we kunnen het nu denk ik maar beter zo laten.’


  ‘Daar ben ik het volledig mee eens.’


  Haar hart begon sneller te slaan. Mr. Smith wil dat ik bij hem blijf, dacht ze bij zichzelf, mijn plan begint te werken.


  Haar begeleider had bij de gate wat afstand gehouden, maar nu voelde ze overduidelijk de wederzijdse fysieke aantrekkingskracht tussen hen. Nooit zou ze de begerige blik in zijn ogen vergeten waarmee hij tijdens de informatieavond naar haar had gekeken. Zelfs zijn hand op haar rug kon ze nog voelen. Het was een opwindend gevoel geweest, en heel natuurlijk.


  Ze wendde haar blik van Mr. Smith af en keek de andere leraar aan. ‘Misschien kunnen we het op de terugvlucht anders regelen. Vindt u dat goed?’


  Met een vaderlijke blik keek hij haar aan. ‘Natuurlijk, meisje. Ik wilde je alleen laten weten dat je bij ons welkom bent.’


  Deze man was echt zoals Christine hem had omschreven. ‘Dank u, Mr. Bowen.’


  ‘Graag gedaan. Als je wilt, kunnen we in Parijs nog wat organiseren, zodat je niet alleen hoeft te zitten.’


  ‘Dank u voor de goede zorgen.’


  ‘Geen dank. We zien elkaar na de landing. Bon voyage.’


  


  Met tegenzin knikte Gerard de man toe, ogenschijnlijk vriendelijk, alsof hun gesprek in de bibliotheek nooit had plaatsgevonden, en ging naast Whitney zitten. Nadat hij naar zijn plaats was gelopen en Mr. Bowen met zijn leerling had zien praten, had hij zich plotseling een paar dingen gerealiseerd. De man zou zijn pogingen met Whitney aan te pappen niet opgeven. Nog duidelijker voor Gerard was het dat Whitney zich niet zomaar van haar stuk liet brengen. Het moesten lastige momenten voor haar zijn geweest, maar ze had zich niet door Donald Bowen laten manipuleren. Die houding kwam helemaal niet overeen met het beeld dat Gerard zich tot nu toe van haar had gevormd, namelijk dat van een beïnvloedbare, naïeve tiener.


  De manier waarop ze met Donald Bowen was omgegaan, was die van een volwassen vrouw. Niet zomaar een vrouw, maar een die uitstekend met mannen kon omgaan.


  Zijn indruk dat hij hier met een volwassene te maken had, werd nog versterkt toen ze tijdens het opstijgen geen woord meer aan het incident vuil maakte en volstrekt niet nerveus overkwam bij de gedachte aan de lange vlucht die voor hen lag. In plaats van druk te gaan kwebbelen, zoals hij van een tiener zou verwachten, nam ze een tijdschrift toen ze op kruissnelheid waren.


  Ze had immers beloofd dat ze hem niet zou storen. Het leek erop dat ze vastbesloten was zich aan haar belofte te houden. Wat Gerard verontrustte, was dat hij zich desondanks geenszins kon concentreren op het enige doel waarvoor hij deze reis maakte.


  Hij had helemaal niet blij moeten zijn met het feit dat Whitney Donald Bowens aanbod had afgewimpeld. Integendeel, als Donald en Whitney van plaats hadden geruild, had Gerard een uitgelezen kans gehad zijn doelwit beter te leren kennen. Wellicht had de man ongemerkt bruikbare informatie losgelaten tijdens de vlucht over de oceaan.


  Het was echter waarschijnlijker dat de man zou proberen zo veel mogelijk te slapen tijdens de vlucht, maakte Gerard zichzelf wijs, dus had hij hem toch niets kunnen ontfutselen. Wat hem daarom te doen stond, was Bowen in de gaten te houden vanaf het moment van aankomst in Parijs, klaar om tot actie over te gaan zodra zijn doelwit een fout maakte.


  Dat was de reden waarom Gerard niet had ingegrepen waar het de zitplaatsen betrof en Whitney haar gang had laten gaan. Dat was tenminste wat hij zichzelf wilde doen geloven. Door zijn eigen actie, of liever gezegd gebrek aan actie, zat hij nu naast het meisje dat zijn gedachten voortdurend afleidde van het doel waarom hij hier was. Hoewel hun ledematen elkaar niet raakten, kon hij haar lichaamswarmte voelen en haar parfum ruiken. Als ze zich maar even bewoog en zelfs als ze alleen maar zuchtte, was hij zich pijnlijk bewust van haar nabijheid.


  Ze droeg de typische outfit van een tiener, een spijkerbroek en een getailleerd bloesje dat momenteel blijkbaar in de mode was, want zo liepen nagenoeg alle meisjes erbij. Desondanks stelde hij zich haar in gedachten voor in een zwarte avondjurk. Haar asblonde lokken zouden daarmee een prachtig contrast vormen. Vanuit zijn ooghoeken zag hij haar lange, welgevormde benen, en hij stelde die zich voor onder een hoog opgesneden split.


  Zijn fantasie dreigde volledig op hol te slaan. Als hij zo doorging, zou hij nooit voldoende bewijzen tegen Donald Bowen kunnen verzamelen.


  Wat hij nu het beste kon doen, was contact opnemen met Roman. Hij haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetste het nummer van de zaak in. Het was zondag, maar Roman ging in het weekend wel eens naar kantoor. Er werd echter niet opgenomen, en Gerard besloot Roman op een later tijdstip thuis te bellen. Waarschijnlijk was hij nu heerlijk met zijn vrouw aan het ontbijten.


  Gerard zag dat Whitney was gestopt met het lezen van haar tijdschrift. ‘Wil je misschien je oma bellen?’ bood hij haar aan. ‘Dan kun je haar vertellen dat het goed gaat.’


  Gedurende een moment ontmoetten hun ogen elkaar. Het licht dat door het raampje viel, intensiveerde de kleur van haar lavendelblauwe ogen, die werden omrand door haar donkere wimpers. Je zou erin kunnen verdrinken, dacht Gerard.


  Na een korte aarzeling schudde ze haar hoofd. ‘Dank u, maar ik wil u niets verschuldigd zijn. Ik stuur mijn oma een kaart zodra we in het hotel zijn, dat hebben we afgesproken. Nogmaals bedankt, Mr. Smith.’


  Als hij hetzelfde aanbod aan Jeff of Roger had gedaan, hadden die er vast en zeker direct gebruik van gemaakt. Dit was echter Whitney Lawrence. Zij was volstrekt onvoorspelbaar. Welgemanierdheid was dus ook een van haar eigenschappen. Haar grootmoeder had haar goed opgevoed.


  Hij stopte zijn telefoon weg. ‘Noem me alsjeblieft Hank. Elke keer dat je me Mr. Smith noemt, voel ik me een jaar ouder.’


  ‘Ms. Ashton heeft me gewaarschuwd dat ik u niet bij uw voornaam moest noemen.’


  Hij grijnsde. ‘O ja? Wat zei ze nog meer?’ Hij begon te vermoeden dat Fran en Donald samenspanden tegen hem.


  ‘O, dat doet er niet toe.’


  Een dame was ze dus ook. Op Whitney viel absoluut niets aan te merken, het was alleen spijtig dat ze pas achttien was en onder zijn verantwoordelijkheid viel. ‘Vertel het me gerust, Whitney. Per slot van rekening ben ik je begeleider tijdens deze reis. We kunnen er maar beter voor zorgen dat er geen misverstanden ontstaan, om vervelende situaties te voorkomen.’


  Ze klemde het tijdschrift vast. Zo’n prettig gesprek had ze dus niet met Fran Ashton gehad. ‘Ze zei dat ik uw tijd niet in beslag moest nemen. Ik… Ik denk dat ze u heel graag mag en dat ze het daar met Mr. Bowen over heeft gehad.’


  Allemensen. Die Whitney was niet op haar achterhoofd gevallen. Hoe was het mogelijk dat ze op zo’n jeugdige leeftijd de zaken al zo goed doorhad?


  ‘Daarom vroeg hij denk ik, of ik bij hem in de groep kwam,’ ging ze verder. ‘Ik ben bang dat ik u alleen maar problemen heb bezorgd. Zodra we in Frankrijk zijn, zal ik gaan zitten bij welke leraar of lerares u maar wilt. Als u het maar niet aan mijn oma vertelt.’


  De lichte trilling in haar stem beroerde een gevoelige snaar bij hem. Het was belachelijk dat een leuke, intelligente jonge vrouw als Whitney het slachtoffer zou worden van de nukken van een ander. Dit mocht zo niet doorgaan. ‘Niks daarvan, we hebben afgesproken dat je in de bus altijd naast me kon zitten. Of ben je zelf van gedachten veranderd?’


  ‘Nee,’ klonk het overtuigend. ‘Ik wil u alleen niet tot last zijn, Mr. Smith.’


  Wás je me maar tot last, dacht hij bij zichzelf. Daar zou ik beter mee om kunnen gaan. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij ooit iemand tot last zou zijn, Whitney. Maar nu moet je echt ophouden met dat ge-Mr. Smith. Noem me alsjeblieft Hank.’


  ‘Goed dan, dan noem ik u Hank wanneer ik alleen met u ben, zoals nu.’


  Deze uitspraak deed zijn fantasie weer volledig op hol slaan. Zij, alleen met hem. Hoe zou ze zich gedragen als ze nu écht alleen waren? Geërgerd over zijn eigen gedachten kamde hij met zijn hand door zijn haar. ‘Dat lijkt me prima. Wat ben je eigenlijk aan het lezen?’


  ‘O, in dit tijdschrift staat een interessant artikel over de Sacre Coeur in Parijs, maar daar gaan we helaas niet naartoe. Jammer, dat we maar een paar dagen in Parijs blijven. Er is daar zoveel te zien.’


  Haar interesse in cultuur had hem niet moeten verbazen. Hij was benieuwd naar haar spreekvaardigheid in het Frans. ‘Parlez-vous Français, mademoiselle?’


  ‘Pas comme vous, monsieur,’ antwoordde ze met een typisch Amerikaans accent.


  Haar antwoord verraste hem, en onwillekeurig grinnikte hij.


  Toen ze hem aankeek, speelde er een glimlach om haar welgevormde lippen. ‘Is mijn Frans zo belabberd?’


  ‘Helemaal niet. Wat ik leuk vond, was je antwoord.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als ze de vraag krijgen of ze Frans spreken, antwoorden de meeste mensen “Een beetje”. Maar jij zei: “Niet zoals u, meneer”. Zo’n antwoord heb ik nog nooit gekregen.’ Ondanks zichzelf grinnikte hij weer. Zij was verfrissend als een lentebriesje.


  ‘Dat zei ik expres, zodat u zou weten hoe beroerd mijn Frans is. Daarom ben ik zo blij dat ik tijdens de reis bij u, eh… Jou zit. Dan kan ik naar je luisteren en een voorbeeld aan je nemen. Ik ben bang dat ik op school te weinig heb geoefend.’


  ‘Een taal leer je het beste als je in het desbetreffende land woont.’


  ‘Heb jij dan in Europa gewoond?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waar?’


  ‘Duitsland, Oostenrijk, Frankrijk, Zwitserland, België.’


  ‘O, wat geweldig. Zwitserland, dat heb ik altijd willen zien.’


  ‘Speciaal Zwitserland? Waarom?’ Tot zijn verbazing was de gedachte aan een ander leven, dat met Simone, niet langer pijnlijk. Het was meer een liefdevolle herinnering.


  ‘Vroeger heb ik eens een Zwitsers miniatuurstadje gekregen voor Kerstmis. Allemaal kleine chaletjes, kerkjes en schuurtjes. Er stonden poppetjes bij in Zwitserse klederdracht, en koeien met belletjes om. En natuurlijk sint-bernardshonden. Het stadje stelde Montreux voor, aan het Meer van Genève. Het was mijn lievelingsspeelgoed, en ik nam me voor om ooit naar het echte Montreux te gaan. Daarom heb ik ook Frans gekozen. Ben jij wel eens in Montreux geweest?’


  Ernstig keek ze hem aan. ‘O ja, vaak genoeg. Het is inderdaad een prachtige stad.’


  ‘Ik wou dat we erheen gingen, maar ja, we hebben weinig tijd.’


  ‘Misschien kan ik wel wat regelen,’ mompelde hij.


  ‘Dat lijkt me lastig.’


  ‘Niet voor de complete groep natuurlijk. Maar het is misschien best mogelijk om je een dagje aan het reguliere programma te onttrekken. Dan voeg je je ’s avonds weer bij de groep.’


  ‘Niet in m’n eentje,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Natuurlijk zou er iemand meegaan om je te begeleiden.’


  ‘Dan mist iemand het gewone programma, dat zou ik vervelend vinden.’


  ‘Ach, tegen de tijd dat we in Genève zijn, zien we wel.’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Genève en Montreux liggen toch aan hetzelfde meer?’


  ‘Klopt. Jammer dat het nog geen herfst is. In het najaar bloeien er in de bergen bij Montreux massa’s wilde bloemen, die precies de kleur van je ogen hebben.’ Gerard had het eruit geflapt voor hij het doorhad.


  In plaats van te blozen of snel de andere kant op te kijken, zoals hij van een tiener had verwacht, bleef ze hem aankijken met half gesloten ogen. ‘Nog nooit heeft iemand die vergelijking gemaakt.’


  ‘Dan hebben we elkaar beiden verrast vandaag.’


  Op haar gezicht verscheen een glimlach, die diep binnen in hem een gevoelige snaar raakte. Plotseling voer er een tinteling door zijn lichaam, en een opwindend gevoel maakte zich van hem meester. Roche, waar ben je mee bezig, zei hij in gedachten tegen zichzelf. Wat mankeert je? Ze is pas achttien.


  


  ‘Goedemorgen, sir. Uw ontbijt wordt geserveerd. Wilt u koffie, thee, melk of jus d’orange?’


  Gerard had de steward niet eens opgemerkt. ‘Koffie graag. Zwart.’


  ‘En u, miss?’


  ‘Jus d’orange alstublieft.’


  Zwijgend nuttigde Whitney haar ontbijt. Het deed haar genoegen dat die Mr. Smith zo gemakkelijk in te palmen was. Iemand die de kleur van haar ogen met wilde bloemen vergeleek, legde het er wel erg dik bovenop. Ongetwijfeld had hij Montreux in gedachten voor de grote verleidingsscène. Ze zat te popelen om hem in de val te laten lopen.


  Dat zij een microfoontje onder de kraag van haar bloesje had vastgemaakt, daar wist hij natuurlijk niets van. Iedere compromitterende uitspraak die hij had gedaan sinds ze elkaar bij de gate waren tegengekomen, was op band opgenomen.


  Het was wel spijtig dat het recordertje zijn onweerstaanbare uiterlijk en zijn weergaloze sex-appeal niet kon opnemen. Maar dat ene zinnetje, dat iedere vrouw op slag zou doen smelten, stond er toch maar mooi op. Nu zou ze hem binnen de kortste keren aan de praat krijgen over zijn vrouw van wie hij zogenaamd vervreemd was, en over zijn zogenaamde dochtertje dat nu onderhand vijf moest zijn.


  Het verhaal over het miniatuurstadje had ze verzonnen in een poging hem een uitspraak te ontlokken over speelgoed dat hij voor zijn dochtertje wilde kopen. Vermoedelijk hing hij bij ieder slachtoffer hetzelfde verhaal op.


  Dat ze naar Montreux zouden gaan, was een ding dat zeker was, want dat zou hij persoonlijk regelen. Zodra ze daar zouden zijn aangekomen, zou hij natuurlijk net doen alsof hij zich niet lekker voelde en een kamer in een hotel nemen. Dan zou hij haar vragen het cadeautje voor zijn dochter te gaan halen. Als ze met het cadeautje terug zou komen, zou hij haar op zijn kamer uitnodigen. Van het een zou het ander komen, tot en met zijn voorstel met hem naar bed te gaan, en alles zou dan op tape staan.


  Op dat moment zou ze zich bekendmaken als de zus van Christine en hem vertellen dat hij een zoon had. Voorts zou ze hem mededelen dat al zijn uitspraken waren vastgelegd en dat de tapes in handen waren van een advocaat. Mocht hij proberen haar de microfoon en recorder afhandig te maken, dan zou dat hem niet lukken, want zij had er dan voor gezorgd dat er voor de deur van de kamer een politieagent stond.


  Dat zou het einde betekenen van Mr. Smiths carrière, in ieder geval in de staat Utah.


  Algauw kwam de steward de dienbladen weghalen. Whitney zag dat Mr. Smith zijn hoofd achterover liet leunen en zijn ogen had gesloten. Nu ze had gegeten, werd ze zelf ook slaperig, en dus volgde ze zijn voorbeeld.


  Een paar uur later werd ze wakker en besloot naar het toilet te gaan. Daarbij moest ze wel vlak langs Mr. Smiths gespierde benen. De verleiding een blik te werpen op zijn mannelijke gelaat met de wilskrachtige kaken, kon ze niet weerstaan.


  Het haar bij zijn voorhoofd was gebleekt door de zon, waardoor het een contrast vormde met zijn gebronsde huid. Het was geen gewoon kleurtje dat hij op zijn gezicht had. Ze vermoedde dat hij veel buiten in de bergen verbleef.


  Dat hij een bijzondere man was in meer dan één opzicht, moest ze toegeven. Ze kon het zich wel voorstellen dat Christine zich door hem had laten verleiden. Zijn voorliefde voor jonge meisjes vond ze echter onvergeeflijk.


  Er waren honderden, zo niet duizenden volwassen vrouwen zoals Ms. Ashton, die maar al te graag een relatie met zo’n aantrekkelijke man zouden willen. In hen had hij echter geen interesse.


  Als hij wist dat zij advocaat was en ze zouden elkaar bijvoorbeeld tijdens een zakenlunch ontmoeten, dan zou hij haar geen blik waardig keuren, dat wist ze zeker. Dat sommige onschuldige tienermeisje het slachtoffer werden van een man als hij, iemand met een aantrekkelijk uiterlijk maar een verdorven karakter, daarvan walgde ze eenvoudigweg. Snel wendde ze haar blik van hem af en liep door, vastberadener dan ooit om hem voor zijn daden te laten boeten.


  ‘O nee,’ kreunde ze in zichzelf toen ze een paar minuten later het toilet verliet. Bij de deur stond namelijk Ms. Ashton te wachten, en te oordelen naar de onvriendelijke blik die ze Whitney toewierp, kon dat geen toeval zijn.


  ‘Hallo, Ms. Ashton.’


  ‘Je hebt het weer gepresteerd, hè.’ Ze wond er geen doekjes meer om.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Alsof je dat niet begrijpt. Je kwam weer opzettelijk te laat, net als bij de informatiefilm in de bibliotheek, zodat je Mr. Smith helemaal voor je kon opeisen. Maar we hebben je door, jongedame. Wij zullen de reis niet laten verpesten door een verwend, egoïstisch wicht als jij. Op iedere rondreis is er wel een.’


  Toe maar. Whitney kon het Ms. Ashton niet kwalijk nemen dat die op Mr. Smith viel, net zomin als ze dat Christine verweet. Wat ze haar echter wel kwalijk nam, waren haar gemene opmerkingen. Zo’n vrouw hoorde geen lerares te zijn als ze een leerling zo de grond in kon boren.


  ‘Ik wil niemand tot last zijn,’ reageerde ze zo lief mogelijk. ‘Dat Mr. Smith op me stond te wachten bij de gate, kan ik toch niet helpen?’


  ‘Lieg maar zoveel je wilt, Whitney Lawrence. Ik kijk dwars door je heen. Ik zou maar van de vlucht genieten als ik jou was, want zodra we in Parijs zijn, is het afgelopen met je spelletjes. Dat garandeer ik je.’


  Zogenaamd verbijsterd schudde Whitney haar hoofd. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Tegenover mij hoef je geen toneel te spelen. Ik ken jouw soort. Denk er maar rustig over na, dan kom je er wel achter wat ik bedoel.’ Met deze woorden duwde ze Whitney opzij, beende het toilet binnen en trok de deur met een klap achter zich dicht.


  Wat had die vrouw zich laten kennen! Met moeite hield Whitney haar gezicht in de plooi en keerde terug naar haar plaats.


  ‘Hoi,’ zei Mr. Smith zacht, toen ze weer ging zitten. ‘Dat duurde lang. Gaat het wel goed met je?’


  Whitney kreeg een briljante inval en hield haar hoofd licht gebogen. Ze keek hem niet aan. ‘Ik, eh… Het gaat wel.’


  ‘Wat is er?’ Door de autoritaire toon waarop hij dat zei, was het duidelijk dat hij de zaak niet zou laten rusten voor hij een bevredigend antwoord had.


  ‘Ik wil er liever niet over praten.’


  ‘Ik zag Ms. Ashton naar het toilet lopen, Whitney. Wat heeft ze tegen je gezegd dat je zo van streek bent?’


  ‘Toe nou, Mr. Smith. Het is iets van vrouwen onder elkaar.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘U weet toch wat ik zei over andere meisjes? Dat ze mij er liever niet bij willen hebben, omdat ze bang zijn dat ik hun vriendje afpik?’


  ‘Ja, dat vertelde je.’


  Whitney hief haar hoofd op, zodat hij in haar ogen kon kijken, die vol tranen stonden. ‘Nou, het zijn niet alleen maar de meisjes die mij niet mogen.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Vertel me precies wat ze tegen je zei.’


  ‘Dat heb ik u al eerder verteld. Ze maakt er geen geheim van dat ze u graag mag. Nu is ze boos op mij, omdat ze denkt dat ik het met opzet zo heb geregeld dat ik in het vliegtuig naast u kon zitten.’ Whitney had precies de juiste trilling in haar stem weten te leggen, alsof ze met moeite kon voorkomen in huilen uit te barsten. ‘Mr. Smith, ik bedoel Hank.’ Met opzet had ze er tot dit moment mee gewacht hem bij zijn voornaam te noemen, vanwege het extra effect. ‘Misschien had ik maar beter thuis kunnen blijven.’
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  ‘Whitney?’


  ‘Ja?’ klonk het gesmoord.


  ‘Vergeet maar gewoon wat er is gebeurd.’


  ‘Dat kan ik niet zomaar.’


  ‘Ik ben er toch? Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat niemand jou meer lastigvalt.’


  Lange tijd bleef het stil. Toen klonk er een zacht: ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan. Weet je wat, ga nog een tijdje slapen. Als de lunch wordt geserveerd, maak ik je wel wakker.’


  ‘Ja, ik denk dat ik dat maar doe. Gisteravond was ik nog laat bezig met eten voor mijn oma klaar te maken om in te vriezen, zodat ze een voorraadje heeft nu ik weg ben. Eigenlijk ben ik hartstikke moe.’


  Het raakte Gerard dat ze zo bezorgd was over haar oma. Hij gaf haar een kussentje aan.


  ‘Dank je. Waar heb ik dat geluk toch aan te danken?’ De vochtige ogen waarmee ze hem aankeek, glansden als zeldzame edelstenen.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Jij bent zo’n geweldige man. Ik heb nog nooit iemand als jou ontmoet. Voor het eerst in mijn leven voel ik me, hoe zal ik het zeggen… Veilig. Geborgen. Het is een heerlijk gevoel.’


  Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd op het kussentje rusten. Even keek hij gefascineerd naar haar gezicht, dat haar innerlijke schoonheid weerspiegelde.


  Fran Ashtons jaloezie was wel te begrijpen. Desondanks vroeg Gerard zich af of Whitney geen speelbal was in de handen van Fran en Donald Bowen. Nu die twee zo op Whitney gefocust waren, leek het Gerard steeds logischer dat Donald een leerlinge gebruikte om zijn doel te bereiken. Misschien werkte Fran met hem samen om een door hen geselecteerd meisje zover te krijgen dat ze pakketjes met geheime informatie zou afhalen of bezorgen.


  Als Donalds standaardprocedure inhield dat hij het desbetreffende meisje eerst verleidde, zodat hij haar volledig in zijn macht had, dan lag het voor de hand dat de schoft daarvoor het knapste meisje van de hele groep zou kiezen – en dat was in dit geval zonder enige twijfel Whitney Lawrence.


  Had Gerard het bij het rechte eind, dan moest Donald nu woedend zijn, omdat Miss Lawrence niet vanzelfsprekend meewerkte. Van voorgaande slachtoffers was hij ander gedrag gewend, anders was hij allang gestopt met zijn geheime activiteiten.


  Tot nu toe had Whitney zich opvallend moedig getoond door beide volwassenen te trotseren. Instinctief voelde Gerard aan dat Whitney zich evenmin had laten intimideren als hij niet in de buurt was geweest. Ze had een onafhankelijke geest, dat had hij zelf geconstateerd. Tot nu toe had ze zich niet laten koeioneren.


  Die karaktertrek bewonderde hij in haar. Het was echter ook juist die karaktertrek waardoor hij er zoveel moeite mee had om haar niet als gelijke te beschouwen. Afgezien van haar kleding kwam ze totaal niet als een tiener over. Achter die lavendelblauwe ogen was een mysterie verborgen. Wat je voor haar voelt, Roche, is meer dan oppervlakkig, zei hij in gedachten tegen zichzelf. Daarom is het ook zo verdraaid lastig om je op de feiten te concentreren.


  Was zijn woede over de vervelende situatie waarin zij zich bevond, ingegeven door zijn gevoelens voor haar? Of had hij precies zo gereageerd als er geen sprake was geweest van een overweldigende aantrekkingskracht tussen hen?


  Hij wist het niet, maar één ding was hem wel duidelijk. Donald Bowen moest en zou met zijn handen van haar afblijven. Dat Gerard zo kwaad was geweest op iemand met wie hij beroepsmatig te maken had, was tijden geleden. Maar hij kon het eenvoudigweg niet velen dat een man zijn leeftijd en positie misbruikte om een jong en hulpeloos meisje te misbruiken.


  Hulpeloos was Whitney niet, maar onbewust was ze in een val gelopen. Fran Ashtons aandeel in de zaak was hem nog niet helemaal duidelijk, maar dat zou niet lang hoeven duren. Een of twee telefoontjes zouden heel wat meer licht op de zaak doen schijnen.


  Na een snelle blik op Whitney, die blijkbaar zijn advies om nog wat te slapen had opgevolgd, kwam hij overeind en liep naar het toilet. Zodra de deur op slot was, belde hij Romans privénummer. Roman nam op, en op de achtergrond hoorde hij diens vrouw Brittany met de baby spelen. ‘Wat ben jij een geluksvogel,’ zei Gerard, nadat ze elkaar hadden begroet.


  ‘Dat weet ik maar al te goed,’ antwoordde Roman. ‘Vertel, hoe staan de zaken ervoor?’


  ‘Ik vind het vervelend om jullie op zondag te storen, dus ik houd het kort. Ik heb informatie nodig over ene Fran Ashton. Ze kan Frances heten, of Francine, of misschien wel Francesca. Ik ben geïnteresseerd in alles wat je maar over haar kunt vinden. Mogelijkerwijs is ze Bowens handlanger. Ze is lerares Frans aan de Rosemont High School in het Valley School District.’


  ‘Ik zoek het uit voor je.’


  ‘Vindt Brittany het niet erg?’


  ‘Nee hoor, ik was toch al van plan om naar kantoor te gaan om een paar uur te gaan werken aan een andere zaak. Zij gaat met de kleine langs zijn opa en oma. Vanmiddag gaan we dan samen picknicken in het bos.’


  ‘Wat ik zei, je bent een enorme geluksvogel.’


  ‘Hé, kameradski. Hoe gaat het, ouwe makker? Worden je herinneringen je nog niet de baas?’


  ‘Nee,’ antwoordde Gerard tot zijn eigen verbazing naar waarheid. ‘Eerlijk gezegd heb ik me totaal niet met het verleden beziggehouden.’


  ‘Er is iets mis, dat is duidelijk. Waarom heb ik het gevoel dat dat niets met Donald Bowen te maken heeft?’


  ‘Klopt. Met hem heeft het hoegenaamd niets te maken,’ gaf Gerard knarsetandend toe.


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Roman, er is hier een –’


  Plotseling werd er op de deur geklopt. Misschien maar goed ook. Hoe kon hij Roman bekennen dat hij viel op een meisje dat zijn dochter had kunnen zijn? Hij begreep eenvoudigweg niet hoe het mogelijk was dat hij al na zo’n korte tijd zulke overweldigende gevoelens voor haar had.


  ‘Er klopt iemand op de deur,’ fluisterde hij. ‘We hebben het er nog wel over. Voor we in Parijs landen, bel ik je terug. Hopelijk heb je dan meer informatie voor me.’


  ‘Daar kun je op rekenen. Als jij me dan over die dame vertelt! Hé, Gerard, ik heb het zelf meegemaakt. Weet je nog, kameradski?’


  ‘Nou en of ik dat nog weet.’ Gerard haalde diep adem. Hij herinnerde zich al te goed hoe Roman en Brittany elkaar hadden leren kennen. ‘We spreken elkaar.’ Hij drukte de knop van zijn telefoon in en deed de deur open. Een van de jongens stond te wachten. Snel liep Gerard langs hem heen, om zo snel mogelijk terug te zijn bij Whitney. Zijn angst dat Donald Bowen van zijn afwezigheid gebruik had gemaakt door naast haar te gaan zitten, bleek echter ongegrond.


  Ze was diep in slaap, en dit leek Gerard een goed moment om even bij Jeff en Roger langs te gaan.


  In het gangpad kwam hij voorbij de groep van Fran. Ze wierp hem een steelse blik toe. In plaats van zijn groet te beantwoorden, keek ze de andere kant op. Er kon geen lachje vanaf.


  Haar reactie was typisch die van een vrouw die zich afgewezen voelt. Een spion, of diens handlanger, zou persoonlijke gevoelens geen rol laten spelen. Misschien werkte ze toch niet met Donald samen.


  Aan de andere kant, misschien hoorde deze reactie bij haar rol. Als dat zo was, speelde ze die meesterlijk. Hoe dan ook, hij zou geen risico’s nemen. Zodra hij nadere gegevens van Roman over haar had, zou hij beslissen hoe hij haar de rest van de reis zou aanpakken.


  ‘Monsieur Smith?’


  ‘Bonjour, Roger. Salut, Jeff.’


  Beide jongens groetten terug in het Frans. ‘Waar is Whitney? We dachten dat ze onderhand wel langs zou komen.’


  ‘Ze slaapt, maar na de lunch komt ze vast. Wat vinden jullie tot nu toe van de vlucht? Ik ben blij dat we geen turbulentie meer hebben gehad sinds we de Rocky Mountains zijn gepasseerd.’


  Jeff geeuwde. ‘We vervelen ons dood.’


  ‘Ja, en de andere meisjes zijn niks vergeleken met Whitney. Wat een stuk! Snapt u wat wij bedoelen?’


  Ik ben bang dat ik dat verdraaid goed begrijp, dacht Gerard bij zichzelf. ‘Wacht maar tot we in Parijs zijn. De Franse meisjes zijn ook niet mis.’


  Grinnikend knikten de jongens.


  Ze waren best aardig, dacht Gerard. Niet het type jongens dat problemen zou veroorzaken. Hij had er maar geluk mee. ‘Als er iets is, ik zit achterin bij de toiletten. A bientôt.’


  ‘Oké Mr. Smith. En vraagt u Whitney of ze hierheen komt.’


  ‘Zal ik doen.’ Deze jongens reageerden tenminste normaal. Jij niet bepaald, wellusteling, schold hij zichzelf in gedachten uit.


  Whitney had stapels papieren bij zich die ze moest lezen in verband met een zaak waar ze aan werkte. Het betrof een restaurant dat een probleem had met de verlenging van een vergunning. Onder geen beding echter mocht Mr. Smith haar betrappen op het lezen van wetsteksten en documenten.


  De lunch was al achter de rug, en ze moest nu echt iets doen om zich bezig te houden, anders zou ze gek worden. Ze zou een roman kunnen lezen die ze op het vliegveld had gekocht, maar daarvoor kon ze de concentratie eigenlijk niet opbrengen. Het zat haar dwars dat ze aan niets en niemand anders kon denken dan aan de man naast zich.


  Hij is de vijand, hij is de vijand, moest ze in gedachten steeds herhalen. Een rechtszaak tegen hem zou ze met glans winnen. Zij had namelijk een getuige die zou bevestigen dat de man een doortrapte schurk was. Dat wist ze toch? Waarom had ze er dan zo’n moeite mee zichzelf ervan te overtuigen?


  Omdat hij goed is in zijn vak. Kijk maar uit, anders heeft hij jou ook nog te pakken, zei een stemmetje in haar hoofd. Geschrokken van haar eigen gedachten, nam ze een puzzelboekje, dat ze ook op de luchthaven had gekocht. Achterin stonden de moeilijke puzzels. Daarmee zou ze zich wel een tijdje bezig kunnen houden.


  ‘Op zoek naar een woord?’


  Blijkbaar had hij haar gadegeslagen. Het had dus effect om geen aandacht aan hem te besteden. Er was echter één probleempje: als hij sprak, deed zijn sonore stemgeluid haar hart onwillekeurig sneller slaan. Dat was nu net niet de bedoeling. Waar het deze man betrof, moest ze geen enkele reactie vertonen. ‘Ik heb nog één woord nodig, van tien letters.’


  ‘Wat is de omschrijving?’


  ‘Noodzakelijk geachte gebiedsuitbreiding van een staat. Ik dacht aan annexatie, maar dat heeft maar negen letters.’


  ‘Mag ik even kijken?’


  ‘Alsjeblieft.’ Ze gaf hem het boekje aan, waarbij hun vingers elkaar even raakten. Een tinteling voer door haar handen en haar armen, maar ze moest net doen alsof ze niets voelde.


  Een moment later gaf hij het boekje terug. ‘Probeer eens Lebensraum.’


  ‘Dat woord ken ik niet. Met au of ou? Klinkt Duits,’ zei ze, terwijl ze het woord invulde. Het paste precies.


  ‘Met au. Het is een term uit het nazisme.’


  ‘Spreek je ook Duits?’


  ‘Ja. Mijn vader komt uit Heidelberg, en mijn moeder uit Lausanne.’


  ‘Jij klinkt anders wel onvervalst Amerikaans.’


  ‘Ik ben geboren en getogen in Utah.’


  ‘Waar precies?’


  ‘Salt Lake. Maar in mijn vrije tijd was ik altijd te vinden in Alta, waar je heerlijk kunt skiën. Mijn ouders hebben daar een blokhut, daar aten en sliepen we dan.’


  Precies Whitneys favoriete skigebied! Zou hij daar echt zo vaak zijn geweest? Ze betwijfelde het. Anders zou zijn verschijning haar toch zeker zijn opgevallen? Het was vast de zoveelste leugen. ‘Wanneer ben je dan naar Europa gegaan?’


  ‘Toen ik zo oud was als jij nu. Ik woonde een tijdlang bij verschillende ooms en tantes en ben daar afgestudeerd.’


  ‘Lijkt me een boeiend leven. Als ik je een persoonlijke vraag mag stellen: ben je getrouwd?’


  ‘Ik wás getrouwd.’


  Wás? ‘Hank, als je er niet over wilt praten, vind ik dat ook prima.’


  ‘Jij hebt me persoonlijke dingen verteld, dat je bij je oma woont en zo. Dus ik vind het logisch dat je ook iets over mijn leven wilt weten. Vroeger was ik getrouwd, maar wat geweest is, is geweest,’ klonk zijn vage antwoord.


  Blijkbaar had hij sinds Christine zijn verhaal wat bijgeschaafd, zodat zijn slachtoffers zich er niet schuldig over hoefden te voelen dat ze een relatie aanknoopten met een getrouwde man. Ze had wel door dat hij met opzet vaag bleef. Een echte professional.


  Het lag op het puntje van haar tong om hem te vragen naar zijn zogenaamde dochtertje, maar ze besloot dat onderwerp te bewaren voor een later stadium. ‘Wat akelig voor je. Mijn opa is al jaren geleden overleden, maar mijn oma is er volgens mij nooit echt overheen gekomen.’


  Even zweeg hij. Toen zei hij: ‘Ik denk dat het voor oudere mensen veel moeilijker is om opeens alleen te zijn, als je al die jaren samen was. Ik zal niet beweren dat het voor mij makkelijk is geweest, maar als ik onder jonge mensen ben, voel ik me veel beter. Jullie enthousiasme werkt aanstekelijk.’


  Vast en zeker, dacht ze.


  ‘Dat is dan ook een van de redenen waarom ik me voor deze reis heb opgegeven als begeleider.’


  En we weten allebei om welke reden nog meer, schoft, zei een stemmetje in haar hoofd. Jij weet niet dat ik je honderd procent doorheb. ‘Ik vind het in elk geval fijn dat je mij wilt begeleiden. Eerlijk gezegd zou ik niet weten wat ik zonder jou zou moeten,’ zei ze met precies de juiste trilling in haar stem. Met de grootste moeite hield ze haar lachen in.


  ‘Maak je geen zorgen, ik laat je niet in de steek.’


  Dat waren exact de woorden die een meisjeshart moesten doen smelten. Echt een kei in zijn vak, die Mr. Smith. ‘Misschien kunnen we elkaar wel helpen,’ zei ze verlegen.


  ‘Je hebt me al geholpen.’


  ‘Heb je het over Ms. Ashton?’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Omdat ik wel heb gezien hoe ze naar je keek. Sorry, maar het viel me op dat jij niet op dezelfde manier terugkeek. Ze heeft zeker ook gehoord dat je niet meer getrouwd bent. Misschien is ze teleurgesteld dat je zo weinig aandacht aan haar besteedt.’


  ‘De interesse moet wel wederzijds zijn.’


  ‘Ja, dat ben ik met je eens. Daarom ben ik ook nog niet naar Roger en Jeff gegaan. Ik vind ze wel aardig, maar niet meer dan dat. Straks denken ze nog dat ik wat in ze zie! Nee, ik ben hartstikke blij dat ik deze reis kan maken, en nog wel in gezelschap van iemand als jij, die zoveel van Europa af weet.’


  Bemoedigd door zijn zwijgzaamheid, voegde ze eraan toe: ‘Het spijt me als ik een beetje recht voor zijn raap was daarnet over Ms. Ashton. Mijn oma zegt altijd dat ik moet leren me wat subtieler uit te drukken.’


  ‘Ik vind het wel prettig, Whitney. Je zegt tenminste eerlijk waar het op staat. Je hebt zo’n goed inzicht in menselijke verhoudingen, dat ik bijna vergeet dat je pas achttien bent.’


  Werkelijk, Mr. Smith? Nu komen we vast en zeker bij het gedeelte waar je Christine in je netten hebt verstrikt. ‘Mannen denken altijd dat ik ouder ben, maar dat komt waarschijnlijk doordat zij de enigen zijn die de moeite nemen mij te leren kennen. Zoals ik al zei: meisjes hebben liever niet veel met mij te maken. Maar daar zit ik niet meer mee.’


  ‘Heb je een vriend?’


  ‘Nee. Jongens van mijn eigen leeftijd vind ik niks. Ze zijn zo onvolwassen. Maar dat zul jij van mij ook wel vinden.’ Er gebruik van makend dat hij zijn blik nog steeds op haar gevestigd had, zuchtte ze eens diep en rekte zich zo uitdagend uit als ze durfde. Toen ze hem weer aankeek, zag ze een merkwaardige groene schittering in zijn grijze ogen, die haar adem deed stokken. Alweer een reactie die ze niet onder controle had.


  ‘Integendeel,’ klonk het schor. ‘Jij bent totaal anders dan andere meisjes.’


  De spanning tussen hen was opgelopen tot een hoogtepunt. Whitney begon te trillen. Ze wist wanneer een man haar begeerde. Begeerte was niet iets wat je kon voorwenden, en deze man zond alle signalen uit.


  Er was echter een ernstiger probleem. Ondanks haar plan hem in de val te laten lopen, kon ze niet ontkennen dat zij hem ook begeerde. Ze voelde het in iedere vezel van haar lichaam.


  Hier was iets mis, maar dan ook totaal, verschrikkelijk mis.


  ‘Hé, Whitney!’ klonk een stem. ‘Het diner komt er al aan, en we hebben je de hele dag nog niet gezien. Je bent ons toch niet vergeten?’


  Weggerukt uit haar overpeinzing, draaide ze haar hoofd om. Daar stond Jeff in het gangpad, voor deze ene keer niet vergezeld door Roger.


  Het volgende moment was Mr. Smith al opgestaan. ‘Kom een tijdje hier zitten, Jeff, en eet jij samen met Whitney. Ik strek even mijn benen, en dan ga ik bij Roger zitten.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Bien sûr.’


  Er verscheen een grijns op Jeffs gezicht. ‘Bedankt, Hank.’


  Inwendig kreunde Whitney toen ze Mr. Smith zag verdwijnen. Ze begreep wel waarom hij Jeff dit aanbod had gedaan. Op deze manier kon geen van de andere docenten hem ervan beschuldigen dat hij en Whitney te veel bij elkaar waren.


  Wat ze niet begreep, was de wirwar van tumultueuze gevoelens die hij bij haar opriep, ondanks alle slechte dingen die ze over hem wist.


  ‘Hank is cool, hè, voor een leraar?’ zei Jeff.


  Cool? O, Jeff, knulletje. Je hebt geen idee van wat hier gaande is.


  Ikzelf helaas ook niet.


  


  Binnen een uur zou het vliegtuig landen op Orly. Gerard was tijdens de maaltijd en een aansluitende film bij Roger blijven zitten. Toen excuseerde hij zich. Hij ging nog een keer naar het toilet om Roman te bellen.


  Zijn baas nam meteen op.


  ‘Met Gerard. Heb je wat gevonden voor me?’


  ‘Je hebt een goede neus voor verdachte personages, maar volgens mij is er niets op haar aan te merken. Ze heet Francine Mallory Ashton. Geboren en opgegroeid in Murray, Utah. Diploma behaald aan Murray High School. Daarna lesbevoegdheid Frans gehaald aan het Westminster College in Salt Lake City. Zomercursus gevolgd in Quebec, Canada, samen met medestudenten van Westminster College. Mocht je een verband zoeken, Donald Bowen heeft nooit iets met Westminster College te maken gehad, en in de periode dat zij in Canada was, zat hij in Frankrijk en Zwitserland. Na haar opleiding heeft ze een jaar lesgegeven in Alpine, Utah. Vervolgens vier jaar aan de Rosemont High School. Nooit getrouwd geweest. Woont in een appartement, dat ze deelt met een lerares natuurkunde. Dit is haar derde reis naar Frankrijk en Zwitserland met STI. Geen strafblad, geen lid van een verdachte organisatie, zelfs geen verkeersovertredingen.’


  Gerard had aandachtig geluisterd. ‘Klinkt oké, Roman. Als er toch een connectie is en zij werkt voor hem, dan is die samenwerking waarschijnlijk ontstaan nadat ze elkaar op een van de reizen hebben ontmoet.’


  ‘Kan ik nog iets voor je doen?’


  ‘Donald Bowen beweert dat hij is geboren in Seattle, Washington, en dat zijn vrouw uit Orem komt, in Utah. Hij zegt dat hij in Charleroi heeft gewoond, in België.’


  ‘Ik check het voor je. Nog meer?’


  Het beeld van Whitney, de manier waarop ze keek en sprak, week maar niet uit zijn gedachten. Gelukkig maar dat Jeff was langsgekomen. Hij had veel te veel van haar gezelschap genoten. Als hij niet had geweten dat ze achttien was, had hij haar geschat op ergens tussen de vijfentwintig en de dertig.


  ‘Kameradski? Ben je er nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Volgens mij heb je een vrouw ontmoet,’ zei Roman.


  Een kreun ontsnapte aan Gerards lippen. Een vrouw was Whitney zeker, en wat voor een. ‘Zoals gewoonlijk heb je het bij het rechte eind.’


  ‘Is het Fran Ashton?’


  ‘Nee, was dat maar waar!’


  ‘Hoe bedoel je? Het is toch niet een van de leerlingen?’


  ‘Dit is me nooit eerder overkomen, ik zweer het je.’


  ‘Sommige achttienjarigen kunnen erg volwassen zijn voor hun leeftijd. Ik neem aan dat het wederzijds is?’


  Hij haalde diep adem. ‘Dat is makkelijk te verklaren, Roman. Het is gewoon een soort heldenverering, meer niet. Whitney Lawrence is opgegroeid bij haar oma. Er was geen man in huis. Ze is het type serieuze leerling die altijd goede cijfers haalt, en die er hard voor moet sparen als ze iets wil. Met deze reis gaat ze er voor het eerst van haar leven alleen op uit. Ze is volkomen onschuldig, en kwetsbaar. Het probleem ligt bij mij, en bij wat ik voel.’ Hij streek een trillende hand door zijn haar.


  ‘Wat voel je dan precies?’


  ‘Allemensen, Roman! Je kunt beter vragen wat ik níét voel.’


  Even was het stil. Toen zei Roman: ‘Je meent het, hè?’


  ‘Weet jij nog hoe jij je voelde toen je Brittany pas had ontmoet?’


  Weer bleef het even stil. ‘Na Annabel had je met iemand anders moeten uitgaan.’


  ‘Het had niks uitgemaakt, al was ik met tachtig vrouwen uit geweest. Whitney is zo anders. Je zou haar moeten zien en meemaken, dan zou je begrijpen waarom ik zo van slag ben.’


  ‘Luister, Gerard, als jij niet voldoende afstand kunt nemen, dan moet Interpol maar een andere leraar zoeken, die het in Parijs van je over kan nemen.’


  ‘Daar heb ik al aan gedacht, maar de situatie is wat lastig. Donald Bowen loopt enorm met Whitney te slijmen. Ik weet dat hij haar in zijn bed wil praten, maar ik vermoed ook dat hij haar wil gebruiken om informatie door te geven.’


  ‘Aha, dus zo pakt hij dat aan.’


  ‘Ik durf er wat onder te verwedden.’


  ‘Vanwaar dit vermoeden?’ vroeg Roman.


  ‘Sinds de informatiebijeenkomst in de bibliotheek zit Donald Bowen continu achter haar aan. Ze had zich eigenlijk voor zijn groep opgegeven, maar die was vol, en daarom werd ze bij mij ingedeeld. Nu wil hij haar toch bij zich hebben, en hij heeft er al heel wat moeite voor gedaan. Dat vind ik verdacht.


  Eerst dacht ik dat zij zijn handlanger was, dat zij zich voordeed als een tiener om hem te helpen zodra ze in Europa zijn aangekomen. Maar nu ik haar beter heb leren kennen, heb ik die gedachte laten varen.’


  ‘Gooi nooit een theorie overboord, hoe onaangenaam of onwaarschijnlijk die ook is. De paar keren dat ik dat heb gedaan, zijn me behoorlijk opgebroken.’


  ‘Ja baas.’


  ‘Ik laat haar natrekken, al is het maar voor de zekerheid.’


  Een deel van Gerard verzette zich tegen dit voorstel.


  ‘Als je aarzelt, dan betekent dat alleen maar dat je toch je bedenkingen over haar hebt.’


  ‘O Roman, ik weet gewoon zelf niet meer wat ik denk. Ze komt niet over als een meisje van achttien, maar iemand kan er ouder uitzien dan ze is.’


  ‘Ja, dat kan. Op welke school heeft ze gezeten?’


  ‘Union High School.’


  ‘Ze heet Lawrence van haar achternaam?’


  ‘Klopt.’


  ‘Vertel eens hoe ze eruitziet.’


  Gerard sloot zijn ogen. ‘Ze is ongeveer één meter tachtig, heeft halflang asblond haar en lavendelblauwe ogen.’


  ‘Haar figuur?’


  ‘Welgevormd.’


  ‘Littekens en dergelijke?’


  ‘Nee, ze heeft een perfecte huid. Alles aan haar is perfect,’ antwoordde Gerard met een zucht.


  ‘Ik begin je probleem te begrijpen,’ mompelde Roman.


  ‘Je weet nog niet de helft.’ De geur van haar huid, de manier waarop ze ademhaalde wanneer ze sprak, de bewegingen van haar lichaam, die eindeloze benen als ze langs hem liep… Gerard had altijd gedacht dat hij zich enorm tot Simone, zijn overleden vrouw, aangetrokken had gevoeld, maar dit was toch heel anders. ‘Ik bel je weer vanuit het hotel in Parijs, als het goed is over een uur of acht.’


  ‘Oké. Dan heb ik intussen tijd om gegevens over haar en Bowen boven water te krijgen.’


  ‘Roman –’


  ‘Ik begrijp het. Wat we ook over haar te weten komen, het is in alle gevallen vervelend.’


  ‘Je slaat de spijker op zijn kop,’ zei Gerard met hese stem.


  ‘Zoals ik zei, als het nodig is komt er een vervanger en kun je naar huis.’


  Toen Gerard deze opdracht had aangenomen, hadden ze zich gerealiseerd dat er een mogelijkheid was dat zijn herinneringen aan Simone hem te veel zouden worden. Waar hij echter geen rekening mee had gehouden, was dat hij terug zou moeten naar Salt Lake City vanwege zijn gevoelens voor een tienermeisje. Hij twijfelde er steeds meer aan of hij zijn handen wel van haar af zou kunnen houden. In een werksituatie was dit hem nooit eerder overkomen. Het gesprek met Roman scherpte zijn gedachten.


  ‘Als blijkt dat ze is wie ze zegt te zijn, dan neem ik het eerste vliegtuig naar huis,’ besloot hij.


  ‘Oké, kameradski. Ik geef Interpol door dat er een vervanger voor je moet klaarstaan, die het zonodig morgenochtend van je kan overnemen.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Bonjour tout le monde. Soyez le bienvenu à Paris. Welkom in Parijs. Mijn naam is Jean-Luc, ik ben jullie gids. Dit is Enrico, jullie chauffeur. De komende acht dagen ben je bij ons in goede handen. Heb je een vraag, kom dan bij ons. Vanaf twee uur vanmiddag kun je in je hotelkamer. Vanochtend zullen we eerst het stadje Fontainebleau bezoeken, dat prachtig gelegen is in de bossen. We bezichtigen er het kasteel en daarna gaan we lunchen. Voor jullie bagage wordt gezorgd. Zijn er nog vragen?’


  Terwijl enkele deelnemers vragen stelden over het wisselen van dollars in euro’s, bleef Whitney vlak bij Mr. Smith en bestudeerde de twee mannen, die ook de groep van Christine hadden begeleid.


  Jean-Luc zag er typisch Frans uit met zijn donkere haar, donkere ogen en iets olijfkleurige huid. Zo te zien was hij eind dertig.


  Enrico was waarschijnlijk van Italiaanse afkomst; naar schatting midden veertig, begin vijftig. Kalend, klein van stuk en met een beginnend buikje. In zijn mondhoek bengelde voortdurend een sjekkie.


  Whitney dacht al dat de chauffeur of de gids niet de vader van Christines baby zou zijn, omdat het meer voor de hand lag dat Mr. Smith dat was. Nu ze de twee mannen zag, werd haar idee bevestigd. Ze kon zich niet voorstellen dat Christine zich tot een van hen onweerstaanbaar aangetrokken had gevoeld.


  De andere leraren in de bus vielen gezien hun leeftijd ook af. Mr. Bowen was vast ook al over de veertig. Bijster knap en opwindend waren ze geen van allen, behalve Mr. Smith natuurlijk.


  ‘Allemaal instappen alstublieft. Montez, s’il vous plaît!’


  Dat lieten de meesten zich geen twee keer zeggen. De leerlingen, inclusief Jeff en Roger, drongen om een plekje achter in de bus te bemachtigen. Whitney voelde er niets voor om platgedrukt te worden en wachtte rustig tot Mr. Smith was uitgepraat met een van zijn collega-docenten.


  Na zijn urenlange nabijheid in het vliegtuig moest ze eraan wennen dat ze hem nu met anderen moest delen. Als ze om zich heen keek, werd meteen bevestigd dat hij de aantrekkelijkste man van de hele groep was. Sterker nog, de aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet. De meisjes lieten geen gelegenheid onbenut om met hem te flirten, maar ook de jongens konden het met hem vinden. Het was niet moeilijk om zich Christine voor te stellen als een van die opgewonden meisjes die om hem heen dartelden.


  Alleen Ms. Ashton bleef op afstand. Gelukkig had Mr. Smith Whitney zelf verteld dat hij niets voor de vrouw voelde, anders had Whitney zich vast schuldig gevoeld over het feit dat ze Mr. Smith tegen haar had opgezet.


  Bij het instappen passeerde Whitney de twee mannen, die buiten bij de deur in het Frans stonden te praten, druk gebarend met hun handen.


  ‘Bonjour, mademoiselle,’ onderbrak Jean-Luc zijn gesprek, zijn waardering niet onder stoelen of banken stekend. Ongetwijfeld kon ze veel aandacht van hem verwachten tijdens de rondreis, maar het was nu niet het soort aandacht dat ze erg kon waarderen.


  Enrico bekeek haar van top tot teen en trok een grijns van oor tot oor toen hij haar zag. ‘Bellisima, signorina.’


  Soortgelijk gedrag had Whitney al eerder meegemaakt, toen ze op vakantie naar Mexico was geweest. Ze schrok er niet van, maar vond het wel irritant.


  De gids wierp een blik op haar naamkaartje. ‘Wiet-nie. Een praktiege naam voor een mooie meisje.’


  Achter zich hoorde ze Mr. Smith een opmerking maken in het Frans. Wat hij precies zei, wist ze niet, maar het had in ieder geval het effect dat hun gezichten even verstrakten. Vervolgens praatten ze schouderophalend verder met elkaar.


  Op zich vond ze het prettig dat hij haar in bescherming nam, maar het kwam wel hypocriet op haar over. Mr. Smith, die zelf van plan was haar bij de eerste de beste gelegenheid te verleiden, verbood andere mannen met haar te flirten!


  ‘Loop maar door, Whitney.’


  Toen ze was ingestapt, bleek dat Jeff en Roger geen plaatsen voor hen bezet hadden weten te houden. Er waren nog maar twee plaatsen vrij: naast Mr. Grimshaw of naast Mr. Bowen, die vooraan in de bus aan beide zijden van het gangpad zaten.


  Mr. Smith had dan wel beloofd dat ze altijd naast hem kon zitten in de bus, maar er waren nu eenmaal uitzonderingen. Nu ze wist dat hij zijn zinnen op haar had gezet, besloot ze van de situatie gebruik te maken door hem jaloers te maken.


  Een beetje rivaliteit tussen mannen kon geen kwaad, besloot ze. Zo zou ze het vuurtje mooi aanwakkeren, tot ze Mr. Smith precies daar had waar ze hem hebben wilde. Omdat ze wel in de gaten had dat hij Christines vroegere leraar niet mocht, ging ze met opzet naast hem zitten.


  Blij verrast keek Mr. Bowen op. Door de enthousiaste glimlach die op zijn gezicht verscheen, zag hij er opeens stukken jonger uit. Voor het eerst kon Whitney zich voorstellen dat zijn enthousiasme aanstekelijk werkte op zijn leerlingen, en waarom Christine zo’n trouwe fan van hem was.


  Gedurende de rit naar Fontainebleau had Whitney alle aandacht voor hem. Tot haar genoegen leek Mr. Smith dit geenszins te kunnen waarderen. Hij keek nors en zei geen woord tegen Mr. Grimshaw, die naast hem zat met zijn hoofd tegen het raampje en zijn ogen dicht, en vast erg moe was van de reis.


  Om nog meer olie op het vuur te gooien complimenteerde Whitney Mr. Bowen met zijn prachtige Franse uitspraak en zijn uitgebreide kennis van de Franse cultuur. Zoals ze had gehoopt, bloeide de man helemaal op onder haar belangstelling.


  Haar plannetje leek te werken, want zodra de bus tot stilstand was gekomen op de parkeerplaats bij het kasteel, sprong Mr. Smith op. Met een ijzige blik keek hij haar aan. ‘Whitney?’


  ‘Ja, Mr. Smith?’


  ‘Als je uitgepraat bent…’


  ‘Ja natuurlijk.’ Ze stond op. ‘Sorry, Mr. Smith. Mr. Bowen kan zo fantastisch vertellen, ik had niet eens in de gaten dat we er al waren. Ik weet nu alles, maar dan ook alles van de geschiedenis van kasteel Fontainebleau.’ Vanuit haar ooghoeken zag ze Mr. Smiths gezicht verstrakken. Ze wendde zich tot Mr. Bowen. ‘Hartelijk dank voor de uitleg, Mr. Bowen. Ik hoop tijdens deze reis nog veel van u te leren.’


  ‘Tot je dienst, Whitney. We spreken elkaar weer.’


  ‘Ja graag!’


  ‘Ga je gang,’ zei haar begeleider nors. Wat was hij bezitterig! Slechts met de grootste moeite kon ze haar gezicht in de plooi houden.


  Zwijgend stapten ze uit de bus en wachtten op de jongens. Toen iedereen was uitgestapt, begon de rondleiding. Dit was het kasteel waar Napoleon Bonaparte zo vaak had verbleven. Hier, in Fontainebleau, had hij zijn troonsafstand getekend voor zijn verbanning naar het eiland Elba.


  Normaal gesproken had Whitney met volle teugen genoten van de rondleiding en had ze het fantastisch gevonden om zo’n historische plaats te bezoeken. Met deze reis had ze echter een totaal ander doel.


  Langzaam maar zeker werd de spanning tussen haar en Mr. Smith steeds groter. Het uur van de waarheid zou nu niet lang meer op zich laten wachten. Die wetenschap maakte het haar moeilijk zich op andere dingen te concentreren.


  ‘De keizer had een voorkeur voor dit kleine slaapkamertje,’ vertelde de gids, terwijl ze door de gerestaureerde vertrekken liepen, die oorspronkelijk waren gebouwd door Louis XVI. ‘Zoals u ziet, staat er niet veel meer in dan een bureau en een smal, ijzeren bed. Niet echt een kamer om plezier te maken met de vrouwen, n’est-ce pas?’


  Iedereen lachte, behalve zijzelf en Mr. Smith, wiens blik de hare kruiste op het moment dat het bed ter sprake kwam. Het was belachelijk, maar ze voelde een blos naar haar wangen stijgen. Snel keek ze de andere kant op, en ze deed net alsof ze geïnteresseerd was in de overigens prachtig aangelegde tuin, terwijl ze eigenlijk helemaal van slag was door de passie die in haar was ontbrand.


  Wat was begonnen als een spel om Mr. Smith erin te laten lopen, kreeg een averechtse uitwerking met een vernietigend effect.


  ‘Het meubilair herinnerde hem aan zijn veldtochten,’ lichtte de gids toe. ‘Napoleon is in zijn hart altijd een soldaat gebleven. Loopt u nu met me mee deze kant op?’


  Opgelucht dat ze de kleine, benauwde kamer konden verlaten, liep Whitney voor haar begeleider uit door de galerij van koning François I – die prachtig was beschilderd met mythologische voorstellingen – naar dat deel van het kasteel dat in het verleden voor allerlei plechtigheden werd gebruikt. In het gedrang kwam ze naast Mr. Bowen te staan.


  ‘Fontainebleau is uniek,’ zei hij, ‘maar als je echt het wezen van Napoleon wilt ontdekken, moet je naar Malmaison, het landhuis dat hij voor Josephine heeft laten bouwen toen hij van haar scheidde.’


  ‘Dat staat volgens mij niet op het programma.’


  ‘Dat klopt, maar ik neem vaak geïnteresseerde leerlingen mee in onze vrije tijd. Als we vanmiddag in het hotel zijn, zullen de meesten een paar uur willen slapen, daarom staat er voor de middag niets op het programma. Maar slapen vind ik zonde van de tijd in deze prachtige omgeving. Wie wil, kan met mij meegaan. We zijn op tijd terug voor het diner en de boottocht over de Seine. Ga met ons mee, Whitney, het is de moeite waard. Ik betaal de toegang wel. Jullie hoeven alleen de metro en de bus te betalen.’


  Het zou erg goed uitkomen om een aantal uren weg te zijn van Mr. Smith. De vurige blik in zijn ogen toen ze in Napoleons slaapkamer waren, waarschuwde haar dat haar plan om hem te verleiden helemaal uit de hand dreigde te lopen. Ze moest overschakelen op een iets lager tempo voor ze hem echt in de val zou laten lopen.


  De meesten zouden op hun kamer blijven tot het diner, dus hij zou er nooit achter komen dat ze weg was geweest. Dat leek haar maar beter ook, want ze wilde zijn jaloezie niet nog verder aanwakkeren.


  ‘Ik zou Malmaison heel graag willen zien,’ fluisterde ze terug.


  ‘Ik wist wel dat jij geen doorsnee leerling was.’ Zijn gezicht werd één grote glimlach. ‘Jij hebt de juiste instelling. Het is een feest om les te geven aan leerlingen zoals jij.’


  ‘Dank u.’


  Hij wist precies de juiste toon te treffen om iemands zelfvertrouwen te vergroten. Christine had geen woord te veel gezegd. Haar leraar Frans was vriendelijk en intelligent en beschikte over een aanstekelijk enthousiasme. Dat zou je op het eerste gezicht niet van hem zeggen. Zijn gezin zou hem vast erg missen tijdens dit soort reizen.


  ‘Wanneer ik zover ben, bel ik naar je kamer,’ zei hij.


  ‘Prima, ik zorg ervoor dat ik klaarsta.’


  Na de lunch ging iedereen naar zijn kamer. Gerard belde zijn contactpersoon bij Interpol en verzocht om een agent om Whitney te volgen. Daarna wilde hij een paar uur slaap inhalen. Over Jeff en Roger maakte hij zich geen zorgen, die waren waarschijnlijk net zo uitgeput als hij.


  Met een zucht van verlichting strekte hij zich uit op het bed om Roman even te bellen voor hij in slaap viel. Hij had zich net gedoucht en had een handdoek om zijn middel geknoopt. Na de lange vliegreis en de rondleiding in het benauwde kasteel had de heerlijke frisse douche weldadig aangevoeld. Ook was het prettig om even alleen te zijn.


  In het kasteel was het hem opgevallen dat Donald Bowen met Whitney had staan smoezen. Die man stond bijna te kwijlen. Blijkbaar had hij het jammer gevonden dat hun gesprek in de bus was afgebroken. Wat hij ook tegen haar had gezegd in het kasteel, zij had er tijdens de lunch met geen woord over gerept. Hij had gehoopt dat ze iets zou loslaten toen hij haar bagage naar haar kamer bracht, die naast de zijne was, maar dat was helaas niet het geval geweest. Tot grote spijt van Jeff en Roger kondigde ze aan dat ze een dutje ging doen.


  Gerard was verbaasd over haar gereserveerdheid, want tot nu toe was ze immers zo open tegenover hem geweest. Hij besloot echter haar niet onder druk te zetten. Hij zou er zelf wel achter komen wat er gaande was. De schoft was bezig haar in te palmen, hij voelde het.


  Onwillekeurig werden zijn ogen steeds naar de muur die hen scheidde, toegetrokken. Hij kreeg steeds meer de neiging om naar haar toe te lopen om haar te vragen wat Bowen met haar had besproken. Maar natuurlijk was er één overduidelijke reden waarom hij dat niet kon doen: ze was daar in haar eentje, omdat haar vriendin Leslie zo laat had afgezegd, dat STI geen andere kamergenote voor haar had kunnen regelen.


  Gerard deed zijn uiterste best om zich haar niet voor te stellen terwijl ze onder de douche stond, of liggend op haar bed met haar huid nog vochtig, haar zilverblonde, heerlijk geurende haar om haar hoofd uitgespreid.


  ‘O, nee,’ kreunde hij. Hij draaide zich op zijn buik en probeerde die gedachten te verjagen.


  Het leek hem maar beter geen tijd meer te verliezen en naar kantoor te bellen. Hij toetste het nummer in op zijn mobiele telefoon en kreeg even later Roman aan de lijn.


  ‘Goeiemorgen, kameradski,’ klonk het, toen Gerard zijn naam had genoemd.


  ‘Je hoeft niet zo vrolijk te doen,’ zei Gerard geïrriteerd. ‘Heb in plaats daarvan medelijden met me. Ik heb in geen zesendertig uur geslapen. Zeg nou maar wat ik al weet, dat Whitney Lawrence een onschuldig achttienjarig meisje is dat nooit mijn pad had moeten kruisen, en dan ben ik morgenochtend terug in Salt Lake City.’


  Het bleef stil.


  ‘Roman?’


  ‘Ik begin met de informatie over Donald Bowens vrouw. Haar naam is Mary Richins. Volgens Interpol klopt het dat ze in Orem is geboren. Ze hebben een dochtertje van vijf, Tiffany. Het ziet ernaar uit dat zijn vrouw er geen idee van heeft dat hij een dubbelleven leidt.’


  ‘En Whitney?’


  Even was het stil. Toen klonk het: ‘Boek nog maar geen terugvlucht.’


  Gerard sprong overeind met bonzend hart. ‘Wát?’


  ‘Er komt geen Whitney Lawrence voor onder de leerlingen of oud-leerlingen van Union High School. Sterker nog, in de hele regio woont geen enkele Lawrence.’


  Gerard verstijfde. ‘Dat betekent –’


  ‘Dat betekent dat je het intuïtief bij het rechte eind had,’ zei Roman. ‘Ik heb altijd al gezegd dat jij de beste rechercheur bent die er op aarde rondloopt. We zijn haar nu volledig aan het natrekken, Interpol ook. Op zijn laatst morgenochtend, Franse tijd, heb ik meer informatie voor je. Bel me voor je naar het Louvre gaat.’


  ‘Doe ik.’ Gerard wist wel dat het tijd kostte om alles over Whitney na te trekken, maar hij had liever nu direct meer informatie over haar gehad.


  ‘Je hoeft nu tenminste niet meer te denken dat je een ouwe bok bent die nog wel een groen blaadje lust,’ grapte Roman, maar Gerard was niet in de stemming.


  De gedachte dat Whitney hem had voorgelogen en niet de onschuldige tiener was die ze voorwendde te zijn, zat hem enorm dwars.


  Sinds die avond in de bibliotheek wist ze maar al te goed dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Vervolgens had ze al haar trucjes op hem toegepast, en hij was overal met open ogen ingetrapt.


  Het ellendige was dat hij, hoewel hij nu meer over haar wist, zich nog net zo sterk tot haar aangetrokken voelde als voorheen. Met zijn verstand wist hij dat ze niet deugde, maar hij had nu eenmaal geen knop waarmee hij zijn gevoelens kon uitschakelen.


  Hij wist nog niet hoe haar relatie met Bowen in elkaar stak, en wat haar rol was in de geheime operatie, maar daar zou snel verandering in komen.


  ‘Roman, ik hang op, ga jij door met informatie verzamelen, en ik bel je morgenochtend onze tijd terug. Bedankt, hè.’


  Hij trok een schone spijkerbroek aan, een poloshirt en sportschoenen. Toen liep hij de gang op naar de deur van haar kamer. Hij klopte aan, eerst zacht, toen harder, maar er kwam geen reactie. Hij noemde haar naam, maar er kwam nog geen reactie.


  Vervolgens ging hij terug naar zijn kamer en belde haar. Hij liet de telefoon tien keer overgaan, maar ze nam niet op. Ze was dus naar buiten gegaan, hoewel ze tegen de jongens had gezegd dat ze ging slapen. Maar goed dat hij haar had laten volgen.


  Gewapend met een loper ging hij terug naar haar kamer. Na om zich heen gekeken te hebben, probeerde hij de deur open te krijgen. Binnen een paar seconden al ging de deur met een klik open.


  De kamers in dit driesterrenhotel waren van postzegelformaat. In één oogopslag zag hij dat ze er niet was. Hij ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Binnen twee minuten had hij haar bagage en toiletspullen doorzocht. Hij kon niet geloven dat iemand van nature zo’n prachtige kleur ogen had, dus zocht hij naar een bewijs dat ze contactlenzen droeg, maar dat kon hij niet vinden.


  Het enige wat hij van zijn zoektocht wijzer werd, was dat ze een voorkeur had voor dure geurtjes en voor fruitshampoo. Verder sliep ze in nachthemden tot haar knieën. Er waren geen foto’s te bekennen, geen walkman of cassettes, geen wijn of bier, geen snoep, geen sigaretten of drugs. Ze was clean.


  Haar paspoort kon hij helaas niet vinden, dat had ze zeker meegenomen. Uit een paar labels aan haar kleding bleek dat ze die in Salt Lake City had gekocht, maar hij kon nergens haar echte identiteit uit opmaken.


  Ze had een paar pittige romans bij zich, en natuurlijk het puzzelboekje. Een van de moeilijkste puzzels had ze zonder woordenboek gemaakt. De meeste mensen zouden het niet eens kunnen mét woordenboek. Haar intelligentie was echter niet hetgeen hier in twijfel werd getrokken. De vraag was: aan wiens kant ze stond.


  Afwezig wreef hij over zijn borst. Zou ze altijd met Donald Bowen werken, of was dit een speciaal project? Misschien waren er wel helemaal geen leerlingen bij betrokken. Misschien vormden de leerlingen het rookgordijn waarachter de twee meesterbreinen hun plannen ten uitvoer brachten.


  Zijn gedachten gingen terug naar Fran Ashton. Hij realiseerde zich dat Whitney, zoals hij haar zou blijven noemen tot hij haar ware identiteit kende, er goed aan had gedaan hem bij haar weg te houden. Misschien was ze een marionet.


  Allerlei scenario’s passeerden in Gerards gedachten de revue. Het eerste wat hij nu moest doen, was informatie achterhalen, en Whitneys paspoort was daartoe de sleutel.


  Hij liet alles achter zoals hij het had aangetroffen en ging terug naar zijn kamer om haar terugkomst af te wachten. Twee uur later, vlak voor het diner, klopte hij op haar kamerdeur.


  Ze deed open en leek te schrikken van Gerards aanwezigheid. ‘Mr. Smith!’


  ‘Als je altijd je deur opendoet voor je vraagt wie er is, kun je voor onaangename verrassingen komen te staan. Vraag voortaan eerst naar de naam van degene die voor je deur staat, anders sta ik niet in voor de gevolgen. Ik zou niet graag aan je oma vertellen dat je ontvoerd of verkracht bent.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze zacht. ‘Ik dacht dat het Jeff of Roger was.’


  ‘Dus je gaat ervan uit dat je bij hen sowieso veilig bent? Er zijn nog steeds jongens die denken dat een meisje ja bedoelt wanneer ze nee zegt.’


  Even knipperde ze met haar ogen. ‘Ja, dat is zo,’ reageerde ze bedeesd.


  ‘Je ziet er moe uit. Weet je, soms maakt een dutje de jetlag nog erger.’


  ‘Dat heb ik intussen gemerkt. Moeten we al naar de bus?’


  ‘Nee, nog niet. Ik kom je paspoort halen.’


  Ze verschoot van kleur. ‘Mijn paspoort?’ Haar stem klonk een stukje hoger dan normaal.


  Gerard begon van haar gedrag te genieten. ‘Inderdaad. Ik heb je daarstraks gebeld, maar je was blijkbaar zo vast in slaap, dat je de telefoon niet eens hoorde. Toen wilde ik je niet verder storen. Er is hier in het hotel een fototoestel gestolen, dat komt wel vaker voor. De politie controleert dan altijd eerst alle paspoorten. Het is gewoon een routinekwestie. Ik handel het wel af, dan breng ik je paspoort zo terug.’


  Haar lavendelblauwe ogen stonden zo onschuldig, dat hij er moeite mee had niet uit het oog te verliezen dat zij de vijand was.


  ‘Ik moest mijn oma beloven dat ik mijn paspoort nooit uit handen zou geven. Kan de politie niet naar mijn kamer komen?’


  Alles had hij verwacht, behalve dit. Ze was een echte professional. ‘Lijkt me geen probleem. Ik bel wel even naar de receptie en vraag of er iemand kan komen.’


  ‘Dank je. Zoals ik al zei, ik zou niet weten wat ik zonder jou zou moeten.’ Ze produceerde een verlegen glimlach. ‘Ik verheug me echt op vanavond – het diner en de boottocht op de Seine. Ik heb gehoord dat er ook een orkest is. Dans je graag, Hank?’


  ‘Soms.’


  ‘Danst een begeleider wel eens met een leerling?’


  ‘Bij zo’n gelegenheid danst iedereen. De leraren, de chauffeur, zelfs de gids doet mee.’


  ‘Zou jij met mij willen dansen?’


  Gerard moest een grijns onderdrukken. Zo dicht bij haar te zijn, leek hem geen goed idee, wat haar intentie ook mocht zijn. ‘Natuurlijk wel. Maar of ik de kans krijg, betwijfel ik.’


  ‘Hoezo?’


  ‘De jongens staan voor je in de rij.’


  ‘Maar ik mag niet met ze dansen.’


  ‘Ja, dat had je je oma beloofd. Zou ze het niet erg vinden als je danst met een man die je vader had kunnen zijn?’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Je weet best dat je er jonger uitziet. Jij weet niet wat de meisjes over je zeggen. Ze zijn gewoon jaloers dat jij mijn begeleider bent. Stuk voor stuk zouden ze met je willen dansen.’


  ‘Dank je, Whitney, voor het compliment. Ik zou het heel leuk vinden met je te dansen vanavond. Nu moet ik weg. Als de agent straks aanklopt, vraag dan eerst wie er is, oké?’


  ‘Ja, voortaan kijk ik wel uit.’


  ‘Goed. Ik zie je over drie kwartier in de lobby.’


  ‘Tot straks.’


  Terug in zijn kamer belde hij de agent die Whitney had gevolgd. Hij vernam dat ze met Mr. Bowen een bezoek had gebracht aan Malmaison. Er was niets bijzonders voorgevallen, en ze hadden niemand anders gesproken. Vervolgens verzocht Gerard de agent om gekleed als gendarme naar Whitneys kamer te gaan om haar paspoort te controleren. Daarna zou de agent bij Gerard verslag uitbrengen.


  Intussen belde Gerard zijn vriend Yuri, Romans broer, in New York. Ze spraken af dat ze elkaar in Genève zouden ontmoeten. Yuri zou zo mogelijk met aanvullende informatie over Donald Bowen komen. Gerard keek ernaar uit om zijn vriend weer te zien.


  Nauwelijks had Gerard het gesprek beëindigd, of er werd al aan zijn deur geklopt. Het was de agent, met zijn gendarme-uniform nog aan. Snel liet Gerard hem binnen.


  ‘En, wat stond er in haar paspoort?’


  ‘Alstublieft.’ De man gaf hem een papier met aantekeningen en vertrok.


  Gerards ogen vlogen over de regels.


  


  Naam: Lawrence.


  Voornamen: Whitney.


  Nationaliteit: Amerikaanse.


  Geboortedatum: 6 november 1975.


  


  Ze was dus zesentwintig! En hij was bijna gek geworden omdat hij dacht dat ze pas achttien was!


  


  Geslacht: vrouw.


  Geboorteplaats: Salt Lake City, U.S.A.


  Afgiftedatum: 29 april 1998.


  Plaats van afgifte: San Francisco.


  


  Behalve het feit dat ze tegen iedereen had gelogen over haar leeftijd en had verzwegen dat ze een paar uur met Bowen op stap was geweest, werd hij hier niet veel wijzer van. Roman zou met meer informatie moeten komen.


  Intussen moest hij, dacht Gerard, het de hele avond in haar buurt zien vol te houden, en dan ook nog met haar dansen. Wat een ramp!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Whitney stond te trillen op haar benen. Als Mr. Smith had geweigerd een gendarme naar haar kamer te laten komen om haar paspoort te controleren, was haar hele plan in duigen gevallen. De gendarme was natuurlijk alleen geïnteresseerd in haar naam, en niet in haar leeftijd.


  Hoe goed je iets ook had gepland, je moest altijd rekening houden met calamiteiten. Wie had kunnen denken dat er op haar eerste dag in een hotel in Parijs een diefstal zou worden gepleegd?


  Het gebeurde had haar flink wakker geschud. Ze moest wat meer vaart brengen in de uitvoering van haar eigen plannen, voor iets of iemand roet in het eten zou gooien. Daarom ook had ze er zo bij Mr. Smith op aangedrongen dat hij met haar zou dansen. Als ze het vuur bij hem flink zou aanwakkeren, zou hij eerder toehappen.


  Voor haar vertrek uit Salt Lake City was ze van plan geweest hem tegen het einde van de reis te ontmaskeren. Naar aanleiding van het incident met het paspoort, besloot ze de zaak echter te bespoedigen. Hoe eerder hij haar in bed probeerde te krijgen, hoe sneller zij haar bewijs had.


  Daar moest ze dan wel aan werken. Vanavond zou ze hem gek van verlangen moeten maken. Helaas kon ze haar haar niet opsteken, want dan zag ze er meteen een stuk ouder uit dan de achttien jaar die ze voorwendde te zijn. Om dezelfde reden had ze geen echt verleidelijke kleding bij zich, en al evenmin kon ze make-up gebruiken. Het enige wat ze kon doen, was meer flirten. Ze had nu geen tijd te verliezen, want ze moest al binnen een halfuur beneden zijn met haar verborgen microfoontje paraat.


  Na de warme middag in Malmaison deed een douche haar goed. Ze was enkel en alleen met Mr. Bowen meegegaan om een paar uur bij Mr. Smith uit de buurt te zijn. Als ze had geweten dat er niemand anders mee zou gaan, dan was zij ook niet op Bowens uitnodiging ingegaan. Op het laatste moment hadden de andere geïnteresseerden afgehaakt, ze waren te moe.


  Mr. Bowen had zo teleurgesteld gekeken dat ze toch maar was gegaan. Uiteindelijk had ze er geen spijt van gehad. Het landhuis dat Napoleon had laten bouwen voor Josephine toen hij van haar wilde scheiden, was zonder meer prachtig. Met Mr. Bowen als haar persoonlijke gids ging de Franse geschiedenis voor haar leven.


  Er was maar één probleempje. Mr. Bowen was een echte francofiel, deze reizen waren zijn lust en zijn leven. Tijdens hun bezoek aan Malmaison had hij er herhaaldelijk op aangedrongen dat hij en Whitney nog andere extra uitstapjes zouden maken, omdat hij wist hoe enorm zij ze zou waarderen.


  Om hem niet te kwetsen was ze wat vaag geweest in haar reactie, maar in een dergelijke situatie wilde ze niet nog eens belanden. Hij mocht dan wel getrouwd zijn, maar ze had het gevoel dat hij eenzaam was en hunkerde naar het gezelschap van iemand met wie hij het enthousiasme over de bezienswaardigheden kon delen.


  Helaas voor hem ging zijn vrouw nooit mee op zijn reizen. Waarschijnlijk was ze niet zo geïnteresseerd in de Franse taal en cultuur. Geen wonder dat hij zich aangetrokken voelde tot zijn leerlingen, vooral tot iemand als Whitney, die graag naar zijn uitleg luisterde.


  Het was niet haar bedoeling geweest om Mr. Bowen te vleien, toen in de bus. Ze was alleen maar naast hem gaan zitten om Mr. Smith jaloers te maken en had zich niet gerealiseerd hoe kwetsbaar Mr. Bowen was.


  Hoe sneller ze Mr. Smith op zijn knieën kon krijgen, hoe beter. Dan zou ze direct terugkeren naar Salt Lake City en zou ze helemaal niet meer hoeven piekeren over hoe ze Mr. Bowens uitnodiging het beste kon afwimpelen.


  Wie weet was ze binnen een week weer gewoon op haar werk en had ze de vader van Christines zoontje gedwongen de consequenties van zijn handelen onder ogen te zien.


  


  ‘Mag ik deze laatste dans van u, mademoiselle?’


  Whitney had al de hele avond in de zachte avondlucht op een uitnodiging gewacht, maar deze kwam van de verkeerde persoon.


  Roger en Jeff hadden het inmiddels opgegeven haar te versieren en hadden na het diner een paar andere meisjes te dansen gevraagd.


  Whitney had zich vervolgens geëxcuseerd en was naar de reling van de boot gelopen, in de hoop dat Mr. Smith haar zou volgen. Dat was nu al bijna een uur geleden.


  Tijdens en na het diner was hij druk in gesprek geweest met een paar collega’s, maar ondertussen had ze herhaaldelijk zijn doordringende blik op haar voelen rusten. Op ieder willekeurig moment had hij precies geweten waar ze was, dus hij had haar makkelijk ten dans kunnen vragen. Nu was het te laat.


  Parijs werd niet voor niets de lichtstad genoemd. De prachtige gebouwen en promenades, verlicht door duizenden lampjes, vormden een fantastisch decor. In de zwoele avondlucht speelde op de achtergrond een orkest. Er werd al de hele avond gedanst. Het was zo romantisch, echt een sfeer om iemand te verleiden. Maar niet Mr. Bowen!


  Ze draaide zich om. ‘Dank u, maar ik voel me niet zo goed. Een beetje duizelig. Ik geloof dat ik alsnog last krijg van de jetlag. We gaan zo afmeren, en dan wil ik zo snel mogelijk naar mijn bed.’


  ‘We hebben vandaag te veel gedaan, en dat is deels mijn schuld. Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Wilt u misschien Mr. Smith vragen om even te komen?’


  ‘Ik ben hier, Whitney. Wat scheelt eraan?’ Hij was opeens als uit het niets tevoorschijn gekomen. In zijn donkerblauwe overhemd en kaki broek zag hij er ongelooflijk sexy uit. Haar hart ging als een razende tekeer. Het zou haar niet verbazen als beide mannen het zouden horen.


  Sinds ze aan boord was van de boot, had ze haar ogen nauwelijks van haar begeleider af kunnen houden. Door het contrast van zijn gebronsde huid met zijn donkerblonde haar, in combinatie met zijn lange, gespierde lichaam, waren haar ogen steeds als door een magneet naar hem toegetrokken. Het was haar opgevallen dat ze hierin niet bepaald de enige was.


  ‘Ik ben bang dat haar jetlag haar opbreekt,’ zei Donald Bowen. ‘Ik heb intussen al een taxi besteld, zodat ze straks snel naar het hotel kan.’


  ‘Ik voel me zelf ook niet honderd procent,’ zei Gerard. ‘Wil jij met Jeff en Roger meegaan in de bus, dan ga ik met Whitney mee in de taxi. Weet je wat, Whitney, wij gaan vooraan staan, dan zijn we straks als eersten van de boot af.’


  ‘Ja. Dank u, Mr. Smith.’


  Hij wachtte een mogelijke reactie van Mr. Bowen niet af.


  Whitney voelde Mr. Smiths hand op haar elleboog. Hij leidde haar over het dek naar de uitgang.


  Natuurlijk was Mr. Smith de boosdoener. Desondanks was ze blij dat ze van Mr. Bowen verlost was. De laatste was tot nu toe heel vriendelijk geweest, maar hij werd wel wat bezitterig. De gedachte dat ze met hem zou moeten dansen, stond haar tegen.


  Binnen vijf minuten legde de boot aan en zaten ze samen achter in een taxi op weg naar het hotel. ‘Vervelend dat je je niet goed voelt, Hank. Heb je me daarom niet gevraagd met je te dansen?’


  In de beslotenheid van de achterbank raakte haar linkerbeen zijn stevige dij. Van daaruit verspreidde zich langzaam maar zeker een gloed door haar hele lichaam.


  ‘Ik voel me prima. De reden waarom ik je niet heb gevraagd, is dat je alle anderen al had afgewezen. Als je mijn uitnodiging wel had aangenomen, had dat maar tot onnodig geroddel geleid.’


  ‘Daar heb je gelijk in. En, eh… Nog bedankt dat je me te hulp schoot.’


  ‘Het is wel duidelijk dat Mr. Bowen je wat al te graag mag. Ik neem aan dat die gevoelens niet wederzijds zijn?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Dan had je in de bus niet zo met hem moeten aanpappen.’


  Het was hem dus wel degelijk opgevallen. Ze voelde een steek van spijt over haar gedrag. ‘Ik knoopte alleen maar een gesprek met hem aan om te voorkomen dat de anderen dachten dat ik op jou viel. Jij bent de enige die weet dat ik mijn oma bepaalde dingen heb moeten beloven. Ik… Ik ben bang dat ik je een hoop problemen bezorg. Misschien kan ik maar beter zo snel mogelijk terugvliegen naar Salt Lake City.’


  ‘Laat mij dat maar bepalen,’ gromde hij. ‘Voel je je nog steeds niet lekker?’


  ‘Dat was maar een smoesje om van Mr. Bowen af te komen.’


  ‘Dat dacht ik al. Heb je nog zin om te dansen?’


  ‘Jij?’ vroeg ze zacht, trillend bij de gedachte in zijn armen te liggen.


  ‘Ik heb al tijden niet gedanst, maar ik kan het vast nog wel een beetje. Als je in Parijs bent, móét je gewoon even van het nachtleven proeven, zelfs op jouw leeftijd.’


  Tevergeefs probeerde ze haar zenuwen weg te slikken. ‘Weet jij een leuke tent?’


  ‘De Pavillon is bij ons hotel om de hoek. Een eersteklas gelegenheid, dus je hoeft er niet bang voor te zijn dat je ergens terechtkomt waar je oma je niet naartoe zou laten gaan.’


  Hoe meer Whitney bij hem was, hoe meer het haar speet dat hij degene was die haar zus had verleid. Tot nu toe was hij een prima begeleider gebleken, die nooit over de schreef was gegaan. Hij maakte een perfecte indruk!


  Behalve vanavond dan.


  In plaats van haar direct naar het hotel te brengen, zou hij immers haar wens in vervulling laten gaan en haar meenemen naar een dansgelegenheid. Dat hoorde hij niet te doen, in ieder geval niet met een leerling.


  ‘Whitney, als je niet wilt, hoef je het maar te zeggen en we rijden regelrecht naar het hotel.’


  ‘Ik ben zo stil omdat ik eraan zat te denken hoe aardig je voor me bent.’


  ‘Het is niet meer dan logisch om aardig voor jou te zijn.’


  ‘Ben ik wel goed gekleed voor die gelegenheid?’


  In het halfdonker voelde ze zijn doordringende blik over haar lichaam glijden. ‘Je rok en blouse zien er prima uit.’ De spanning tussen hen was bijna tastbaar.


  Haar mond werd droog. ‘Jij kleedt je niet zoals de andere leraren.’


  ‘Bevalt mijn kleding je niet?’


  ‘Ik bedoel het als compliment.’


  ‘Dank je.’


  Wanhopig probeerde Whitney zich haar zus voor te stellen in een dergelijke situatie met hem. Christine was toen pas achttien. Op de een of andere manier kon Whitney niet bevatten hoe het tussen die twee zou kunnen klikken.


  Wílde ze het soms niet zien?


  ‘We zijn er.’


  Snel stapte hij uit, waarna hij haar naar buiten hielp. Net als bij de informatiebijeenkomst in de bibliotheek leidde zijn hand op haar rug haar in de goede richting. Haar lichaam herkende zijn aanraking maar al te goed en verlangde naar meer.


  In de drukke dancing stond een band ballads te spelen. Opgewonden keek ze om zich heen naar de wat oudere, goedgeklede bezoekers.


  Ze werden naar een tafeltje gebracht, waar hij voor hen allebei een glas witte wijn bestelde. ‘Dan slapen we straks beter,’ zo luidde zijn toelichting.


  Wat bedoelde hij? Nadat ze met elkaar naar bed waren geweest? Ze durfde hem niet aan te kijken.


  Dit is toch wat je wilde, Whitney. Waarom aarzel je dan zo?


  Plotseling voelde ze dat ze omhooggetrokken werd door een krachtige mannenhand.


  Verbaasd keek ze hem aan.


  ‘Je wou toch dansen? Kom, dan gaan we dansen.’


  Langzaam trok hij haar naar zich toe. Als vanzelf vlijde ze zich in zijn armen, en in een mum van tijd voelde ze zijn hele lichaam tegen het hare, van zijn tenen tot aan zijn wangen.


  Een allesverzengend vuur nam bezit van haar. Hun lichamen pasten perfect bij elkaar. Terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg, voelde ze zijn handen steeds ongeduldiger op en neer over haar rug gaan. Ze kon nauwelijks meer ademhalen.


  Whitney had eerder in haar leven hartstocht gevoeld, maar dat was niets vergeleken met de passie die zich nu van haar meester had gemaakt, temeer omdat ze wist dat hetzelfde verlangen bezit van hem had genomen. Hier, volledig gekleed, midden op de dansvloer, hunkerden hun lichamen ernaar samen te smelten.


  Een paar minuten lang verloor ze uit het oog dat ze hier te maken had met de man die misbruik van Christines onschuld had gemaakt, en dat zijzelf slechts de volgende verovering op zijn lijstje was.


  Had ze soms niet genoeg aan het levende bewijs van zijn wandaden, in de vorm van haar kleine neefje?


  Toen realiseerde ze zich dat dit haar kans was. Hij kon zich nu al amper beheersen, dus er was niet veel voor nodig om hem erin te laten lopen en hem te ontmaskeren.


  ‘Hank?’ fluisterde ze ademloos, terwijl ze met haar lippen langs zijn nek streek. ‘Ik houd het niet meer vol als je me niet kust. Ik verlang zo naar je.’


  ‘Het lijkt wel of je gedachten kunt lezen,’ mompelde hij in haar haar. ‘Kom mee.’ Zijn hand gleed in de hare. Hij trok haar met zich mee naar het tafeltje, waar hij een paar bankbiljetten deponeerde naast hun onaangeroerde glazen, en voerde haar vervolgens mee naar buiten, naar een gereedstaande taxi.


  Nauwelijks zaten ze in de taxi, of hij trok haar bij zich op schoot. Hij zei iets tegen de chauffeur en nam toen haar gezicht tussen zijn handen. ‘Whitney, ik weet dat je pas achttien bent, maar ik kan er niets aan doen, ik wil jou en ik weet dat jij mij wilt. Het gaat misschien tegen alle regels in, maar dat moet dan maar.’ Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare. Al snel dwong hij ze uiteen.


  Een golf van hartstocht sloeg door haar lichaam. Het was een heerlijk, maar tegelijkertijd angstaanjagend gevoel. Hij zette haar zo in vuur en vlam dat ze wist dat ze hem niets kon weigeren.


  Het leek alsof hun monden voor elkaar gemaakt waren. Hun verlangen werd alleen maar heftiger. Toen kwam de taxi plotseling tot stilstand.


  ‘Waarom stoppen we nu al?’ vroeg ze teleurgesteld. ‘Waar zijn we?’


  ‘In een steegje achter het hotel. Jij gaat eerst naar binnen door de achteringang, even later kom ik. In een paar minuten ben ik bij je op je kamer.’


  Mooi. Dat gaf haar even de tijd om zich te bezinnen op de taak waarop ze zich maandenlang had voorbereid en die ze nu zou volbrengen.


  ‘Ik wil bij je blijven. Ik ben bang dat je anders van gedachten verandert en naar je eigen kamer gaat.’


  ‘Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt. Als je ook maar iets van mannen begrijpt, dan weet je dat ik je nu niet laat gaan. Geloof me, Whitney. Het feest begint pas.’


  O, ja, dat geloof ik zeker, dacht ze bij zichzelf. Vóór deze nacht voorbij is, krijg jij je verdiende loon.


  


  Vanuit de taxi sloeg Gerard haar gade terwijl ze door de achteringang naar binnen liep.


  Hij wist dat de chauffeur zat te wachten tot ook hij zou uitstappen, maar hij kon het niet. Hij zat als versteend. Whitney Lawrence had verbazingwekkende dingen met hem gedaan.


  Vaker in zijn leven had hij hartstocht gekend, onder andere voor Simone, maar hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo hevig naar een vrouw had verlangd als nu.


  Hoe was het mogelijk dat hij deze onblusbare passie voelde voor een vrouw die samenwerkte met een spion die werd gezocht door Interpol?


  De zoete smaak van Whitneys mond lag nog op zijn lippen. Het leek wel alsof ze hem had betoverd. Het maakte niets uit of ze een gevaarlijk spelletje speelde, zijn verlangen naar haar werd alleen maar sterker.


  ‘Monsieur?’ De chauffeur zat natuurlijk op zijn geld te wachten.


  Snel betaalde hij, waarna hij uitstapte. Op de trap bezorgde alleen al de gedachte aan Whitney hem heftige hartkloppingen; dat kon niet gezond zijn. Het was merkwaardig, maar hoewel hij in geen achtenveertig uur had geslapen, voelde hij zich wakker en alert als nooit tevoren.


  Hij wist dat hij, als hij nu niet naar zijn kamer ging, in de hare zou belanden met alle gevolgen van dien, maar hij kon er niets aan doen.


  In het verleden was hij nooit met een vrouw naar bed geweest als ze elkaar niet eerst behoorlijk hadden leren kennen. Afgezien van zijn huwelijk had hij een paar relaties gehad, maar aan dat principe had hij zich altijd gehouden. Waarom week hij er dan nu van af, en nog wel met een vrouw die hij waarschijnlijk zou overdragen aan de politie?


  Doordat hij de achteringang had gebruikt, kwam hij van de andere kant en kwam hij het eerst bij haar deur. Er was geen weg terug, en hij klopte aan.


  Bliksemsnel deed ze open. Haar lieflijke gezicht en haar prachtige lichaam deden zijn adem stokken.


  ‘Zeg dat het te laat is en dat je me niet binnenlaat,’ zei hij met hese stem. Hij moest wel, om het stemmetje in zijn binnenste het zwijgen op te leggen. Het stemmetje dat zei dat hij hier verkeerd aan deed.


  Morgen zou hij de realiteit wel onder ogen zien. Vanavond was zijn blik niet meer helder, en logisch denken kon hij al helemaal niet meer. Alles leidde naar haar. Tot het ochtendgloren zou hij doen alsof ze het onschuldige, achttienjarige meisje was op wie hij verliefd was geworden.


  Haar lavendelblauwe ogen bleven op hem gericht. ‘Ik was bang dat je niet meer zou komen. Waar bleef je zo lang?’


  Dat was het laatste zetje dat hij nodig had. Hij sloot de deur achter zich en trok haar in zijn armen.


  Lange tijd stonden ze daar, genietend van elkaars lichaam. Ongeremd, omdat ze nu geen toeschouwers hadden, kusten ze elkaar. Hun monden konden geen genoeg van elkaar krijgen. Alle besef van tijd was weg.


  Haar warmte en de geur van haar zachte lichaam stegen hem naar het hoofd. Hij realiseerde het zich niet, maar op een gegeven moment moest hij haar naar het bed hebben gedragen, want hij hoorde haar hoge hakken op de vloer vallen. Moeiteloos pasten ze met zijn tweeën op het eenpersoonsbed.


  Hij verborg zijn gezicht in de zijdeachtige weelde van haar haar. Toen hief hij zijn hoofd op en keek in haar ogen. In het zachte licht van de schemerlamp flonkerden ze als juwelen.


  Hij streek met zijn vinger langs de contouren van haar mond. ‘Ik wil jou, Whitney. Je leeftijd heeft me niet tegengehouden. Ik weet dat dat verkeerd van me is. Maar als twee mensen zo op elkaar zijn afgestemd als wij tweeën, al sinds onze eerste ontmoeting in Salt Lake City, dan is het net zo verkeerd om dat te ontkennen. Ik ken maar één manier om van die pijn af te komen, tenminste voor vannacht. Of je me gelooft of niet, ik heb nog nooit zo naar een vrouw verlangd als nu.’


  ‘Zelfs niet naar je echtgenote?’ klonk het onvast.


  ‘Zelfs niet naar mijn echtgenote,’ fluisterde hij. Het was een waarheid die hij al eerder onder ogen had gezien. Simone maakte deel uit van zijn verleden, toen hij nog erg jong was.


  ‘Ben je gescheiden, of is ze overleden?’ Met die vraag verraadde ze zichzelf.


  Hij stond weer met beide benen op de grond. Whitney Lawrence was uit op informatie. Wat wilde ze eigenlijk weten? Had Bowen zijn bedenkingen over Gerard en had hij haar opgedragen zo veel mogelijk informatie te verzamelen? Maakte dit deel uit van een plan dat ze samen in Malmaison hadden uitgebroed?


  Het leek Gerard het verstandigst om zijn hielen te lichten, hoe moeilijk het ook was, en eerst af te wachten wat Roman over Whitney te melden zou hebben. ‘Ik heb er begrip voor dat je dat vraagt.’ Hij kuste haar lang en hevig. ‘Het is niet meer dan logisch dat je alles van mij wilt weten, voor we voor het eerst met elkaar naar bed gaan. Er moeten geen geheimen tussen ons zijn. Mijn gevoel zegt anders, maar ik ga me nu fatsoenlijk gedragen. Een iets lager tempo lijkt me beter. Jij bent zo jong en kwetsbaar, eigenlijk mag ik je helemaal niet aanraken, maar ik kan er niets aan doen,’ zei hij met hese stem. ‘Ik wil geen dingen doen waar ik later spijt van krijg.’


  ‘Maar Hank, ik –’


  ‘Geloof me, Whitney.’ Met een vurige kus legde hij haar het zwijgen op. Hij zou nooit genoeg van haar kunnen krijgen. ‘We hebben alle tijd en gelegenheid om elkaar beter te leren kennen. De reis is nog maar net begonnen. In Zwitserland weet ik plekjes waar we ongestoord de liefde kunnen bedrijven zoveel we maar willen. Nu is de tijd er nog niet rijp voor. Afgezien daarvan, jij bent totaal uitgeput.’


  De vermoeidheid had haar schoonheid alleen maar doen toenemen. De passie stond in haar ogen te lezen. Die hartstocht was in ieder geval echt. De aantrekkingskracht tussen hen beiden was zo groot, dat als hij niet binnen een minuut zou maken dat hij wegkwam, hij zich niet meer van haar los zou kunnen maken. Zo’n fout bracht risico’s met zich mee die hij niet wilde nemen.


  Verlangend keek ze hem aan. ‘Na vandaag wordt het moeilijk om net te doen alsof we alleen maar leraar en leerling zijn,’ fluisterde ze.


  Hij haalde diep adem. ‘De rest van de reis zal ik me wat meer met de jongens bemoeien. Wees gerust, het is me er puur om te doen om geroddel te voorkomen. Begrijp je?’


  ‘Ik begrijp het, als je me maar belooft dat we in Zwitserland samen zullen zijn. Ik bedoel écht samen.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei hij voor zijn mond nogmaals over de hare sloot. Even later verborg hij nog een keer zijn gezicht in haar warme, geurige hals. Toen sloop hij weg.


  Met een akelig gevoel keerde hij terug naar zijn eenzame hotelkamer, waar het lege bed op hem wachtte.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Snel kleedde Whitney zich uit en stapte in haar bed. Hoewel ze doodop was, bleef ze nog lang in het donker voor zich uit staren, verscheurd door tegenstrijdige gevoelens.


  Vanavond had ze haar doel bijna bereikt. In feite had ze kunnen doorzetten, maar toen hij met het idee was gekomen wat meer tijd te nemen, had ze besloten daarin mee te gaan. Haar wraak zou immers des te zoeter zijn wanneer ze het initiatief bij hem legde.


  Hoe langer ze erover nadacht, hoe meer ze tot de conclusie kwam dat de grote ontmaskering niet in háár hotelkamer, maar in de zijne moest plaatsvinden. Anders zou ze ervan beschuldigd kunnen worden dat zij hem had verleid. Ze moest het juist zo zien te spelen dat ze zeker wist dat hij de schuld zou krijgen.


  Plotseling kreeg ze de geur van zijn aftershave weer in haar neus, en opnieuw nam de hartstocht bezit van haar lichaam. Als ze dacht aan zijn schouders, zijn mond, zijn fantastische mannelijke lichaam… Kreunend betastte ze haar gezwollen lippen. Zou Christine ook wakker hebben gelegen, achtervolgd door dezelfde herinneringen?


  Natuurlijk had ze dat gedaan!


  Christine had verteld dat zij twee keer de liefde hadden bedreven. Haar zus had dingen meegemaakt waar Whitney alleen maar van kon dromen. Vervolgens had ze zijn zoon ter wereld gebracht, en nu stond ze voor de taak hem op te voeden. De jongen zou vast net zo knap worden als zijn vader.


  Voor Whitney uiteindelijk in slaap viel, vroeg ze zich nog af hoeveel kinderen van hem er op aarde zouden rondlopen. Hoeveel naïeve tienermeisjes had hij in extase gebracht?


  Toen Gerard de telefoon hoorde rinkelen, drong het aanvankelijk niet tot hem door. Geïrriteerd stopte hij zijn hoofd onder zijn kussen. Het geluid begon opnieuw. Na een keer of tien realiseerde hij zich dat zijn mobiele telefoon af ging. Roman! Snel nam hij op.


  ‘Voor je naar me begint uit te varen dat ik je wakker heb gebeld, ik heb nieuws voor je dat je wellicht wel zal bevallen.’


  Helemaal niets kon hem meer bevallen, behalve haar lichaam. ‘Je hebt het zeker over Whitney Lawrence? Ik weet niet of ik nieuws over haar op het moment wel aankan.’


  ‘Zelfs niet als we denken dat ze niets met Bowen te maken heeft?’


  Met een ruk zat Gerard rechtop in zijn bed. ‘Zeg dat nog eens?’


  ‘Ze is advocaat en werkt bij advocatenkantoor Sharp and Rowe in Salt Lake City.’


  Whitney Lawrence advocaat? Gerard streek met zijn hand door zijn haar. Sharp and Rowe stond bekend als een van de betere advocatenkantoren.


  ‘Misschien kun je nu nog wel wat meer nieuws over deze dame aan?’


  ‘Allemensen, Roman!’ zei Gerard in opperste verwarring.


  ‘Het zal je vast interesseren dat ze magna cum laude is afgestudeerd aan de universiteit van Utah.’


  Dat verklaarde de kruiswoordpuzzel en de literatuur.


  ‘Ze is geboren en getogen in Salt Lake City, heeft haar diploma behaald aan de East Valley High School, speelt goed piano en was vier jaar lang aanvoerder van het skiteam van East Valley, dat alle vier de jaren met de eerste prijs is thuisgekomen.’


  Dan zou ze veel getraind moeten hebben in Alta, waar Gerard zelf zo vaak had geskied. Waarschijnlijk was zij daar geweest in de periode dat hij in Europa werkte voor Interpol.


  ‘Daarnaast heeft ze het bestuur van de afgelopen Olympische Spelen juridisch ondersteund.’


  De informatie kwam sneller dan Gerard kon verwerken.


  ‘Ze is nooit getrouwd geweest en er is momenteel geen man in haar leven. Behalve jij dan,’ voegde Roman er droog aan toe. ‘Ze woont alleen in een appartement aan Millcreek Road.’


  Gerard knipperde met zijn ogen. Daar kwam hij elke ochtend langs, op weg naar zijn werk.


  ‘Ze heeft een jeep uit 1997 en is haar studie nog aan het afbetalen. Haar vader is jaren geleden overleden, en haar moeder is hertrouwd met ene Thomas Mason. Whitney heeft een alleenstaande halfzus, Christine, en een neefje genaamd Greg.


  Tot nu toe is ze nooit in het buitenland geweest, op twee tripjes naar Mexico na. We kunnen qua tijd en plaats niets gemeenschappelijks met Donald Bowen ontdekken.’


  Na een lange stilte flapte Gerard eruit: ‘Wat doet ze dan in vredesnaam op deze rondreis, zogenaamd als leerling?’


  ‘Daar moet jij maar achter zien te komen, kameradski. Ik wens je, of moet ik zeggen jullie, veel plezier tijdens de rest van de reis,’ zei Roman grinnikend. ‘Ga slapen, en we spreken elkaar weer.’


  Secondelang bleef hij staan, met zijn telefoon nog in zijn hand. Whitney Lawrence had beslist een geheime agenda, maar hij had gedacht dat de aantrekkingskracht tussen hen desondanks echt was geweest, en spontaan.


  Nu hij echter meer van haar af wist, realiseerde hij zich dat zij slim genoeg was om te doen alsof, zolang het haar uitkwam.


  Was het mogelijk dat een dergelijke reactie alleen gespeeld was? Had zij hem gebruikt voor haar eigen doeleinden, enkel en alleen omdat hij in de buurt was?


  De gedachte deze vragen met ‘ja’ te moeten beantwoorden, was voor hem ondraaglijk.


  Of Whitney zou doorzetten wat ze deze avond waren begonnen, zou wel blijken als ze in Zwitserland waren gearriveerd. Misschien kon hij in de tussentijd maar beter doen waar hij voor werd betaald, namelijk Bowen pakken.


  Hard toe aan wat verkoeling, nam hij nog maar een douche.


  


  ‘Hé, Whitney! Ga je vanmiddag met ons mee?’


  Na een bezoek aan het Louvre had de hele groep gezamenlijk geluncht. Daarna waren sommigen met hun leraren naar het Museum Gare d’Orsay gegaan. Een paar deelnemers uit de groep van Mr. Grimshaw konden het goed met Whitney vinden en vroegen haar mee naar het Centre Pompidou.


  Whitney zou de impressionistische schilderijen maar wat graag zien, maar ze wist dat Mr. Smith er ook naartoe ging met Jeff en Roger. Na hetgeen er gisteravond was gebeurd, leek het Whitney maar beter om afstand te nemen en alles te laten bezinken. Het was allemaal zo verwarrend. Ze verlangde zo naar hem. Als ze nu met hem alleen zou zijn, zou ze zichzelf misschien niet in de hand hebben. Nee, een tijdje zonder hem zou beter zijn.


  Zo onopvallend mogelijk ging ze naar zijn tafeltje op het terras. ‘Mr. Smith?’


  Bij het horen van haar stem draaide hij zijn hoofd om en wierp haar een ondoorgrondelijke blik toe. Ze wist echter dat hij hun hartstochtelijke kussen niet was vergeten.


  ‘Ja, Whitney?’


  Doordat hij zo dichtbij was, kon ze moeilijk nadenken. ‘Ik denk dat ik vanmiddag maar in het hotel blijf. Ik ga mijn oma bellen en wat kaarten schrijven.’


  ‘Fijn dat je het even meldt. Als je vanavond niet meegaat naar de opera, denk er dan aan dat we morgenochtend al vroeg vertrekken naar Versailles.’


  Wie dat had gehoord, zou nooit vermoeden dat er meer aan de hand was tussen haar en haar begeleider.


  ‘Oké,’ zei ze, met een glimlach naar de jongens. ‘Veel plezier vanmiddag.’


  Eerst pleegde ze een paar telefoontjes, onder andere naar haar moeder en naar John Warren, haar oude studievriend. Later in de middag wierp ze een blik in de lobby van het hotel. Gelukkig was er niemand van de groep te zien, dus glipte ze snel naar buiten. Graag zou ze de beelden van Rodin, waarover ze op school had geleerd, in het echt willen zien.


  Ze nam een taxi en was binnen tien minuten bij het museum. Meteen viel haar blik op het beroemde meesterwerk De Denker. Normaal gesproken zou ze gefascineerd zijn, maar nu was ze er met haar gedachten maar half bij. Zonder Mr. Smith was haar middag niet compleet. O, wat miste ze hem.


  Ze dwaalde verder tussen de beelden en dwong zichzelf te blijven staan en haar aandacht op de kunstwerken te richten.


  ‘Is het niet prachtig, Whitney?’ klonk opeens een stem achter haar. ‘Jij houdt echt van kunst. Je leraar heeft je goed op deze reis voorbereid.’


  Mr. Bowen! Ze dacht dat hij met zijn eigen groepje op pad was, maar zijn leerlingen waren blijkbaar met een andere leraar meegegaan. Dat ze elkaar hier tegenkwamen, was vast en zeker toeval.


  ‘Hallo, Mr. Bowen. Ik dacht dat u naar het Centre Pompidou was.’


  ‘Dat is ook mooi, maar je moet nu eenmaal een keuze maken, en dit is echt een van mijn favoriete plekjes. Het is trouwens al bijna sluitingstijd, en ik moet terug naar mijn groep. Zullen we samen een taxi nemen?’


  Whitney keek op haar horloge. Tot haar schrik was het bijna vijf uur. Doordat ze steeds met haar gedachten bij Mr. Smith zat, was ze de tijd totaal vergeten.


  Eigenlijk had ze helemaal geen zin om met Mr. Bowen mee te gaan, maar ze had weinig keus. Hij wist niet beter of ze was een scholier, en het was logisch dat hij ervan uitging dat ze met hem mee zou gaan. Per slot van rekening moesten ze beiden terug naar het hotel. ‘Graag, Mr. Bowen.’


  Samen liepen ze het museum uit. Eenmaal in de taxi leunde hij achterover en keek haar met een glimlach aan. ‘Onderweg rijden we langs een speelgoedzaak waar ze bijzondere poppen uit allerlei landen verkopen. Ik bestel daar altijd wat voor mijn dochtertje. Misschien wil jij er ook iets kopen?’


  Een pop zou misschien wat voor Greg zijn. Hij was er nu nog te klein voor, maar als ze nu eens een Mexicaanse pop kocht met zo’n grote sombrero? Die kon Christine dan eerst op een kast zetten, en later zou Greg ermee kunnen spelen. Op die manier zou Whitney meteen aannemelijk maken dat ze in Mexico op vakantie was geweest. Voor geen goud zou ze willen dat haar familie erachter kwam wat ze werkelijk had gedaan!


  ‘Goed idee, ik zal eens rondkijken.’


  In een mum van tijd stopten ze voor de winkel. Mr. Bowen vroeg de taxichauffeur te wachten.


  De eigenaar van de zaak begroette Mr. Bowen als een oude vriend. Intussen liep Whitney geboeid langs de rekken, schappen en tafeltjes vol poppen uit alle delen van de wereld. Ze had geluk: aan de muur hing een kleurige Mexicaanse pop met een sombrero. Het was een marionet, dus voorlopig leuk om boven Gregs bedje te hangen.


  Terwijl de eigenaar hem in papier wikkelde, bestelde Mr. Bowen een handpop uit de serie De klokkenluider van de Notre Dame, en betaalde alvast vooruit. De eigenaar beloofde dat de pop zou klaarliggen wanneer ze in Parijs terug waren, vlak voor hun vlucht naar huis.


  Ze verlieten de winkel en stapten weer in de taxi. Onderweg vertelde Mr. Bowen enthousiast over zijn dochters poppenverzameling.


  Whitney volgde het verhaal maar met een half oor. Ze was bang dat Mr. Smith erachter zou komen dat ze naar buiten was gegaan. Zodra ze bij het hotel waren, zei ze Mr. Bowen gedag en rende de trap op naar haar kamer, waar ze van plan was voorlopig te blijven.


  De volgende avond zouden ze in Dijon overnachten, en de nacht daarop in Genève. Het Zwitserse deel van de reis stond voor de deur. Een rilling van opwinding voer door haar lichaam, alleen al bij de gedachte dat ze weer samen met Mr. Smith zou zijn. Ze besefte dat dat niet de juiste reactie was voor iemand die op zijn ondergang uit was, maar waar het hem betrof, was ze haar emoties eenvoudigweg niet de baas.


  Rond half negen ging de telefoon. Whitney sprong op. Ze had geprobeerd een boek te lezen, maar ze kon zich onmogelijk concentreren. Mr. Smith was met de jongens naar de opera, dus ze wist niet wie dit kon zijn. Aarzelend nam ze op.


  ‘Whitney?’


  Bij het horen van de diepe mannelijke stem van haar begeleider kreeg ze een droge mond en begon haar hart als een razende te kloppen. Ze sprong overeind. ‘Ja?’


  ‘Ik heb je toch niet wakker gemaakt?’


  ‘Nee hoor.’ Je had ja moeten zeggen, kluns, dacht ze direct.


  ‘Roger voelt zich niet zo goed, daarom zijn we vroeg teruggekomen van de opera. Hij zal het nooit toegeven, maar ik denk dat hij last heeft van de culturele schok, en van een portie heimwee op de koop toe. Kun jij even bij de jongens langsgaan met een paar cola’s? Ik denk dat hij wel zal opknappen als jij ze een tijdje gezelschap houdt. Ik zit in de kamer ernaast, dus maak je geen zorgen.’


  Ondanks zichzelf was ze teleurgesteld over de reden van zijn telefoontje. Toen sprak ze zichzelf in gedachten vermanend toe. Wat had ze dan gedacht? Had ze soms verwacht dat hij haar zou uitnodigen op zijn kamer? Belachelijk.


  Whitney vond het leuk dat Mr. Smith zo bezorgd was over Roger. Ze had zelf last gehad van heimwee toen ze pas in Washington D.C. werkte. Het was vreselijk, ze kon zich goed voorstellen hoe Roger zich moest voelen. ‘Ik haal beneden wel wat te drinken, en dan ga ik naar hun kamer.’


  ‘Goed. Laat niet merken dat ik je heb ingeseind.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Ik weet dat je op de centen moet letten en de drankjes zijn hier niet goedkoop. Later op de avond krijg je het geld wel van me terug.’


  Later op de avond? Haar adem stokte. Het leek erop dat hij van gedachten was veranderd en niet wilde wachten tot ze in Zwitserland waren. In haar hart wist ze dat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem. ‘Oké.’


  Ze had haar spijkerbroek en blouse nog aan, dus het enige wat ze hoefde te doen was haar microfoontje aan de binnenkant van haar kraag bevestigen, en ze was klaar.


  


  Toen Gerard haar voorbij had zien komen, maakte hij haar deur open en glipte naar binnen, benieuwd naar wat ze had gekocht in de speelgoedzaak. Bowen was er met lege handen uit gekomen.


  Gerard had de jongens met een van zijn collega’s meegestuurd, zodat hij zelf zijn handen vrij had gehad om Donald Bowen te kunnen volgen. Het verbaasde hem niet dat die op zijn beurt Whitney was gevolgd naar het museum.


  Al snel viel zijn blik op een pakje op haar toilettafel, en hij nam het op. Er zat een Mexicaanse pop in! Diep fronsend legde hij het pakje weer neer, waarna hij terugging naar zijn kamer. Waarom zou ze in vredesnaam een Mexicaanse pop kopen, terwijl ze in Frankrijk was? Daar wilde hij deze avond nog een antwoord op krijgen.


  Hij had met opzet een avondje opera gepland, zodat de jongens er algauw genoeg van zouden hebben en naar het hotel terug zouden willen.


  Het verhaal over het heimwee van Roger was een leugentje geweest, maar daar zou ze nooit achter komen. Het was een mooie methode geweest om haar uit haar kamer te krijgen. Nu moest hij weer wat verzinnen om met haar alleen te kunnen zijn.


  Hij verliet zijn kamer en klopte op de deur van de jongens.


  Jeff opende de deur op een kier en keek geschrokken toen hij Gerard zag. ‘Hallo, Hank.’


  ‘Hoi Jeff. Wat zijn jullie aan het doen?’


  ‘O, niks bijzonders.’


  Inwendig grinnikte Gerard. ‘Ik kon jullie gelach aan het eind van de gang horen. Wat voor meisje heb je op je kamer?’


  Het gezicht van de jongen betrok. ‘Whitney kwam langs met een paar cola’s. Er is niks gebeurd, ik zweer het!’


  ‘Ik geloof je wel, maar je kent de regels: geen meisjes op je kamer.’


  ‘Toe, Hank,’ zei Jeff met gedempte stem. ‘Dit is onze eerste kans om met haar alleen te zijn. Je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Helaas begrijp ik maar al te goed wat je bedoelt.’


  ‘We willen haar alleen wat beter leren kennen. Daar is toch niks mis mee?’ smeekte Jeff. ‘We zijn allemaal achttien. Als we thuis waren geweest, dan –’


  ‘Dat is het hem nou net, je bent niet thuis. Je bent op een rondreis, en ik ben verantwoordelijk voor jullie allemaal. Het spijt me, jongen, regels zijn regels.’ Hij duwde de deur wat verder open.


  Whitney zat op een stoel met tegenover zich Roger, die in kleermakerszit op een van de bedden zat. Zijn gezicht sprak boekdelen: ook hij was helemaal idolaat van Whitney.


  Als geen ander wist Gerard hoe dat voelde. Nog voelde hij in gedachten haar lichaam tegen het zijne, haar mond op zijn lippen, die smeekte om meer. Het vuur dat zij had aangestoken, was onblusbaar. Gerard was zo opgelucht over het feit dat ze blijkbaar niet met Donald Bowen samenwerkte, dat dat het vuur in zijn binnenste alleen nog maar aanwakkerde. Hij wist nog steeds niet alles van haar, maar op dit moment was er niets belangrijkers op de wereld dan haar weer in zijn armen sluiten.


  ‘Als jullie klaar zijn, stel ik voor dat we allemaal gaan slapen. Morgenochtend moeten we al om zes uur beneden zijn voor het ontbijt. Het wordt een vermoeiende dag.’


  Whitney stond op. ‘Het was leuk, jongens. Moeten we nog eens overdoen.’


  ‘Ja,’ zeiden ze in koor. De teleurstelling was op hun gezichten te lezen.


  ‘Bonsoir, mes amis,’ zei Gerard. ‘Dormez bien.’


  Hij moest een glimlach onderdrukken toen ze beiden op de gang stonden en hij de deur sloot. Er was verder niemand, en hij kon zichzelf er slechts met de grootste moeite van weerhouden haar welgevormde lichaam tegen zich aan te trekken. ‘Roger is aardig opgeknapt van je bezoekje.’


  ‘Ik had helemaal niet de indruk dat hij heimwee had.’


  Logisch dat het haar was opgevallen. ‘Natuurlijk niet, hij is te trots om dat te laten merken. Hij vond het niet leuk dat ik kwam storen, en dat is voor mij een teken dat de gezelligheid voor hem een goede afleiding is geweest. Loop even mee naar mijn kamer, dan geef ik je het geld terug.’


  Hij deed de deur van zijn kamer open en liet haar eerst naar binnen gaan. Hoewel ze aarzelde, wist hij dat ze met hem alleen wilde zijn. De aantrekkingskracht tussen hen was zeldzaam krachtig. Toen hij haar op de drempel zag staan, joeg de adrenaline door zijn lichaam.


  Voor ze naar binnen stapte, wierp ze een blik in de kamer om te zien of er nog iemand was. Bij het horen van de klik van de deurknop draaide ze zich om. Haar wangen kleurden, en voor het eerst sinds ze elkaar hadden ontmoet, wist Gerard zeker dat ze nerveus was. Het intrigeerde hem.


  Hij nam zijn portemonnee en haalde er een briefje van vijf euro uit.


  ‘Je hoeft me niet terug te betalen, hoor. Ik vond het best om een paar cola’s voor ze te bestellen.’


  ‘Het is het minste wat ik kan doen. Ik weet hoeveel moeite het je heeft gekost om het geld voor deze reis bij elkaar te krijgen.’ Niemand werkte immers harder dan een nieuwe, onervaren advocaat op een advocatenkantoor.


  Hij zette een stap naar voren en bood haar het geld nogmaals aan. Toen ze bleef weigeren het aan te nemen, pakte hij haar hand en stopte het bankbiljet erin. ‘Ik ben jullie begeleider, en ik heb je gevraagd iets voor me te doen. Het welzijn van mijn studenten gaat mij boven alles, en dat van jou op de allereerste plaats. We weten allebei waarom.’


  ‘Vanwege de belofte aan mijn oma, bedoel je?’


  ‘Ik bedoel omdat je me nu al tot twee keer toe hebt gezegd dat je op je kamer zou blijven, terwijl je toch op stap bent gegaan.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Twee keer?’


  ‘Gisteren ben je met Mr. Bowen in de metro gesignaleerd. Vandaag zagen een paar medestudenten je samen met hem uit een gebouw komen.’ Profiterend van haar verbazing greep hij haar bij haar bovenarmen. Ze was zo verleidelijk, hij kon zich wel voorstellen wat die Bowen met haar voor had. De gedachte alleen al aan de handen van die kerel op haar lichaam…


  ‘Heb je enig idee van de mogelijke gevolgen van je spelletje?’ zei hij met schorre stem. Voor hij het in de gaten had, was hij al bezig haar door elkaar te schudden. Ondanks de verontruste blik in haar ogen wilde hij haar niet met rust laten tot hij een bekentenis uit haar had. ‘Weet je niet dat hij getrouwd is en een kind heeft? Als je mij soms jaloers wilde maken, dan is dat je goed gelukt, chérie. Ik dacht dat jij en ik samen iets bijzonders hadden,’ fluisterde hij tegen het zachte holletje van haar hals. Aan de dunne huid, die snel op en neer ging, merkte hij hoe haar hart tekeerging.


  ‘Dat is ook zo!’ riep ze uit. ‘Ik geef toe dat ik in de bus met hem heb aangepapt om jou jaloers te maken, maar dat was de enige keer.’


  Het klonk oprecht. Gerard kon zich niet langer beheersen en nam haar in zijn armen. Krachtig drukte hij zijn lippen op de hare. ‘Je weet toch dat ik tijdens de vlucht al naar je verlangde? De extra aandacht die je aan Bowen gaf, was niet alleen overbodig, je hebt hem er zelfs mee in de kaart gespeeld.’


  Hij voelde dat ze verstijfde. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Een man die ieder jaar zijn vrouw en kind in de States achterlaat, kan best op vrouwelijk gezelschap uit zijn. Wie zou zijn behoeften beter kunnen bevredigen dan een knappe jonge vrouw als jij? Iemand die hem bewondert en zijn ego streelt? Je kunt zeggen wat je wilt, maar ík ben tenminste vrij om te houden van wie ik wil, ook al had je mijn dochter kunnen zijn.’


  Er volgde een lange stilte. Er leek iets gaande te zijn diep binnen in haar. Toen keek ze hem indringend aan. ‘Houd je echt van mij?’ Het klonk ongelovig.


  ‘Ja, dat weet je toch? Maar dat zal Mr. Bowen gisteren ook wel hebben gezegd.’


  Ze tilde haar kin ietwat op. ‘Gisteren leek het me beter als wij niet zoveel samen gezien zouden worden. Dus toen Mr. Bowen aankondigde dat hij iedereen die interesse had mee wilde nemen naar Malmaison, leek me dat een goed idee.’


  ‘En vervolgens kwam je er te laat achter dat je de enige gegadigde was,’ zei hij op ironische toon.


  ‘Ja.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat verklaart misschien je gedrag van gisteren, maar hoe zit het met vandaag? Vertel, heeft hij je meegenomen naar een hotel of heeft hij hier een appartement?’ Hij voelde haar lichaam heftig trillen.


  ‘Geen van beide,’ zei ze uiteindelijk. ‘Je moet me geloven, ik zou hem nooit toestaan me aan te raken, of alleen met me in een kamer te zijn, zoals nu.’


  Het klonk ernstig en overtuigend, maar hij moest meer te weten zien te komen. Haar loslaten kon hij niet, daarom hield hij haar bij haar schouders vast. ‘Dat zouden Roger en Jeff nooit geloven. In de bibliotheek in Salt Lake City hebben ze wel gezien hoe teleurgesteld je was toen je in mijn groep werd geplaatst in plaats van bij Mr. Bowen.’


  ‘Dat was omdat een vriendin van mij zo enthousiast was over Mr. Bowen. Dat was voor ik jou leerde kennen, Hank!’


  ‘Ik zou je kunnen geloven, als ik jullie niet samen had zien smoezen in het kasteel van Fontainebleau. Later, op de boot, verslond hij je met zijn ogen. Ik hoorde zelfs Jeff tegen Roger zeggen dat de man verkikkerd op je is.’ Een leugentje, Roche, maar dat is nu eenmaal nodig om erachter te komen wat er echt was gebeurd toen ze samen met Bowen was. ‘Gisteravond dacht ik dat je gered wilde worden.’


  ‘Dat was ook zo! Ik wachtte almaar tot jij me ten dans zou vragen.’


  ‘Als dat waar is, hoe zit het dan met vanmiddag? Je bent stiekem naar buiten geglipt om de hele middag met hem door te brengen.’ Hij hield haar schouders stevig vast. ‘Stom, Whitney, ongelooflijk stom. Met een man die je amper kent, ging je een stad in die mensen opslokt. Hij had met je kunnen doen wat hij maar wilde, je voorgoed kunnen laten verdwijnen, en niemand zou je geholpen hebben.’


  Haar ogen werden donker, alsof deze gedachte nooit bij haar was opgekomen. Maar dat kon niet waar zijn, want ze was een slimme, volwassen vrouw, die bovendien juridisch onderlegd was.


  ‘Eerst bleef ik een tijd op mijn kamer,’ stak ze van wal. ‘Op het laatste moment besloot ik naar het museum te gaan. Tegen sluitingstijd dook hij ineens op. Natuurlijk dacht ik dat het toeval was. Hij stelde voor om samen een taxi naar het hotel te nemen. Ik vond het logisch, ik had anders toch een taxi genomen.’


  Gerard haalde diep adem. ‘Als dat zo is, hoe komt het dan dat je in een totaal andere wijk bent gesignaleerd?’


  ‘Hij moest even langs een winkel om een cadeautje voor zijn dochter te bestellen,’ mompelde ze. Ze leek met haar gedachten mijlenver weg. ‘Ik wilde toch iets voor mijn kleine neefje kopen, daarom ben ik mee naar binnen gegaan.’


  ‘Dus de studenten zagen je uit een winkel komen?’


  ‘Ja.’


  Het lieflijke gezicht dat hij in zijn handen hield, was wit weggetrokken. Wat ging er toch in haar om? ‘Ik wil je graag geloven, maar je hebt twee keer tegen me gelogen. Hoe weet ik dat je nu niet weer liegt? Whitney…’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Weet je niet dat je voor mij het allerbelangrijkste op de hele wereld bent?’ Ondanks zichzelf beroerde hij haar lippen met de zijne. Tot zijn verbazing trilde haar mond. ‘Als jou iets zou overkomen,’ vervolgde hij, ‘hoe zou ik me dan voelen, denk je?’


  Hij had zelf in de gaten dat zijn stem schor klonk. Dat kwam doordat hij de waarheid sprak. In de korte tijd dat hij haar kende, was ze belangrijker voor hem geworden dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het besef drong in volle hevigheid tot Whitney door. Ze werd helemaal draaierig, en als Mr. Smith haar niet had vastgehouden, was ze zeker gevallen.


  Mr. Bowen was de vader van Christines baby, niet Mr. Smith!


  Whitney had geen enkele twijfel. Haar eerste indruk, dat haar zus verliefd was geworden op haar leraar Frans, was juist geweest. Alle stukjes van de puzzel vielen op hun plaats.


  Hij was getrouwd, had een dochter, hij kocht altijd speelgoed voor haar, en hij koos een meisje uit de groep dat hem bewonderde. Zodra hij zijn keuze had gemaakt, ging hij haar inpalmen.


  Maar als dat waar was, dan had ze al die tijd de verkeerde man verleid!


  Langzaam maakte ze zich los uit Gerards armen en deed een stap naar achteren. Sinds de avond in de bibliotheek in Salt Lake City was ze zo onder de indruk geweest van zijn mannelijke sex-appeal, dat ze ogenblikkelijk had gedacht dat hij de leraar was die haar zus had verleid.


  Nu wist ze dat het plaatje er anders uitzag. Wat zei dat over Mr. Smith? Hoeveel jaar had hij dezelfde trucs uitgehaald als Mr. Bowen? Waren alle mannen op deze rondreis niet te vertrouwen?


  ‘Wat is er, Whitney? Je bent helemaal bleek.’ Hij leek oprecht bezorgd.


  Hij was een eersteklas acteur, een monster verpakt in een bijna onweerstaanbaar lichaam. Gelukkig had ze hem door. Voor het eind van deze reis zou ze genoeg bewijzen tegen beide mannen hebben verzameld om hen aan te klagen.


  Met een beroep op al haar acteertalent keek ze hem met een wazige blik aan. ‘Ik voel me niet goed, omdat jij me niet gelooft,’ zei ze met trillende stem. ‘Weet je, Hank, ik ben ook verliefd op jou. Ik… Ik kan er niet tegen dat je zou denken dat ik tegen je heb gelogen! Laat staan dat ik interesse zou hebben in Mr. Bowen! Als je het bewijs wilt, ik geloof dat ik het toegangskaartje van het museum nog heb. Ik kan je ook het cadeautje laten zien dat ik voor mijn neefje heb gekocht.’ Ze rommelde in haar zak en haalde toen het afgescheurde kaartje tevoorschijn. Ze reikte het hem aan, maar hij nam het niet aan.


  In plaats daarvan slaakte hij een diepe zucht en streek met zijn handen door zijn donkerblonde haar. ‘Stop het maar weg, Whitney. Ik geloof je. Ik denk dat ik een beetje ben doorgeslagen. Het komt doordat ik zoveel van je houd, dat ik jou het liefst alleen voor mezelf wil hebben.’


  ‘Eerlijk?’ vroeg ze zo naïef mogelijk. Wat kon hij goed acteren, ze kreeg er kippenvel van. ‘Maar je zei toch dat je meer met Roger en Jeff zou omgaan, zodat het niet zou opvallen wat wij voor elkaar voelen.’


  Hij grijnsde. ‘Dat heb ik inderdaad gezegd.’


  ‘Ben je dan van gedachten veranderd?’


  ‘Nee, ik denk dat we in gezelschap van anderen nog steeds voorzichtig moeten zijn. Ik heb het over vannacht. Ik wil dat je hier blijft,’ fluisterde hij indringend. ‘Eerlijk gezegd denk ik niet dat ik kan wachten tot we in Zwitserland zijn.’


  Voor ze het wist, had hij haar in zijn armen genomen. Toen ze de onverholen begerige blik in zijn ogen zag, begon ze te trillen.


  ‘Ik wil jou, Whitney,’ mompelde hij met zijn mond tegen de hare. ‘Ik verlang zo erg naar je, dat het gewoon pijn doet.’


  Ze sloot haar ogen. Het was dus zover. Hij had deze avond uitgekozen om met haar de liefde te bedrijven.


  Hij droeg haar naar het tweepersoons bed en vlijde haar erop neer. Toen ging hij naast haar liggen.


  Voor ze het in de gaten had, kuste hij haar alsof hij was uitgehongerd. Houd je hoofd koel, Whitney, zei ze in gedachten tegen zichzelf. Alles staat straks op de band. Als hij je begint uit te kleden, heb je genoeg bewijsmateriaal om een aanklacht tegen hem in te dienen. Dan verzin je een smoes om terug te gaan naar je kamer. Maar totdat je Mr. Bowen op heterdaad hebt betrapt, kun je geen openheid van zaken geven.


  


  Gerard had er de grootste moeite mee om zijn hersens erbij te houden. Hij dreigde zijn hele opdracht en alles er omheen te vergeten, zo opwindend was de gedachte om met haar te vrijen. Haar warme, zachte huid deed zijn lippen verlangen naar meer, naar wat er onder de kraag van haar bloesje zat, en verder. Zo stuitte hij onverwachts op een metalen apparaatje, dat verdacht veel leek op een recordertje van het soort dat hij voor zijn werk gebruikte.


  Brandend van nieuwsgierigheid waarom ze hem als doelwit had gekozen, besloot hij dat dit een goed moment was om haar ermee te confronteren en om uitleg te vragen. Langzaam liet hij zijn handen omhoog over haar rug glijden. Toen voelde hij aan de binnenkant van haar kraag.


  Ze had blijkbaar in de gaten dat dit iets anders was dan een liefkozing, want ze maakte zich plotseling los uit zijn armen.


  Te laat, want hij had het apparaatje al te pakken. Hij sprong op en hield het in de palm van zijn hand.


  Ook zij stond op en keek hem uitdagend aan.


  ‘Oké, Miss Lawrence. Ik heb al een tijdje mijn vraagtekens bij jou en je motieven, en dit recordertje is het bewijs dat je heel wat hebt uit te leggen. Wil jij eerst van wal steken, of zal ik beginnen?’


  ‘Begint u maar, Mr. Smith.’ IJzig keek ze hem aan. ‘Ik heb lang op deze dag gewacht en zal met groot genoegen luisteren naar uw poging om u uit uw benarde situatie te kletsen. Voor uw informatie, ik draag al sinds ons vertrek uit Seattle een recordertje, en ik heb meer dan voldoende bewijs tegen u om u aan te klagen.’


  Ze klonk bloedserieus, en hij twijfelde er niet aan of ze meende honderd procent wat ze zei. ‘Wie denk je dat ik ben?’


  Een honend lachje ontsnapte haar. ‘Ik weet precies wie jij bent en wat je jaren en jaren hebt gedaan. Maar het was een stomme fout van je om deze keer mij uit te kiezen als je verovering van de reis.’


  ‘Deze keer? Hoeveel van dergelijke reizen denk je dat ik heb gemaakt?’


  ‘Eentje te veel.’


  Hij kruiste zijn armen en keek haar met een glimlach aan. ‘Misschien is het interessant voor je om te horen dat dit mijn eerste reis is met STI. Als je ze wilt bellen om het te checken, ga gerust je gang.’


  Even bleef het stil, ondertussen draaiden haar hersenen op volle toeren. ‘Zelfs als dat waar is,’ reageerde ze fel, ‘dan nog is je gedrag onvergeeflijk. Jij probeert een onschuldig tienermeisje te verleiden, terwijl je haar juist zou moeten beschermen!’


  ‘Jij bent helemaal geen tienermeisje, dus dat werpt een heel ander licht op de zaak. Vind je niet?’


  Het begon haar te dagen. ‘Heeft die gendarme jou mijn paspoort laten zien?’


  ‘Dat klopt. Formeel gezien ben ik verantwoordelijk voor je, en hij wilde me spreken omdat jij op het tijdstip van de diefstal een van de weinige aanwezigen in het hotel was. Gelukkig is de dief gevonden, dus je wordt niet langer verdacht.’


  Weer draaiden haar hersenen op volle toeren. ‘Volgens mij was er helemaal geen sprake van diefstal. Dat heb jij verzonnen om in mijn paspoort te kunnen kijken.’


  Met moeite kon hij een glimlach onderdrukken. Wat was ze slim. ‘Je bent vrij om te denken wat je wilt. De informatie over jou heb ik gekregen via mijn kantoor. Een advocaat die bij Sharp and Rowe werkt, kan onmogelijk pas achttien zijn.’


  Haar lichaam verstijfde. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze dreigend. ‘Als je het me niet vertelt, kan ik altijd mijn collega laten uitzoeken of er wel echt ene Hank Smith aan het St. George Lyceum werkt.’


  ‘Overbodige moeite, want je zult te horen krijgen dat ik daar inderdaad lesgeef. Maar als je wilt, ga gerust je gang.’


  In tweestrijd keek ze naar de telefoon. Blufte hij of niet? ‘Om de een of andere reden ben jij hier undercover.’


  ‘Laten we zeggen dat ik, net als jij, een speciale reden heb om uit te zoeken wat er hier gaande is.’


  Een ogenblik wendde ze haar ogen af.


  ‘Waarom beginnen we niet gewoon opnieuw? Het is me duidelijk dat jij je hebt voorgedaan als een tiener, alleen om mij op heterdaad te kunnen betrappen. Waarom heb je je op mij gericht in plaats van op Mr. Bowen?’


  Bij het horen van die naam veerde ze op.


  ‘Jij wilde toch zo graag bij hem in de groep? Ik weet nog hoe teleurgesteld je was. Waarom ben je van gedachten veranderd? Toen je de kans kreeg om alsnog bij hem in de groep te komen, waarom ben je toen bij mij gebleven? Ik eis een antwoord. Of je vertelt me nu alles onder vier ogen, of we gaan naar het politiebureau en dan mag je alles aan de gendarmes opbiechten. Aan jou de keus.’


  Lange tijd keken haar lavendelblauwe ogen in de zijne. ‘Vorig jaar is mijn zus, Christine, met een dergelijke reis mee geweest. Een maand nadat ze terug was, kondigde ze aan dat ze zwanger was, maar ze weigerde de naam van de vader te noemen. Later vertelde ze dat het een man was geweest die was meegegaan op de reis. Het leek me het meest logisch dat het haar leraar Frans was, of de gids, of de chauffeur. Dus besloot ik op de reis in te tekenen om erachter te komen.’


  Haar uitleg klonk volkomen logisch. ‘Waarom denk je dat ík de vader van je neefje ben? Het kan toch ook een van de andere mannen zijn?’


  Hij waardeerde het dat ze de vraag niet ontweek. Hem recht in de ogen kijkend, antwoordde ze: ‘Christine zei dat hij een fantastische man was, die haar niet had gedwongen. Ook vertelde ze dat hij ontzettend knap was en dat ze er niets aan kon doen dat ze verliefd op hem was geworden. De enige man die aan haar beschrijving voldeed, was jij.’


  Een enorm compliment, bedacht Gerard.


  ‘Jij bent verreweg de aantrekkelijkste man van allemaal. Fran Ashtons interesse in jou bevestigde dat ik jou moest hebben. Zo’n monster verdient het om te boeten voor wat hij mijn zus heeft aangedaan. Hij heeft haar zwanger gemaakt en moet zijn verantwoordelijkheid nemen!’


  ‘Daar ben ik het gloeiend mee eens.’


  Ze haalde diep adem. ‘Christine had het vaak over Mr. Bowen, maar jouw naam heeft ze nooit genoemd. Ik dacht dat ze dat met opzet deed, zodat niemand er ooit achter zou komen dat jij de vader van haar kind was.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dus toen besloot je mij op heterdaad te betrappen, zogezegd.’


  Ze kreeg een kleur, maar liet zich niet van haar stuk brengen. ‘Dat klopt. Maar door iets wat je vanavond zei, in combinatie met wat ik vandaag heb meegemaakt, besefte ik plotseling dat ik me op de verkeerde heb gericht. Ik weet nu honderd procent zeker dat jij niet de man bent die Christine heeft verleid.’


  ‘Dat houdt dus in dat je niet langer zult proberen mij te verleiden?’


  ‘Inderdaad.’ Ze knipperde niet eens met haar ogen.


  Gerard voelde de grond onder zijn voeten wegzakken. ‘Heb je enig idee wie de vader wel is?’


  ‘Dat weet ik inderdaad, ja. Voor het eind van deze reis neem ik hem te grazen.’


  ‘Ik neem aan dat het Mr. Bowen is?’


  ‘Of hij het wel of niet is, daar heb jij niks mee te maken. Van nu af aan bemoei jij je met jouw zaken en bemoei ik me met de mijne.’


  Allemensen. Het was dus allemaal toneelspel geweest van haar kant. Aanvankelijk deerde haar hele verhaal hem niet, want hij was ervan uitgegaan dat de aantrekkingskracht tussen hen wederzijds was. Dat was dus een illusie. ‘Ik stel voor dat we onze krachten bundelen,’ opperde hij.


  ‘Waarom zouden we dat doen?’ vroeg ze met een norse blik. ‘Met jou erbij kan ik hem moeilijk verleiden.’


  ‘Dat is waar,’ reageerde hij korzelig. ‘Maar aangezien ik speciaal met deze reis ben meegegaan om zijn gangen na te gaan, dacht ik dat we elkaar misschien zouden kunnen helpen.’


  ‘Heb je hem bespioneerd?’


  ‘Inderdaad. Zijn overduidelijke interesse in jou heeft het me makkelijker gemaakt. Omdat de communicatie tussen ons tot nu toe prima is geweest, zie ik niet in waarom we niet zo door kunnen gaan.’


  Een lichte blos verspreidde zich over haar wangen en hals, maar ze bleef hem aankijken.


  ‘Per slot van rekening,’ ging hij verder, ‘hebben we hetzelfde doel voor ogen.’


  ‘Ben je soms ingehuurd door ouders die Mr. Bowen ervan verdenken dat hij hun dochter ook heeft verleid?’ vroeg ze bits, zijn insinuatie negerend.


  ‘Laten we het erop houden dat er vraagtekens zijn bij zijn doen en laten.’


  ‘Dat betekent dat mijn zus niet de enige is die is verleid door die seksmaniak.’ Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Als je het zo druk had met Mr. Bowen, hoe komt het dan dat je je tegenover mij als een regelrechte Don Juan gedroeg?’


  Die vraag kwam hard aan. ‘Net als jij hoefde ik maar één blik op alle vrouwen van de groep te werpen om mijn conclusie te trekken. Als Mr. Bowen iemand zou willen verleiden, dan zou jij het zijn. Trouwens, voordat de film in de bibliotheek was afgelopen, probeerde hij al om jou te ruilen voor een van de jongens uit zijn groep.’


  ‘O ja?’


  ‘Is dat zo’n verrassing? Je bent een mooie vrouw, weet je.’ Gerard zag haar moeizaam slikken. Was ze misschien toch kwetsbaarder dan ze zich voordeed? ‘Het leek me dat als jij geïnteresseerd in mij zou zijn, ik beter een oogje in het zeil zou kunnen houden en ik hem tegelijkertijd in de val kon laten lopen.’


  ‘Dus je deed net alsof je wat voor me voelde, alleen om mij te beschermen.’


  ‘Ja. Waar ik niet op had gerekend, was zoveel medewerking van jouw kant.’


  ‘Nu weet je hoe het zit,’ klonk het bijtend.


  Hij knikte. Impliciet had ze gezegd dat ze niet echt iets voor hem voelde, dat haar adembenemende reacties op zijn avances allemaal koele berekening waren geweest. Dat kon hij onmogelijk accepteren. ‘Nu we van elkaar weten waar we mee bezig zijn, waarom slaan we de handen niet ineen? Als jij mij vertelt wat je van hem weet, geef ik jou de informatie die ik heb. Samen kunnen we hem erin laten lopen.’


  Ze keek hem aan. ‘Wat weet je van hem af?’


  ‘Niet zo heel veel, ben ik bang. Hij gaat al een jaar of zes, zeven met dit soort rondreizen mee, en altijd met een groep jongens en meiden. Hij heeft een vrouw en een kind, maar die gaan nooit mee, en hij reist alleen naar Frankrijk en Zwitserland, wat ik wel vreemd vind.’


  ‘Dat vind ik ook. Je zou verwachten dat hij ook eens een andere bestemming zou kiezen, maar als hij erop uit is om een meisje te verleiden, maakt hij misschien gebruik van vaste locaties.’


  ‘Zoals de winkel waar hij je vanmiddag mee naartoe nam?’ opperde Gerard. ‘Heb je toevallig gezien of er een hotel boven de zaak zit?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij waren het appartementen. Christine zei dat ze twee keer met hem had gevreeën in zijn hotelkamer in Parijs, één keer vóór en een keer nadat ze voor hem een pakje had afgehaald.’


  ‘Wat voor pakje?’


  ‘Speelgoed voor zijn dochter.’


  Dus de speelgoedzaak was het contactpunt! ‘Whitney, waarom denk je dat hij niet zelf is gegaan?’


  ‘Christine zei dat hij zich niet goed voelde, dat hij te ziek was om naar buiten te gaan. Klaarblijkelijk doet hij wel vaker alsof hij ziek is, om medelijden bij zijn slachtoffer op te wekken. Hij wond haar om zijn vinger. Toen bood ze aan om voor hem het pakje te gaan halen, en bij wijze van beloning vrijde hij nog een keer met haar. Ik vraag me steeds af hoeveel meisjes dit is overkomen.’


  ‘Het is verbazingwekkend dat geen van zijn slachtoffers zijn mond opendoet.’


  ‘Als ze net zo zijn als Christine, dan schamen ze zich dood. Ze weten dat hij getrouwd is en een kind heeft, dus dat ontmoedigt hen nog meer. Hij beloofde Christine om na de reis contact met haar op te nemen, maar dat heeft hij natuurlijk nooit gedaan.’


  ‘De gewetenloze schurk,’ mompelde Gerard. ‘Wat gebeurde er vandaag in de speelgoedzaak? Heeft hij iets gekocht?’


  ‘Nee, hij heeft alleen een pop besteld en betaald, die hij aan het eind van de reis wil afhalen.’


  ‘Betaalde hij in euro’s of in dollars?’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Geen idee. Het geld zat in een envelop. Hoezo?’


  ‘Ik probeer te achterhalen hoe hij te werk gaat. Als hij dit spelletje al vijf of zes jaar volhoudt,dan betekent dat dat hij het bijzonder slim aanpakt. Ongetwijfeld gaat hij op je gevoel werken, voor hij je naar zijn hotelkamer lokt, zijn bed in.’


  Ze knikte. ‘Dat is hij vast van plan. Hij had het erover dat hij me een paar heel speciale plekjes wilde laten zien in Zwitserland.’


  ‘Dan moeten we ervoor zorgen dat hij zijn gang kan gaan.’


  ‘Gelukkig hoef ik nu nog maar één man te verleiden in plaats van twee.’


  Gerard grijnsde, maar inwendig voelde hij een steek. Kon ze zijn vergeten hoe het voelde toen ze in elkaars armen lagen?


  ‘De rest van de reis zal ik het vuurtje aanwakkeren. Als we terug zijn in Parijs, laat ik hem in de val lopen. Zodra ik alles op cassette heb opgenomen, vertel ik hem dat het spel uit is.’


  ‘Ik blijf in de buurt om je te hulp te schieten,’ verzekerde Gerard haar. En niet alleen daarom, dacht hij bij zichzelf. ‘Morgen in de bus van Versailles naar Dijon zal ik het zo regelen dat je naast hem komt te zitten. Dan kan hij plannetjes met je maken. Ik houd hem in de gaten.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik kan hem wel aan. Trouwens, wat is je echte naam?’


  Hij volgde haar naar de deur. Slechts met de grootste moeite weerstond hij de verleiding haar weer in zijn armen te nemen. ‘Eric-Gerard,’ fluisterde hij, ‘maar vergeet het maar gauw, anders verknal je het nog voor me. Dors bien.’


  


  Welterusten. Zijn hese stem klonk nog na in haar hoofd toen ze zich met trillende benen terug sleepte naar haar kamer en zich tegen de dichte deur liet vallen.


  Het was zo moeilijk om tegenover hem voortdurend de schijn op te houden. Nu ze alleen was, werd ze overweldigd door haar ingehouden emoties. Dat Hank Smiths echte naam Eric-Gerard was, was een grote schok voor haar geweest. Ze schaamde zich ervoor dat ze zich veel te impulsief in zijn armen had gestort.


  Hij moest wel een soort geheim agent zijn die zich voordeed als leraar Frans, anders had hij niet zo snel haar persoonlijke gegevens kunnen achterhalen. Klaarblijkelijk was Whitney niet de enige die Mr. Bowen ervan verdacht meisjes te misbruiken. Ze zou opgelucht moeten zijn, omdat er iemand aan haar kant stond.


  Sinds die eerste avond in de bibliotheek had ze echter voortdurend met hem geflirt, terwijl ze er geen idee van had wie hij in werkelijkheid was. Hij was uitgebreid op haar avances ingegaan. Had hij haar soms al laten natrekken voor ze uit Salt Lake City waren vertrokken?


  Het besef dat alleen zij echt emotioneel betrokken was, vond ze vernederend. Hoeveel mannen vrijden niet met een vrouw zonder dat het voor hen meer was dan een intermezzo dat ze snel waren vergeten? Terwijl Eric-Gerard alias Hank Smith had gedaan wat hij moest doen om Mr. Bowen in de gaten te houden, had Whitney de onvergeeflijke fout gemaakt om verliefd op hem te worden.


  Hoe kon ze anders haar gevoelens verklaren? Hij had de grond onder haar voeten weggevaagd. Ze voelde haar lichaam branden als ze eraan dacht hoe ze op zijn aanrakingen had gereageerd. Eén hand op haar lichaam, één kus had haar veranderd in een wellustige vrouw zonder enige remming, die hem bijna had gesmeekt om door te gaan met het liefdesspel.


  Op de een of andere manier moest ze maar net doen alsof hij haar volkomen koud liet. Alleen wanneer ze in gezelschap waren, moest ze de schijn ophouden van een normale relatie tussen een leraar en een leerling.


  Snel maakte ze zich klaar om te gaan slapen. Ze bleef echter maar draaien in haar bed, omdat ze wist dat slechts een dun hotelwandje haar scheidde van Hank. Haar lichaam hunkerde nog steeds naar hem. Had hij dat microfoontje maar niet ontdekt.


  Met een ruk ging Whitney rechtop zitten. Haar hart bonsde. Dit kon zo niet langer, besloot ze. Ze moest ophouden met dat gefantaseer, want meer was het niet en zou het ook nooit worden. Hank Smith, want aan die naam kon ze maar beter vasthouden, nam enkel en alleen voor zijn werk deel aan deze reis. Als Mr. Bowen een ander meisje had willen verleiden, dan had Hank zijn aandacht op haar gericht. In dat geval was hij met Whitney precies zo omgegaan als nu met Jeff en Roger. Dan waren ze nooit zo intiem geworden als nu. Wat haar nog het meest pijn deed, was de wetenschap dat hij alles, van de lichtste aanraking tot en met de schijnbaar hartstochtelijkste kussen, enkel en alleen had gedaan omdat zijn werk dat vereiste.


  Dat moest ze zich goed realiseren. Ze mocht niet laten merken dat wat tussen hen was voorgevallen, haar ook maar íéts kon schelen.


  Ze kon zich nu maar het beste concentreren op Mr. Bowen. Het doel van haar reis was immers om de vader van Christines baby erin te laten lopen. Ze wist inmiddels om wie het ging, dus kon ze hem te grazen nemen, en nu Hank haar kon helpen, hoefde ze geen beroep te doen op de plaatselijke politie.


  Morgen, onderweg naar Dijon, zou ze zich helemaal richten op Mr. Bowen. De gedachte dat hij haar zou aanraken of zelfs zou kussen vond ze weerzinwekkend, maar ze zou er wel aan moeten toegeven om haar plan te laten slagen.


  Ondertussen deed ze haar uiterste best om Hank uit haar hoofd te zetten, maar het lukte niet. Wie was hij in werkelijkheid? Waar werkte hij? Was hij echt ongebonden? Was hij dan gescheiden, of zou hij weduwnaar zijn? Nee, hij had vast een vrouw. Zo’n knappe man als hij was allang gestrikt door een even aantrekkelijke vrouw.


  Als hij getrouwd was, hoe kon zijn vrouw hem dan op zo’n reis laten gaan? Ze kon nooit weten of hij zich misschien in het kader van zijn werk met een andere vrouw zou inlaten.


  Daar zou zij absoluut nooit tegen kunnen. Ze kende zichzelf veel te goed. Als ze getrouwd was met een man als Hank Smith, zou ze hem onder geen beding met een ander willen delen. Nog niet voor een seconde.


  Wederom klaarwakker, begroef ze haar gezicht in haar kussen. Ze had er een lief ding voor over om te weten of hij nu ook aan haar dacht, en vooral of die gedachten hem uit zijn slaap hielden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Hank Smith! Nee maar, wat een toeval!’


  Gerard hield een half oog op Whitney, die bij de reling foto’s stond te maken met Jeff en Roger, terwijl hij samen met de andere leraren van een drankje genoot aan boord van de boot die over het Meer van Genève voer. Ineens hoorde hij de stem van zijn vriend Yuri, die hem aansprak in vlekkeloos Frans.


  Gerard zette zijn zonnebril af en kwam uit de ligstoel. Hij omhelsde zijn goede vriend uitgebreid, en Yuri deed hetzelfde. Grijnzend keken ze elkaar aan. Wat hadden ze elkaar lang niet gezien.


  Met opzet hadden Gerard en Yuri deze plaats gekozen voor hun weerzien en voor een kennismaking van Yuri met een aantal personen, omdat Donald Bowen zich hier onmogelijk met een smoes uit de voeten zou kunnen maken. Pas als ze in Lausanne waren aangekomen, konden ze van de boot af, maar dat zou nog wel een halfuur duren. Lang genoeg voor Yuri om een indruk te hebben van Bowen, en om met Gerard over de zaak te spreken.


  ‘Eh bien, mes amis,’ begon Gerard zijn vriend aan de anderen voor te stellen, ‘dit is Dr. Antoine LeCler, een oude skivriend van me uit de tijd dat ik in Europa woonde. Hij komt van oorsprong uit Charleroi en doceert nu taalwetenschap aan de universiteit van Genève. Zeg, Donald, weet je nog dat ik het tegen jou over hem had?’


  ‘Zeker,’ antwoordde Bowen na een lichte aarzeling. Hij voelde zich kennelijk overvallen.


  Gerard verkneukelde zich. ‘Antoine, Donald hier heeft een tijd in Charleroi gestudeerd. Jullie hebben hetzelfde accent.’


  Iedereen was het erover eens, en algauw werden Yuri en Bowen overstelpt met vragen die alleen francofielen zouden stellen. Yuri kon geweldig accenten nadoen. Hij speelde zijn rol met verve en betrok iedereen in het gesprek, ook Bowen, die al die aandacht duidelijk helemaal niet op prijs stelde.


  De leraren vertelden anekdotes over Frankrijk en de Franse taal. Zelfs Fran Ashton liet haar vijandigheid tegenover Gerard varen en deed mee.


  Intussen liet Gerard zijn blik over de groep leerlingen glijden op zoek naar Whitney, die uit zijn blikveld was verdwenen. Sinds die avond in het hotel trok ze veel meer op met de groep van Bowen om hun doelwit beter in de val te kunnen lokken. Daardoor had hij nauwelijks contact meer met haar gehad.


  Niet één keer had Gerard haar in een onbewaakt ogenblik kunnen betrappen op een verlangende blik. Als hun blikken elkaar al kruisten, dan keek ze hem recht in de ogen zoals ze bij ieder ander deed en liet ze niets van haar gedachten blijken.


  Het leek wel alsof de hartstocht die ze beiden vanaf het eerste begin hadden gevoeld, nooit had bestaan. Hij kon echter niet geloven dat het van haar kant allemaal toneelspel was geweest. Vanavond voor het slapengaan zou hij haar overrompelen, en dan zou ze vast weer net zo reageren als eerst. Hij kon bijna niet wachten.


  ‘Eh bien, mon ami.’ Yuri zei het met opzet dusdanig hard, dat iedereen het kon horen. ‘Wat denk je van een bezoekje aan mijn zomerkamp in Clarens? Daar ben ik naar op weg.’


  ‘Ik zou graag willen, maar ik kan mijn groep niet alleen laten.’


  ‘Geen probleem,’ zei Donald Bowen snel. ‘Ze kunnen met mij mee.’ Dit was voor hem natuurlijk een uitgelezen kans om Whitney voor zich op te eisen.


  ‘Weet je het zeker?’


  Bowen haalde zijn schouders op. ‘Het is geen moeite, het zijn maar drie personen extra. Het gebeurt niet elke dag dat je een oude vriend tegenkomt.’


  ‘Bedankt, Donald.’


  ‘Graag gedaan. Blijf gerust de hele dag weg. We zien je vanavond in het hotel voor de polkadansavond.’


  ‘Fantastique,’ zei Gerard met een glimlach. ‘Ik ga even naar mijn leerlingen om ze op de hoogte te stellen.’ Hij wenkte Yuri. ‘Loop even mee, Antoine, dan stel ik je aan ze voor. Ze zullen het leuk vinden een oude skivriend van me te ontmoeten die zo’n reputatie heeft weten op te bouwen op zijn vakgebied.’


  ‘Pas maar op, mon ami, voor je eigen reputatie. Als ik een boekje over jou open ga doen…’


  Iedereen grinnikte terwijl Yuri met Gerard meeliep. Toen ze buiten gehoorsafstand waren, fluisterde Yuri: ‘Die heeft zijn eigen plannetjes, dat is wel duidelijk. Volgens mij gebruikt hij die speelgoedzaak voor het doorspelen van de geheime informatie aan een vreemde mogendheid.’


  ‘Dat verklaart dan meteen waarom hij steeds een van zijn leerlingen naar die winkel stuurt,’ zei Gerard. ‘Zo’n meisje zal niet snel verdacht worden.’


  ‘Als jij bij Interpol was blijven werken, dan was hij vijf jaar eerder door de mand gevallen. Gelukkig maar voor mij en Roman dat je lekker in Utah bent komen wonen.’


  ‘Inderdaad. Ik wil maar twee dingen: gewoon daar blijven wonen, en mijn werk blijven doen.’


  ‘Volgens mij sla je iets over,’ zei Yuri met een veelbetekenende blik.


  ‘Hoezo?’


  ‘Van Roman hoorde ik iets over een aantrekkelijke jongedame van achttien jaar, genaamd Whitney Lawrence. Je moest je schamen, kameradski.’


  Gerard kreunde. ‘Dat was geheime informatie.’


  ‘Ik weet er nu toch van, dus biecht de rest ook maar op. Hoe zit het met deze al te jonge schoonheid, die jou op de knieën heeft gekregen? Ik dacht dat ik het niet meer zou meemaken.’ Vergenoegd wreef hij zijn handen. ‘Vertel op, man. Roman eist van mij een verslag met alle intieme details.’


  ‘Ze is geen al te jonge schoonheid, kameradski. Ze is een advocaat van zesentwintig.’


  ‘Maar dat wist je in het begin toch niet, jij smiecht.’


  ‘Jij snapt er niks van,’ gromde Gerard. ‘Kijk, daar staat ze, bij de reling. Die met dat –’


  ‘Blonde haar en die verrukkelijke lange benen?’ onderbrak Yuri hem. ‘En of ik dat snap!’ Hij floot zacht.


  Snel liep Gerard naar haar en de jongens toe. ‘Whitney? Jeff? Roger?’


  Alle drie wendden ze zich naar hem toe. ‘Hoi, Hank,’ zei Roger.


  Tot Gerards ergernis reageerde Whitney nauwelijks. ‘Ik wil jullie voorstellen aan een oude vriend van mij, Dr. Antoine LeCler. Vroeger hebben we in Europa veel samen geskied.’


  Allemaal stelden ze zich voor.


  ‘Antoine heeft me uitgenodigd vandaag met hem mee te gaan, daarom heeft Mr. Bowen voorgesteld dat jullie samen met zijn groep Lausanne gaan bekijken. Wat vinden jullie ervan?’


  ‘Oké,’ zei Jeff als eerste. Hij gaf Roger een por. Beide jongens stond het idee wel aan om een hele dag samen met Whitney te zijn, zonder Gerard in de buurt.


  ‘Vind jij het ook goed, Whitney?’ vroeg hij speciaal aan haar, omdat ze nog helemaal niet had gereageerd.


  In plaats daarvan waren haar lavendelblauwe ogen op Yuri gericht. Ongetwijfeld draaiden haar hersenen nu op volle toeren om erachter te komen waar hij in het plaatje paste. Plotseling vestigde ze haar ondoorgrondelijke blik op Gerard. ‘Natuurlijk.’


  Haar mond was zo verleidelijk, dat Gerard er de grootste moeite mee had haar in haar ogen te blijven kijken. Tot zijn teleurstelling leek zij er geen enkele moeite mee te hebben om hem strak aan te kijken. Verdorie!


  ‘Dan zie ik jullie vanavond bij het diner in Genève.’


  ‘Een fijne dag, Hank. Wij blijven in Whitneys buurt, dus maak je geen zorgen,’ zei Jeff. ‘Tot ziens, Dr. LeCler.’


  Yuri schudde ieders hand. ‘Leuk om jullie te ontmoeten. Veel plezier tijdens de rest van jullie reis, en bedankt dat ik mijn oude vriend mee mag nemen vandaag. We hebben een hoop bij te praten.’


  ‘Tot vanavond,’ zei Gerard. Toen hij zich omdraaide, leek het alsof hij Whitney zag rillen. Omdat het een behoorlijk warme zomerdag was, rilde ze waarschijnlijk bij de gedachte dat ze nu de hele dag bij Bowen in de buurt zou zijn, hoe graag ze hem ook wilde ontmaskeren.


  Dat deed Gerard genoegen, en in een beter humeur dan hij in dagen had gehad, liep hij met Yuri terug in de richting van zijn collega’s.


  ‘Zo, kameradski, we zijn al in de haven. Jammer dat we niet meer tijd samen kunnen doorbrengen.’


  Gerard sloeg hem op de schouder. ‘Over vier dagen is deze hele zaak afgerond. Als ik kan, maak ik op de terugweg een tussenstop in New York.’


  ‘Daar houd ik je aan. Ik heb een voorgevoel dat als jij met Miss Lawrence terug bent in Salt Lake City, ik voorlopig geen kans krijg om je een weekendje te claimen.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik weet niet of het wederzijds is.’


  ‘Dan ben je echt blind.’


  ‘Hoezo?’


  Yuri wierp hem een veelbetekenende blik toe. ‘De spanning tussen jullie zindert ervan af. Je kunt wel proberen het te verbergen, maar dat heeft geen enkel nut.’


  ‘Ik wou dat ik je kon geloven.’


  ‘Als je Bowen te pakken hebt, zie je het waarschijnlijk allemaal wat helderder.’


  ‘Het kan me niet snel genoeg gaan. Bedankt Yuri, dat je bent gekomen.’


  Yuri keek hem lachend aan. ‘Daar heb je toch vrienden voor?’ zei Yuri. ‘Kom mee, iedereen gaat al aan land.’


  Gerard knikte, en de twee mannen liepen naar de loopplank. ‘Wat ga jij doen?’


  ‘Ik heb het hotel daarginds gebeld. Er staat een auto voor me klaar, waarmee ik terugrijd naar Genève. Over twee uur vertrekt mijn vliegtuig. Ik neem aan dat jij je plan voor je verdere aanpak van Bowen klaar hebt.’


  ‘Dat klopt. Je hoeft niet te raden wat hij van plan is, nu hij Whitney de hele dag voor zichzelf denkt te hebben,’ gromde Gerard, zijn blik gevestigd op de rug van de vrouw die gevoelens in hem wakker had gemaakt waarvan hij het bestaan niet had vermoed.


  Ze gingen als laatsten van boord. Nadat de groep om de hoek was verdwenen, zei Gerard zijn vriend gedag en ging achter de anderen aan.


  Gedurende de zes uur die volgden, verloor Gerard Bowen en zijn groep nauwelijks een seconde uit het oog. Ze bezochten winkels, parken, kerken en restaurants, maar Gerard zag Bowen niets verdachts ondernemen. Natuurlijk kon de man Whitney moeilijk langdurig apart nemen in het bijzijn van de anderen, maar plannen zou hij zeker met haar maken. Daar zou Gerard later meer over horen van Whitney.


  Tegen vijven stapte de groep op de trein terug naar Genève. Gerard nam een taxi van het station naar het hotel, zodat hij daar voor Whitney zou aankomen. Zijn kamer was recht tegenover de hare, dus hij kon gemakkelijk zijn deur op een kier laten staan om eventuele gesprekken op de gang te kunnen volgen.


  Na vijf minuten hoorde hij de stemmen van Jeff, Roger en Whitney. Bowen was niet bij hen; zijn kamer was een etage hoger.


  Toen het stil was, gaf Gerard Whitney nog een paar minuten voor hij de gang op glipte en op haar deur klopte.


  ‘Wie is daar?’


  Blij dat ze haar deur niet meer zomaar opende, zei hij: ‘Ik ben het, Hank. Ik moet met je praten.’


  Alleen al zijn sonore, mannelijke stemgeluid deed Whitneys lichaam tintelen. Ze smachtte eenvoudigweg naar hem, afgezien van het feit dat ze hem moest spreken over Mr. Bowen. Slechts met moeite was ze de lange dag zonder hem doorgekomen. Daardoor was onmiskenbaar aangetoond hoeveel hij inmiddels voor haar betekende. Het was beangstigend dat één man haar hele wereldje op zijn kop had gezet en voorgoed had veranderd.


  Ze wist alleen zeker dat dat niet wederzijds was. Hij deed gewoon zijn werk, en als hij deze klus had geklaard, zou ze hem nooit meer zien.


  Daarom had ze nu even tijd nodig om tot zichzelf te komen, voor ze hem binnenliet. Op dit moment vertrouwde ze zichzelf niet. Zodra ze hem zou zien, zou ze zich waarschijnlijk in zijn armen storten.


  In plaats daarvan leunde ze tegen de deur. ‘Kan dat niet door de telefoon? Ik… Ik wil me net gaan douchen.’


  ‘Laat me erin, Whitney.’


  Het klonk zo indringend, dat ze hem ervoor aanzag om toch wel binnen te komen, goedschiks of kwaadschiks. Daarom deed ze met trillende handen de deur van het slot.


  Hij glipte naar binnen en schoof met zijn voet de deur dicht.


  De heerlijke geur van zijn scheerzeep drong in haar neus. Ze voelde zijn doordringende blik over haar verschijning glijden, en meteen sloegen de vlammen door haar hele lichaam. Terwijl zij de hele dag een simpel bloesje had gedragen met een al even eenvoudige rok, zag hij er in zijn kaki broek en poloshirt aantrekkelijker uit dan ooit.


  ‘Vertel me hoe het vandaag met Bowen is gegaan. Ik heb jullie overal gevolgd, dus ik weet dat je niet alleen met hem bent geweest.’


  Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Heb jij ons gevolgd?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Maar je vriend dan, die –’


  ‘Hij heeft me geholpen met mijn opdracht. Inmiddels is hij weer thuis in New York.’


  Whitney bestudeerde zijn gezicht. ‘Hij doceert helemaal geen taalwetenschap aan de universiteit.’


  ‘Nee, hoewel hij er slim genoeg voor is. Wat heeft Bowen voor plannen met je?’


  Ze sloeg haar ogen neer. Het was precies zoals ze had gedacht, hij was alleen maar met zijn werk bezig. ‘Hij had verschillende voorstellen. Omdat we morgenochtend vrij zijn, kwam hij met het idee me mee te nemen naar een buitenverblijf aan de Franse kant van het meer, voor een uitgebreid ontbijt. Hij zei iets over een auto huren.’


  ‘Heb je toegezegd om mee te gaan?’


  Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan, waarbij het haar opviel dat zijn ogen plotseling groener waren geworden. ‘Nee. Ik heb beweerd dat ik al met een paar meisjes had afgesproken om te gaan winkelen. Toen zei hij dat hij zich niet zo lekker voelde door de kaasfondue die we tussen de middag hadden gegeten en dat hij het diner en de dansavond maar wilde overslaan.’


  ‘Dat is natuurlijk een leugen. Hij probeert je nu te benaderen en wil niet wachten tot Parijs.’


  Whitney kreunde van ellende bij het vooruitzicht zich de aanrakingen van de man te moeten laten welgevallen. ‘Eerlijk gezegd wil ik zelf ook niet wachten tot we weer in Parijs zijn. Hoe sneller ik hier vanaf ben, hoe beter.’


  ‘Om redenen waarop ik nu niet kan ingaan, is het absoluut noodzakelijk dat je hem aan het lijntje houdt tot het einde van de reis.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Waarom?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Omdat er hier meer op het spel staat dan het pakken van een kerel die zich vergrijpt aan een tiener.’


  ‘Ben je soms van de FBI of zo?’


  ‘Nee, ik ben rechercheur en werk voor Interpol. Dat is alles wat ik je in dit stadium kan en mag vertellen.’


  O, nee. Ze betekende echt totaal niets voor hem. Toevallig was ze midden in een netelige operatie beland, en hij had besloten om gebruik van haar te maken. Dat deed pijn. Het deed meer pijn dan alles wat ze in haar hele leven had meegemaakt.


  ‘Ik veronderstel dat Mr. Bowen een gevaarlijk en gezocht man is,’ zei ze ongewild kattig.


  Hij strekte zijn rug. ‘Zolang je precies doet wat ik zeg tot we in Parijs zijn, hoef je je absoluut geen zorgen over je veiligheid te maken.’


  Ik maak me geen zorgen over mijn veiligheid, dacht Whitney. Jij hebt mijn hart gestolen en mijn leven voorgoed veranderd. ‘Valt er iets te kiezen?’


  ‘Dat wel, maar het zou de veiligheid van vele landgenoten ten goede komen als je meewerkte.’


  De veiligheid van vele landgenoten?


  ‘Wat ik je wil vragen,’ ging hij verder, ‘is hem aan het lijntje te houden tot we in Parijs zijn en hij je vraagt om het speelgoed voor zijn dochter af te halen. Aangezien je hem voor morgenochtend hebt afgewimpeld, zal hij ongetwijfeld een smoes verzinnen om je vanavond naar zijn kamer te krijgen.’


  Whitney vouwde haar armen en hield ze tegen haar buik. ‘Daar had ik ook al aan gedacht.’


  ‘Als hij belt om je uit te nodigen op zijn kamer, ga er dan op in, zodat het lijkt alsof je in hem geïnteresseerd bent. Ik geef je een paar minuten, dan zorg ik ervoor dat jullie worden gestoord.’


  ‘Wacht er niet te lang mee!’ flapte ze eruit voor ze er erg in had. Toen ze Hank had verleid, was de tijd wel het laatste waar ze aan had gedacht. Ze had zich volledig aan hem overgegeven, en hij wist het.


  Precies op dat moment ging de telefoon. Ze maakte een sprongetje van de zenuwen. Pas nadat Hank een gebaar maakte in de richting van het toestel, nam ze op. ‘Hallo,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Whitney? Met Donald.’


  ‘Ik wilde je net bellen om te vragen hoe het met je gaat.’


  ‘Wat lief van je. Ik voel me helaas nog niet veel beter.’


  ‘Wat jammer, dan mis je vanavond de dansavond,’ zei Whitney met haar liefste stemmetje.


  ‘Daar ben ik ook bang voor. Luister, wil jij misschien iets voor me doen?’


  ‘Natuurlijk, met alle plezier.’


  ‘Kun jij me dan vanavond na het diner een pot thee en wat broodjes op mijn kamer brengen? Ik denk dat dat mijn maag goed zal doen.’


  ‘Geen probleem, en als je nog iets anders wilt, neem ik dat ook voor je mee. Zal ik iets voor je halen bij de drogist?’


  ‘Nee hoor, doe geen moeite. Met de thee en broodjes moet het wel lukken. Ik vind het wel heel vervelend dat je nu een deel van de dansavond moet missen.’


  ‘O, Mr. Bowen, dacht u nu echt dat ik dat erg vond, na alles wat u voor me hebt gedaan? Nu kan ik tenminste iets terugdoen. Waar is uw kamer precies?’


  ‘Kamer zestien op de derde etage. Whitney, je bent een schat. Ik verheug me erop om je straks te zien.’


  ‘Ik ook,’ zei ze. ‘A tout à l’heure.’ Ze legde de hoorn neer. ‘Was dat goed zo?’


  Hij trok één donkerblonde wenkbrauw op. ‘Zo goed, dat de man geen tijd zal verliezen zodra je met hem alleen bent.’


  Een rilling voer over haar rug. ‘Ik geloof dat ik het diner maar oversla.’ Ze voelde zijn onderzoekende blik op haar gezicht rusten.


  ‘Weet je wat, probeer jij je een beetje te ontspannen. Ik ga wel naar beneden en vertel de jongens dat je hoofdpijn hebt. Na het diner breng ik een blad met thee en broodjes naar je kamer, en dan kun jij vanhier uit verder gaan.’


  ‘Oké. Nu wil ik graag gaan douchen.’


  Hij bleef waar hij was. ‘Whitney? Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik ben in de buurt om je te beschermen.’


  ‘Ik maak me helemaal geen zorgen,’ loog ze. ‘Ik snak alleen naar schone kleren.’ Ze meende een sombere blik in zijn ogen te zien voor hij de kamer verliet. Snel deed ze de deur op slot. Toen wierp ze zich snikkend op het tweepersoons bed. Deze reis was een nachtmerrie geworden.


  


  Veertig minuten later, toen Gerard zijn contactpersoon bij Interpol had gebeld en met de jongens had gegeten, bracht hij het blad met thee en broodjes naar Whitneys kamer.


  Deze zaak naderde zijn ontknoping, maar diep in zijn hart wilde hij dat hij een paar dagen terug in de tijd kon gaan, toen Whitney er nog geen idee van had wat er gaande was en zich in zijn armen had geworpen zodra de gelegenheid zich voordeed. Dat kon toch onmogelijk allemaal toneelspel zijn geweest? Hij durfde er wat onder te verwedden dat ze net zo naar hem had verlangd als hij naar haar.


  De vrouw met het stalen gezicht, die nu de deur opende om het blad aan te nemen, liet echter niets van dergelijke gevoelens blijken. Ze had zich klaarblijkelijk gedoucht en was nu gekleed in een zwarte broek en witte blouse, die haar figuur geweldig deden uitkomen. De geur van haar shampoo verspreidde zich door de gang. Hij voelde zich verloren zonder haar, en rusteloos.


  Zonder een woord nam ze het blad aan, en ze liep direct naar Bowens kamer. Gerard ging naar zijn eigen kamer en hield middels zijn mobiele telefoon contact met enkele agenten die naar het hotel waren gekomen zogenaamd in verband met diefstal. Hij instrueerde hen om na vijf minuten vanaf het moment waarop ze naar binnen ging, op Bowens deur te kloppen en Whitney te verzoeken terug te gaan naar haar kamer voor een paspoortcontrole. Toen ging hij weer naar Whitneys kamer om haar op te wachten.


  In vijf minuten kon ze niet echt in de problemen komen, maar hij wilde geen risico’s nemen waar het haar betrof.


  Het leken wel vijf uren voor ze terugkwam. Toen ze hem aantrof op haar kamer, hapte ze hoorbaar naar adem, alsof hij de laatste was die ze verwachtte te zien. Of die ze hoopte te zien, dacht Gerard.


  ‘Hoe ging het? Probeerde hij je te omhelzen?’ Gerard hoopte dat zijn stem niet verraadde wat hij werkelijk voelde. Alleen al bij de gedachte dat Bowen of welke andere man dan ook haar zou aanraken, begon zijn maag te draaien.


  Ze keek hem niet aan. ‘Hij stond op van zijn bed en nam het blad van me aan. Toen kuste hij me op mijn voorhoofd en zei dat ik een schat was.’ Ze zweeg.


  ‘Was er nog meer?’ drong Gerard aan. Zijn ogen volgden haar handen, die ze onbewust over haar heupen bewoog. Dat maakte een erg nerveuze indruk.


  ‘Nee.’


  Hij kwam een stap dichterbij. ‘Wat heeft hij nog meer gedaan?’


  ‘Hij probeerde niet met me te vrijen, als je dat bedoelt. Het ging erom wat hij zei.’


  Gerard haalde diep adem. ‘Wat heeft hij dan gezegd?’


  ‘Hij zei dat zijn huwelijk al lange tijd niets meer voorstelde, en dat hij had geprobeerd zijn gevoelens voor mij te ontkennen, omdat ik nog zo jong ben. Maar het was tevergeefs, hij was verliefd op me geworden en wilde met me vrijen. Hij wilde weten of ik hetzelfde voor hem voelde.’


  Gerard balde zijn handen tot vuisten. ‘Wat heb je geantwoord?’


  ‘Dat ik nooit naar zijn kamer was gekomen met de thee als ik hem niet ook heel aantrekkelijk had gevonden.’


  ‘Denk je dat hij je geloofde?’


  Ze sloeg haar ogen neer en kreeg een kleur. ‘Daar heb ik voor gezorgd.’


  Allerlei beelden kwamen hem voor ogen, en hij werd woedend. Dat stuk verdriet had haar gekust en in zijn armen genomen. Hij voelde de adrenaline door zijn lichaam jagen. ‘Wat voor plannen heeft hij met je gemaakt, voor jullie werden gestoord?’


  ‘De gendarme stond al op de deur te bonzen voor we daar aan toe waren.’


  Wat een opluchting. Dat was het beste nieuws dat hij de hele avond had gehoord. ‘Je kunt er de donder op zeggen dat zo direct je telefoon gaat en hij vraagt of je terugkomt, om verder te gaan waar jullie zijn gebleven.’


  Ze knikte. ‘Of dat hij hier voor de deur staat, ervan overtuigd dat ik hem binnen zal laten,’ zei ze benauwd.


  ‘Nou, dan zal hij op zijn neus kijken, want jij bent er niet. Aangezien je een deelnemer aan deze rondreis bent, heb je het volste recht om je bij de rest van de groep te voegen en beneden de festiviteiten bij te wonen. Daar kan hij niets tegen doen.’ Gelukkig. ‘Ga je mee?’


  Zonder een antwoord af te wachten leidde hij haar bij haar elleboog de kamer uit, genietend van de warmte van haar lichaam. Door haar nervositeit leek het lichamelijk contact haar niet te deren.


  Misschien had ze het niet eens in de gaten, zei een gemeen stemmetje in Gerards hoofd terwijl ze de trappen af liepen naar de grote zaal.


  De groep dansers in origineel Zwitsers kostuum werd begeleid door accordeonmuziek. Midden onder een dans baanden Gerard en Whitney zich een weg door de volle zaal naar de tafel waar Jeff en Roger zaten.


  De jongens vonden het geweldig dat Whitney zich weer bij hen voegde en maakten direct een plaats vrij tussen hen in. Gerard moest genoegen nemen met een plekje aan de andere kant van de tafel, naast Mr. Hart en zijn groep.


  Om ervoor te zorgen dat Bowen geen kans kreeg om Whitney na de voorstelling voor zich op te eisen, nodigde Gerard haar en de jongens uit voor een wandeling langs de oever van het meer in de zwoele avondlucht.


  Voor Jeff en Roger werd de avond een groot succes, onder andere door een bezoek aan een speciaalzaak waar allerlei soorten Zwitserse chocola werd verkocht. Daar sloegen ze allemaal truffels in en cadeautjes voor hun familie thuis.


  Whitney was ongetwijfeld opgelucht om een paar uur buiten bereik van Bowen te zijn. Of ze het op prijs stelde een paar uur in Gerards gezelschap te zijn, bleef hem echter een raadsel; ze bemoeide zich alleen maar met de jongens.


  Toen ze elkaar uiteindelijk allemaal welterusten zeiden op de gang, was haar gespannenheid bij het vooruitzicht weer alleen te zijn duidelijk merkbaar. Voor ze de deur van haar kamer sloot, verdween op slag alle vrolijkheid van haar gezicht.


  Zodra iedereen weg was, stak Gerard de gang over en noemde haar naam.


  Ze deed de deur open.


  Snel glipte hij naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


  ‘Wat is er?’


  ‘Een kleine waarschuwing. Neem de telefoon niet op.’


  ‘Ik, eh… Oké.’


  Hij had haar te veel over Bowen verteld. Nu was ze bang, en dat was zijn schuld. Verdorie. ‘Het is bijna achter de rug, Whitney. We moeten nog zien dat je morgen in Straatsburg de avond doorkomt, en daarna zijn we terug in Parijs, waar hij je zal vragen het pakje voor hem af te halen bij de speelgoedzaak. Zodra de transactie heeft plaatsgevonden, is Bowen er gloeiend bij. Hij wordt opgepakt, en je hoeft hem nooit meer te zien.’


  ‘Morgenavond, daar zie ik tegenop,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Daar weet ik wel wat op. Ik neem jou en de jongens mee op een uitstapje over de Duitse grens. Misschien maakt Bowen er bezwaar tegen dat je meegaat. Dan zeg je dat we de plannen al dagen geleden hebben gemaakt en dat ze niet gewijzigd kunnen worden, maar dat je in Parijs de hele tijd bij hem zult zijn.’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Dat lijkt me een goed plan.’


  ‘Je maakt je zorgen over vannacht, hè?’


  ‘Als hij op mijn deur klopt, negeer ik hem gewoon,’ zei ze stoer.


  ‘Dat klopt,’ zei hij, een impulsief besluit nemend. ‘Want je zult er helemaal niet zijn.’


  Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Van nu af aan slaap je op mijn kamer, tot deze zaak is afgerond. Pak de spullen die je nodig hebt voor vannacht.’


  ‘Ja maar –’


  ‘Vertrouw op mij, Whitney. Ik weet dingen waar jij geen idee van hebt, en ik wil je honderd procent kunnen beschermen.’


  ‘Dus je denkt dat ik bescherming nodig heb?’


  ‘We hebben hier te maken met een gevaarlijk iemand, maar ik kan niet goed inschatten waartoe hij precies in staat is. In ieder geval kan ik mijn werk beter doen wanneer ik zeker weet dat jou niets kan overkomen. Eigenlijk wilde ik dit al eerder voorstellen, maar ik wilde je niet nodeloos ongerust maken. Waar heb je je sleutel?’


  ‘Op de toilettafel.’


  Wees eerlijk, Roche, klonk Gerards innerlijke stem. Het interesseert deze dame geen centimeter om met jou alleen te zijn, maar dat is dan dikke pech, want je zult de rest van je nachten in Europa toch met haar doorbrengen. Als deze zaak achter de rug is, neem je vakantie en ga je bij Yuri logeren, net zolang tot je Miss Lawrence volledig uit je hoofd en je hart hebt gebannen.


  Een paar minuten later werd hij echter overvallen door de angstaanjagende gedachte dat ze zijn hart helemaal voor zich had opgeëist en dat hij er niets tegen kon doen.


  ‘Je kunt in mijn bed slapen,’ mompelde hij toen ze zijn kamer binnen gingen.


  Ze draaide zich om. ‘En jij dan?’


  ‘Ik heb een slaapzak bij me. Neem je tijd, ik ga naar beneden om nog wat zaken te regelen. Doe de deur achter me op slot, ik heb een extra sleutel. Nou, tot morgen. Dors bien.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Whitney kon niet geloven dat dit werkelijk gebeurde – ze ging de nacht met Hank doorbrengen!


  Dit was fout. Aan de ene kant wist ze dat best, aan de andere kant was ze toch ook dolblij dat ze bij hem zou zijn, al was het niet op de manier waarnaar ze zo verlangde. Nog een paar dagen, en dan was het allemaal voorbij. Hank zou de een nieuwe opdracht krijgen, en zij zou teruggaan naar het advocatenkantoor. Voor ze het wist zou ze weer helemaal opgeslorpt worden door de zaak waaraan ze was begonnen voor ze vertrok.


  Inmiddels had ze besloten niets tegen Christine te zeggen. Dat de vader van haar kind niet alleen een gewetenloze leugenaar was, maar ook nog werd gezocht door Interpol en achter de tralies zou verdwijnen, hoefde ze niet te weten. Christine wilde het liefst de hele zaak achter zich laten, en dat zou haar het beste lukken als ze haar zoon kon opvoeden zonder de akelige details van het dubbelleven van zijn vader te kennen. Nee, dacht Whitney, ze kon deze hele reis maar het beste vergeten.


  Dat was dan misschien wel het beste, maar hoe zou ze hém ooit kunnen vergeten?


  Om de tijd dat ze alleen was goed te benutten, nam ze haar toilettas en kamerjas en verdween in de badkamer. In de komende nacht zou er een moment kunnen komen waarop ze de verleiding niet langer zou kunnen weerstaan en bij hem in bed zou kruipen en hem smeken om de liefde met haar te bedrijven. Ze vertrouwde zichzelf niet.


  Voor ze Hank ontmoette, had ze een dergelijke situatie niet voor mogelijk gehouden. Nu was ze echter bereid alles voor hem te doen, terwijl ze wist dat hij haar liefde niet beantwoordde.


  Gelukkig was deze reis bijna achter de rug, bleef ze zichzelf maar voorhouden. Haar hart vertelde haar echter iets heel anders, terwijl ze daar lag te wachten op het geluid van zijn voetstappen.


  Toch moest ze in slaap zijn gevallen, want tot haar verbazing werd ze de volgende ochtend pas wakker, in een lege kamer. De wetenschap dat Hank over haar waakte had haar zo’n veilig gevoel gegeven, dat ze had geslapen als een roos. Er was geen slaapzak te zien. Die had hij zeker al meegenomen naar de bus.


  Het enige bewijs van zijn aanwezigheid was een briefje, dat op de toilettafel lag.


  


  Whitney,


  


  Bowen is gisteravond nog bij je langs geweest. Toen jij niet opendeed, heeft hij een briefje onder je deur door geschoven. Hij heeft een voorstel voor vanavond, maar zoals we hebben afgesproken, heb jij andere plannen.


  


  Blijf op mijn kamer tot ik je kom halen.


  


  Hank


  


  Zou dat betekenen dat hij het grootste deel van de nacht de wacht had gehouden? Wanneer had hij geslapen? Had hij naar haar gekeken?


  Rillingen van ontsteltenis en opwinding volgden elkaar in hoog tempo op. Ze hield het niet langer in bed uit en trok snel een schone broek en een bloesje aan, zodat ze klaar was als hij kwam.


  Het liefst zou ze nu heel andere kleding dragen, maar dan zou ze door de mand vallen. Ze zou zo graag haar normale make-up willen opdoen en haar haar dragen zoals ze altijd deed. In feite wilde ze dat Hank haar zou zien als de zesentwintigjarige vrouw die ze was. Helaas moest ze zich tot het einde van de reis blijven voordoen alsof ze achttien was.


  Het besef dat ze hem nooit meer zou zien, deed onnoemelijk veel pijn. Hij zou haar nooit leren kennen zoals ze werkelijk was.


  ‘Whitney?’ zei hij tien minuten later, haar gedachtestroom onderbrekend.


  Ze hoorde de sleutel in het slot en zette snel haar zonnebril op, zodat hij haar niet in de ogen kon kijken. ‘Ik… Ik ben klaar, hoor,’ hakkelde ze. Ze gedroeg zich als de eerste de beste verliefde tiener. Snel pakte ze haar koffers en liep de kamer uit, rakelings langs zijn gespierde mannelijke lichaam.


  Terwijl ze samen door de gang liepen, nam hij als vanzelfsprekend de bagage van haar over. ‘Als je weg bent, zet ik dit wel in de bus. Sorry dat je nu je ontbijt mist. Beneden in de hal staat een hele groep op je te wachten om met zijn allen te gaan winkelen. Kom niet terug vóór de lunch. Direct na de lunch vertrekken we naar Straatsburg. De jongens gaan met mij mee de stad in; we zullen jullie op gepaste afstand volgen. Veel plezier.’


  ‘Jij ook veel plezier,’ mompelde ze. Toen snelde ze de trap af en de hal in, waar een grote groep leerlingen zich had verzameld samen met een paar docenten, onder wie Donald Bowen. Tot haar opluchting was het zo druk, dat hij haar onmogelijk apart kon nemen zonder dat het direct zou opvallen.


  Gedurende de hele ochtend in de stad en ook tijdens de lunch op het terras van het hotel waakte ze ervoor dat hij niet zo dicht in haar buurt kon komen, dat hij haar iets in haar oor kon fluisteren.


  Toen het tijd was om op de bus te stappen, stond Hank al klaar. Hij hield drie stoelen vast voor haar en de jongens. Zij zat naast Roger en bekeek quasi-aandachtig de ansichtkaarten die hij had gekocht, tot Donald Bowen voorbij was.


  Pas om zeven uur ’s avonds kwamen ze in Straatsburg aan. Nadat ze zich hadden opgefrist in het hotel, regelde Hank een busje, dat Whitney, de jongens en een paar anderen over de grens naar Duitsland bracht. Daar nuttigden ze een heerlijke maaltijd bestaande uit aardappelen, groente en wienerschnitzel, en als dessert een verrukkelijke apfelstrudel.


  Hank sprak al even goed Duits als Frans en vertelde de ene anekdote na de andere, tot iedereen dubbel lag van het lachen. Ondanks haar angst voor wat er komen zou, kon Whitney zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zoveel plezier had gehad. Hij was zo fantastisch, dat ze zo mogelijk nog verliefder op hem werd dan ze al was.


  Pas na middernacht kwamen ze terug in het hotel. Whitney popelde om met hem alleen te zijn, maar dat gebeurde pas toen iedereen elkaar welterusten had gewenst.


  Nadat iedereen in zijn eigen kamer was verdwenen, gebaarde Hank dat ze met zijn spullen naar zijn kamer moest komen. In het halfduister zag ze dat de vrolijkheid van zijn gezicht was verdwenen. De man die voor haar stond was groot en ernstig, gevaarlijk bijna.


  ‘Oké,’ mompelde hij met diepe stem vanuit de enige stoel in de kamer, terwijl zij aan het voeteneinde van het bed was gaan zitten. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat we doen is het volgende. Wanneer we morgen in Parijs aankomen, ga je regelrecht naar je kamer. Daar blijf je vervolgens. Je wordt constant in de gaten gehouden en draagt een microfoontje bij je dat ik straks voor je klaarleg. Dit is de enige keer dat ik je niet precies kan vertellen wat je moet doen. Je moet op je eigen gevoel afgaan. Ik ben in de kamer naast je, dus als hij te opdringerig wordt, geef je een seintje en ben ik er.’


  Zwijgend knikte ze.


  ‘Vergeet dit niet. Al wil hij nog zo graag met je vrijen, hij moet aan zijn transactie denken, en die zal hij voor laten gaan. Omdat jij zo aantrekkelijk bent, heeft hij jou uitgekozen als het instrument om zijn doel te bereiken. Probeer over te komen als een smoorverliefde achttienjarige. Die zou nooit vragen stellen of interesse tonen in zijn privéaangelegenheden. Waarschijnlijk stuurt hij je per taxi naar de speelgoedzaak. Je kunt erop rekenen dat er rechercheurs aanwezig zijn in het hotel en in de winkel. Zodra je het pakje hebt aangenomen en de winkel uit wilt lopen, zullen Bowen en de eigenaar van de zaak worden gearresteerd. Noch jij, noch onschuldige slachtoffers als je zus zullen ooit nog met hem te maken hoeven hebben.’


  ‘Godzijdank.’


  ‘Inderdaad. Ik stel voor dat we nu gaan slapen, we hebben onze slaap hard nodig.’


  Hij ging als eerste zijn tanden poetsen. Daarna verdween zij in de badkamer met haar nachthemd. Toen ze klaar was, kroop hij net in zijn slaapzak, die hij bij de deur had uitgerold.


  Zodra Whitney in bed lag, deed hij het licht uit.


  Slechts een glimp was haar gegund geweest van zijn mannelijke torso gehuld in een T-shirt. Wat hij nog meer droeg, kreeg ze niet te zien, maar haar fantasie maakte overuren. Ze deed geen oog dicht.


  Dat probleem scheen de man op de vloer, luttele meters bij haar vandaan, niet te kennen. Binnen een paar minuten hoorde ze zijn rustige, diepe ademhaling.


  Doordat hij het zo druk had gehad met zowel haar te begeleiden als Bowen op de hielen te zitten, had hij gedurende de hele reis tot nu toe waarschijnlijk amper rust gehad, bedacht ze. Ze kreeg te doen met de man die zich zo voor de volle honderd procent inzette voor zijn werk.


  Gedurende de rest van de nacht bleef ze op haar linkerzij liggen, zodat ze hem kon zien. Urenlang gaf ze haar wildste fantasieën vrij spel, tot bij het ochtendgloren zijn wekker ging en ze zijn lange benen zag bewegen in zijn slaapzak. Het leek haar beter zich om te draaien; hij zou zich dan meer op zijn gemak voelen.


  Ze hield van hem met heel haar hart. Met die gedachte moest ze in slaap zijn gevallen, want ze werd wakker geschud door een sterke mannenhand.


  Kreunend draaide ze zich om, en verrast zag ze weer die kleine groene lichtjes in zijn prachtige grijze ogen, dezelfde die ze ook had gezien de eerste keer dat ze zijn blik had gevangen.


  ‘Hank?’ wist ze uiteindelijk uit te brengen. ‘Hoe laat is het?’


  De bijzondere blik in zijn ogen verdween. Hij kamde met een hand door zijn donkerblonde haar en kwam overeind. ‘Bijna zeven uur. Zo dadelijk stapt iedereen al op de bus. Als je nog wilt ontbijten, moet je nu als een speer je bed uit. Ik zie je beneden. Bowen heeft het ongetwijfeld zo geregeld dat je naast hem komt te zitten. Protesteer niet.’


  Hij liep naar de deur, maar hield toen zijn pas in. ‘Whitney?’ Er was een ongewone bijklank in zijn stem.


  ‘Ja?’


  ‘Pas goed op jezelf.’


  ‘Dat wilde ik ook tegen jou zeggen.’


  Zacht deed hij de deur dicht.


  Toen hij de kamer had verlaten, voelde ze de steek van teleurstelling die zijn woorden hadden veroorzaakt nog in haar hart. Ze had iets anders willen horen. En wat dan wel, Whitney, vroeg een stemmetje in haar hoofd. Dit is voor hem gewoon een werkdag. Hij maakt geen misbruik van je. Niet één keer heeft hij ook maar gezinspeeld op een gezamenlijke toekomst. Je betekent niets voor hem. Vergeet hem, of je gaat eronder door.


  


  ‘Donald? Ben je niet te ziek om bezoek te ontvangen? In de bus heb ik me zoveel zorgen over je gemaakt.’


  ‘Dat hoeft niet, Whitney. Het gaat prima. Kom eens lekker bij me op het bed zitten.’


  Het zweet parelde op Gerards voorhoofd toen hij vanuit de kamer ernaast met het gesprek meeluisterde.


  ‘Zit ik zo goed?’


  ‘Nee, kom nog wat dichterbij.’


  Gerard hoorde geen woorden meer, alleen ademhalen, zacht gekreun en gezucht en ritselende lakens – kortom de geluiden van twee mensen die elkaar heftig kusten.


  Hij werd misselijk. Akelige beelden trokken aan zijn geestesoog voorbij, totdat het helemaal zwart werd voor zijn ogen.


  ‘Ben je bang?’


  ‘Nee. Een beetje. Ja.’


  Bowens lachje maakte Gerard woedend. Hij besefte dat hij het niet zou toestaan dat Whitney zichzelf veel langer zo opofferde. Zijn hele opdracht kon hem niets meer schelen. Hij was in staat daar naar binnen te stormen, ook al zou hij daarmee zijn ware identiteit prijsgeven.


  ‘O, wat ben je mooi en lief.’


  ‘Ik vind jou ook mooi en lief, Donald.’


  Whitney speelde zo fantastisch toneel, dat Gerard niet kon geloven dat ze geen geheim agent was. Nu was het tijd voor de uitvoering van zijn tweede plan. Hij nam de telefoon van het hotel en belde Bowen. Even later hoorde hij door het microfoontje het toestel bij Bowen overgaan.


  ‘Blijf doodstil liggen, Whitney.’


  In gedachten zag Gerard de man naar de hoorn grijpen.


  ‘Oui?’ klonk het nors.


  ‘Hallo Donald, met Gerard. We hebben ons allemaal zorgen over je gemaakt. Hoe gaat het met je maag?’


  ‘Het gaat een stuk beter, nu ik ben gaan liggen.’


  ‘Ik heb de keuken gevraagd om wat pap voor je klaar te maken. Dat werkt bij mij altijd fantastisch.’


  ‘Dat had je niet hoeven doen.’


  ‘Jawel, jij hebt zoveel voor mij gedaan tijdens deze reis, ik ben blij dat ik iets terug kan doen. Over een minuut of vijf kom ik de pap op je kamer brengen.’


  ‘Merci, mon ami.’


  Gerard hing op en ging verder met luisteren naar wat zich in de kamer naast hem afspeelde.


  ‘Wie was dat?’ klonk Whitneys stem.


  ‘Mr. Smith. Ik ben bang dat je een tijdje van mijn kamer af moet. Zou jij misschien naar die speelgoedzaak kunnen gaan waar we samen zijn geweest en de pop afhalen die ik voor mijn dochtertje heb besteld? Ik zou het anders morgen zelf doen, maar ik ben bang dat die maagklachten terugkomen.’


  De list werkte. ‘Ik doe alles voor je, Donald, dat weet je toch.’


  ‘Whitney, je bent een schat. Wat zou ik zonder jou moeten beginnen. Als je terug bent, blijf dan op je kamer. Ik bel je wanneer de kust veilig is, en dan kunnen we de rest van de dag en de avond samen zijn. In die bruine envelop die daar in mijn koffer ligt zit de rest van het geld. Het adres van de winkel staat erop. Hier is geld voor de taxi. Zeg tegen de chauffeur waar je heen moet en vraag of hij op je wil wachten, zodat je meteen terug kunt komen.’


  ‘Het zal niet lang duren.’


  ‘Ga maar gauw, Whitney.’


  ‘Ja, dan ben ik sneller weer bij je. Als we vrijen, Donald, dan moet je de hele tijd Frans tegen me praten, goed? Nou, tot straks.’


  Verwonderd schudde Gerard zijn hoofd. Ze had precies de juiste woorden gebruikt om Donald ervan te overtuigen dat ze een naïef tienermeisje was, dat geen idee had van wat er hier gaande was.


  Twee minuten later ging Gerards mobiele telefoon. Dat zou waarschijnlijk een van de agenten zijn in de volgauto.


  ‘Ja?’


  ‘Ze heeft het hotel verlaten.’


  ‘Mooi. Blijf vlak achter haar. Zorg dat haar niets overkomt.’


  ‘Betekent ze veel voor je, deze vrouw?’


  Hij deed zijn ogen stijf dicht. ‘Daar heb je geen idee van.’ Hij hing op.


  Nu was het zijn beurt om aan de slag te gaan. Er stond Bowen een verrassing te wachten! Dit ging leuk worden.


  Toen hij erover nadacht, bedacht hij dat hij het niet leuk had gehad sinds het moment waarop hij Whitney voor het eerst had gezien. Integendeel. Ze had allerlei heftige gevoelens bij hem opgeroepen. Maar dat was binnenkort afgelopen. Zeer binnenkort.


  


  ‘Miss Lawrence?’


  Bij het horen van haar naam hield ze haar pas in en wendde zich in de richting van de mannenstem.


  Een aantrekkelijke donkere man stond in de aankomsthal van het vliegveld van Salt Lake City. De eersteklaspassagiers waren zojuist van boord gegaan. Hij liet haar zijn pasje zien. Roman Lufka, rechercheur, stond erop.


  Haar hart begon tekeer te gaan. ‘Bent u een collega van Hank?’ riep ze uit. ‘Gaat het goed met hem? Alstublieft, ik móét het weten.’ Verdorie, nu kreeg ze ook nog tranen in haar ogen.


  Haar laatste dag in Parijs was net een film geweest. Het ene moment liep ze de speelgoedzaak uit met het pakje voor Donald Bowen, het volgende moment zat ze in een politiebusje op weg naar het vliegveld, waar ze direct aan boord van een vliegtuig naar de Verenigde Staten werd geloodst.


  Ze had geen kans gehad om Hank nog te spreken, of erachter te komen of hij wel veilig was. De vlucht naar huis was een kwelling geweest, niet in het minst door de angst dat ze hem nooit meer zou zien.


  In de ogen van de man tegenover haar zag ze medelijden. Ze schaamde zich ervoor dat ze zich zo had blootgegeven.


  ‘Een uur geleden heb ik uit betrouwbare bron vernomen dat Mr. Smith zich in New York bevindt, waar hij geniet van een welverdiende vakantie.’


  ‘Godzijdank,’ zei ze met trillende stem. Wat was het een opluchting om te weten dat hij ongedeerd was. Maar toch… ‘Werkt hij hier in Salt Lake City? Ik… Ik zou hem graag persoonlijk willen bedanken voor al zijn hulp.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij dat zeer op prijs zou stellen, maar ik kan helaas geen verdere mededelingen doen.’


  Tevergeefs probeerde ze de brok in haar keel weg te slikken. ‘Kunt u mij dan zeggen of hij binnenkort naar Salt Lake City komt?’


  ‘Het spijt me, ik ben niet op de hoogte van zijn verdere plannen,’ zei de man op vriendelijke toon. ‘Het is mijn taak ervoor te zorgen dat u veilig thuis komt. Loopt u met me mee, ik heb uw bagage.’


  ‘Dank u,’ fluisterde ze.


  Tijdens de rit van het vliegveld naar Whitneys appartement zaten ze zwijgend naast elkaar. Whitney was niet in staat om een gesprek te voeren; het kostte haar al de grootste moeite om niet in huilen uit te barsten voordat Mr. Lufka haar bij haar huis had afgezet.


  


  Hoewel Gerard lekker met een drankje bij Yuri en zijn vrouw thuis op de bank zat, kon hij zich niet ontspannen. De angst dat Whitney absoluut niets voor hem voelde, verlamde hem volkomen.


  Op geen enkel moment gedurende de laatste twee nachten in zijn hotelkamer had ze laten blijken dat ze naar hem verlangde. Ze had er gelegenheid genoeg voor gehad, maar blijkbaar was haar gedrag tijdens het eerste deel van de reis slechts toneelspel geweest. Zodra ze hun maskers hadden afgedaan, had ze niets meer van hem willen weten.


  Hij was er kapot van. In ieder geval wilde hij van Roman horen dat ze veilig en wel was thuisgekomen. Toen zijn mobiele telefoon ging, liet hij zijn glas dan ook bijna vallen in de haast om op te nemen. ‘Kameradski, ben jij het? Waar is ze? Is ze veilig aangekomen?’


  Roman aarzelde lang.


  Gerard voelde een steen in zijn maag. ‘Roman! Wat is er aan de hand?’


  Geschrokken door Gerards stem sprongen Yuri en zijn vrouw op.


  Gerard hoorde een diepe zucht aan de andere kant van de lijn. Hij kneep de telefoon bijna fijn. ‘Vertel op!’


  ‘Kameradski?’ zei Roman met hese stem. Dat was geen goed teken. ‘Ik wil dit liever niet door de telefoon met je bespreken. Je kunt het beste het eerstvolgende vliegtuig naar huis nemen. Bel me terug om je vluchtnummer en aankomsttijd door te geven, dan zorg ik ervoor dat ik op het vliegveld ben.’ Hij hing op.


  Yuri sloeg een arm om hem heen. ‘Wat is er, Gerard? Je ziet spierwit.’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb Roman nog nooit zo horen praten. Volgens mij is Whitney ontvoerd of zo, allemaal omdat ik die Bowen zo nodig moest oppakken. Ik moet zo snel mogelijk naar huis,’ zei hij met gebroken stem.


  Yuri pakte zijn autosleutels. ‘Wij brengen je wel naar het vliegveld.’


  Nauwelijks had Whitney haar familie gedag gezegd, die langs was gekomen om te horen hoe haar vakantie in Mexico was geweest, of de telefoon ging. Christine vond de Mexicaanse pop erg leuk. Whitney had wat verteld over Acapulco en toen aangekondigd dat ze erg moe was en liever ging slapen, om niet verstrikt te raken in haar eigen leugentjes.


  Versuft nam ze op. ‘Ja hallo?’


  ‘Miss Lawrence?’


  Met een ruk zat ze rechtop. Het leek wel de stem van de man op het vliegveld! ‘Spreekt u mee.’


  ‘U spreekt met Mr. Lufka. Ik mag u deze informatie eigenlijk niet geven, maar u was nogal bezorgd. Daarom wilde ik u doorgeven dat Hank Smith onderweg is naar Salt Lake City. Hij komt om twintig uur dertig aan, het vluchtnummer is AA 124.’


  Even zweeg de man. Toen vervolgde hij: ‘Ik heb vernomen dat hij er niet zo best aan toe is. Normaal gesproken zou ik u dat niet vertellen, maar ik heb begrepen dat u rechtstreeks bij de zaak betrokken bent geweest. Daarom wilde ik u deze informatie niet onthouden. Goedenavond.’


  ‘Wacht!’ riep ze in paniek, maar de verbinding was al verbroken. Ze keek op haar horloge. Over een uur zou hij al landen! Ze had geen moment te verliezen. Dit was haar laatste kans om Hank te vertellen dat ze van hem hield.


  Gelukkig was ze de hele middag al thuis, dus ze had zich al gedoucht en haar haar gewassen. Ze had nu haar gewone kleren weer aan en gebruikte haar normale make-up.


  Wat zou ze aantrekken? Snel keek ze in haar kast, waarna ze haar favoriete zomerjurk tevoorschijn haalde. Die had ze niet meegenomen op reis. Het was een getailleerde jurk van heerlijk soepele, zwarte stof met een goudmotiefje, die haar goed stond. Ze moest er natuurlijk wel voor zorgen dat ze zou opvallen in de menigte. Daarom koos ze een bijpassende gouden ketting en zwarte leren pumps. Ze had nog net tijd om haar nagels te lakken. Nu nog een geurtje, en ze was klaar.


  Tijdens de rit naar het vliegveld voelde ze zich beurtelings angstig en opgewonden. Het zou vast druk zijn in de aankomsthal, maar ze zou er alles aan doen om vooraan te staan.


  


  Nauwelijks was het vliegtuig tot stilstand gekomen, of Gerard stond al in het gangpad met zijn handbagage. Herhaaldelijk had hij geprobeerd Roman te pakken te krijgen, maar die nam niet op.


  Wat was er met Whitney gebeurd? Tijdens de vlucht had hij allerlei akelige scenario’s de revue laten passeren, totdat hij er maagpijn van kreeg.


  Zodra het was toegestaan, rende hij het vliegtuig uit naar de aankomsthal. Zijn ogen schoten over de menigte op zoek naar Roman en zagen vaag iemand met lang blond haar gehuld in iets zwarts met goud, maar het duurde even voor het tot hem doordrong wie dit was. Hij vertraagde zijn pas en keek eens goed. Hallucineerde hij? Toen bleef hij stokstijf staan.


  Het was Whitney! Mooier dan ooit en levend en wel!


  Ze loopt naar je toe, Roche. Die vurige lavendelblauwe ogen zijn gericht op jou en op niemand anders.


  ‘Hank!’ Ze snikte het bijna uit. Toen rende ze op hem af, met haar armen wijd open.


  Hij was zo verdoofd geweest van pijn, dat dit een droom leek. Maar haar armen waren echt, haar verrukkelijke lichaam was echt. Toen zij in zijn armen lag, verdwenen in luttele seconden alle angst en pijn als sneeuw voor de zon, alsof ze nooit hadden bestaan.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze keer op keer. Het kon haar niets schelen dat ze midden in de menigte stonden. ‘Ik was zo bang dat er iets met je was gebeurd en dat ik het je nooit zou kunnen vertellen. Mr. Lufka zei –’


  ‘Ik weet wat hij zei,’ onderbrak Gerard haar, zijn gezicht begravend in haar weelderige haar. Het was een heel verhaal. Binnenkort zou hij Whitney alles vertellen over de beroemde broers Lufkilovic. ‘Hij wist dat ik zo smoorverliefd op je ben, dat ik die woorden zo snel mogelijk moest horen.’


  Toen kon hij niet langer wachten en kuste haar lang en hartstochtelijk. Alleen op die manier kon hij haar laten zien wat hij voor haar voelde.


  Na wat een eeuwigheid leek, lieten zijn lippen de hare los. Hij keek haar aan. ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Met de auto.’


  ‘Kom op, we gaan. Ik ben verliefd geworden op een meisje van achttien, genaamd Whitney Lawrence. Nu wil ik de vrouw Whitney Lawrence leren kennen. Samen vormen jullie twee het prachtigste wezen dat er ooit op aarde heeft rondgelopen.’


  Snel liepen ze naar de parkeerplaats. Op de achterbank van de auto, waar ze eindelijk alleen waren, verslonden ze elkaar bijna met hun hartstochtelijke kussen.


  Dit was wat ze wilde, waar ze voor leefde. Alle emoties die ze tijdens de reis met zoveel moeite had onderdrukt, vonden een uitweg.


  ‘Je vindt misschien dat ik hard van stapel loop,’ zei hij, ‘maar ik wil graag zo snel mogelijk met je trouwen. Ik hou zoveel van je, Whitney, ik kan bijna geen adem meer halen.’


  ‘Zo voel ik me ook,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik wil dolgraag met je trouwen, en ik weet niet eens je achternaam.’


  ‘Roche,’ zei hij met voldoening.


  ‘Mrs. Roche. Klinkt goed. Klinkt geweldig, maar jij bent ook geweldig,’ zei ze, en opnieuw kuste ze hem vol vuur. ‘Noemt iedereen je Eric-Gerard?’


  Hij knikte. ‘De meeste mensen buiten mijn werk. Op mijn werk noemen ze me Gerard. Dat vond Annabel romantischer klinken.’


  ‘Was dat je vrouw?’ Haar hart bonsde.


  ‘Nee lieveling, ze is een collega van me. We zijn weleens met elkaar uit geweest, verder niet. Nu is ze getrouwd met de man van haar dromen. Mijn vrouw, Simone, is omgekomen bij een lawine in Zwitserland, maar dat is al meer dan tien jaar geleden. Totdat ik jou ontmoette, dacht ik dat ik nooit meer van een vrouw zou kunnen houden. Jij bent alles voor me, Whitney. Zonder jou kan ik niet verder leven.’


  Nog steviger hield ze hem vast. ‘Toen ik in het vliegtuig uit Parijs zat en ik dacht dat ik je nooit meer zou zien, werd ik volkomen wanhopig.’


  ‘O, Whitney, ik heb zo naar deze woorden verlangd. Ik was bang dat je al een ander had, hoewel Roman beweerde van niet.’


  ‘Ik ken genoeg mannen, maar ze stellen allemaal niet veel voor. Een oom van mij is psycholoog, en hij heeft altijd gezegd dat ik de tijd moest nemen en kritisch moest blijven, en dat ik dan mijn prins wel zou vinden. Zijn advies heb ik altijd opgevolgd. Op de vlucht naar Europa gaf jij me zo’n veilig gevoel. Jij voldeed precies aan het beeld dat ik had van mijn prins. Het was een kwelling voor me, want ik dacht dat jij de man was die Christine had verleid.’


  Gerard kreunde. ‘Voor mij begon de ellende al bij de bijeenkomst in de bibliotheek, waar ik een vrouw zag staan die mijn hart op hol deed slaan. Alleen, ze had mijn dochter kunnen zijn.’


  Ze hield hem stevig vast. ‘Als ik niet had besloten te achterhalen wie de vader van mijn neefje was, dan hadden we elkaar –’


  Met een lange kus legde hij haar het zwijgen op. ‘Daar wil ik niet eens aan denken,’ zei hij toen. ‘Ik vertel je het hele verhaal over Bowen nog wel. Hij zit nu veilig achter slot en grendel.’


  ‘Wat heb je tegen de andere leraren gezegd?’


  ‘Dat Bowen plotseling erg ziek was geworden en naar huis terug moest, en dat ik mee moest om hem te begeleiden. Mr. Grimshaw heeft beloofd dat hij Jeff en Roger zou opvangen. Ze zullen er ooit wel achter komen hoe de vork in de steel zat, maar nu is de rest van hun reis tenminste niet verpest. Wat de verdwijning van ene Miss Lawrence betreft, ik heb gezegd dat je je zorgen maakte over je oma en wat eerder naar huis was gegaan.’


  Whitney keek hem verbaasd aan. ‘Als leraar deed je het goed, maar je vindt het werk van rechercheur nog leuker, hè?’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat je er zo goed in bent.’


  Hij streek haar haar opzij. ‘Volgens mij heb je het verkeerde beroep gekozen. Als Roman jou bezig had gezien tijdens de reis, had hij je direct aangenomen.’


  ‘Hij moet echt een heel goede vriend van je zijn, anders had hij dit niet voor ons gedaan.’


  ‘Hij is als een broer voor me.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Je zult zijn broer, Yuri, ook graag mogen.’


  ‘Je bedoelt die zogenaamde taalkundige die ik op de boot op het Meer van Genève heb ontmoet? Hij lijkt erg op Roman.’


  Gerard knikte. ‘Inderdaad. Hij woont met zijn vrouw in New York.’


  ‘Aha, dus je zat bij hen thuis.’


  Hij glimlachte. ‘Ze komen zeker op onze trouwdag.’


  ‘Het wordt een geweldige dag.’


  ‘Ze zullen allemaal van je gaan houden, maar niet zoveel als ik,’ fluisterde hij geëmotioneerd. ‘Morgen wil ik je meenemen naar mijn ouders. Dat zal een geweldige verrassing voor ze zijn.’


  ‘Ik wil alles, maar dan ook alles van je weten. Op de terugweg kunnen we bij mijn familie langsgaan. Christine woont met de baby bij mijn moeder en stiefvader. Ze zullen het allemaal fantastisch nieuws vinden. Er is wel één ding…’


  ‘Wat dan?’


  ‘Omdat ik me heb voorgenomen niks tegen Christine te zeggen over Bowen, moeten we net doen alsof we elkaar in Mexico hebben ontmoet.’


  ‘Dat lijkt me prima. De details van ons reisverslag, daar hebben we het nog wel over. Ik lig een beetje ongemakkelijk hier op de achterbank, zullen we naar jouw huis gaan of naar het mijne?’


  ‘Maakt me niks uit, als ik maar bij jou ben.’


  ‘Rij eerst even naar de voorkant van het gebouw, mijn bagage ligt nog ergens binnen. Ik pak mijn spullen en dan zien we wel.’


  ‘Kom snel terug, want langer dan een paar minuten zonder jou houd ik het niet uit. Ik wil voor altijd bij je zijn.’


  ‘Dat komt dan goed uit, want ik laat je nooit meer gaan.’


  


  ‘Waar is mijn kleine Greg? Ik wil hem nog even knuffelen voor we vertrekken.’ Whitney liep Christines kamer binnen en pakte haar neefje op, dat ongelooflijk lief was geweest tijdens de huwelijksplechtigheid en de receptie in het huis van haar moeder en stiefvader.


  ‘Pas op, hij heeft net gedronken. Laat hem niet op je mooie jurk spugen,’ waarschuwde Christine. ‘Die roze zijde staat je prachtig. Hier heb je een doekje voor op je schouder.’


  Whitney dankte haar zus en hield de baby stevig vast. Hij was inmiddels bijna zeven maanden en werd steeds leuker. Ze was dol op hem. Ze hoopte binnenkort zelf zwanger te raken. Als ze een zoon zou krijgen, zou ze hem de bijnaam Hank geven, had ze al besloten.


  ‘Weet je waar jullie naartoe gaan op huwelijksreis?’


  ‘Nee,’ zei Whitney met trillende stem. ‘Dat is nog geheim.’


  ‘Whitney? Jij en Gerard, hebben jullie nog steeds niet…’


  Whitney schudde haar hoofd.


  ‘Ben je zenuwachtig?’


  ‘Nee, totaal niet!’


  Beiden grinnikten ze.


  ‘Hij is een onwijs stuk, Whitney.’


  ‘Weet ik.’


  ‘En dan te bedenken dat je hem in Mexico hebt ontmoet. Hij is zo aardig voor mij en Greg, ik ben blij dat hij mijn zwager is geworden. Hij heeft bovendien gevoel voor humor. Die Roman en Yuri zijn ook niet mis. Wat heb jij een geluk met dat stel.’


  ‘Dat is zo, maar jij hebt ook geluk, Christine. Je hebt een geweldig leuk kind. Op een dag kom je de juiste man tegen, en hij zal ook dol op Greg zijn.’


  ‘Dat hoop ik.’


  ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Whitney?’ Haar moeder stak haar hoofd om de deur. ‘Als je niet snel komt, krijgt je nieuwbakken echtgenoot een beroerte.’


  ‘Ik kom eraan.’ Ze gaf Greg een zoen en droeg hem over aan zijn moeder. De twee zussen kusten elkaar gedag, en toen volgde Whitney haar moeder.


  Gerard stond aan het eind van de gang en was zichtbaar opgelucht toen hij haar zag. Met grote stappen liep hij op haar af, en hij nam haar snel in zijn armen. ‘Gelukkig, daar ben je.’


  ‘Schat, wat is er aan de hand?’


  Ik dacht dat…’ Hij kreunde en hield haar nog steviger vast. ‘Laat maar zitten.’


  ‘Wat was er nou?’ drong ze aan.


  ‘Annabel zei…’ Hij onderbrak zijn zin voor een lange kus.


  ‘Wat zei Annabel?’


  ‘Ze zei dat Yuri en Roman jou voor de gein hadden ontvoerd. Toen ik ze nergens zag, en jou ook niet kon vinden, begon ik te denken dat het waar was. Ik zag mezelf in gedachten al de halve nacht naar je zoeken.’


  Whitney grinnikte. ‘Wat heb jij geweldige vrienden.’


  ‘Het is maar wat je vrienden noemt.’


  ‘Ze weten hoe we naar deze nacht hebben uitgekeken, ze willen gewoon hun steentje bijdragen door de spanning nog wat te verhogen.’


  Ze voelde de spanning uit zijn lichaam wijken.


  ‘O, Whitney, wat houd ik veel van jou. Laten we gaan, dan kan ik het je bewijzen.’


  ‘Ze zullen ons vast en zeker volgen.’


  ‘Het maakt me niets meer uit, nu ik jou in mijn armen heb.’


  Whitney maakte het ook niets meer uit. Alles was goed gekomen. Ze had haar prins gevonden.


  Korte inhoud


  


  


  


  Een bijzonder misverstand


  REBECCA WINTERS


  


  Totaal onverwacht krijgt Terri een telefoontje dat Richard, haar ex, na een ongeluk in het ziekenhuis ligt in Ecuador. Hoewel ze geen relatie meer hebben, vliegt ze er direct heen. Tot haar ontsteltenis zit hij volledig in het verband en kan hij niet praten. Pas na een dag kan ze zijn ogen zien. Maar… het is Richard niet!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Mag ik niet even binnenkomen?’


  Matt Watkins was een aantrekkelijke, gescheiden man die onlangs was verhuisd naar Lead in South Dakota, om daar een drukbezocht benzinestation te gaan runnen.


  Het was hun eerste afspraakje geweest, maar Terri Jeppson wist nu al dat het verder niets zou worden. Matt was duidelijk op zoek naar een vrouw, maar valse hoop wilde ze hem niet geven.


  ‘Het spijt me, Matt. Ik moet morgenochtend weer vroeg beginnen en –’


  ‘En je bent nog steeds verliefd op je ex,’ zei hij, haar eerder gekwetst dan kwaad in de rede vallend.


  Ze wilde al gaan zeggen dat haar liefde voor Richard een vroegtijdige dood was gestorven, al had hun huwelijk zes jaar geduurd, maar ze hield zich in.


  ‘Misschien had ik een afspraakje met een ander nodig om daarachter te komen,’ zei ze in plaats daarvan, in de hoop dat hij met dat excuus zou kunnen leven. ‘Het spijt me. Ik heb wel een hele leuke avond gehad. Bedankt voor het eten en de film.’


  Eventjes keek haar hij doordringend aan. ‘Laat het me maar weten als je denkt dat je over hem heen bent.’


  Ze knikte. Nadat ze de deur had dichtgedaan, liep ze naar de keuken om haar antwoordapparaat af te gaan luisteren.


  Haar baan als adjunct-directeur van de kamer van koophandel bracht met zich mee dat de telefoontjes buiten kantooruren werden doorgeschakeld naar haar appartement. De zomer was de drukste tijd. Lead was nu eenmaal een toeristisch aantrekkelijk plaatsje, met Mount Rushmore en de Black Hills in de buurt.


  Terwijl ze luisterde of er nog problemen waren die direct moesten worden opgelost, bladerde ze de post door.


  De eerste twee telefoontjes waren van haar moeder en haar zus Beth, die ook in Lead woonde, met haar man Tom. Helaas was Beth erachter gekomen dat Terri een afspraakje had. Wat zou haar familie graag willen dat ze een man vond die haar ook echt waard was! Wat Matt betrof, zou ze hen moeten teleurstellen…


  De volgende boodschap begon met ‘Mrs. Jeppson?’ Zakelijk dus en reden om iets aandachtiger te luisteren.


  ‘Met Martha Shaw. Ik bel u uit het kantoor van Creighton Herrick op het hoofdkantoor van de Herrick Corporation in Houston. Uw man, Richard, is gewond geraakt bij een ongeluk op zijn werkplek. Ons is gezegd dat u er maar het beste zo snel mogelijk naar toe kunt gaan. We hebben al een spoedvisum voor u geregeld.’


  Hoezo, een visum?


  ‘Aangezien u niet de jungle in hoeft, heeft u geen vaccinaties nodig. Uw reis en verblijf worden door Herrick betaald. Belt u me alstublieft even terug, dan kan ik een vlucht en een hotelkamer voor u boeken.’


  Terri wist niet hoe ze het had. Richard en zij waren al bijna een jaar gescheiden en zes maanden daarvoor waren ze al uit elkaar gegaan. Sindsdien hadden ze elkaar niet meer gesproken. Ze had gedacht dat hij voorgoed uit haar leven was verdwenen.


  Waarom zou hij hebben gelogen over zijn huwelijkse staat, terwijl hij zo blij was geweest weer vrij man te zijn?


  Wat deed hij trouwens buiten de VS? Zou hij daar zoveel meer kunnen verdienen als glaszetter?


  Het was haar allemaal een raadsel. Het enige wat duidelijk was, was dat hij blijkbaar ernstig gewond was.


  Nadat ze het bericht nogmaals had afgeluisterd, toetste ze het genoemde nummer in.


  Bijna onmiddellijk werd er opgenomen. ‘Martha Shaw.’


  ‘Hallo? Ms. Shaw? Met Terri Jeppson.’


  ‘O, mooi. Fijn dat u mijn boodschap heeft gehoord.’


  ‘Bedankt dat u me heeft gebeld. Hoe erg is Richard eraan toe?’


  ‘Ik zou willen dat ik meer bijzonderheden had, maar die heb ik helaas niet. Het spijt me. Iemand van het kantoor in Ecuador heeft hierheen gebeld met de mededeling dat uw man gewond was.’


  In Ecuador?


  ‘Ik ben bang dat ze me verder geen details kon geven, maar dat is ook niet zo gek als je bedenkt hoe ver de plek waar ze werken, van het stadscentrum is. Zodra u in Guayaquil bent, moet u het kantoor daar maar bellen. Ik zal u het nummer geven. Tegen die tijd zullen ze wel meer weten, onder andere naar welk ziekenhuis uw man is gebracht. Maar het belangrijkste op dit moment is u zo snel mogelijk die kant op te krijgen.’


  Binnen een paar minuten was dat geregeld.


  Nadat Terri Martha had bedankt, belde ze haar baas om te vertellen dat een noodgeval haar helaas dwong verlof op te nemen.


  Gelukkig nam haar baas, Ray Gladstone, dat heel goed op. Hij zei dat hij, terwijl zij weg was, alles zou regelen. Ten slotte wenste hij haar een goede reis.


  Vervolgens belde ze haar moeder om uit te leggen wat ze ging doen. Hoe vreselijk haar moeder het ook vond wat Richard haar destijds had aangedaan, ze begreep onmiddellijk dat je iemand niet gewond en alleen in een vreemd land kon laten liggen. Beth en zij zouden wel op Terri’s appartement passen.


  Terwijl Terri haastig begon te pakken, bedacht ze dat één telefoontje je leven op zijn kop kon zetten. Hoewel ze had gedacht dat ze Richard voorgoed naar het verleden had verbannen, kon ze nu weinig anders doen dan naar hem toe vliegen. Uit medemenselijkheid, zoals haar moeder ook al had gezegd.


  Ooit was ze verliefd op hem geweest. Richard was opgegroeid bij een tante en een oom, die ook glaszetter was geweest. Van hem had Richard het vak geleerd. Toen hij in Lead was komen werken, hadden Richard en Terri elkaar ontmoet. Uiteindelijk waren ze getrouwd. Van zijn duistere kanten had Terri toen nog geen weet gehad.


  Zijn rusteloosheid dreef hem echter van de ene werkplek naar de andere, van de ene staat naar de andere; altijd op zoek naar meer en beter. Waarschijnlijk trouwens ook van de ene vrouw naar de andere. Bovendien dronk hij te veel, iets wat hij, als hij weer eens thuis was, angstvallig voor Terri probeerde te verbergen.


  Hoewel Terri zo weinig mogelijk probeerde te denken aan de man die zo waardeloos was gebleken als echtgenoot, zou ze de jongeman met de vrolijke blauwe ogen die haar ten huwelijk had gevraagd, nooit vergeten.


  Meer dan genoeg charmes, maar geen ruggengraat…


  Dat ze zo vaak gescheiden waren geweest, dat hij zich niet kon settelen, dat ze twee miskramen had gehad zonder dat hij er was geweest om haar te steunen, door dat alles had hun huwelijk al snel niets meer voorgesteld. Ze gaf ook niets meer om hem.


  Dat deed er nu echter niet toe, nu hij zo ver weg was, zonder iemand die hem kon bijstaan.


  Achttien uur later kwam een uitgeputte Terri in Guayaquil, een stad met meer dan acht miljoen inwoners, aan. Tot haar verbazing trof ze daar een droog klimaat aan.


  Eenmaal in haar kamer in de Ecuador Inn belde ze onmiddellijk het nummer dat Martha haar had gegeven. Steeds weer werd ze doorverbonden, totdat iemand haar wist te vertellen dat Richard in het San Lorenzoziekenhuis lag. Meer wist deze persoon echter ook niet.


  Terri bedankte voor de informatie, hing op, nam een douche en trok schone kleren aan. Nadat ze bij het bankloket in de hal van het hotel wat geld had opgenomen, nam ze een taxi naar het ziekenhuis. Het verkeer waarin de auto zich stortte, was vreselijk druk. Ze vond het een wonder dat ze heelhuids op de plaats van bestemming aankwam!


  Met enige moeite vond ze de juiste afdeling, waar ze een zekere dokter Dominguez tegen het lijf liep. Terwijl ze hem uitlegde wie ze was en wat ze kwam doen, voelde ze dat hij haar met een bewonderende blik in zich op nam.


  Met een zwaar accent, maar gelukkig wel in het Engels verklaarde de oudere arts: ‘Uw man zal erg blij zijn u te zien. Volgens de visser die hem hier drie dagen geleden bracht, riep hij, voordat hij het bewustzijn verloor, een paar keer uw naam. Hij had geen papieren bij zich. Dus duurde het helaas wel even voor we erachter waren dat hij voor Herrick Company werkte.’


  ‘Bedoelt u dat hij nog steeds in coma is?’ vroeg ze ongerust. Op dat moment vond ze het niet belangrijk de arts erop te wijzen dat Richard haar man niet meer was.


  ‘Nee, nee. Hij is in het ziekenhuis weer bijgekomen. Het grootste probleem is dat hij zo gespannen is. Dat zal echter wel beter worden nu u hier bent.’


  ‘Vertelt u me alstublieft hoe hij eraan toe is.’


  ‘Niets levensbedreigends. De wonden in zijn gezicht zijn gehecht. De lichte brandwonden op zijn handpalmen zullen ook spoedig helen. Zijn schouder was uit de kom, maar ook daarvan zal hij niet blijvend last hebben. Zijn keel doet hem nog het meeste zeer. Waarschijnlijk heeft hij samen met het zeewater een of andere bijtende, vervuilende stof ingeslikt.’


  ‘Wat vreselijk.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen. Het heelt mooi, maar zijn keel is nog wel gezwollen, zodat hij even niet kan praten. Over een paar dagen zal hij ons ongetwijfeld kunnen vertellen wat er precies is gebeurd.’


  ‘We hebben trouwens zijn hele hoofd ingezwachteld, om het verband op de hechtingen te beschermen. Hij boft dat de wonden net onder zijn haarlijn en kin zaten. Daardoor zullen de littekens niet echt opvallen. Hij kan eventueel later nog kiezen voor plastische chirurgie, maar echt noodzakelijk is dat waarschijnlijk niet.’


  ‘Mag ik naar hem toe?’


  ‘Natuurlijk. Het grote licht in zijn kamer laten we trouwens uit. Dan kan hij beter tot rust komen.’


  Terri knikte.


  ‘Zuster Angelica brengt u wel naar hem toe.’ In rap Spaans zei hij iets tegen een passerende non, die Terri vervolgens naar de kamer van haar ex-man begeleidde.


  Toen Terri haar hoofd om de hoek van de deur stak en iets zag wat verdacht veel op een mummie leek, slaakte ze onwillekeurig een kreetje.


  Het hoofd bewoog heel even in hun richting. Daarom legde de zuster een vinger tegen haar lippen om Terri te waarschuwen de patiënt niet nog een keer te storen.


  Beschaamd knikte Terri naar de zuster, waarna ze naar de zijkant van het bed liep.


  Zijn rechterarm zat in een mitella, in allebei zijn armen zaten naalden en zijn handen waren helemaal ingepakt. Over zijn neus zat een zuurstofmasker. Terri kreeg het al benauwd als ze naar hem keek.


  ‘Richard?’ zei ze zacht. ‘Ik ben het, Terri. Zodra ik van het ongeluk had gehoord, ben ik hierheen gekomen.’


  Hij maakte een geluidje.


  ‘Nee, probeer maar niet te praten. De dokter zegt dat je keel beter heelt als je je stembanden niet gebruikt. Ik ben er en ik blijf bij je zitten zolang je wilt.’ Ze trok een stoel naast zijn bed, waarop ze ging zitten.


  Met een goedkeurend glimlachje verliet de zuster de kamer.


  Op de middelbare school had Richard rugby gespeeld en hij was altijd stevig en gespierd geweest. Met al dat verband leek hij nog wel groter dan gewoonlijk. Het enige stukje van hem dat ze bij het vage licht kon onderscheiden, was zijn niet gewonde linkerschouder.


  Tot haar verbazing was hij behoorlijk bruin geworden. Blijkbaar had hij het macho gevonden tijdens zijn werk zijn shirt uit te trekken.


  Terri hoorde hem nog een keer een gesmoord geluidje maken. Toen zag ze dat hij zijn linkerhand een stukje optilde.


  Wat moest dit een kwelling zijn voor een rusteloos man als hij! Ze boog zich naar hem over en gaf hem een zacht klopje op zijn onderbeen. ‘De dokter heeft gezegd dat het weer helemaal goed komt met je. Plastische chirurgie is waarschijnlijk niet eens nodig. Dat moet toch een hele opluchting zijn voor een hartenbreker als jij!’


  Nu zag ze zijn benen even bewegen. Waarschijnlijk leed hij ondraaglijke pijnen. Wat moest ze in vredesnaam zeggen tegen een man die na anderhalf jaar bijna een vreemde voor haar was geworden en die ze nu in zulke moeilijke omstandigheden terugzag?


  ‘Dokter Dominguez heeft verteld dat je verschillende keren mijn naam hebt geroepen, toen die visser je redde. Ik moet zeggen dat het me wel verbaasde dat je op je werk had opgegeven dat je nog met mij getrouwd was. Jij wilde die scheiding toch net zo graag als ik? Niet dat ik het erg vind om nu hier te zijn. Op zo’n moment moet je niet alleen zijn. Mijn familie wenst je ook het allerbeste en hoopt dat je zo snel mogelijk weer de oude bent.’


  Nadat hij zijn linkerarm had opgetild, raakte hij daarmee even de hare aan. Misschien wilde hij haar op die manier bedanken voor haar komst. Ze wist het niet.


  ‘Meteen na dat telefoontje van de Herrick Company heb ik verlof opgenomen. Ray zei dat ik me nergens zorgen over hoefde te maken en dat hij hoopte dat je spoedig hersteld zal zijn.’


  Ze had ongelooflijk met hem te doen, zoals hij daar hulpeloos lag. Koortsachtig zocht ze naar een gespreksonderwerp.


  ‘Ik wist niet dat je in Zuid-Amerika was gaan werken. Als ik af moet gaan op je gebruinde huid, ben je hier al een tijdje. De dokter zegt dat je over een paar dagen weer kunt praten. Dan kun je me vertellen wat ik voor je kan doen. Misschien kan ik contact opnemen met vrienden van je, of wellicht is er een vrouw met wie je iets hebt.’


  Hij maakte weer een keelgeluidje, waarna hij probeerde zijn hoofd op te tillen.


  Bang dat hij door haar aanwezigheid onrustig werd, kwam ze overeind. ‘Je moet goed rusten, Richard. Ik ga nu, maar ik beloof je dat ik er morgenochtend weer ben. Ik logeer in de Ecuador Inn en ik zal mijn kamernummer hier achterlaten, voor het geval iemand me voor morgenochtend nodig heeft.’


  Op dat moment kreunde hij harder dan al die andere keren bij elkaar.


  Ongerust haastte ze zich de kamer uit, op zoek naar de dokter.


  Het duurde niet lang voordat deze de kamer van een andere patiënt uit kwam. Hij liep recht op haar af. ‘Gaat u nu al weg?’


  ‘Het leek dat Richard nogal van streek raakte door mijn aanwezigheid. Hij probeerde steeds te praten.’


  ‘Dat kwam natuurlijk door de opwinding van het weerzien met zijn mooie vrouw.’


  Echt niet. Als hij zo op haar zou reageren, zouden ze toch nooit gescheiden zijn?


  ‘Het idee dat u hier bent, zal zijn herstel alleen maar bespoedigen,’ vervolgde de arts.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dokter Dominguez? U begrijpt het niet. Ik ben niet zijn vrouw.’ Ze kon hem maar beter de waarheid vertellen.


  Verbaasd keek hij haar aan.


  ‘We zijn elf maanden geleden gescheiden,’ vervolgde ze. ‘Sindsdien heb ik geen contact meer met hem gehad. Ik had geen idee waar hij uithing, totdat Herrick Corporation contact met me opnam.’


  ‘Eerlijk gezegd snap ik ook niet waarom hij op zijn sollicitatieformulier heeft ingevuld dat hij getrouwd is, maar daarvoor zal hij te zijner tijd vast wel een verklaring hebben. Nu moet hij eerst beter worden. Hij wil steeds maar iets tegen me zeggen en dat kan nooit goed zijn voor zijn keel.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik morgenochtend terugkom. Ik logeer in de Ecuador Inn, kamer 137. Daar kunt u me steeds bereiken.’


  ‘Mooi,’ mompelde hij, duidelijk in verwarring gebracht door wat ze hem zojuist had verteld.


  ‘Dokter? Krijgt hij wel genoeg tegen de pijn?’


  ‘Zoveel hij kan verdragen. Misschien is hij wel onrustiger geworden door uw aanwezigheid, omdat hij spijt heeft van de scheiding. Daarom heeft hij wellicht ook gedaan alsof hij nog getrouwd was. Soms beseft iemand pas hoe waardevol iets is als hij het kwijt is. Is het wel bij u opgekomen dat dit wellicht een kans op verzoening is?’


  Terri begreep waar de man heen wilde, maar hij had het helemaal mis. Richard had zich heus niet bedacht. Er moest een heel andere reden zijn waarom hij zich bij deze baan voor getrouwd man had uitgegeven.


  Wat Terri zelf betrof, hoe konden gevoelens die zo hardhandig de grond in waren geboord ooit herleven? ‘Dokter Dominguez? Ons huwelijk is definitief voorbij, maar natuurlijk wil ik dat hij snel beter wordt.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Dan zie ik u morgen weer.’


  Ze nam de lift naar beneden. Daar vroeg ze de receptioniste een taxi te bellen. Eenmaal terug in haar hotelkamer bestelde ze iets te eten bij roomservice en belde haar moeder en Beth om te vertellen hoe het met Richard was.


  Beth opperde dat Richard wellicht had gelogen omdat hij voor deze baan in het buitenland getrouwd moest zijn.


  Daaraan had Terri nog niet gedacht. Morgen zou ze eerst bij Richard langsgaan en vervolgens bij het kantoor van Herrick voor de nodige informatie. Nu wilde ze alleen nog maar slapen, maar hoewel ze uitgeput was, lukte dat niet één-twee-drie. Zodra ze de televisie aanzette, was ze echter vertrokken.


  Toen ze de volgende ochtend om negen uur wakker werd, stond het toestel nog aan. Nadat ze op haar kamer had ontbeten, een douche had genomen en schone kleren had aangetrokken, ging ze naar beneden en stapte in een van de vele voor het hotel gereedstaande taxi’s.


  Tot haar verbazing was de temperatuur een stuk aangenamer dan ze had gedacht.


  Onderweg naar het ziekenhuis keek ze eens goed om zich heen in de grote, exotische Zuid-Amerikaanse havenstad. Met zoveel donkerharige schonen in de buurt had Richard het hier vast wel naar zijn zin gehad. En dan kreeg hij zo’n vreselijk ongeluk!


  Zou hij aan het vissen zijn geweest? Alleen? Of waren er nog meer gewonden gevallen? Zoveel vragen waarop Terri een antwoord zocht. Ze zou echter moeten wachten totdat zijn keel genoeg genezen was.


  In het ziekenhuis aangekomen, haastte ze zich naar Richards kamer, waar een jonge arts net bezig was met het verband om zijn voorhoofd.


  De man wierp haar een brede glimlach toe. ‘Kom binnen, Señora Jeppson. Ik ben dokter Fortuna. We verwachtten u al.’


  Blijkbaar had dokter Dominguez de anderen nog niet verteld dat Richard en zij gescheiden waren.


  ‘Als uw man kon praten, zou hij u vast vertellen hoe blij hij is dat u hier bent. Ik heb net zijn hechtingen gecontroleerd. De snee onder zijn kin is in ieder geval niet ontstoken.’


  Opgelucht liet Terri zich in een stoel zakken, terwijl de arts doorging met zijn werk. Toen Richards donkere haar te voorschijn kwam, zag ze dat dit een stuk langer was dan het korte kapsel dat zij van hem kende.


  ‘Mooi,’ mompelde de arts, terwijl hij het verband van het voorhoofd verwijderde. ‘Dat ziet er goed uit. Blijft u even stil zitten, terwijl ik een nieuw verband aanleg. Als er morgen nog steeds geen ontsteking te bekennen is, hoeven we uw hoofd niet langer in te pakken.’


  Dat moest een hele opluchting voor Richard zijn, dacht Terri. Hij werd vast gek van al dat verband. ‘En hoe is het met de brandwonden, dokter?’ vroeg ze benieuwd.


  ‘Die zien er al een stuk beter uit. Morgen krijgt hij een nieuw verband, waarbij zijn vingers vrij komen. Zijn ademhaling is overigens ook al weer vijfennegentig procent. Hij heeft dus geen extra zuurstof meer nodig.’


  Gelukkig! ‘En zijn schouder?’


  ‘Die was ontwricht, maar de chirurg heeft hem weer gezet. Nog een week of drie, vier in een mitella en uw man zal er niets meer van merken. Het werkt trouwens wel in zijn voordeel dat hij zo’n goede conditie heeft. Heeft hij altijd aan sport gedaan?’


  Richard?


  ‘Op de middelbare school voor het laatst. Rugby.’


  ‘Nou, dan heeft hij de laatste tijd zeker in het geheim getraind. Anders had hij nu niet zo’n conditie.’


  Misschien had hij de afgelopen anderhalf jaar inderdaad wel regelmatig een sportschool bezocht. Wist zij veel.


  ‘Komt het echt weer helemaal goed met zijn keel?’


  ‘Over een paar dagen is die weer als nieuw.’


  ‘Neem me niet kwalijk als ik erg ongeduldig klink.’


  ‘Dat mag een echtgenote zich permitteren.’


  Zonder aandacht te schenken aan die opmerking zei ze: ‘Ik wilde maar dat ik iets voor hem kon doen.’


  De arts was klaar met het verbinden van Richards hoofd en liet het bed weer zakken. ‘Ik weet wel iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘U zou zijn benen en voeten een ontspannende massage kunnen geven met die lotion daar. Daarvan zal hij rustig worden en misschien zelfs wel in slaap vallen.’


  ‘Ik ga gelijk aan de slag.’


  ‘Mooi. Uw man boft maar met zo’n lieve vrouw.’


  Dat had hij natuurlijk helemaal mis, maar als Terri met een massage Richards pijn kon verlichten deed ze dat natuurlijk maar al te graag.


  ‘Morgen mag hij voor het eerst onder de douche. Daar zal hij ook wel van opknappen.’


  Daarvan was Terri overtuigd. Ze bedankte de arts.


  Toen deze vertrokken was, zei ze: ‘Je bent hier duidelijk in goede handen, al wil je al dat verband vast het liefst zo snel mogelijk kwijt. Ik zal in ieder geval proberen je enige verlichting te geven.’


  Ze pakte de lotion van de tafel en liep naar het voeteneinde van het bed, waar ze het laken lostrok, zodat zijn onderbenen bloot kwamen te liggen. Nadat ze wat lotion op haar handen had gedaan, wilde ze met de massage beginnen. Plotseling bleef ze roerloos staan.


  Nee!


  Dit was Richard helemaal niet!


  Dit gebruinde en gespierde been was niet van haar ex-man! De benen van Richard waren korter, steviger en hariger; en zijn voeten waren breder en minder lang.


  Terri begon te beven. Ze rende naar de deur om het licht aan te doen. Zonder ook maar een moment te aarzelen haastte ze zich vervolgens naar hem terug en boog zich over hem heen om hem in de ogen te kijken.


  Grijze ogen, omzoomd door donkere wimpers, keken haar aan. De gepijnigde, onrustige blik sneed door haar ziel.


  ‘Arme kerel,’ fluisterde ze met onvaste stem. ‘Iedereen heeft je de hele tijd voor mijn ex-man aangezien. Geen wonder dat je zo van streek bent.’


  Hij kreunde even, wat ze als bevestiging opvatte.


  Er prikten tranen in haar ogen. ‘Het spijt me dat ik er nu pas achter kom. Gisteravond had dokter Dominguez me gevraagd het licht uit te laten. Als ik je toen in de ogen had kunnen kijken, had ik onmiddellijk geweten dat je Richard niet was. De visser die je hier heeft gebracht, zei dat jij mijn naam had geroepen. Je kende Richard dus wel. Was hij ook bij het ongeluk betrokken?’


  Het kostte de onbekende man zichtbaar moeite zijn hoofd op te tillen en te knikken. Dat betekende echter wel dat hij haar Engels begreep.


  ‘Blijf alsjeblieft rustig liggen,’ zei ze dringend. ‘Jij hebt natuurlijk ook familie en vrienden die nu naar je op zoek zijn. Ik zal het personeel hier onmiddellijk inlichten en dan ga ik naar de politie om te kijken of je door iemand als vermist bent opgegeven. Misschien dat Richard naar een ander ziekenhuis is gebracht?’


  Toen schudde de onbekende man zijn hoofd.


  Ze probeerde hem te begrijpen. ‘Als hij niet in het ziekenhuis ligt, weet jij dan waar hij wel is?’


  Weer knikte hij, maar daarna werd de inspanning hem toch echt te veel. Hij sloot zijn ogen. Intuïtief voelde ze aan dat hij ondraaglijke pijn leed.


  ‘Het is al goed. Ga maar lekker slapen terwijl ik weg ben. Ik beloof je dat ik zo snel mogelijk terugkom.’


  Ze sloeg het laken weer over zijn benen en stopte het in. Vervolgens zette ze de lotion op de tafel terug. Nadat ze het licht had uitgedaan, pakte ze haar tas en vertrok.


  Tot haar opluchting trof Terri de dokter van zojuist nog bij de zusterpost in de gang. Geschokt hoorde hij haar aan, waarna hij haar beloofde de rest van het personeel en de directie op de hoogte te brengen.


  Nog geen halfuur later zat ze op het hoofdbureau van politie van Guayaquil, bij commandant Ortiz. Van een ongeluk op zee was hem niets bekend en hij stelde haar een heleboel vragen. Ze gaf hem een uitgebreide beschrijving van haar ex-man, maar van de onbekende man in het ziekenhuisbed wist ze uiteraard niet veel.


  De politiecommandant zei dat hij iemand naar het ziekenhuis zou sturen om met de behandelend artsen te praten. Ook zouden ze op zoek gaan naar de visser die hem naar het ziekenhuis had gebracht. Zodra hij iets meer wist, zou hij contact met haar opnemen.


  Terri zei op haar beurt dat ze zou gaan uitzoeken waar haar ex-man woonde. De man in het ziekenhuisbed had immers duidelijk gemaakt dat Richard niet in een ziekenhuis lag, toch? Dus veronderstelde ze dat hij niet ernstig gewond was geweest en dat hij nu thuis aan het herstellen was. Als zij hem als eerste zou vinden, zou ze de politiecommandant, die met haar idee instemde, onmiddellijk bellen.


  Van het politiebureau nam Terri een taxi naar het kantoor van Herrick.


  In eerste instantie zei de mooie, Zuid-Amerikaanse vrouw aan de receptie dat ze geen vertrouwelijke informatie over werknemers mocht geven. Zodra Terri echter de naam van Martha Shaw, de secretaresse van Mr. Creighton Herrick, liet vallen, veranderde ze van toon. Nadat ze een telefoontje had gepleegd, zocht ze het dossier van Richard in de computer op en gaf Terri zijn adres. Een telefoonnummer had ze niet voor haar.


  Nadat Terri de receptioniste had bedankt, vroeg ze haar een taxi te bellen en ging zelf buiten staan wachten.


  Toen ze de taxichauffeur het adres liet zien, vertelde deze dat dit zo’n kilometer of veertig ten zuiden van de stad lag en dat wel bijna een uur rijden was.


  Dat kon Terri niet schelen. Ze stapte achterin en gaf hem vijftig dollar voor de rit heen en terug.


  Glimlachend voegde de chauffeur zijn taxi in het drukke verkeer.


  Naar de rand van de stad toe bleek de bebouwing steeds sjofeler te worden. Uiteindelijk kwamen ze tot stilstand voor een klein flatgebouw, Mirador geheten. Er was nauwelijks groen in de omgeving. Op de trappen speelden kleine kinderen.


  Nadat ze de chauffeur had gevraagd op haar te wachten, ging ze op zoek naar de flat van Richard. Die was op de eerste verdieping. Nieuwsgierig gadegeslagen door de kinderen klopte ze op de deur.


  Geen reactie.


  Nadat ze nog een keer had geklopt, riep ze: ‘Richard? Ik ben het, Terri. Ik hoorde dat je een ongeluk had gehad en ben speciaal voor jou helemaal hierheen gevlogen.’


  Nog steeds geen reactie.


  Bang dat hij misschien niet naar de deur kon komen voelde ze voorzichtig of die misschien open was.


  Vlak achter de deur slaakte een vrouw een doordringende gil.


  Terri wist niet wie er op dat moment meer schrok!


  De deur zat op de ketting, maar door de opening zag Terri een vrouw die waarschijnlijk een stuk jonger was dan zijzelf, een stuk jonger dan zevenentwintig dus. Ze had lang, zwart haar en grote, bruine ogen. Terri kon begrijpen dat haar ex-man zich tot deze vrouw aangetrokken voelde.


  De vrouw zag er heel erg mooi uit, zoals ze daar stond in Richards gele badjas. Heel erg zwanger ook.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Buenos tardes,’ begon Terri. ‘Habla Ingles?’


  Stug schudde de andere vrouw haar hoofd.


  Dus moest Terri het doen met wat ze nog wist van de twee jaar Spaans die ze ooit had gehad. ‘Por favor, donde esta Richard?’ Jemig, wat was dat Spaans van haar diep weggezakt!


  De vrouw antwoordde zo rap dat Terri het niet kon volgen.


  Ze probeerde het nog een keer. ‘Quiero hablar con Richard.’


  Weer volgde er een onverstaanbare woordenvloed, waarna de vrouw de deur voor haar neus dichtsloeg.


  Als Richard daar binnen was geweest, was hij ongetwijfeld komen kijken wat er aan de hand was.


  Dat de vrouw eerder boos dan ongerust was geweest, was voor Terri een teken dat het wel goed was met Richard. Waarschijnlijk verwachtte de vrouw hem later op de dag pas thuis en vond ze het maar vreemd dat een Amerikaanse vrouw hier naar hem kwam vragen.


  Haar onbeleefde gedrag was vast ingegeven door jaloezie. Het was heel goed mogelijk dat Richard deze vrouw nooit iets over Terri had verteld. Hij had immers niet verwacht haar ooit nog te zullen zien, toch? Zeker niet hier in Guayaquil, zo ver van South Dakota!


  Terri haastte zich weer naar de taxi, die onmiddellijk de terugreis aanvaardde. Onderweg naar het San Lorenzoziekenhuis vroeg ze de chauffeur te stoppen bij een groot warenhuis, waar ze wat dingen kocht.


  In de veronderstelling dat het met Richard allemaal wel losliep, richtte Terri haar aandacht weer op de onbekende man in het ziekenhuisbed. De gekwelde blik in die prachtige, grijze ogen liet haar maar niet los. Wat een afgrijselijke ervaring moest het zijn bij te komen op een vreemde plaats en te merken dat je voor een ander wordt aangezien, terwijl je zelf niet eens kan praten!


  Waarschijnlijk had hij ook ergens een vrouw, die nu gek werd van ongerustheid. Totdat zijn familie en vrienden waren opgespoord zou Terri bij hem in de buurt blijven om hem moed in te spreken. Dat was wel het minste wat ze kon doen.


  Anderhalf uur later zeilde ze, met haar armen vol pakjes, het ziekenhuis weer binnen en ging onmiddellijk op weg naar de juiste afdeling. Bij de zusterpost werd haar gevraagd of ze soms ook iets wilde eten, aangezien het net etenstijd was. Ze zouden het zo komen brengen.


  Toen ze met een zacht ‘hallo’ zijn kamer binnen kwam, tilde hij bij wijze van groet zijn hand even op.


  Ze legde haar pakjes neer en ging toen, met het inmiddels gearriveerde eten, zitten in een stoel naast zijn bed. ‘Ik ben langer weggeweest dat ik had gedacht. Eerst ben ik bij de politie langsgegaan en toen bij het kantoor van Herrick. Ik ben zo druk bezig geweest, dat ik na het ontbijt niets meer heb gegeten. Ik ben gewoonweg uitgehongerd. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik zo voor je neus zit te eten. Als je misselijk wordt van de lucht, moet je je hand maar even opsteken, dan ga ik op de gang eten.’


  Hij reageerde niet. Daarom ging ze er maar van uit dat het in orde was. ‘Jij zei dat je wist waar Richard was. Ik heb zijn adres bij Herrick opgevraagd en ben toen naar zijn flat toe gereden. Er deed een vrouw open. Gezien haar vergevorderde zwangerschap woont Richard al een tijdje met haar samen.’


  De man maakte een onverstaanbaar geluidje.


  ‘Ze was niet echt blij met mijn bezoek. Ik heb mijn Spaans op haar uitgeprobeerd, maar ze praatte veel te snel. Ik begreep er niets van. Ik probeer nog wel een keer met Richard in contact te komen via iemand van zijn werk, maar voorlopig wil ik jou graag zo veel mogelijk helpen.’


  De kip met bonen smaakte uitstekend. Net als het vruchtensap. Nadat ze haar glas had leeggedronken, zei ze: ‘Ortiz, de politiecommandant, heeft zich persoonlijk in de zaak verdiept. Van een ongeluk op zee was hem nog niets bekend, maar op grond van de informatie die ik hem heb gegeven, dacht hij wel snel met wat antwoorden te kunnen komen. Als we de komende uren niets van hem horen, bel ik hem nog wel even voor ik wegga.’


  ‘Mocht hij nog geen nieuws hebben, dan heb ik nog wel een ideetje,’ vervolgde ze. ‘Morgen gaat het verband om je handen er af. Dan kun je misschien, met wat hulp van mij, je naam en je telefoonnummer opschrijven. Als dat tenminste niet te veel pijn doet. Wellicht kun je me zelfs iets meer vertellen over Richard. Op de een of andere manier zullen we dit mysterie wel ophelderen.’


  Nadat ze haar bord schoon leeg had gegeten, zette ze het blad op tafel. In het verlangen de man die zoveel had geleden, wat verlichting te geven, draaide ze zich naar hem om. ‘Zal ik je benen dan nu maar eens die beloofde massage geven?’


  Zonder op een reactie te wachten pakte ze de lotion en liep naar het bed.


  Ze spoot wat lotion op zijn linkerbeen en begon het zachtjes in te wrijven. ‘Toen ik in de brugklas zat, hebben we met Halloween De onzichtbare man gelezen. Met Halloween gaan de kinderen verkleed langs de deuren om snoep te vragen, voor het geval je dat niet wist. Nou ja, dat verhaal dus, dat gaat over een wetenschapper die zichzelf onzichtbaar had gemaakt. Om de contouren van zijn lichaam toch zichtbaar te maken wikkelde hij zichzelf in verband, maar soms, op straat, kwam er een hond achter hem aan die aan het verband begon te trekken. Een hoop gegil natuurlijk, als mensen zagen dat daar niets onder zat. Ik heb het altijd een fascinerend idee gevonden; ik hou sowieso erg van sciencefiction. En toen ik hier gisteren binnenkwam, moest ik onmiddellijk aan dat verhaal denken.’


  ‘Gelukkig kon ik je vanochtend in de ogen kijken en zag ik daar leven in,’ zei ze plagerig. ‘Je bent een soort kruising tussen die onzichtbare man en De mummie. Ken je die oude film? Het gaat over een wachter van de farao die het waagt verliefd te worden op de Egyptische koningin. Om hem te straffen veranderen de andere wachters hem in een levende mummie. Alleen al als ik eraan denk, lopen de koude rillingen weer over mijn rug.’


  Hij maakte een vaag geluidje, dat van alles zou kunnen betekenen.


  ‘Ik hoop dat ik je niet al te erg kietel?’


  Toen ze klaar was met het ene been, liep ze naar de andere kant van het bed en begon met het andere. Vreemd hoe gewoon het voelde zoiets te doen voor een volslagen onbekende. Ze genoot van de intieme sfeer in de halfdonkere kamer.


  Eerlijk gezegd was dit ook een stuk makkelijker dan wanneer het Richard zou zijn geweest. Na alles wat er tussen hen was gebeurd, zou het nooit meer echt aangenaam kunnen worden.


  ‘Weet je, ik heb geen flauw idee waar je vandaan komt. Je verstaat Engels, maar dat zegt natuurlijk nog niets. Je bent vast nog nooit in South Dakota geweest. Daar woon ik. In Lead, een klein plaatsje. Het is een uitvalsbasis voor uitstapjes naar de Black Mountains en naar Mount Rushmore. Toen ik klaar was met mijn studie Engels, ben ik er voor de kamer van koophandel daar gaan werken. Eigenlijk maar tijdelijk, maar ik vond het zo interessant dat ik ben gebleven. Wil je weten wat ik daar precies doe? Van alles! Er gaat altijd wel iets mis, wat ik weer in orde moet maken. Daarom vind ik het ook zo leuk.’


  ‘Mijn familie woont er ook,’ vertelde ze. ‘Mijn moeder en mijn zus Beth, die drie maanden geleden met Tom is getrouwd. En nu verwachten ze een kindje. Dat mijn huwelijk met Richard op de klippen is gelopen, wist je al. Nou, dat was het dan wel zo’n beetje: mijn levensverhaal. Je vond het ongetwijfeld oersaai!’


  Ze wreef nog een laatste keer over zijn voet. Toen trok ze het laken weer over zijn benen. ‘Er is hier geen televisie. Daarom zal ik je de voorpagina voorlezen van de krant die iemand hier heeft laten liggen. Mocht Spaans je moedertaal zijn, vergeef me dan mijn uitspraak.’


  Terri waste haar handen alvorens de stoel dicht bij de lamp te zetten, zodat ze de tekst goed kon lezen.


  ‘Het is El Telegrafo. Eens even kijken…’


  ‘Mediante oficio No. 19370 enviado al Presidente del Congreso, José Cordero Acosta, el Procurador General del Estado, Ramón Jiménez Carbo, señala que su pronunciamiento sobre la inconstitucionalidad del artículo 33 del Reglamento que dispuso la prisión domiciliaria para entre otros los ex presidentes y ex vicepresidentes de la República, “tiene carácter vinculante”.’


  Ze legde de krant neer. ‘Als ik nu wist wat vinculantebetekende, zou ik er vast een stuk meer van snappen. Maar volgens mij is dit alleen interessant voor mensen die zich in de plaatselijke politiek verdiepen. Mocht jij daar ook toe behoren, dan moet je het me maar niet kwalijk nemen dat ik niet verder lees.’


  Toen het tot haar doordrong dat zijn lichaam lag te schudden, sprong ze ongerust overeind.


  ‘Wat is er? Moet ik een dokter roepen?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Heb je het koud?’


  Weer een ontkennend gebaar.


  Ze dacht even na. ‘Lig je te lachen?’


  Hij knikte.


  Ze glimlachte. ‘Was mijn Spaans zo erg?’


  Hij schudde zijn hoofd weer.


  ‘Leugenaar,’ fluisterde ze. Ze had in geen jaren zo genoten als nu van dit eenzijdige gesprek. ‘Ik ben blij dat je kunt lachen, maar denk om je hechtingen. Je vrouw zal straks immers dezelfde knappe man terug willen met wie ze ooit is getrouwd, of niet soms?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Niet zo bescheiden. Ik heb je ogen toch gezien? En je hebt een paar fantastische benen.’


  Weer begon zijn lichaam te schudden.


  ‘Ik weet bijna wel zeker dat er onder dat verband een echte kanjer schuil gaat. Voor het geval je dat woord niet kent, in het Spaans zouden ze zeggen muy guapo. Dat heb je vast wel vaker gehoord!’


  Ze raapte de pakjes van de vloer, die ze op de stoel legde. ‘Dit is voor jou. Ik denk dat de maat wel ongeveer klopt. Ik dacht dat je er, als je familie straks opduikt, wel een beetje aardig uit wilde zien.’ Ze begon de pakjes open te maken. ‘Kijk, een donkerblauwe pyjama met bijpassende badjas. Het spijt me als het je smaak niet is, maar volgens mij staat die kleur fantastisch bij je gebruinde huid. En dan heb ik hier nog een paar leren sandalen voor je. De maat heb ik volgens mij wel juist geschat. Zo heb je tenminste iets normaals om aan te trekken als je morgenochtend hebt gedoucht.’


  Ze legde alles weer op de stoel, die ze tegen de muur schoof. Toen kwam ze weer naast hem staan. ‘Jammer dat commandant Ortiz nog niet heeft gebeld, maar laat je daardoor niet ontmoedigen. Wie weet heb je hier morgen, als ik terugkom, een kamer met familie! Je kunt nu dan ook maar beter gaan slapen. Ik ga weg. Het is al laat.’


  Hij maakte een gesmoord geluidje en schudde met zijn mummieachtige hoofd.


  ‘Wat is er? Mag ik nog niet weg?’


  Hij probeerde te knikken.


  ‘Je wilt dat ik je nog een beetje gezelschap houd?’


  Zijn bevestigende knik deed haar stiekem wel genoegen. Een prettig gevoel, dat iemand je nodig had.


  ‘Je gehoor is niet aangetast. Dus ik kan nog wel even tegen je blijven kletsen. Je moet echter niet raar opkijken als ik er straks door een verpleegkundige uit word gegooid, omdat ze je wil nakijken. Ik leg die nieuwe spullen wel even in de la, dan kom ik weer naast je zitten.’


  Binnen een paar seconden zat ze weer naast het bed. ‘Ik bedenk net iets. Vroeger speelde ik met mijn zusje vaak een spelletje waarbij de een de naam van een filmster op de rug van de ander schreef, die dan moest raden wie het was. Als ik nu eens de namen van de werelddelen op je been schrijf? Dan moet jij knikken bij het werelddeel waar jij vandaan komt. Leuk spelletje, toch?’


  Enthousiast begon ze ‘Europa’ op zijn scheenbeen te schrijven.


  Geen reactie.


  ‘Oké. En dit?’ Ze schreef: ‘Zuid-Amerika’.


  Nog steeds geen reactie.


  Vervolgens spelde ze: ‘Noord-Amerika’.


  Toen kwam de knik waarop ze had gewacht.


  ‘Je bent Amerikaan?’


  Hij knikte nog een keer, iets nadrukkelijker nu.


  Terri sprong overeind. ‘Dit hadden we al veel eerder moeten doen.’ Haar stem begon te trillen. ‘Werk jij ook voor Herrick?’


  Weer een bevestigend knikje.


  Ze haalde eens diep adem. ‘Goed, dan gaan we nu voor je voornaam. Ik zeg het alfabet op en bij de goede letter til jij je rechterhand een stukje op.’ Ze begon met de a. Toen maakte ze de b.


  Hij tilde zijn hand op.


  ‘De tweede letter, a, b, c, d, e.’


  Weer bewoog zijn hand.


  Voor de derde keer zei ze het alfabet op, tot hij haar bij de n duidelijk maakte dat dat de juiste letter was.


  ‘Je heet Ben!’ riep ze uit. ‘Voluit Benjamin waarschijnlijk?’


  Hij knikte.


  ‘Nu je achternaam,’ zei ze opgewonden.


  Deze bleek met een h te beginnen. Uiteindelijk kwam er Herrick uit.


  Verbaasd keek Terri hem aan. ‘Is het toeval dat jij dezelfde naam hebt als het bedrijf waarvoor je werkt?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Bedoel je soms dat jij de directeur bent?’


  Hè, hè, ze was eruit!


  Toen Ben knikte, zag hij dat ze hem vol ongeloof aanstaarde. Haar expressieve, hemelsblauwe ogen deden hem denken aan de korenbloemen in de lente bij de ranch.


  Samen met dat springerig geknipte, donkerblonde haar en die hartvormige mond maakte dat van haar gewoonweg een plaatje.


  ‘Maar waarom wordt er dan niet naar u gezocht?’ vroeg Terri, onbewust overschakelend op een andere aanspreekvorm. ‘Commandant Ortiz heeft het er helemaal niet over gehad dat de directeur van jullie bedrijf is verdwenen. Dat klopt toch niet? Maar goed, dat doet er nu ook niet toe. Het belangrijkste is dat u nog leeft en dat u aan de beterende hand bent.’


  Hulpeloos keek hij toe hoe ze op haar zachte onderlip beet. Wat zou hij die verleidelijke mond graag eens willen proeven!


  ‘Ik zal Martha Shaw bellen om haar te zeggen dat u hier bent, dan kan ze uw familie waarschuwen.’


  O, nee! Niet Martha! Alsjeblieft niet!


  Na een kreun probeerde hij een handgebaar te maken.


  Helaas schonk zijn blonde, reddende engel op dat moment geen aandacht aan hem.


  Verbijsterd over wat ze zojuist had ontdekt, zocht Terri in haar tas naar het telefoonnummer van de secretaresse. Vervolgens liep ze naar de telefoon aan het hoofdeinde van het bed, stopte er een telefoonkaart in en toetste het nummer in.


  Het duurde even voor er werd opgenomen. ‘Martha Shaw.’


  ‘Ms. Shaw? U spreekt met Terri Jeppson.’


  ‘Hallo, Mrs. Jeppson. Hoe is het met uw man?’


  ‘Wel goed, geloof ik, maar ik heb hem nog niet gesproken. Ik bel nu over iets anders.’ Ze hapte even naar adem.


  ‘U klinkt nogal van streek. Wat is er?’


  ‘De man in het ziekenhuis blijkt iemand anders te zijn. Zijn keel is verbrand, dus hij kan niet praten. Ik ben er echter achtergekomen dat hij Benjamin Herrick heet.’


  Lange tijd bleef het stil. ‘Is Ben de patiënt?’ De secretaresse klonk al net zo geschokt als Terri zich voelde.


  ‘Ja. Ik moet het nog aan de politie vertellen, maar ik dacht dat ik het beter eerst aan u kon vertellen. Dan kunt u zijn familie en collega’s inlichten. Hij ligt hier nu al vier dagen. De verzorging is prima, hoor, maar het moet vreselijk voor hem zijn geweest dat hij niet duidelijk kon maken wie hij werkelijk was!’


  Het medeleven in Terri Jeppsons stem raakte Ben diep. En dat terwijl ze nog niets wist van haar ex-man…


  ‘Hoe slecht is hij eraantoe? Martha’s stemgeluid klonk nog slechts als gekweld gefluister. ‘Spaar me vooral niet.’


  Terri klemde haar hand zich steviger om de hoorn. Zo te horen had de vrouw het nogal persoonlijk opgenomen. Je zou haast denken…


  ‘Het komt allemaal goed.’ Terri vertelde de secretaresse alles wat dokter Fortuna haar had verteld.


  ‘Wat een geluk dat hij nog leeft! Ik zal zijn familie onmiddellijk inlichten.’


  ‘Hij ligt in het San Lorenzoziekenhuis, in kamer W621. Bellen heeft geen zin, de komende dagen kan hij zijn stem nog niet gebruiken. Dokter Dominguez of dokter Fortuna zal de familie echter maar al te graag alles vertellen over zijn toestand.’


  ‘Ik zal het doorgeven. Terri?’ Het klonk een tikje smekend. ‘Zou u de hoorn bij Bens oor kunnen houden, zodat ik iets tegen hem kan zeggen?’


  Die vrouw was verliefd op hem. Terri hoorde het aan haar stem.


  ‘Ja. Natuurlijk.’


  Ze wendde zich tot de man in het bed. ‘Mr. Herrick?’


  Ben kreunde. Nu Terri wist wie hij was, behandelde ze hem heel anders dan toen ze had gedacht dat hij helemaal alleen op de wereld was… O, verdraaid nog aan toe!


  ‘Ms. Shaw wil iets tegen u zeggen.’


  Hij kreeg een bittere smaak in zijn mond. Martha kende ook geen enkele schaamte als het erom ging te krijgen wat ze hebben wilde! Daaraan kon hij nu echter weinig doen, dus knikte hij naar Terri.


  Heel voorzichtig legde ze de hoorn tegen zijn oor en wendde toen haar blik af, om hem wat privacy te gunnen. Ze deed werkelijk alles precies zoals het moest. Hij was helemaal weg van haar.


  ‘Ben? Ik hoop dat je me kunt horen. Ik ben het, Martha! Ik ben zo blij dat alles goed met je is!’ riep ze met een van tranen verstikte stem. ‘Ik probeer je al minstens een week te bellen. Toen je maar niet terugbelde, dacht ik dat je boos was over die brief die ik je een tijdje geleden heb geschreven.’


  Boos? Hij walgde er gewoonweg van!


  ‘Zodra wij hebben opgehangen, zal ik het aan Creighton vertellen. Dan kan hij je ouders op de hoogte gaan stellen. Die willen je vast gelijk meenemen naar Houston om daar verder te op te knappen. Ik zou die zorg maar wat graag zelf op me nemen, maar ik weet dat ik daartoe het recht niet heb. Nog niet tenminste.’


  Nog niet?


  ‘O, Ben,’ fluisterde ze geëmotioneerd, ‘ik wil je zo graag weer zien. Ik weet dat ik een vreselijke fout heb gemaakt, maar ben ik daarvoor al niet genoeg gestraft?’


  Ben was zich op dat moment eigenlijk alleen nog maar bewust van de naar perzik geurende hand van Terri, die de hoorn tegen zijn oor hield. Met die handen had ze zijn pijn zo doeltreffend weten te verdrijven, dat hij had gewild dat ze daarmee eindeloos was doorgegaan.


  ‘Alsjeblieft, Ben, zeg dat we het kunnen uitpraten. Ik heb altijd van je gehouden. Dat weet je! Er is zoveel wat ik tegen je wil zeggen.’


  Gefrustreerd tilde Ben zijn linkerhand op om Terri duidelijk te maken dat hij wilde ophangen. Hij moest haar nodig iets vertellen over haar ex-man.


  Toen Terri zag de opgeheven linkerhand, nam ze aan dat Ms. Shaw had gezegd wat ze wilde zeggen. Dus pakte ze de hoorn weer op en zei: ‘Ms. Shaw?’


  ‘Ik was nog niet uitgepraat,’ snauwde de vrouw haar toe.


  ‘Het spijt me, maar Mr. Herrick maakte me duidelijk dat hij moe was. Misschien kunt u beter morgen nog een keer bellen, dan gaat het vast weer iets beter met hem.’


  Ben knikte, alsof hij wilde zeggen dat Terri het goed had aangepakt.


  ‘Denkt u dat hij me heeft gehoord?’ Weer die smekende ondertoon. Het was wel duidelijk dat hier iets aan de hand was, maar dat ging Terri verder niet aan.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Bedankt voor het telefoontje. Ik zal de nodige mensen op de hoogte brengen. U kunt me altijd bellen als u hulp nodig heeft bij uw reisplannen. Ik hoop dat alles goed is met uw man.’


  ‘Ik ook. Dag, Ms. Shaw.’


  Nadat ze de hoorn weer had opgehangen, liep ze naar de tafel om haar tas te pakken.


  Uit het bed stegen protesterende geluidjes op.


  Haastig liep ze ernaartoe. ‘Ik moet terug naar het hotel. Ik moet commandant Ortiz ook nog bellen.’


  Tot haar verbazing schudde hij vastberaden zijn hoofd. Zelfs zo ingepakt straalde hij nog gezag uit.


  ‘U hebt wel genoeg opwinding gehad voor één avond. U moet nu echt gaan rusten.’ Ze legde haar aankopen weer op de stoel, zodat de verpleegkundigen ze zouden vinden. ‘Ik zal de hoofdverpleegkundige vertellen wie u bent en het telefoonnummer van Ms. Shaw bij haar achterlaten. Welterusten, Mr. Herrick.’


  O verdorie, ze mocht niet weggaan!


  Hij maakte nog steeds gefrustreerde geluidjes toen ze de kamer verliet.


  Hoe graag ze ook had willen blijven, ze durfde gewoon niet. Ze had zich veel te prettig bij hem gevoeld. Vanaf het moment dat ze hem in de ogen had gekeken, was ze zich bewust geweest van een band met hem.


  Een stemmetje in haar binnenste zei dat ze beter kon vertrekken. Anders zou ze alleen maar meer naar zijn gezelschap gaan verlangen. En dat kon echt niet…


  Een verstandige vrouw zou ongetwijfeld meteen weggaan, voordat ze antwoord zou krijgen op brandende vragen zoals of hij getrouwd was… En zo ja, wist zijn vrouw dan dat zijn secretaresse verliefd op hem was? Was hij net zo’n rokkenjager als Richard?


  Van de gedachte dat deze man ook maar enigszins op haar ex-man leek, kreeg Terri een vreemd treurig gevoel. Ze moest gewoon deze kamer uit en uit de buurt van het ziekenhuis.


  Er was ook geen enkele reden waarom ze Mr. Herrick nog eens zou opzoeken. Ze had gedaan wat ze kon, en had hier verder niets te zoeken. Vanaf morgenochtend zou hij omringd zijn door dierbaren.


  Het was voorbij. Het mysterie was opgelost.


  Ze zou Richard op zijn werk gaan opzoeken om zich ervan te overtuigen dat het goed met hem ging en daarna zou ze terug naar huis, naar Lead, vliegen.


  Arme Ray, die met al haar werk was blijven zitten. Hij zou wel blij zijn als ze terug was.


  Nadat ze bij de hoofdverpleegkundige was langsgegaan, nam ze een taxi naar het hotel. Het eerste wat ze op haar kamer deed, was commandant Ortiz bellen, maar het bleek dat hij zijn voicemail had aanstaan. Ze sprak in wat ze over Mr. Herrick had ontdekt, en ook dat ze Richard nog niet had gevonden. Mocht de commandant informatie hebben over haar ex-man, wilde hij haar dan bellen? Dat kon altijd


  Nadat Terri had opgehangen, belde ze Beth nog even om haar van de laatste ontwikkelingen op de hoogte te stellen. Over haar eigen gedachten en gevoelens voor Mr. Herrick zweeg ze echter. Ze besloot met de mededeling dat ze binnen vierentwintig uur weer thuis zou zijn.


  Ze kroop in bed en probeerde zich te concentreren op het boek dat ze had meegenomen, bang dat ze anders alleen maar aan de man in het ziekenhuisbed zou denken. Ze kon er echter maar niet in komen. Uiteindelijk zette ze de televisie maar weer aan en zocht een film om bij in slaap te vallen.


  Dat werkte. Ze werd de volgende ochtend om half negen pas weer wakker, van de telefoon. Ze graaide de hoorn naar zich toe.


  ‘Señora Jeppson? U spreekt met commandant Ortiz.’


  Terri kwam overeind in bed. ‘Ja, commandant?’


  ‘Hartelijk dank voor uw bericht over Mr. Herrick. Hij is een belangrijk man hier. Als de pers er lucht van had gekregen dat hij werd vermist, zou het een enorme toestand zijn geworden.’


  Zoiets had Terri al gedacht.


  ‘U heeft meer informatie weten te verzamelen dan de politie en ons een hoop ellende bespaard. Ter zake nu. Hebt u uw ex-man al gesproken?’


  ‘Nee. Maar zoals ik u al heb verteld heeft Mr. Herrick duidelijk gemaakt dat Richard niet in het ziekenhuis ligt, dus ik maak me niet echt ongerust. Ik wilde vanochtend maar eens op zijn werk gaan kijken. Als hij daar niet is, kan ik misschien een agent van u lenen om me te vergezellen naar zijn appartement. Ik heb een tolk nodig om te kunnen communiceren met de vrouw die daar woont. Volgens mij weet zij precies waar hij is.’


  ‘Mocht dat nodig zijn, dan zal ik u er persoonlijk heen brengen, señora.’


  ‘Dat is heel aardig van u. Ik hou contact.’


  Na een stevig ontbijt vertrok Terri naar het kantoor van Mr. Herrick. Ze trof er dezelfde receptioniste als de vorige keer aan. Nadat Terri had uitgelegd wat ze wilde, schudde deze haar hoofd.


  ‘Het is hier nogal ver vandaan en moeilijk te vinden. Ik zal eerst even bellen of hij vanochtend wel op zijn werk is verschenen. Als dat zo is, zal ik u vertellen hoe u er moet komen. Een ogenblikje, por favor.’


  Terri knikte.


  Terwijl ze stond te wachten, vroeg ze zich onwillekeurig af of Mr. Herrick al bezoek had. In ieder geval zou zijn familie hem niet meer als mummie hoeven te zien…


  Terri had wel geprobeerd zich een voorstelling te maken van wat er onder al dat verband zat, maar misschien kon ze dat ook beter maar niet doen. Misschien kon hij beter een vriend zonder gezicht blijven.


  Dan waren er alleen nog die prachtige, grijze ogen. Spiegels van de ziel van een man met wie ze zich op onverklaarbare wijze verbonden voelde. Als ze dat tegen Beth zou zeggen, zou deze haar voor gek verklaren.


  Misschien was ze dat ook wel.


  ‘Señora Jeppson?’


  Gretig draaide Terri zich om, maar de uitdrukking op het gezicht van de receptioniste voorspelde niet veel goeds.


  ‘Uw man is al drie dagen niet op zijn werk verschenen. Vanochtend ook niet. Zijn chef denkt dat hij ervandoor is. Er waren de laatste tijd nogal wat problemen.’


  Echt iets voor Richard! Het verbaasde Terri in ieder geval niet.


  ‘Bedankt voor het bellen. Zou je nog één ding voor me willen doen?’ Ze gaf het meisje het telefoonnummer van commandant Ortiz en vroeg haar dat te bellen.


  Binnen een paar minuten had ze met hem afgesproken dat hij haar voor het kantoor zou oppikken, om naar de flat van Richard te gaan.


  Een uur later stopten ze voor het flatgebouw dat Terri een dag eerder al had bezocht.


  Ortiz wendde zich tot Terri. ‘U blijft hier. Ik ga eerst alleen. Als ik denk dat het nodig is, kom ik u wel halen.’


  ‘Oké.’


  Hij bleef een kwartier weg. Zodra hij weer achter het stuur zat, draaide hij zich naar haar toe en vertelde: ‘Uw ex-man was er niet. De vrouw die u gisteren hebt ontmoet, heet Juanito Rosario. Ze zegt dat ze al tien maanden met hem samenwoont, wat wel of niet waar kan zijn. Volgens haar hebben ze elkaar ontmoet kort nadat hij hierheen was gekomen om voor Herrick te werken. Hij is vier dagen geleden vertrokken naar zijn werk en nooit meer thuisgekomen. In eerste instantie maakte ze zich geen zorgen, omdat hij wel vaker met vrienden op stap gaat. Maar zo lang is hij nog nooit weggebleven.’


  ‘Toen u gisteren bij haar op de stoep stond, was ze bang dat u zijn vrouw was. Hij had haar verteld dat hij van u wilde scheiden, maar dat u dat niet wilde.’


  Terri schudde haar hoofd. Typisch Richard. Leugens, leugens, leugens… Zolang hij maar kon doen wat hij wilde! Niemand had er zo’n hekel aan gebonden te zijn als Richard.


  ‘Ik heb haar verteld dat u zijn ex-vrouw bent, dat u al bijna een jaar gescheiden bent. Toen stortte ze in, bang dat hij ervandoor is met een nieuwe vrouw. Ze is er echter van overtuigd dat hij terugkomt, omdat hij zo blij was met hun kind, dat volgende maand wordt geboren.’


  ‘Ik hoop dat ze gelijk heeft,’ mompelde Terri. ‘Helaas heeft mijn ex-man er een handje van te verdwijnen op momenten dat hij ergens echt nodig is. Hoe voorziet de vrouw in haar levensonderhoud?’


  ‘Ze wordt door hem onderhouden.’


  Terri kreunde. ‘Heeft ze nog familie waar ze terecht kan, als hij haar in de steek heeft gelaten?’


  ‘Nee. Ze werd thuis mishandeld.’


  ‘Commandant? We moeten Richard vinden, al is het alleen maar omdat zij hem nu nodig heeft.’


  Aandachtig keek de man haar aan. ‘Op dit moment lijkt het erop dat Mr. Herrick het meeste van uw man weet.’


  Ze kneep haar ogen even dicht. ‘Ik ben bang dat u gelijk hebt. Als u me bij het ziekenhuis wilt afzetten, zal ik proberen erachter te komen wat hij precies weet.’


  ‘Dan zal ik intussen een paar agenten naar zijn werkplek sturen om navraag te doen. Misschien dat een van zijn collega’s, zonder dat hij het weet, over belangrijke informatie beschikt.’


  ‘Voor we vertrekken wil ik nog even bij Juanita langs.’ Ze rommelde in haar tas en haalde haar portemonnee eruit. ‘Ik ben zo terug.’


  Even leek het of hij iets wilde gaan zeggen, maar blijkbaar bedacht hij zich.


  Ze sprong de auto uit en haastte zich het gebouw in, langs dezelfde spelende kinderen als de dag daarvoor. Ze had maar honderd dollar in haar portemonnee, maar daarmee zou de zwangere vrouw wellicht toch weer een paar dagen vooruit kunnen.


  Toen ze klopte, ging de deur een stukje open.


  ‘Juanita?’


  ‘Si?’ Het klonk tegelijkertijd boos en gekwetst.


  ‘Captain Ortiz dice que Richard no esta aqui ahora.’ Terri was zich ervan bewust dat ze waarschijnlijk de ene fout na de andere maakte, maar ze moest toch wat.


  Kwaad keek de vrouw haar aan.


  ‘Tengo dinero para usted.’ Terri stak haar wat biljetten toe, maar Juanita maakte geen aanstalten het geld aan te pakken.


  ‘Por favor.’


  ‘Por que?’ beet de zwangere vrouw haar toe.


  Waarom? Omdat ik weet hoe het voelt op het laatste moment in de steek te worden gelaten.


  Als ze nu eens zei dat het voor de baby was? ‘Es necessario para el niño, verdad?’


  Er verscheen een ondoorgrondelijke uitdrukking op Juanita’s gezicht. Zij had natuurlijk ook haar trots. Waarschijnlijk was dit inderdaad niet slim, maar als Richard niet terugkwam…


  In het Spaans kwam ze er niet meer uit. Daarom zei ze zacht: ‘Ik laat het geld hier liggen, voor het geval je nog van gedachten verandert.’


  Nadat ze de biljetten op de grond had gelegd, haastte ze zich, zonder nog een keer om te kijken, weg.


  Zodra Terri in de auto was gestapt, reden ze weg.


  Na een paar kilometer zei commandant Ortiz: ‘U bent een bijzonder aardige vrouw, maar ik ben bang dat het verkeerd was haar geld te geven.’


  ‘Als ik in haar schoenen stond, zou ik ook graag willen dat iemand dat deed. Nu kan ze tenminste weer voor een paar dagen eten kopen. Misschien dat we tegen die tijd Richard hebben gevonden.’


  ‘Laten we het hopen,’ mompelde hij, maar zo te horen geloofde hij daar net zomin in als zij.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen Terri de volgende ochtend de ziekenhuiskamer van Mr. Herrick binnen kwam, was het wel duidelijk dat inmiddels meer mensen wisten dat hij hier verbleef, want overal stonden bloemen en fruitmanden.


  Wat had zijn vrouw voor hem meegebracht? En Martha Shaw?


  Ach, hou toch op, Terri. Wat gaat jou dat aan?


  Terri keek eens om zich heen. Overal stonden stoelen en de kleren die ze de vorige dag voor hem had gekocht, zag ze niet meer. Van de patiënt zelf was trouwens ook geen spoor te bekennen.


  Toch wilde ze wel graag weten hoe het met hem ging. Daarom liep ze de gang op om hem te zoeken.


  Een druk pratend groepje mensen kwam haar tegemoet.


  Ze zou hen zo voorbij zijn gelopen, als haar oog niet was gevallen op de man met donker haar in hun midden, gehuld in een donkerblauwe pyjama en badjas.


  Zodra zijn doordringende ogen de hare vonden, bleef Terri stokstijf staan.


  Dat er verband op zijn voorhoofd en onder zijn kin zat, deed er niet toe. Het aantrekkelijke, tikje ruige gezicht dat bij die onvergetelijke grijze ogen hoorde, benam haar gewoonweg de adem. Wat ze ook had kunnen verzinnen, niet dat Benjamin Herrick er in levenden lijve zo zou uitzien!


  Toen het tot haar doordrong dat het groepje tegenover haar plotseling zwijgend was blijven staan, begonnen haar wangen te gloeien. Ze moest iets zeggen. ‘Ik… Ik ben Terri Jeppson,’ zei ze ten slotte stamelend.


  ‘U bent de vrouw over wie Martha ons heeft verteld,’ zei een oudere man een Texaans accent, die een cowboyhoed op had. ‘Als u de verwisseling niet had opgemerkt, hadden wij niet geweten dat Ben hier was. We staan bij u in het krijt, Mrs. Jeppson. Ik ben Dean, de vader van Ben.’ Hij schudde haar de hand. ‘En dit zijn mijn vrouw Blanche, onze dochter Leah en onze zoon Parker. Creighton, onze andere zoon, en zijn vrouw zijn op vakantie en Grant, de man van Leah, was verhinderd, anders zouden we met ons allen zijn gekomen.’


  Er werden beleefdheden uitgewisseld.


  Eerlijk gezegd was Terri vooral opgelucht dat Leah niet de vrouw van Ben Herrick bleek te zijn. Natuurlijk wilde dat nog niet zeggen dat hij niet getrouwd was. Of verloofd. Of misschien woonde hij wel samen…


  ‘Het is mij bijzonder aangenaam met u kennis te maken.’ Met een verpletterende glimlach schudde Parker Terri de hand.


  Hij deed haar een beetje aan Richard denken. Ze wisten allebei ze maar al te goed welke uitwerking ze op vrouwen hadden. Net als zijn vader droeg hij een cowboyhoed. Hij zag er jonger uit dan zijn broer Ben, die halverwege de dertig moest zijn. De broers leken allebei op hun mooie moeder, terwijl de blonde Leah meer van haar vader weg had.


  ‘Is met uw man alles goed?’ vroeg Mrs. Herrick op meelevende toon.


  Mijn ex-man.


  ‘Ik denk het wel, maar ik heb hem nog niet gevonden.’


  Terri wilde er nog niet echt aan dat Richard zijn zwangere vriendin liet stikken en hoopte dat hij binnenkort weer opdook.


  Zonder de zwijgende man in hun midden aan te kijken – bang dat hij te veel in haar ogen zou lezen – zei Terri: ‘Het was me een genoegen met u allemaal kennis te maken, maar Mr. Herrick zal nu vast wel weer even willen rusten. Nu ik weet dat hij zijn familie om zich heen heeft, kan ik met een gerust hart gaan.’


  ‘Ben is een taaie.’ Zijn vader sloeg hem op de schouder. ‘Maar u heeft misschien wel gelijk. De dokter zei dat dit de eerste keer was dat hij uit bed was.’


  Toen Terri naar de lift liep, hoorde ze achter zich een inmiddels maar al te vertrouwd gegrom. Ze liep echter stug door. Hoe langer ze bij die man in de buurt bleef, hoe groter haar emotionele betrokkenheid zou worden. Ze kon nu maar het beste naar haar hotel gaan, om op bericht van commandant Ortiz te wachten.


  ‘Mrs. Jeppson? Wacht even!’


  Terri was al in de centrale hal, toen Parker Herrick haar inhaalde. Breed glimlachend legde hij een hand op haar arm.


  ‘Wat was u snel vertrokken, zeg. Een veulen op de vlucht voor een wervelstorm is er niets bij! Gelukkig was er nog een lift, anders was ik u misgelopen. Mijn broer wil graag dat u weer bovenkomt.’


  ‘Voor ik weer naar huis vlieg, kom ik nog wel een keer bij hem langs.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet genoeg. Ik heb hem nog nooit zo van streek gezien.’


  ‘Zeg hem maar dat ik later wel kom, als zijn familie weg is. Ik wil me niet opdringen.’


  Parker zette zijn hoed weer op zijn hoofd. ‘We zijn hier nu zes uur en dat is langer dan we in jaren bij elkaar zijn geweest.’


  Ondanks alles moest ze even lachen.


  Zijn grijsblauwe ogen twinkelden. ‘Ik ken mijn broer. Dus weet ik dat hij ons er het liefst na tien minuten al had uit gegooid. U zou de hele familie een enorme dienst bewijzen als u een poosje op hem wilde passen.’ Vertrouwelijk voegde hij eraan toe: ‘Weet u, ze zijn hier nogal over u te spreken. Als u er bent, durft mijn moeder wel een hapje te gaan eten.’


  Terri kon zich ook wel voorstellen dat ze moe waren en honger hadden, na hun overhaaste vlucht hiernaartoe. Het zou kinderachtig zijn hun dit te weigeren. Bovendien wilde ze Mr. Herrick nog naar Richard vragen.


  ‘Goed dan. Maar ik kan niet zo heel lang blijven.’


  ‘Dat geeft niet, zolang mijn grote broer er maar rustig van wordt. Zullen we trouwens maar “je” tegen elkaar zeggen?’


  ‘Dat is goed.’


  In de lift naar boven vroeg ze hem: ‘Wanneer komt zijn vrouw?’


  Hij wierp haar een raadselachtige blik toe. ‘Dat vragen onze ouders zich ook regelmatig af, sinds hij jaren geleden van huis vertrokken is om zijn eigen weg te gaan.’


  ‘Bedoel je dat hij gescheiden is?’


  ‘Ik bedoel dat er helemaal geen vrouw is. Daarom is hij waarschijnlijk ook zo lichtgeraakt… Maar zeg vooral niet dat ik dat heb gezegd.’


  Terri’s hart begon sneller te kloppen. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dat onderwerp voor hem taboe is. Toen ik trouwde, vond hij mij een grote dwaas en dat ik inmiddels weer gescheiden ben, verbaast hem dan ook niets. Ik heb echter heel gelukkige tijden gekend in mijn huwelijk.’


  Dat kon Terri niet zeggen. ‘Heb je kinderen, Parker?’


  ‘Nee, gelukkig niet.’


  ‘Ik ben blij dat je scheiding geen al te grote littekens heeft achtergelaten.’


  ‘Daartegen heb ik me gewapend. De volgende keer zorg ik gewoon dat ik met de goede vrouw trouw.’


  ‘Zijn je andere broer en je zus gelukkig getrouwd?’


  ‘Ik geloof het wel. En hoe zit het met jou en je man?’


  Gelukkig kwamen ze op dat moment op de zesde verdieping aan en hoefde ze door de drukte van in- en uitstappende mensen niet te antwoorden. Voorlopig kon ze het maar beter even niet over Richard hebben.


  Toen Terri Bens kamer binnen liep, zag ze dat hij op de rand van het bed zat, met zijn familie om zich heen.


  Zodra zijn moeder haar zag, kwam ze overeind. ‘Ik ben zo blij dat Parker u heeft gevonden, Mrs. Jeppson. Het spijt me als we u hadden weggejaagd. Ben was helemaal van streek. Blijft u alstublieft even met hem praten.’


  ‘Lieverd,’ zei ze vervolgens tegen haar grimmig kijkende zoon, ‘wij gaan nu naar het Ramada, maar we komen straks weer terug.’ Ze kuste hem op de wang.


  Iedereen liep de kamer uit, behalve Parker. ‘Logeer jij toevallig ook in de Ramada Inn?’ vroeg hij aan Terri.


  ‘Nee, in de Ecuador Inn.’


  ‘Anders had je misschien vanavond samen met ons kunnen eten. Moeten we nu soms iets voor je meebrengen?’


  ‘Dat is heel attent van je Parker, maar ik heb al andere plannen. Toch bedankt.’


  ‘Tot morgen dan, misschien. En jij tot straks, Ben.’


  Zijn broer knikte.


  Zodra Parker was vertrokken, legde Terri haar tas op tafel en wendde zich tot de man die zo’n verwarrende uitwerking op haar had.


  ‘U hebt een hele lieve familie, maar het is goed dat ze weer weg zijn. U ziet er uitgeput uit.’ Zonder erbij na te denken knielde ze bij hem neer en trok hem zijn sandalen uit. ‘Kom, dan help ik u uw bed in.’


  Met een diepe zucht liet hij zich in de kussens zakken.


  Ze trok het laken over hem heen. ‘Zo. Dat voelt vast een stuk beter.’


  Terwijl ze zijn infuusstandaard goed zette, pakte hij haar bij haar onderarm. Nu er alleen nog verband op zijn handpalmen zat, kon hij zijn vingers, die al net zo bruin bleken als de rest van zijn lichaam, weer buigen.


  Bij het zien van de gekwelde blik in zijn ogen zei ze: ‘Er is blijkbaar iets wat u me heel graag wilt vertellen. Gaat het over Richard?’


  Hij knikte.


  ‘Dat komt goed uit. Daarvoor was ik ook naar het ziekenhuis gekomen. Niemand heeft hem de afgelopen vier dagen gezien. De vrouw met wie hij samenwoont, staat op het punt te bevallen en heeft hem hard nodig.’


  Ben liet haar arm los en gebaarde naar haar tas.


  ‘O, ik denk dat ik begrijp wat u wilt.’ Terri pakte haar tas en haalde er een pen en een envelop uit. ‘Hier kunt u op schrijven, maar alleen als dat geen kwaad kan voor uw hand. Anders kunnen we beter het alfabetspelletje doen.’


  Hij maakte een ontkennend geluidje.


  Ze gaf hem de pen en de envelop. Schijnbaar moeiteloos begon hij te schrijven.


  Zodra hij klaar was, pakte ze het papier en las: ‘Hij klapte tegen de boot en raakte bewusteloos. Samen met twee anderen verdronken. Had dat de eerste avond al willen vertellen. Vergeef me.’


  ‘O, nee!’ Ze snakte naar adem. ‘Richard…’


  Terwijl de tranen haar in de ogen sprongen, voelde ze Bens hand weer op haar arm. Ze keek ze in de peilloos diepe, grijze ogen en nu pas begreep ze de gekwelde uitdrukking die ze daarin zag.


  ‘U heeft ze zien verdrinken?’ fluisterde ze.


  Hij knikte langzaam.


  ‘Wat afgrijselijk.’ Haar stem trilde. ‘Voor jullie allemaal.’ Even gaf ze zich over aan haar tranen. Toen zei ze: ‘Dat Richard nu is gestorven zonder zijn kind ooit te zien! Juanita zal ontroostbaar zijn.’


  Verbazingwekkend snel had hij de pen weer uit haar hand gegrist.


  Zodra ze de envelop weer voor hem had neergelegd, schreef hij: ‘Baby waarschijnlijk niet van hem.’


  ‘Zoiets zei commandant Ortiz ook. Juanita had tegen hem gezegd dat ze sinds tien maanden met Richard samenwoonde.’


  ‘Werkte pas vier maanden hier.’


  Ze klemde haar lippen op elkaar. ‘Zouden ze al ergens anders hebben samengewoond?’


  Na een korte aarzeling schreef hij: ‘Vorige baan in Baton Rouge.’


  ‘Ik denk niet dat Juanita ooit in Louisiana is geweest. Mijn hemel, straks gaat het nog mis, als ze hoort dat hij dood is. Dat zou verschrikkelijk zijn, met acht maanden. Ik… Ik heb zelf twee miskramen gehad, maar dat gebeurde tenminste nog in de eerste drie maanden.’


  Plotseling voelde ze dat zijn hand zich stevig om de hare sloot. Voor hem ongetwijfeld een pijnlijk gebaar, maar er ging een enorme troost van uit.


  Bij het zien van het medeleven in zijn ogen werd Terri overvallen door zo’n heftige golf van emoties dat ze er bijna bang van werd. Haastig trok ze haar hand terug en vroeg: ‘Moeten mensen die bij jullie komen werken, soms per se getrouwd zijn?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik begrijp niet waarom Richard heeft opgegeven dat hij nog met mij getrouwd was.’


  Weer pakte hij pen en papier. ‘Wens vader van gedachte.’


  ‘Nee,’ verklaarde ze resoluut.


  Lang keek hij haar aan. Toen schreef hij: ‘Heb wel idee. Wacht tot ik weer kan praten.’


  Schuldbewust besefte ze dat dat schrijven hem waarschijnlijk verschrikkelijk pijn deed. ‘Neem me niet kwalijk, Mr. Herrick,’ zei ze dus. ‘Al dat geschrijf is vast niet goed voor uw verbrande hand. U bent vast doodmoe van al mijn vragen. Gaat u nu maar rusten, dan ga ik naar mijn hotel om commandant Ortiz en mijn familie te bellen.’


  Ze deed de pen en de envelop weer in haar tas. ‘Kan ik op dit moment nog iets voor u doen?’


  Hij probeerde te praten. Het klonk als ‘terugkomen’. Blijkbaar ging het met zijn keel ook al wat beter.


  ‘Morgen kom ik weer langs. Nu u uw hart heeft gelucht, hoeft u er alleen nog maar voor te zorgen dat u beter wordt. Probeer alstublieft wat te slapen. Voor u het weet, is uw familie er weer.’


  Ze wilde al weg lopen, toen de telefoon ging. ‘Ik neem hem wel,’ zei ze vriendelijk. Haastig liep ze om het bed heen en nam de hoorn van de haak ‘Hallo?’


  ‘Leah?’ vroeg een vrouwenstem.


  ‘Nee. U spreekt met Terri Jeppson.’


  ‘Terri…’ Het klonk ontzet. ‘Met Martha Shaw.’


  ‘Hallo, Ms. Shaw. De familie van Mr. Herrick is net weg. Ze logeren in het Ramada.’


  ‘Dat weet ik. Dat heb ik zelf voor ze geregeld. Ik had me echter niet gerealiseerd dat u er nog steeds was.’


  O jee! ‘Ik wilde net naar mijn hotel teruggaan. Wilt u Mr. Herrick spreken?’


  ‘Graag.’ Ze was duidelijk niet in haar hum.


  ‘Een ogenblikje. Antwoorden kan hij trouwens nog niet.’


  ‘Daarvan ben ik me bewust.’ Ze deed al net zo ijzig als Juanita.


  ‘Hier komt hij.’


  Toen ze hem de hoorn wilde geven, duwde hij deze weg.


  Terri wilde maar dat ze nooit had opgenomen!


  ‘Ms. Shaw? Ik… Ik ben bang dat Mr. Herrick op het moment te veel pijn heeft om aan de telefoon te komen.’


  Een klik. Ze had opgehangen.


  ‘Ms. Shaw was duidelijk teleurgesteld,’ zei Terri, terwijl ze de hoorn terughing. ‘Ze zal het morgen nog wel een keer proberen. Nu moet ik echt weg.’


  Dit keer vond Ben dat hij het recht niet had haar terug te roepen. Hij wist dat ze niet meer van haar ex-man hield, maar ooit had ze wel genoeg van hem gehouden om met hem te trouwen. Nu had ze tijd nodig om zijn dood tot zich te laten doordringen.


  Zodra ze was vertrokken, leek de kamer echter een stuk somberder en leger. Zo’n bijzondere vrouw als Terri Jeppson was hij nog nooit tegengekomen. Hij merkte dat hij steeds meer naar haar gezelschap begon te verlangen. En toen ze hem over die miskramen had verteld, had hij haar het liefst in zijn armen getrokken om haar te troosten.


  Nadat Terri aan zuster Angelica had gevraagd even bij haar patiënt langs te gaan, haastte ze zich het ziekenhuis uit.


  Weer in het hotel probeerde ze commandant Ortiz te bellen, maar ze kreeg zijn voicemail. Vervolgens belde ze haar moeder.


  ‘Terri? Ach liefje, ik ben zo blij je stem weer even te horen. Heb je Richard al gevonden?’


  ‘O, mam…’ Huilend vertelde ze haar moeder wat ze had ontdekt. Alleen over Juanita zweeg ze.


  ‘Ik kom naar je toe, lieverd. Je moet nu niet alleen zijn.’


  ‘Hoe graag ik dat ook zou willen, mam, dat kan helemaal niet. Je hebt immers geen paspoort.’


  ‘O, ja… Dat was ik even vergeten.’


  ‘Ik mocht alleen het land in op een speciaal visum, omdat het een noodgeval was en ze dachten dat ik nog met Richard getrouwd was,’ legde Terri uit.


  ‘Wat kan ik dan voor je doen, lieverd?’


  ‘Of ze zijn lichaam nu vinden of niet, ik vlieg morgen weer naar huis. Dan kunnen we gaan bedenken waar en hoe we de herdenkingsdienst zullen houden.’


  ‘Ik ben blij dat je naar huis komt, maar ik bedoelde eigenlijk hoe ik de pijn in je hart kon verzachten.’


  ‘Dat rouwproces heb ik lang geleden al doorgemaakt, mam. Ik ben nu alleen bedroefd omdat er veel te vroeg een einde aan zijn leven is gekomen. Ik geloof niet dat Richard ooit gelukkig is geweest.’ Of had hij het geluk wellicht eindelijk gevonden? Bij Juanita? Arme Juanita.


  ‘Misschien dat hij nu gelukkig is.’


  ‘Ik hoop het.’ Terri haalde haar neus op. ‘Vertel jij het aan Beth? Ik moet hier nog wat doen. Ik bel morgen nog wel om te vertellen hoe laat ik aankom.’


  ‘We wachten op je telefoontje. Hou je goed, liefje.’


  Nadat Terri had opgehangen, keek ze op haar horloge. Tien over drie. Als ze nu naar de flat van Richard ging, was ze de spits nog voor.


  Ze wilde net een flesje water in haar tas stoppen, toen de telefoon ging.


  Haastig nam ze op, in de veronderstelling dat het commandant Ortiz zou zijn.


  ‘Terri? Met Parker Herrick.’


  ‘Is er iets met je broer?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Niet dat ik weet. Mijn ouders laten nog een keer vragen of je zin hebt vanavond samen met ons te gaan eten. Mijn moeder hoorde dat jij al die spullen voor Ben hebt gekocht. Daarvoor wil ze je graag bedanken.’


  Opgelucht dat er niets met Ben was, zei ze: ‘Dat is heel aardig van haar, maar ik ben bang dat dat niet gaat lukken. Ik moet nog iets doen waarmee ik wel een tijdje bezig ben.’


  ‘Behoefte aan gezelschap?’


  Waarom drong hij zo aan? Martha zou hem toch niet hebben gevraagd haar in de gaten te houden? Of wel?


  ‘Je spreekt zeker niet toevallig Spaans?’


  ‘Onze hele familie spreekt Spaans. We moeten wel.’


  Als ze hem zou vragen met haar mee te gaan, zou ze hem het een en ander moeten uitleggen. Hij was echter zelf ook gescheiden; hij zou het wel begrijpen. Nu was het alleen te hopen dat Juanita nog in de flat was.


  ‘Ik zou je hulp wel kunnen gebruiken, ja, als je het echt niet erg vindt.’


  ‘Mooi. Hoe laat zal ik je komen ophalen?’


  ‘Zo snel mogelijk.’


  ‘Ik ben al onderweg. Ik kom met een witte Land Rover waar Herrick Corporation op staat.’


  ‘Ik wacht buiten op je.’


  Nadat Terri had opgehangen, at ze nog snel een broodje, dat ze van het ontbijt had bewaard. Toen waste ze haar gezicht, haalde een kam door haar haren en deed wat verse lippenstift op. Opgefrist ging ze naar beneden, waar ze nog wat geld van de bank haalde.


  Wat commandant Ortiz ook zei, Juanita Rosario had hulp nodig en Richard kon haar die niet langer geven. Het zou heel anders zijn als er geen baby in het spel was, maar nu voelde Terri zich verantwoordelijk voor de vrouw, of Richard nu de vader van haar kind was of niet.


  Ze hoopte alleen dat Juanita niet te trots was om haar geld aan te nemen, anders zou Parker moeten praten als Brugman.


  Arme Parker. Hij had geen flauw idee waaraan hij begon!


  Tegen de tijd dat ze voor de flat van Juanita stopten, had ze hem echter alles uitgelegd.


  Met zijn hoofd een beetje scheef vroeg hij: ‘Weet je wat ik vind?’


  ‘Dat denk ik wel.’


  ‘Dat denk ik niet. Ik vind het bijzonder bewonderenswaardig dat jij, als gescheiden vrouw, in deze omstandigheden een medemens te hulp schiet.’


  Over haar miskramen had ze hem niets verteld. Dat was te persoonlijk. Toen was haar hele familie er echter voor haar geweest. Wie zou Juanita helpen?


  ‘In mijn werk doe ik niet anders,’ zei ze kortaf, vechtend tegen de tranen. ‘Bedankt, Parker, dat was nou net wat ik wilde horen. Ik ben vastbesloten dit te doen. Volgens mij heeft Juanita weinig reserves…’


  ‘Daar zullen we snel genoeg achter komen. Zullen we naar binnen gaan?’


  Met een knikje liet ze zich uit de auto glijden. Samen liepen ze naar Richards flat. Ze klopte aan.


  Niet veel later ging de deur op een kier open en verscheen het gezicht van Juanita. Ze zag eruit alsof ze had gehuild.


  Om hulp zoekend keek Terri naar Parker.


  Ze had geen betere metgezel kunnen kiezen. Nadat Parker zich aan de vrouw had voorgesteld, begon hij in vloeiend Spaans de situatie uit te leggen.


  Zodra hij had verteld wat er met Richard was gebeurd, barstte de vrouw in een hartverscheurende huilbui uit.


  Hij deed er het zwijgen toe totdat Juanita weer wat was gekalmeerd. Vervolgens zei hij iets waardoor de zwangere vrouw naar Terri keek.


  ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’


  ‘Dat jij ook om hem rouwt, omdat hij ooit jouw man was.’


  Ook al wist Parker niet precies wat er in haar omging, hij had duidelijk wel de juiste toon gevonden.


  ‘Wil je tegen haar zeggen dat ik hier alleen maar ben omdat ik graag wil dat ze haar kind kan krijgen zonder zich zorgen te maken over geld? En dat het me spijt dat ik haar niet meer te bieden heb?’


  Terwijl Parker dit vertaalde, gaf Terri Juanita vijfhonderd dollar.


  Met trillende hand nam de vrouw het geld aan.


  In één vloeiende beweging had Parker zijn portefeuille te voorschijn gehaald en er zijn eigen gulle gave aan toegevoegd. ‘Wilt u dit alstublieft aannemen, als een kleine bijdrage van de Herrick Corporation?’ zei hij.


  Dat deed ze, zij het na een korte aarzeling.


  ‘Gracias, señor,’ fluisterde ze met onvaste stem. Haar grote, bruine ogen richtten zich vervolgens op Terri. ‘Muchas gracias, señora.’


  ‘Parker?’ zei Terri zacht. ‘Zeg maar dat ze me, als ze nog iets nodig heeft, kan bereiken via commandant Ortiz op het hoofdbureau van politie. Ik zal zijn nummer opschrijven.’ Ze haalde een stuk papier uit haar tas en voegde de daad bij het woord.


  ‘O… en zeg dat ik in gedachten bij haar en de baby ben.’


  Het leek wel of Parker even iets moest wegslikken, voordat hij zich weer tot Juanita richtte.


  ‘Gracias,’ hoorde ze de vrouw nog mompelen, voor de deur weer dichtging.


  ‘Arme vrouw.’ Terri huilde de hele weg naar de auto.


  Zodra ze weer zaten, vroeg hij: ‘Raak je altijd zo emotioneel betrokken bij onbekenden?’


  Ze haalde haar neus op. ‘Nee. Natuurlijk niet.’


  Hij startte de motor, waarna ze wegreden. ‘Hoe verklaar jij dan dat je al die spulletjes voor Ben hebt gekocht? En waarom was hij zo van streek toen je wegging? Ik heb mijn broer nog nooit zo gezien.’


  ‘Waarschijnlijk is hij gewoon kwetsbaar, omdat hij bijna dood was geweest.’


  ‘“Kwetsbaar” is niet echt een term voor Ben. Zelfs Martha was het opgevallen dat jij zo’n persoonlijke belangstelling voor hem had.’


  ‘Omdat ze verliefd is op Ben.’ Het was eruit voordat Terri er erg in had.


  ‘Dat heb je ook snel bekeken,’ merkte Parker kalm op.


  ‘Noem het intuïtie.’


  Wat had Terri hem graag gevraagd of Ben Herrick ook verliefd was op de secretaresse van zijn broer! Ze durfde er echter niet verder op door te gaan…


  Lange tijd bleef het stil in de auto. Uiteindelijk zei Terri: ‘Ik ben je zo dankbaar voor wat je vanmiddag hebt gedaan. Ik hoop dat ik ooit iets kan terugdoen.’


  ‘Ik weet wel iets. Ga vanavond met me uit eten.’


  Met zijn hele familie bedoelde hij dan toch… Dat hoopte ze tenminste. ‘Dank je, maar dat kan echt niet. Ik wacht op een telefoontje van commandant Ortiz, om te horen of ze Richards lichaam hebben gevonden.’


  Parker bracht de auto voor haar hotel tot stilstand. ‘Mocht je me nodig hebben, bel dan maar naar het ziekenhuis. Ik ben bij Ben.’


  ‘Hij zal wel blij zijn dat hij nu eindelijk zijn familie om zich heen heeft.’ Ze stapte uit. ‘Nogmaals bedankt voor de lift en het tolken.’


  ‘Ik zou graag nog veel meer voor je willen doen.’


  Ze begreep maar al te goed wat hij bedoelde. Net als die gescheiden man met wie ze laatst was uit geweest, was ook hij op zoek naar een nieuwe liefde. Dat kon zij echter niet zijn.


  Ze deed het portier dicht en zei door het geopende raampje: ‘Dat heb je ook gedaan, met die gulle gift voor Juanita. Dat was heel aardig van je.’


  Even keek hij haar aan. Toen zette hij zijn hoed weer op en zei: ‘Ik zie je morgen weer.’


  Terri reageerde niet. Ze wist dat ze Ben had beloofd nog langs te komen in het ziekenhuis, maar ze wist ook dat dat eigenlijk helemaal geen goed idee was. Het werd allemaal veel te ingewikkeld… Ze kon maar het beste zo snel mogelijk teruggaan naar South Dakota en zich helemaal op haar werk storten. Dan had ze geen tijd om na te denken over hoe erg ze had genoten van de tijd die ze had doorgebracht met die onbekende patiënt, toen hij nog geen naam, geen familie en geen geschiedenis had gehad. En toen Martha Shaw ook nog niet op het toneel was verschenen.


  Twintig minuten later had ze commandant Ortiz gesproken. Hij wist inmiddels naam en adres van de visser, maar had nog geen persoonlijk contact gehad met de man. Ook waren er nog geen lichamen gevonden, en dat kon nog wel weken duren, als ze überhaupt nog zouden opduiken, wel wrakstukken van de boot.


  Wie de andere twee slachtoffers waren, was niet bekend, in ieder geval hadden ze niet voor Herrick gewerkt.


  Ortiz zou die avond nog bij Mr. Herrick langsgaan en hem vragen een en ander over het ongeluk op papier te zetten. Daar verwachtte hij veel van.


  Voordat Terri ophing, vertelde ze nog dat ze de volgende dag naar South Dakota zou terugvliegen. Mocht er nog iets zijn, dan had de commandant haar telefoonnummer en adres in Lead.


  Nadat hij haar een goede reis had gewenst, hingen ze op.


  Vervolgens belde ze eerst roomservice en daarna de luchtvaartmaatschappij om een plaats te reserveren op de vlucht van kwart voor tien naar Atlanta de volgende ochtend.


  Terwijl ze op bed lag te eten, belde ze Beth.


  ‘Je bent lang niet zo van streek door de dood van Richard als ik had gedacht,’ zei haar zuster.


  ‘Ik denk dat dat komt doordat ik weet dat hij iemand had die van hem hield. Volgens mij aanbad Juanita hem gewoonweg. Dat vond hij vast heerlijk.’


  ‘Dat denk ik ook.’


  Terri nam het laatste hapje krabsalade. ‘Ik heb echt met Juanita te doen.’


  ‘Je hebt gedaan wat je kon. Hoeveel ex-vrouwen zouden de minnares van hun voormalige man nu geld geven?’


  ‘Ze krijgt een kind.’


  ‘Een kind dat niet van hem is!’


  ‘Ik weet het, maar ze was wel van Richard afhankelijk.’


  ‘Wat ben je ook een softie, hè? Vertel eens wat meer over die Herrick. Wat is het voor iemand?’


  Terri’s hart ging sneller kloppen. ‘Moeilijk te zeggen. Hij zit onder het verband en mag nog niet praten.’


  ‘Hoe wist je dan wat er met Richard was gebeurd?’


  Haar wangen begonnen te gloeien. ‘Dat is een lang verhaal.’ Ze ging Beth echt niet vertellen dat ze het spelletje uit hun kindertijd hadden gespeeld! ‘Het lukte ons te communiceren en uiteindelijk heeft hij wat woorden opgeschreven.’


  ‘Ik dacht dat zijn handen verbrand waren.’


  ‘Alleen zijn handpalmen.’


  ‘Wel heel raar, hoor, dat het niet Richard was.’


  ‘Je weet niet half hoe raar!’ Terri’s stem trilde.


  ‘Hoe ben je er eigenlijk achtergekomen?’


  ‘Toen ze het zuurstofmasker weghaalden, zag ik zijn ogen. Die waren grijs in plaats van blauw,’ zei ze stamelend. ‘Hoor eens, Beth, ik moet nu ophangen. Ik zie jullie morgen wel.’


  ‘Ik zal blij zijn als je er weer bent. Goeie reis!’


  Nadat Terri had opgehangen, nam ze een douche en pakte ze haar spullen in. Toen kroop ze in bed, maar slapen kon ze niet. De gebeurtenissen van die dag bleven haar achtervolgen… Ten einde raad zette ze de televisie maar aan en bladerde ze in een tijdschrift, totdat de slaap haar uiteindelijk toch nog overmande.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Zodra zijn familie weer in de lift stond, kwam Ben overeind en trok voorzichtig de naald van het infuus uit zijn arm. Vervolgens liet hij zich van het bed af glijden, deed zijn mitella af en deed de kleren die zijn ouders voor hem hadden meegebracht, aan in plaats van zijn pyjama. Met de mitella weer om stopte hij de spullen die Terri voor hem had gekocht in een plastic tas.


  Hij wilde net de kamer uit lopen, toen dokter Dominguez verscheen. ‘Waar wilde u naar toe, op deze vroege maandagmorgen?’


  ‘Met mijn keel gaat het al een stuk beter,’ fluisterde Ben. ‘Ik moet aan het werk.’


  Even keek de dokter hem aan, toen knikte hij. ‘Goed, maar ik heb liever niet dat u alleen thuis bent.’


  ‘Ik heb al iemand in gedachten om voor me te zorgen.’


  ‘Mooi. Loopt u even mee, dan zal zuster Angelica u vertellen hoe u de wonden moet verzorgen en wat u het beste kunt eten. En over een week wil ik uw hechtingen zien. Kijk uit met scheren.’


  ‘Dat zal ik doen. Dank u voor de goede zorgen, dokter. Misschien dat andere patiënten nog kunnen genieten van mijn bloemen en fruitmanden?’


  ‘Vast wel, Mr. Herrick. Daar zullen we voor zorgen.’


  Een paar minuten later liep Ben het ziekenhuis uit, waar Carlos Rivera, zijn manager en rechterhand, al op hem stond te wachten.


  De vorige avond had Ben zuster Angelica gevraagd Carlos te bellen om hem te vertellen dat hij in het San Lorenzoziekenhuis lag.


  Het had niet lang geduurd voordat Carlos naast zijn bed stond en met behulp van pen en papier had Ben hem gevraagd hem de volgende ochtend vroeg te komen ophalen.


  Gelukkig stelde Carlos nooit moeilijke vragen…


  ‘Wat heerlijk om dat ziekenhuis uit te zijn!’


  ‘Ik kan me voorstellen dat dat prettig is, ja. Waar gaan we naar toe?’


  ‘Naar de Ecuador Inn. Zo snel mogelijk!’


  


  Toen de wekker om kwart voor zeven afliep, was Terri niet bepaald uitgerust. Het was maar goed dat ze het land weer uit ging… Ze dacht verdorie meer aan Ben Herrick dan aan Richard!


  Nadat ze haar ontbijt had besteld, hulde ze zich in een blauw shirt met korte mouwen, met een bijpassende broek en lichte sandalen. Ze borstelde haar haar, waarin de zon blonde strepen had getoverd en deed wat lippenstift op. Nu nog een lekker geurtje op en ze was klaar.


  Gelukkig werd er op dat moment op de deur geklopt. Ze moest immers twee uur van tevoren op de luchthaven zijn?


  ‘Buenos di –’ begon Terri, maar het volgende moment viel ze bijna flauw van schrik.


  In plaats van de ober die ze had verwacht, stond er een lange man met donker haar voor de deur, gehuld in een licht overhemd en een lichte broek. Zijn arm zat in een mitella.


  ‘Wat doet u in vredesnaam uit het ziekenhuis!’ riep ze uit, boos en ongerust tegelijk. ‘Bent u helemaal gek geworden?’


  ‘De meeste mensen denken van wel,’ fluisterde Ben Herrick kalm.


  Ze kon haar blik maar niet losmaken van dat o zo aantrekkelijke gezicht. ‘U mag nog niet praten!’


  Zijn lippen vertrokken even. ‘Ik dacht dat je wel blij zou zijn dat ik weer geluid kon uitbrengen.’


  ‘Dat ben ik ook!’ riep ze uit. ‘Natuurlijk ben ik dat,’ voegde ze er op kalmere toon aan toe. ‘Ik had alleen niet verwacht –’


  ‘Dat je mij nog zou zien?’ vulde hij aan.


  Haar wangen moesten zo onderhand wel vuurrood zijn.


  Zoals dokter Fortuna al had opgemerkt, verkeerde Ben Herrick in een uitstekende conditie… Zeker voor iemand die bijna dood was geweest!


  ‘Ik… Ik was onderweg naar de luchthaven.’


  Hij kneep zijn grijze ogen tot spleetjes. ‘Dat weet ik, ja. Commandant Ortiz vertelde me dat je vanochtend weer naar huis zou vliegen. Je was niet eens van plan mij nog gedag te komen zeggen.’


  Vervuld van schuldgevoelens, maar tegelijkertijd ook van blijdschap omdat hij het ziekenhuis uit was en weer – zij het zachtjes – kon praten, zag ze de ober met haar ontbijt niet aankomen. Ze was dat hele ontbijt vergeten.


  ‘Buenos dias, señorita.’


  Terri mompelde iets en nam het blad van hem aan. ‘Een ogenblikje, even mijn tas pakken.’


  ‘Laat mij maar.’ Mr. Herrick gaf de man een royale fooi.


  Zodra de ober weer was vertrokken, zei hij: ‘Mag ik niet binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk wel!’ Ze had de situatie totaal niet in de hand. ‘U moet ook nodig gaan zitten.’ Ze ging opzij, zodat hij erlangs kon.


  Nadat hij de deur achter zich had dichtgedaan, liep hij naar de tafel, maar hij bleef staan. ‘Eet eerst je ontbijt op, nu het nog warm is. Het ruikt prima.’


  Ze had opeens helemaal geen honger meer. ‘Wat komt u hier doen, Mr. Herrick?’


  Hij keek haar aan. ‘Ik heet Ben. Na alles wat we samen hebben meegemaakt, kun je me toch wel zo noemen?’


  Haar hart ging sneller kloppen. ‘Goed dan. Had je niet gelijk naar huis moeten gaan, na je ontslag uit het ziekenhuis?’


  ‘Daarnaar ben ik ook onderweg. Ik ben alleen even hier langsgegaan om jou op te halen.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan, ervan overtuigd dat ze hem verkeerd had verstaan.


  ‘Het is heel eenvoudig,’ vervolgde hij, nog steeds op fluistertoon. ‘Ik mocht weg van dokter Dominguez, op voorwaarde dat ik iemand had die de komende dagen een beetje voor me zou zorgen.’


  Haar benen begonnen te trillen.


  ‘Dat zal je familie maar al te graag voor je doen.’


  ‘Mijn familie vliegt vanochtend terug naar Texas.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik ze gevraagd heb te vertrekken.’


  Ontzet riep ze uit: ‘Hoe kon je dat nu doen, terwijl ze dat hele eind zijn komen vliegen om bij jou te zijn?’


  ‘Ze zijn toch bij me geweest? Het was een bijzonder aangenaam weerzien, maar de hele tijd gezellig doen wordt op den duur veel te vermoeiend. We hebben vanochtend om zes uur afscheid genomen.’


  ‘Nu ik uit het ziekenhuis ben, zou ik graag in mijn eigen huis verder herstellen, met iemand om me heen die intuïtief aanvoelt wat ik nodig heb. Als jij bereid bent je reisplannen een paar dagen uit te stellen, zal ik daar graag het een en ander tegenover stellen.’


  ‘Je bedoelt dat je mij als verpleegster wilt?’ Onwillekeurig moest ze weer aan die massage denken.


  ‘Ik wil je gewoon als jezelf.’


  Toen hij even anders ging staan, vroeg Terri zich onmiddellijk af of het wel goed met hem ging.


  Hij fronste met één wenkbrauw. ‘Zei je niet dat je in je werk ook altijd van alles en nog wat deed?’


  ‘Jawel…’ Het kwam er een tikje stuurs uit, hoewel ze diep vanbinnen eigenlijk alleen maar opwinding voelde.


  ‘Dat is het enige wat ik van je vraag,’ verklaarde hij op nuchtere toon. ‘Van de dokter moet ik vandaag nog vloeibaar eten, maar ik mag morgen al gewoon wat zachte dingen, afhankelijk van hoe mijn keel aanvoelt. Als jij nu voor mijn eten zou willen zorgen, de telefoon op zou willen nemen en misschien wat correspondentie zou willen doen zolang mijn arm in een mitella zit, zou ik je erg dankbaar zijn.’


  Haar blik ging naar het verband op zijn handen. Ze had hem nog geen moment over pijn horen klagen, maar ja, Ben Herrick was dan ook allesbehalve een gewone man!


  Het lag op het puntje van haar tong te vragen waarom hij Martha Shaw niet had laten komen. Die zou er ongetwijfeld alles voor over hebben gehad op dat moment in Terri’s schoenen te staan…


  Waarschijnlijk was het een kwestie van trots en wilde hij niet dat die vrouw hem zag voor hij weer een beetje toonbaar was. Bij Terri voelde hij zich wel op zijn gemak. Die was er immers van het begin af aan bij geweest?


  ‘Er is nog een reden waarom je beter nog even kunt blijven,’ voegde hij eraan toe.


  Vragend keek ze hem aan.


  ‘Commandant Ortiz was gisteravond in het ziekenhuis. Met behulp van de informatie die ik hem heb gegeven, zou het lichaam van je ex-man wel eens binnen een paar dagen gevonden kunnen worden. Jij zult dat moeten identificeren voordat het naar South Dakota vervoerd kan worden om begraven te worden. Anders zou je toch weer een keer naar Ecuador terug moeten komen.’


  Er schoot een gemene steek van teleurstelling door haar heen, toen ze begreep wat de echte reden achter zijn verzoek was. Ze wendde haar ogen af. De man wilde haar alleen maar een extra vlucht besparen! En om haar het gevoel te geven dat ze zich tenminste nog een beetje nuttig kon maken, bood hij haar voor de tijd dat ze moest wachten een baantje aan.


  Voordat ze echter had kunnen reageren, werd er weer op de deur geklopt.


  Vragend keek hij haar aan. ‘Verwacht je iemand?’


  ‘Waarschijnlijk komen ze mijn bagage halen.’


  Haastig liep ze langs hem heen om de deur open te doen.


  ‘Parker…’ stamelde ze, volkomen verrast.


  ‘Goedemorgen.’


  Terri onderdrukte een kreun. ‘Wat kom jij hier doen?’


  ‘Kun je dat niet raden?’ Glimlachend nam hij zijn cowboyhoed af.


  ‘Ik dacht dat jij al in het vliegtuig naar Texas zat?’


  ‘Plannen veranderen nog wel eens. Ik ben blij dat ik je nog tref. Misschien kan ik je naar het vliegveld brengen, als jij dat goed vindt?’


  Ze voelde dat Ben achter haar stond.


  ‘Ik ben bang dat Terri voorlopig nog niet weggaat,’ fluisterde hij.


  Toen hij naast haar kwam staan, zag Terri dat hij haar glas appelsap in zijn hand had. Wat zou dat heerlijk smaken, na al die infusen!


  Onmiddellijk verdween de glimlach van Parkers gezicht. ‘Hoe kom jij uit het ziekenhuis?’


  ‘Ik mocht weg op voorwaarde dat Terri nog even voor me zou zorgen. Heel aardig van je dat je haar wilde helpen, maar als je opschiet, kun je toch nog met de anderen mee terug naar Texas vliegen. Dan moet je nu wel gaan.’


  Even glinsterden de ogen van Parker gefrustreerd. Toen wendde hij zich weer tot Terri. ‘Hoe lang blijf je nog?’


  Zo te horen was Parker nog niet van plan het op te geven. Dat was blijkbaar een familietrekje. Ze besefte nu ook dat ze hem nooit had moeten vragen met haar mee naar Richards flat te gaan. Daardoor dacht hij nu dat zij wel belangstelling voor hem had.


  Hoewel Terri nog niet met het voorstel van Ben had ingestemd, kreeg ze nu wel mooi de kans Parker duidelijk te maken dat ze niets zag in een relatie met hem.


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  Ze kreeg de indruk dat Ben het glas voldaan leegdronk.


  ‘Je ziet, ik ben in goede handen. Zeg maar tegen mam dat ze zich geen zorgen meer hoeft te maken,’ zei hij tegen Parker.


  ‘Ik ga waarschijnlijk morgen pas weg,’ zei Parker, stug volhoudend. Hij keek Terri aan. ‘Nu ik er toch nog ben kunnen we misschien vanavond samen uit eten gaan?’


  ‘Helaas hebben we andere plannen,’ verklaarde Ben, voordat Terri een excuus had kunnen verzinnen.


  Parkers blik ging nu naar Ben. ‘Wat voor plannen?’


  ‘We gaan naar de plek waar haar ex-man is omgekomen.’


  Terri kromp ineen.


  De opmerking had een ontnuchterende uitwerking op Parker. ‘Dat wist ik niet,’ zei hij, terwijl hij haar aankeek. Ze kon zijn hersens bijna horen kraken. ‘Als je weer in South Dakota bent, neem ik contact met je op.’


  ‘Dat kan nog wel even duren,’ zei Ben, tussenbeide komend. ‘Eerst moet dat lichaam worden gevonden. Daarvoor is ze per slot van rekening naar Guayaquil gekomen.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte, die Terri ten slotte doorbrak. ‘Ik vind het fijn dat je me naar het vliegveld wilde brengen, Parker. Bedankt voor al je hulp.’


  Hij draaide even met zijn hoed en zette deze toen op zijn hoofd. ‘Graag gedaan. Ik bel je snel.’ Het klonk als een plechtige eed. ‘Rustig aan, Ben,’ mompelde hij, terwijl hij koers zette naar de liften.


  ‘Bedankt dat je bent gekomen, Parker,’ zei Ben nog. ‘Dat betekende echt heel veel voor me.’ Toen deed hij de deur dicht en keek Terri doordringend aan. ‘Mijn broer is voor je gevallen. Dat is erg snel gegaan.’


  ‘Hij is erg aardig.’


  ‘Dat ben ik je met je eens.’


  ‘Onderweg naar Richards flat vertelde hij me dat hij gescheiden is. Hij voelt zich vast nogal verloren.’


  ‘Vast. Maar voordat hij zich in een volgende relatie stort, kan hij beter eerst eens uitzoeken wie hij zelf nu eigenlijk is.’


  Een wijze raad. Misschien moest ze die zelf ook ter harte nemen.


  Plotseling besefte ze dat al dat gefluister niet echt goed kon zijn voor zijn keel. Ze pakte het lege glas uit zijn hand en zei: ‘Jij moet naar huis en je bed in.’


  ‘Jij kunt gedachten lezen!’


  Straks stortte hij nog in. ‘Ik neem aan dat je ergens een appartement hebt? Is dat hier ver vandaan?’


  ‘Ruim zeventig kilometer.’


  Zeventig? ‘Dat is een stuk verder dan Richards huis.’


  ‘Zo’n dertig kilometer, ja. Eet jij lekker je ontbijt op, dan vraag ik of Carlos je koffer komt halen.’


  Carlos? Kende hij een van de piccolo’s bij naam?


  Ze zou al haar krachten hard nodig zou hebben om voor hem te zorgen. Daarom kon ze inderdaad beter maar iets eten. Het was intussen wel een beetje koud geworden, maar het smaakte er niet minder om.


  Nadat ze haar melk had opgedronken, belde ze haar moeder om te zeggen dat haar plannen waren gewijzigd. Ze zou haar later nog wel bellen met meer bijzonderheden.


  Vervolgens poetste ze snel haar tanden en stopte toen haar toilettas in haar koffer.


  ‘Ik ben klaar,’ zei ze tegen Ben, die in de deuropening stond te praten met een Latijns-Amerikaanse man met zwart glanzend haar en een snor, die een kakikleurig overhemd droeg met het logo van Herrick erop.


  ‘Dit is Carlos Rivera, mijn rechterhand,’ zei Ben, de man aan haar voorstellend. ‘Zonder hem ben ik nergens.’


  ‘Hoe maakt u het, Mr. Rivera. Ik zal Mr. Herrick de komende tijd verzorgen.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Noemt u mij alstublieft Carlos.’


  Terwijl hij haar koffer pakte, pakte zij haar tas, waarna ze zwijgend de kamer verlieten.


  ‘Carlos?’ zei ze, in de hal aangekomen. ‘Ik moet nog even langs de balie. Gaan jullie vast naar de auto?’


  ‘Dat wilde ik ook net voorstellen.’


  ‘Mooi. O ja, en dan nog iets… Hij mag zijn stem onder geen beding gebruiken. Doet hij dat wel, snoer hem dan maar de mond!’


  Carlos begon onbedaarlijk te lachen, waarna hij in het Spaans iets tegen Ben zei wat ze niet kon volgen.


  Uit haar ooghoeken zag ze op Bens gezicht een onweerstaanbare glimlach verschijnen. Ze haastte zich naar de receptie om haar rekening te betalen. De receptioniste vertelde haar dat Herrick daarvoor reeds had gezorgd.


  Zoiets had Martha Shaw inderdaad gezegd, ja, maar op de een of andere manier vond Terri dat niet kloppen.


  Vijf minuten later liep ze naar buiten, waar Carlos naast zo’n zelfde Land Rover als waarin Parker had gereden, op haar stond te wachten. Zodra hij haar zag, deed hij het achterportier voor haar open.


  Ze reden nog maar net, toen ze vroeg: ‘Carlos? Mr. Herrick heeft een speciaal dieet. Kun je misschien stoppen bij een goede supermarkt, zodat ik het een en ander kan inslaan?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze boog zich naar hem over en vroeg zacht: ‘Weet je of hij een videorecorder heeft?’ Toen de andere man knikte zei ze: ‘Dan wil ook graag een paar films kopen.’


  ‘Het is heel onbeleefd te doen alsof ik er niet bij ben,’ klonk de fluisterstem van Ben.


  ‘Voor mij ben je nog steeds de onzichtbare man.’


  Net als de vorige dag schudde zijn lichaam van het lachen.


  ‘Mr. Herrick heeft een ernstig ongeluk gehad en mag nog helemaal niet praten. Ik stel voor dat we hem negeren, Carlos.’


  ‘Ze heeft gelijk, Ben. Laat ons nu maar voor alles zorgen.’


  ‘Allemachtig. Wat heb ik misdaan?’ Hoe zacht hij ook had gesproken, de spottende ondertoon was onmiskenbaar.


  In plaats van antwoord te geven staarde Terri naar buiten, naar de inmiddels enigszins bekende omgeving.


  Na een kilometer of vijftien stopten ze bij een winkelcentrum.


  Carlos keek over zijn schouder. ‘Ik ga met u mee.’


  ‘Mooi.’ Toen ze was uitgestapt, vroeg ze door het open raampje aan Ben of hij nog speciale wensen had.


  Hij was zo afgeleid door haar heerlijke bloemengeur en haar zachte, blanke huid, dat het hem moeite kostte zich op de vraag te concentreren.


  Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd.


  ‘We blijven niet lang weg,’ verzekerde ze hem, waarna ze met Carlos in de richting van de winkels liep.


  Met halfdichtgeknepen ogen keek hij naar die lange, welgevormde benen. Ze was ongeveer één meter zeventig, een ideale lengte voor hem.


  Inmiddels waren alle mannenblikken op de parkeerplaats op de aantrekkelijke, blonde vrouw gericht. Hoe kon hij het Parker dan kwalijk nemen dat hij als een blok voor haar was gevallen? En wat had Richard Jeppson bezield zo’n volmaakte vrouw in de steek te laten?


  Een kwartier later waren ze al weer terug, beladen met boodschappen. Tot Bens verbazing sjokte Carlos gehoorzaam met de tassen achter Terri aan. En dat voor zo’n verstokte vrijgezel!


  ‘Ik heb nog nooit een vrouw zo snel boodschappen zien doen,’ merkte Ben op. ‘Doe je dat altijd zo?’


  ‘Eerlijk gezegd niet, nee.’ Haar ogen schoten blauwe vonken. ‘Maar jij moet je bed in met een pleister op je mond. Daarom heb ik er vaart achter gezet.’


  De mannen grinnikten, terwijl Terri Carlos hielp de boodschappen in de auto te zetten.


  Toen ze weer reden, zei Terri: ‘Oké, Carlos, ik ben een en al oor. Wat doet Mr. Herrick hier eigenlijk precies? Ik dacht dat alle Texanen in vee of olie zaten?’


  ‘Ben doet niet altijd wat er van hem wordt verwacht.’


  ‘Dat was me al opgevallen, ja.’


  ‘Ik kan het u misschien beter laten zien dan dat ik het uitleg. We kunnen nu ieder moment de kustweg op rijden. Over een kilometer of dertig zult u iets fantastisch zien.’


  ‘Je maakt me wel erg nieuwsgierig. Zullen we intussen wat drinken?’ Ze rommelde in de tassen tot ze twee blikjes cola en een blikje groentesap had gevonden. Ze maakte het blikje groentesap open en gaf het aan Ben. ‘Voor je gaat klagen dat het geen biefstuk is, wil ik je eraan herinneren dat je vanochtend vroeg nog via een slangetje werd gevoed.’


  ‘Daaraan word ik liever niet herinnerd.’ Gretig begon hij te drinken.


  Het was maar goed dat ze zoveel had ingekocht!


  ‘Als we in je flat zijn, zal ik soep voor je maken. En als toetje is er ijs. Ik heb chocola, vanille, mokka en sinaasappelsorbet gekocht.’


  Ze maakte een blikje cola open, dat ze aan Carlos gaf.


  Ben had zijn blikje al leeg. Ze pakte het van hem aan. ‘Ik begrijp dat het een hele opgaaf wordt jou van de hongerdood te redden. Wil je soms nog wat perzikdrank?’


  ‘Ik wacht wel op het ijs.’


  ‘Voor het geval het je nog niet was opgevallen, ik stel vragen waarop je alleen maar met ja of nee hoeft te antwoorden. Met knikken of schudden dus.’


  Ze zag zijn schouders schudden en blijkbaar was het besmettelijk, want Carlos barstte ook in lachen uit. Ze was blij dat Ben, na alles wat hij had doorstaan, nog vrolijk kon zijn.


  Terri nam zelf ook een blikje cola en vroeg toen: ‘Carlos? Hoe lang duurde het voor je Mr. Herrick miste?’


  De donkere ogen van de man keken haar via de achteruitkijkspiegel aan. ‘Ik had Ben maandag voor het laatst gesproken. Hij zei toen dat hij tot het eind van de week voor belangrijke zaken in Miami moest zijn. Ik heb de hele week ook geen reden gehad hem te bellen. Dus ik hoorde pas van het ongeluk toen die zuster me gisteravond belde.’


  Blijkbaar had Ben Carlos niet verteld wat hij voordat hij naar Miami vloog, nog ging doen. Terri huiverde toen ze besefte dat hij had kunnen doodgaan zonder dat iemand daarvan iets had geweten.


  ‘Het is niet gebeurd, dus denk er ook maar niet aan,’ fluisterde Ben. Zelfs vanaf de voorstoel, zonder haar te zien, kon hij haar gedachten lezen.


  Er waren nog een heleboel dingen die ze niet wist over de omstandigheden waarin Richard was omgekomen, maar ze zou geduld moeten oefenen tot Bens keel beter was.


  Nadat ze de lege blikjes in een zak had gedaan, liet ze zich zwijgend tegen de rugleuning zakken. Opeens schoot haar iets te binnen.


  ‘Is er misschien een telefoon die ik kan gebruiken? Ik ben bang dat ik ben vergeten mijn vlucht te annuleren.’


  ‘Dat hebben wij gedaan, terwijl u bij de receptie van het hotel stond,’ verklaarde Carlos.


  ‘Bedankt. En mijn hotelrekening was ook al betaald. Ook daarvoor mijn dank. Dat was erg aardig.’


  ‘Dat doen we altijd als familieleden voor een noodgeval moeten overkomen,’ verklaarde Ben.


  Aangezien daarmee alles gezegd was, ging Terri naar buiten zitten kijken. Afkomstig uit een staat waar het open water ver te zoeken was, vond ze de aanblik van de oceaan altijd weer even opwindend.


  Ook al hadden ze de stad inmiddels achter zich gelaten, het was nog steeds erg druk op de weg. Ook reed er een tijdje een vrachttrein naast hen.


  De weg was zo kronkelig dat ze het ene moment het idee had dat ze landinwaarts gingen, terwijl ze het volgende moment weer langs het water reden.


  Na een van de vele bochten zag Terri plotseling een enorme stad, gebouwd rond een baai. In het midden was een eilandje, waarop een enorm gebouw van minstens twintig verdiepingen stond. Waarschijnlijk een of ander luxe vakantieoord.


  Ze pakte de kaart, ervan overtuigd dat deze plaats er niet op stond. En dat was ook zo. Hoe kon dat?


  Ze keek op. ‘Wisten jullie dat…’ Ze maakte haar zin echter niet af, want op dat moment realiseerde ze zich dat ze het helemaal mis had.


  Nu ze dichterbij kwamen, zag ze dat het geen stad was, maar een gigantische scheepswerf. Haar blik ging naar het gebouw, dat nu ook niet meer zo ver weg was.


  ‘Allemachtig… Dat is een schip! Zoiets enorms heb ik nog nooit gezien! Dat ding is groter dan een paar vliegdekschepen bij elkaar!’


  ‘Vier, om precies te zijn,’ verklaarde Carlos.


  ‘Dat meen je niet!’ riep ze uit. ‘Ik ben wel eens op zo’n schip geweest. Die dingen zijn zo’n driehonderd meter lang.’


  ‘Dat klopt. De Spirit of Atlantis telt tweeëntwintig verdiepingen vanaf het hoofddek, is zo’n twaalfhonderdvijftig meter lang en ruim tweehonderd meter breed.’


  Ze kon het nauwelijks bevatten. Meer dan een kilometer lang… ‘Wat is het? Het geheime wapen van Ecuador?’


  De mannen lachten.


  ‘Nee, even serieus,’ vervolgde ze. ‘Is het voor militaire doeleinden gebouwd of zo?’


  ‘Niet echt,’ klonk de fluisterstem van Ben.


  Na de volgende bocht waren ze nog iets dichter bij het water.


  ‘Hier voor ons ligt de drijvende stad van de toekomst,’ verklaarde Carlos. ‘Gebouwd door een Amerikaans ondernemer, die het land welvaart heeft gebracht door duizenden banen voor de plaatselijke bevolking te scheppen. Als de Atlantis volgende week voor de eerste keer uitvaart, zal de werf blijven voor het bouwen en repareren van andere schepen.’


  Terri schudde haar hoofd.


  Een drijvende stad…


  Wie zoiets kon verzinnen moest wel een genie zijn. En natuurlijk was zo’n project een enorme stimulans voor de economie van een land.


  ‘Geen wonder dat mijn ex-man zich hiertoe voelde aangetrokken! Werken er ook veel mensen uit de Verenigde Staten?’


  ‘Duizenden. En straks zijn er ook duizenden mensen nodig om het te bemannen.’


  Haar blik gleed over de wirwar van gebouwen, treinrails en enorme kranen. Haar oog viel op een aantal olietankers met het logo van Herrick erop.


  Ze boog zich naar voren. ‘Mijn ex-man was glaszetter. Hoe kan hij dan bij Mr. Herrick in dienst zijn geweest?’


  Ben en Carlos wisselden een snelle blik, voordat deze laatste zei: ‘Dat was hij ook niet echt.’


  ‘Waarom werd ik dan gebeld door de Herrick Corporation met de mededeling dat Richard in het ziekenhuis lag?’


  Ze waren inmiddels aangekomen bij een pier, waar Carlos de auto tot stilstand bracht. Vervolgens draaide hij zich naar haar om, met een verwarde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wilt u zeggen dat u echt niet wist dat dit alles het geesteskind van Ben was?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Nee,’ mompelde Terri, al moest ze zeggen dat het haar eigenlijk niet verbaasde. Vanaf het eerste moment dat ze de onbekende man in de ogen had gekeken, had ze geweten dat hij anders was dan anderen.


  Op dat moment begreep ze ook waarom commandant Ortiz had gezegd dat Mr. Herrick een belangrijk man was en dat zijn vermissing wel eens heel wat commotie had kunnen veroorzaken!


  ‘Eerlijk gezegd, Carlos, hebben mijn ex-man en ik sinds onze scheiding geen contact meer gehad. Ik had er geen idee van dat hij in het buitenland was gaan werken. Dat telefoontje uit Houston was een volslagen verrassing.’


  ‘Net als dat telefoontje dat ik uit het ziekenhuis kreeg,’ zei Carlos zacht.


  Terri kon zich heel goed voorstellen wat een schok dat voor hem moest zijn geweest. ‘Mr. Herrick moet naar bed,’ zei ze nu echter. ‘Waar is zijn flat ergens?’


  ‘Ik woon op de Atlantis. Zullen we gaan?’ vroeg Ben op zijn fluistertoon, alvorens uit de auto te stappen.


  Terwijl Carlos en Terri haar bagage en de boodschappen uit de auto haalden, was Ben al snel omringd door een groepje arbeiders. Waarschijnlijk wilden de mannen weten waarom zijn arm in een mitella zat.


  Toch voelde Terri, terwijl ze in de boot werd geholpen die hen naar het grote schip moest brengen, dat Bens ogen voortdurend op haar gericht waren.


  Even later liet ook hij zich in de boot zakken en ging op het bankje tegenover haar zitten.


  Gek natuurlijk, maar haar hart begon sneller te kloppen.


  Als laatste kwam Carlos aan boord en nadat iedereen een reddingsvest had aangetrokken – Ben met hulp van Carlos – stoven ze met een behoorlijke snelheid weg.


  Gretig snoof Terri de zilte lucht op. Het water was zo blauw dat het witte schip ertegen afstak als een wit krijtje op een gloednieuw schoolbord.


  De zon brandde door openingen in het wolkendek, maar gelukkig stond er een verkoelende bries.


  Het zwartbruine haar van Ben krulde aan de puntjes en onttrok het verband op zijn voorhoofd min of meer aan het zicht. Het verband onder zijn kin was nog maar nauwelijks zichtbaar. Hij zag er walgelijk gezond uit, voor iemand die onlangs nog de dood in de ogen had gekeken.


  Toen hij had gezegd dat hij haar hulp nog wel een paar dagen kon gebruiken, had ze natuurlijk niet kunnen vermoeden dat ze daarvoor op het water moest gaan wonen. Naarmate ze dichterbij kwamen, werd het bouwwerk steeds imposanter.


  ‘Het is zo schitterend… Ik heb er geen woorden voor!’ zei ze, toen ze hem eindelijk weer durfde aan te kijken.


  Er speelde een glimlach rondom zijn sensuele lippen.


  Door dat verpletterende uiterlijk van die kerel kon je je verdorie bijna nergens anders meer op concentreren! Ze onderdrukte een kreun.


  Eenmaal bij het gevaarte aangekomen besefte Terri dat ze in behoorlijk diep water moesten zijn. Er zouden niet veel havens op de wereld zijn waar zo’n enorm schip kon liggen. Ze huiverde bij de gedachte dat Richard hier was omgekomen. Zou zijn lichaam ooit nog worden gevonden?


  Onverwacht legde Ben een hand op haar arm. ‘Denk daar nu maar niet over na. Ik zal het je allemaal vertellen, zodra we alleen zijn.’


  Op de een of andere manier wist hij haar gedachten altijd te raden. Zonder hem aan te kijken, knikte ze.


  Intussen waren ze uit de boot gestapt en zorgde Carlos ervoor dat een aantal stewards zich over de bagage en de boodschappen ontfermde.


  Terri glimlachte naar Carlos. ‘Ga je niet met ons mee?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet aan het werk, maar we zien elkaar vast wel weer snel.’


  ‘Bedankt voor al je hulp.’


  ‘Daar sluit ik me bij aan,’ voegde Ben eraan toe.


  ‘Graag gedaan.’ Met die woorden stapte hij weer in de boot.


  Eenmaal binnen in het schip had Terri het gevoel alsof ze een hotel was binnen gewandeld, compleet met kamers, trappen, gangen en liften.


  Ben pakte haar bij de elleboog, waarna hij haar naar een kleine privélift leidde.


  ‘Zet die spullen maar op de grond, als je wilt,’ zei hij tegen de stewards, die er bijzonder bekwaam uitzagen in hun marineblauwe en witte uniformen.


  Nadat hij hen had bedankt voor hun hulp, drukte hij op een knopje, waarna de liftdeuren dichtgingen.


  Terri stond adembenemend dicht bij de man die de afgelopen nachten steeds in haar dromen opdook.


  Ze voelde zich een beetje duizelig, al wist ze niet of dat nu door zijn nabijheid kwam of door de snelheid waarmee de lift omhoogschoot. Gelukkig waren ze snel boven en kon ze de neiging haar hand op zijn arm te leggen nog net onderdrukken.


  De lift bleek direct uit te komen in een appartement dat in een glossy tijdschrift niet zou hebben misstaan. Als ze hadden gezegd dat ze in een villa op een van de Griekse eilanden terecht was gekomen had ze het ook geloofd.


  Verbijsterd keek ze naar de witte muren, de gewelfde doorgangen en de kleurige tapijten en meubelstukken. ‘Wat prachtig!’


  ‘Kom, dan geef ik je een rondleiding.’


  Toen ze zijn gezicht zag, schudde ze haar hoofd. ‘Ik kijk zelf wel rond. Je ziet er moe en bleek uit.’ Toen hij aanstalten maakte haar koffer te pakken, zei ze: ‘Laat alles maar in de lift staan. Dat ruim ik zo wel op. Jij moet je bed in. Kom op.’


  Even keek hij haar aan, toen liep hij een gang in.


  Dankzij de airconditioning was het overal heerlijk koel.


  ‘Dat is de logeerkamer,’ zei hij onderweg naar een kamer wijzend.


  Achter hem aan liep ze zijn ruime, al net zo schitterend ingerichte slaapkamer in en zei: ‘Terwijl jij in de badkamer bent, zal ik je bed openslaan.’


  Het was een groot bed, met een sprei in Mondriaan-dessin. Aan de witte muren hingen verschillende schilderijen en het meubilair was van donker, met de hand bewerkt, hout.


  Toen Ben, nog steeds helemaal aangekleed, de badkamer uit kwam, drong ze erop aan dat hij zich op het bed, in de kussens zou installeren. Zonder iets te vragen trok ze hem zijn sokken en schoenen uit. Aan de zucht die hij slaakte, kon ze goed merken dat ze juist had gehandeld.


  ‘Rust jij nu maar lekker uit, dan breng ik je iets te eten.’


  Ze haastte zich naar de lift om de boodschappen te pakken. De keuken was achter de eetkamer. Daar bracht ze de boodschappen naartoe. Terri was dol op koken en deze keuken, met werkelijk alles erop en eraan, was gewoonweg een droom!


  Soep was natuurlijk wel lekker, maar ze dacht dat haar patiënt wel iets stevigers kon gebruiken. In een van de kastjes vond ze een blik gestoofd vlees. Ze maalde het fijn in de blender, waarna ze het opwarmde.


  Na nog wat gezoek vond ze een dienblad. Daarop zette ze het stoofvlees, een blikje perziksap, een glas water en een potje pijnstillers.


  Op het moment dat ze de slaapkamer binnen kwam, deed Ben zijn ogen weer open. Blijkbaar had hij iets geroken!


  ‘Hopelijk knap je hiervan een beetje op. Je had eigenlijk nog een dag in het ziekenhuis moeten blijven.’


  ‘Ik moest daar gewoon weg.’


  Dat begreep ze wel, maar dat zei ze natuurlijk niet.


  Ze wachtte tot hij zat en zette toen het blad op zijn schoot. ‘Heb je behoefte aan een pijnstiller?’


  Hij knikte.


  ‘Ik zal het potje voor je openmaken.’


  Nadat hij twee pijnstillers met wat water had ingenomen, werkte hij hongerig de stoofpot naar binnen. ‘Ah… Geweldig,’ fluisterde hij, toen het op was.


  ‘Ik ben blij dat je het lekker vond,’ zei ze glimlachend. ‘Er is nog meer, hoor.’


  Hij keek haar eens aan. ‘Over een halfuur, wellicht?’


  ‘Gaan we zo beginnen?’


  Hij wierp haar een hartveroverende glimlach toe. ‘Je zult er snel genoeg achterkomen dat ik een gezonde eetlust heb. Op mijn bureau ligt een blauwe map. Zou je die even willen pakken?’


  Terri vond het gevraagde onmiddellijk.


  ‘Trek even een stoel bij. Ik wil je iets laten zien.’


  Zodra ze zat, overhandigde hij haar een glanzende brochure. ‘Ik merkte in de auto dat je eigenlijk nog veel meer vragen wilde stellen. Hierin zul je wel wat antwoorden vinden.’


  De daaropvolgende twintig minuten ging Terri helemaal op in de beschrijving van het schip en de doelstellingen ervan.


  


  De Spirit of Atlantis is letterlijk een drijvende stad, die de komende jaren de hele wereld over zal reizen. Je vindt er internationale bedrijven, vergaderfaciliteiten, fabriekjes en opslagruimte en alles gebeurt er belastingvrij.


  Voor gezinnen zijn er prachtige koopwoningen en tal van voorzieningen, zoals satelliettelevisie en telefoon, scholen, een bibliotheek, een eersteklas ziekenhuis, brandweer, politie, belastingvrije winkelcentra, supermarkten, banken, een postkantoor, restaurants, cafés, theaters, kerkjes, een concertzaal, fitnessfaciliteiten, een sintelbaan, zwembaden, tennisbanen, een handbalveld, schoonheidssalons, een park, een bloemist en een lucht- en helihaven om passagiers en gasten van en naar kuststeden over de hele wereld te vervoeren.’


  


  Het duizelde Terri gewoonweg. Ze bestudeerde de plattegrond en de doorsnede van het schip en las verderop nog over een soort golfkarretjes waarmee mensen die niet wilden lopen, zich over het schip konden verplaatsen.


  Uiteindelijk legde ze de brochure neer. Toen ze opkeek, zag ze dat het meesterbrein achter deze gigantische onderneming haar afwachtend aankeek.


  ‘Dit… Dit is werkelijk overweldigend,’ zei ze stamelend. Nog steeds deed ze haar best het allemaal te bevatten. ‘Hoe lang heb je hiervan gedroomd voor je je plannen kon realiseren? Nee…’ Ze sprong op en pakte het dienblad van het bed. ‘…geef maar geen antwoord. Eerst moet je keel beter worden. Ik ga me in de andere kamer installeren en dan kom ik weer even bij je kijken.’


  ‘Terri?’


  ‘Ja?’ Ze draaide zich om in de deuropening.


  ‘Bedankt. Morgen neem ik je mee naar de plaats van het ongeluk. Het spijt me dat ik daartoe vandaag niet meer in staat was.’


  Vol schuldgevoelens liep ze naar de keuken terug. Vanaf het moment dat Ben die ochtend voor haar deur had gestaan, was ze Richard – én de reden waarom ze eigenlijk naar Ecuador was gekomen – helemaal vergeten.


  Ben had duidelijk nog veel slaap nodig, want hij werd pas om zes uur die avond weer wakker. Als avondeten warmde ze een potje babyvoeding voor hem op, waarbij ze wat aardappelpuree maakte.


  In recordtijd had hij alles naar binnen gewerkt. Na nog twee porties puree en drie schaaltjes ijs, steeds een andere smaak, verklaarde hij dat hij genoeg had. Ze gaf hem nog twee pillen en zei dat hij weer moest gaan slapen.


  Tot haar opluchting was hij de volgende keer dat ze keek, in diepe slaap verzonken. Er ging toch maar niets boven je eigen bed! Zachtjes ruimde ze de pyjama en de badjas die ze had gewassen, op, trok de deken nog iets verder over hem heen en deed het leeslampje uit.


  Nadat ze in de keuken alles had opgeruimd, deed ze overal het licht uit en trok zich terug in de logeerkamer. De deur liet ze openstaan, voor het geval hij haar ’s nachts nodig zou hebben.


  Ze nam een verkwikkende douche en liep toen naar het raam om van het uitzicht te genieten. In de verte zag ze de kust en overal op de scheepswerf twinkelden lichtjes. Op welke verdieping ze precies zaten, wist ze niet, maar het was in ieder geval wel hoog.


  Ze wreef eens over haar armen, alsof ze zichzelf ervan wilde overtuigen dat ze niet droomde. Het was ook bijna niet te geloven dat zij hier nu zat, in een drijvende stad in Zuid-Amerika, in een kamer naast die van een man die niet haar echtgenoot of vriendje was!


  Haar gedachten gingen nu even naar Richard. Het moest hem ongetwijfeld een ongelooflijke kick hebben gegeven dat hij op een zo’n schip kon werken. Waarschijnlijk had hij alles in de Verenigde Staten laten vallen, om hier maar naar toe te kunnen!


  Morgen zou Ben haar antwoord geven op al haar nog niet gestelde vragen over haar echtgenoot. Terri had het gevoel dat ze niet alleen prettige dingen zou horen. Helaas zou dat haar ook niets verbazen.


  Met een diepe zucht kroop ze in bed. Ze had net het licht uitgedaan, toen de telefoon ging. Haastig graaide ze de hoorn naar zich toe, bang dat Ben wakker zou worden van het geluid.


  ‘Terri?’ klonk een inmiddels bekende mannenstem.


  ‘Parker?’


  ‘Fijn dat je mijn stem herkent.’


  Hij gaf het nog steeds niet op…


  ‘Als je je broer wilde spreken, die ligt te slapen.’


  ‘Mooi. Het ging me ook om jou.’


  ‘Ik sliep ook al,’ zei ze zonder dat er iets van waar was. Hoe moest ze hem nu afpoeieren zonder hem te kwetsen?


  ‘Mag ik je een goede raad geven? Laat je niet te veel door Ben commanderen. Hij is een echte slavendrijver!’


  Dat ging haar toch te ver. Ze schoot overeind in bed. ‘Hij hoort eigenlijk nog in het ziekenhuis.’


  ‘Je zult intussen wel hebben ontdekt dat hij er zo zijn eigen regels op nahoudt.’


  Ja. Daarom was hij ook zo’n bijzondere man!


  ‘Bedankt voor je belangstelling, Parker, maar ik moet nu echt ophangen.’


  ‘Waarom? Heeft hij dan je weer nodig?’


  ‘Inderdaad, ja,’ klonk onverwacht de fluisterstem van Ben in hun oren.


  Terri klemde haar hand nog iets steviger om de hoorn. Hoe vervelend ze het ook vond dat haar patiënt was wakker geworden van de telefoon, ze was wel blij dat hij dit tot niets leidende gesprek had onderbroken.


  ‘Dag, Parker,’ zei ze dus.


  Nadat ze had opgehangen, sprong ze het bed uit en trok een badjas aan. Vervolgens deed ze het licht in de gang aan en zette koers naar de kamer van Ben. Net toen ze daar naar binnen liep ging de telefoon weer.


  ‘Zal ik hem nemen?’


  ‘Graag.’


  Strijdvaardig nam ze de hoorn op. ‘Parker? Het spijt me maar we kunnen op het ogenblik niet verder met je praten. Morgen misschien. Goed?’


  ‘Ik weet niet of u het weet, Mrs. Jeppson, maar u spreekt met Martha Shaw. Toen ik het ziekenhuis belde, hoorde ik dat Ben ontslagen was, dus ik neem aan dat hij nu wel met me kan praten. Wat u daar doet, is me een volslagen raadsel. Geef me Ben nu maar.’


  ‘Een ogenblikje.’


  Terri bedekte het mondstuk met haar hand en wendde zich toen tot Ben, die er werkelijk veel te aantrekkelijk uitzag, zoals hij daar lag in het schemerduister.


  ‘Zeg maar tegen Martha dat ik slaap.’


  Verbaasd keek Terri hem aan. ‘Hoe wist je dat zij het was?’


  ‘Door het ongeluk ben ik helderziend geworden.’


  Hij maakte er een grapje van, maar toch vroeg Terri zich af of het hier niet om een ruzie tussen twee geliefden ging. ‘Ze geeft heel veel om je. Kan ik misschien iets tegen haar zeggen om haar te kalmeren?’


  ‘Nee.’


  Terri kende Ben inmiddels goed genoeg om te weten dat hij dat meende. Dus haalde ze haar hand van de hoorn en zei: ‘Ik ben bang dat u morgen zult moeten terugbellen, Ms. Shaw.’


  ‘Sterker nog, zeg maar tegen Ben dat ik hem morgen kom opzoeken.’ Abrupt hing ze op.


  Langzaam legde Terri de hoorn weer op het toestel. Dan zou ze nooit meer alleen zijn met Ben!


  ‘Waarom zie je plotseling zo bleek?’


  ‘Zie ik dat dan?’ stamelde ze. ‘Misschien omdat ze zo gekwetst klonk. Ze zei dat ze morgen hierheen kwam.’


  Ben vloekte binnensmonds.


  ‘Ik begrijp het wel. Ms. Shaw ziet mij als een soort bedreiging. Dat slaat natuurlijk nergens op, maar dat weet zij niet. Had je misschien toch niet even kunnen fluisteren dat je van haar houdt?’


  De vraag was er nog niet uit of ze had er al spijt van. Zijn relatie met Martha Shaw ging haar helemaal niets aan. Zo te zien had ze hem ook kwaad gemaakt.


  Haar inmiddels overleden vader had haar vaak genoeg gezegd dat het heel mooi was dat ze alle problemen in de wereld wilde oplossen, maar dat ze daarmee voorzichtig moest zijn, omdat niet iedereen daarvan was gediend. Had ze daaraan nu maar eerder gedacht!


  ‘Het spijt me, Ben. Neem me niet kwalijk dat ik me ermee bemoeide. Een onaangename karaktertrek van me.’


  ‘Je noemde me tenminste bij mijn voornaam. We gaan vooruit. Ga even zitten, Terri. Ik wil met je praten.’


  Ze deed wat hij vroeg, zij het niet van harte.


  ‘Hoe kom je op het krankzinnige idee dat ik verliefd ben op Martha Shaw?’


  Die vraag maakte haar zo blij, dat het haar moeite kostte te antwoorden. ‘In de auto op weg naar Richards flat merkte ik op een gegeven moment tegen Parker op dat Martha verliefd op jou was. Hij vroeg me hoe ik dat wist. “Intuïtie”, zei ik. Toen viel hij stil en veranderde vervolgens van onderwerp.’


  Ze speelde met het uiteinde van haar ceintuur. ‘Ik… Ik had gewoon aangenomen dat Ms. Shaw en jij een relatie hadden. Vooral omdat ze je maar bleef bellen in het ziekenhuis. Toen jij niet aan de telefoon wilde komen, dacht ik dat jullie misschien ruzie hadden…’


  Hij slaakte een vermoeide zucht. ‘Martha is de ex-vrouw van Parker.’


  ‘Wát?’ Terri viel bijna van haar stoel.


  ‘Lang geleden kwam ze als secretaresse voor mijn broer Creighton werken, die tegenwoordig het oliebedrijf van mijn vader in Houston runt. Een paar jaar geleden kwam ik haar daar tegen, en ze probeerde me te verleiden. Ik maakte haar duidelijk dat ik niet geïnteresseerd was. En wat hoor ik niet veel later? Dat Parker als een baksteen voor haar was gevallen en haar ten huwelijk had gevraagd! Ik had hem natuurlijk voor Martha moeten waarschuwen, maar in plaats daarvan heb ik hem alleen het huwelijk op zichzelf tegen proberen te maken. Helemaal verkeerd natuurlijk. Hij lachte me vierkant uit.’


  ‘Toen de grote dag daar was, heb ik er wel voor gezorgd dat ik daarbij niet aanwezig kon zijn.’


  ‘Al snel kwam Parker erachter dat Martha alleen maar van zichzelf hield en na veel gepieker heeft hij de scheiding aangevraagd. Zij is er toen heel goed uitgesprongen. Een van haar voorwaarden was dat ze haar oude baan terugkreeg, en daarin heeft Creighton toen maar toegestemd, op voorwaarde dat ze haar meisjesnaam weer zou gaan gebruiken.’


  Op dat moment wist Terri zeker dat Martha Shaw verliefd was op de begeerlijkste vrijgezel van de familie Herrick. De ex-vrouw van Parker had Ben nooit kunnen vergeten. Dat kon Terri maar al te goed begrijpen.


  ‘Had ik dat maar geweten voor ik zo bot tegen je broer opmerkte dat ze verliefd was op jou. Dat moet vreselijk pijnlijk voor hem zijn geweest.’ Klaaglijk vroeg ze nog: ‘Hoe kan ik dat ooit nog goedmaken?’


  ‘Je hoeft helemaal niets goed te maken. Je wist immers niet hoe het met Martha zat? Misschien heb je Parker zelfs wel een dienst bewezen. Die neemt het zichzelf nog steeds kwalijk dat zijn huwelijk zo is mislukt.’


  ‘Betekent dat dan dat hij het nu jou kwalijk gaat nemen?’


  ‘Nee, Terri. Hij weet heel goed dat ik al acht jaar hier thuishoor. Hopelijk ziet hij door jouw onschuldige opmerking in dat zij zich nooit echt heeft ingezet voor dat huwelijk en dat het dus niet zijn schuld is dat het is misgelopen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Haar stem trilde en er prikten tranen in haar ogen. ‘Hoe kon ze zo gemeen zijn zo’n lieve man als Parker zo te misleiden?’


  ‘Het is nu allemaal voorbij. Na de scheiding heeft Parker een maand hier bij mij gelogeerd en dat heeft ons dichter bij elkaar gebracht dan ooit.’


  ‘Daarin zal ongetwijfeld verandering komen als hij hoort dat zij jou hier morgen komt opzoeken.’


  ‘Ik hoop dat ze komt.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Omdat ik een enorme verrassing voor haar in petto heb. Daarover hebben we het morgen nog wel.’


  Ze zag dat hij moe was van al dat gepraat en kwam haastig overeind. ‘Bedankt dat je me dit hebt verteld.’


  ‘Dit is echt niet het eind van de wereld, hoor. Als jij je maar niet in je hoofd haalt dat je Parker moet troosten.’


  ‘Die gedachte is geen moment bij me opgekomen.’


  ‘Misschien niet bewust, nee. Maar jullie zijn allebei gescheiden, dat schept een band. Ik hoop dat jij je geen zelfverwijten meer maakt over je misgelopen huwelijk?’


  ‘Eerst wel.’ Dat moest ze toegeven. ‘Maar na een tijdje begreep ik dat Richard zich opgesloten voelde in dat huwelijk. Na de dood van zijn ouders heeft hij een niet al te prettige jeugd gehad bij een strenge oom en tante. En in plaats van van zijn vrijheid te gaan genieten, toen deze waren gestorven, trouwde hij met mij. En weer kwam hij, voor zijn gevoel, in een soort gevangenis terecht.’


  ‘Hij was gewoon nog niet volwassen genoeg en misschien ook te veel met zichzelf bezig om te beseffen hoe goed hij het met jou had getroffen. Datzelfde zou je ook van Martha kunnen zeggen. Zo’n man zal ze niet gauw meer tegenkomen!’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens.’


  Terri wist natuurlijk dat hij Parker bedoelde. Maar ze wist ook dat er voor Martha maar één man bestond, Ben.


  ‘En nu denkt mijn broer dat hij weer verliefd is. Om de een of andere reden storten mensen graag hun hart bij jou uit. Geen wonder dat hij je niet met rust wil laten. De hoogste tijd om drastische maatregelen te nemen.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Zoals ik al zei, daarover hebben we het morgen nog wel. Welterusten, Terri.’


  ‘Welterusten,’ fluisterde ze.


  


  Toen Terri de volgende ochtend naar buiten keek, zag ze dat het zwaar bewolkt was. Ben had haar al verteld dat er storm op komst was.


  Nu stelde hij voor eerst naar de plaats van het ongeluk te gaan en daarna te ontbijten.


  Stevig in een zwemvest gesnoerd, lieten ze zich dus naar de bewuste plek varen. Zodra ze de beschutting van het enorme schip kwijt waren, werd het water zo wild dat Terri zich aan de rand van de boot moest vastklampen.


  Het duurde niet lang voordat Ben de bestuurder van de boot een teken gaf de motor uit te doen. ‘Hier is het ongeveer gebeurd,’ zei hij toen tegen Terri. ‘Ik had het je hier ook allemaal willen uitleggen, maar de zee is veel te ruw. Zodra we terug zijn, zal ik je het hele verhaal vertellen.’


  Nu Terri de plek eenmaal had gezien, wilde ze maar al te graag terug naar het veilige, grote schip. ‘Bedankt dat je het me hebt laten zien.’


  ‘Dat was wel het minste wat ik kon doen.’ Weer gaf hij de bestuurder van de boot een teken en algauw waren ze bij het schip terug.


  De lucht was intussen inktzwart geworden en op het water stonden grote, witte schuimkoppen.


  Onderweg naar de privélift zei Terri: ‘Ik heb een idee waarmee je je stem kunt sparen. Terwijl ik voor het ontbijt zorg, kun jij het hele verhaal uittypen op de laptop die ik op je bureau heb zien staan. Het duurt misschien even, maar als je het gewoon met één vinger doet zal het ook niet echt pijn doen.’


  Hij wierp haar een waarderende glimlach toe, waarvan ze bijna smolt.


  Haastig wendde ze haar ogen af en zwijgend liepen ze verder naar de lift.


  Ze wist inmiddels dat hij op de vijftiende verdieping woonde, maar ze kon het nog steeds allemaal niet echt goed bevatten.


  Eenmaal in zijn appartement haastte ze zich naar de keuken om een stevig ontbijt klaar te maken. Te oordelen naar de manier waarop hij de vorige dag had gegeten, was hij wel toe aan roereieren, pap en sinaasappelsap.


  Het duurde niet lang voordat ze een afgeladen blad zijn kamer in droeg. ‘Hoe gaat het?’


  Hij zat achter zijn bureau. ‘Ik ben bijna klaar.’


  ‘Je stem gaat steeds beter klinken.’


  ‘Ik moet zeggen dat dat een hele opluchting is.’


  ‘Daarom moet je hem ook nog minstens een dag ontzien.’


  Terri dekte de tafel voor twee personen.


  Even later voegde hij zich met de laptop onder zijn arm bij haar. Hij keek eens naar het eten. ‘Jij kunt zeker gedachten lezen?’


  ‘Ik dacht dat je vandaag wel weer een kindermaaltijd aan zou kunnen.’


  Hij begon te grinniken alvorens hardop te lachen.


  ‘Kijk uit dat je hechtingen er niet uit springen.’


  Hij ging aan tafel zitten. ‘Dat zal wel meevallen. Ze zijn oplosbaar.’


  Nadat Terri een paar happen ei had genomen, begon ze te lezen. Het werd hoog tijd dat ze te weten kwam wat er precies was gebeurd op die fatale dag.


  


  Je ex-man kwam regelmatig te laat op zijn werk. Soms kwam hij ook helemaal niet opdagen. Negen van de tien keer had hij een kater. De voorman heeft hem een aantal keren de kans gegeven zijn leven te beteren, maar het bleef steeds hetzelfde.


  Dus kwam de voorman bij Carlos met het verzoek hem te mogen ontslaan. Deze heeft de zaak bekeken en je ex-man nog een laatste waarschuwing gegeven. Toen dat niet hielp, legde Carlos de zaak aan mij voor, aangezien ik daarin de beslissende stem heb.


  Op het sollicitatieformulier van je ex-man zag ik dat zijn vorige baan in Baton Rouge was. Ik heb zijn werkgever daar gebeld en die vertelde me dat, als Richard niet was weggegaan om voor mijn bedrijf te komen werken, hij waarschijnlijk toch wel ontslagen zou zijn, omdat hij zo onbetrouwbaar was.


  Ik geef graag iedereen een kans zich te bewijzen en vind het vreselijk een werknemer te ontslaan, zeker als deze ook nog een gezin heeft. Je ex-man had aangegeven dat hij getrouwd was met jou, Terri. Als thuisbasis had hij Lead, in South Dakota, opgegeven.


  Op die bewuste dag wachtte ik tot hij klaar was met zijn werk en sprak hem toen aan. Ik zei dat ik met hem naar de kust wilde varen, omdat ik hem onder vier ogen wilde spreken. Waarschijnlijk zag hij toen de bui al hangen.


  Eenmaal in de boot zag ik dat hij geen reddingsvest aan had. De zee begon al behoorlijk ruw te worden ten gevolge van een naderende tropische storm. Daarom beval ik hem zo’n ding aan te trekken. Toen hij dat weigerde, keerde ik de boot om terug te gaan naar het schip.


  Tot mijn ontzetting doemde er vanuit het duister ineens een speedboot op met twee jongens aan boord die ook al geen reddingsvesten droegen. Ze hadden het ding niet meer in de hand en klapten boven op ons. Lichamen vlogen alle kanten op.


  Ik zag dat Richard bewusteloos was geraakt, maar ik kon niet bij hem komen. De brandstof uit de tanks was in brand gevlogen en vormde een muur tussen ons. Ook de anderen werden door de vlammen verrast en verdwenen onder water. Ze zijn nooit meer boven gekomen.


  Als een gek heb ik rondgezwommen om Richard nog te vinden, maar ze waren alledrie verdwenen. Ik voelde me zo schuldig dat ik nog leefde. Het laatste wat ik me herinner, is dat ik door een visser in zijn boot werd getrokken. Voor ik het bewustzijn verloor heb ik nog jouw naam geroepen en hem gesmeekt contact met je op te nemen.


  


  ‘Wat moet dat een ongelooflijke nachtmerrie voor je zijn geweest!’ riep Terri uit. ‘Gelukkig heb je het overleefd.’ Zonder erbij na te denken legde ze haar hand op de zijne. ‘Beloof me dat je je nooit meer schuldig zult voelen. Als Richard een zwemvest had aangetrokken, had hij waarschijnlijk ook nog geleefd. Hij dacht dat hij onsterfelijk was, net als die andere jongens.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had nooit met hem naar de wal moeten gaan! Ik ging er altijd zo prat op dat we nooit verdrinkingsongelukken hadden…’


  Terri sprong overeind. ‘Daarmee kun je jezelf niet blijven kwellen! Het was immers voor zijn eigen bestwil? Je wilde hem de schande besparen ontslagen te worden met al zijn collega’s in de buurt. Jij kunt er toch niets aan doen dat hij weigerde een reddingsvest aan te trekken, of dat die speedboot op jullie in voer? Een ongeluk zit in een klein hoekje.’


  Met een serieus gezicht keek hij haar aan. ‘Carlos heeft van de politie gehoord dat die andere twee Brazilianen op vakantie waren. Ik heb een duikteam ingehuurd om naar de lichamen te zoeken, maar dat heeft tot nu toe niets opgeleverd. De kustwacht denkt ook dat het een verloren zaak is.’


  ‘Dat verbaast me niets, Ben. Nu ik de plek van het ongeluk heb gezien, realiseer ik me ook hoe diep en verraderlijk het daar is. Waarschijnlijk zijn ze door de onderstroom al lang in de open zee beland.’


  ‘Kun je daarmee leven?’


  Het klonk gekweld, maar daarnaast hoorde ze ook nog iets anders in zijn stem.


  ‘Natuurlijk! Als jij soms denkt dat ik nog steeds van Richard hou, heb je niet goed naar me geluisterd. Hij heeft mijn liefde voor hem jaren geleden al om zeep geholpen. Natuurlijk vind ik het heel erg dat hij zo jong moest sterven, maar het is nu eenmaal gebeurd. Het wordt pas echt een drama als jij je leven erdoor laat bepalen. Je bent een belangrijk man hier; duizenden mensen zijn afhankelijk van je. Zorg dat dit je er niet onder krijgt!’


  ‘Als er al iemand is met wie we medelijden moeten hebben is het Juanita Rosario,’ vervolgde ze. ‘Zij is degene die om Richard rouwt, maar de baby zal haar er wel doorheen helpen. Nu ik alles weet, begrijp ik, denk ik, ook wel waarom hij deed alsof hij nog getrouwd was.’


  Ben had inmiddels zijn ontbijt op en kwam overeind. Vragend keek hij haar aan.


  ‘Richard heeft altijd van vrouwen gehouden, maar binden wilde hij zich niet. Waarschijnlijk vond hij het makkelijker tegen Juanita te zeggen dat hij getrouwd was, zodat ze niet te veel van hem zou verwachten…’


  Ben knikte. ‘Die gedachte was bij mij ook al opgekomen.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Als ik je nu beloof me niet meer schuldig te voelen, mag ik je dan helpen met het organiseren van een herdenkingsdienst?’


  ‘Heel graag,’ zei ze geroerd.


  Zijn grijze ogen glansden voldaan. ‘Mooi.’


  ‘Alleen hadden mijn moeder en ik er al over gepraat en wij vonden dat de dienst in zijn geboorteplaats Spearfish moest worden gehouden. Zij is al het een en ander aan het regelen.’


  ‘Prima toch? Ik zal contact opnemen met de piloot van het bedrijfsvliegtuig, dan vliegen we morgenochtend naar South Dakota. Dan is het weer wel weer opgeknapt.’


  ‘Weet je zeker dat je wel weg kunt, zo vlak voor de eerste vaart?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Een man is onder mijn ogen gestorven. De rest zal even moeten wachten totdat hij op fatsoenlijke wijze is herdacht.’


  ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  Van het begin af aan had Terri zich met deze man verbonden gevoeld. Nu wist ze ook waarom…


  Ze was verliefd op hem geworden.


  Het was gebeurd zonder dat ze het wilde. Wat ze voor hem voelde, was zo overweldigend dat het gewoon pijn deed. Op de een of andere manier had Ben Herrick haar hart veroverd en haar leven voor altijd veranderd.


  Als de dood dat hij haar geheim zou raden, sprong ze overeind en begon de tafel af te ruimen. ‘Misschien is dit een goed moment voor de verrassing die ik voor je in petto had.’


  Zijn lippen vertrokken even. ‘Heeft het iets met eten te maken?’


  ‘Ik begrijp dat je hunkert naar een malse biefstuk, maar nee… Dit is iets heel anders. Je moet er eerst weer voor gaan liggen.’


  Met een paar stappen was hij bij het bed. Met een onweerstaanbare glimlach installeerde hij zich in de kussens. ‘Hoe wist je dat ik stilletjes hoopte dat je me nog eens een keer zo’n massage zou geven?’


  Haar wangen begonnen te gloeien. ‘Weer mis.’


  Terwijl hij al haar bewegingen nauwlettend volgde, zette zij de televisie en de videorecorder aan.


  Zodra de titel, De mummie, op het scherm verscheen hoorde ze hem grinniken.


  ‘Zolang het nog zo blijft stormen, leek dit me een prima tijdverdrijf,’ verklaarde ze.


  Lang keek hij haar aan. ‘Inderdaad. Als je er ook nog chocolade-ijs bij pakt en bij me komt zitten.’


  Dat liet Terri zich geen twee keer zeggen. Snel verdween ze de keuken in en niet veel later was ze terug met twee enorme porties chocolade-ijs.


  Uitnodigend klopte hij op het plekje naast hem.


  Hoewel haar hart sneller begon te kloppen, koos ze toch maar voor de veilige stoel náást het bed.


  Terwijl hij helemaal opging in de film, ging zij helemaal op in hem.


  Toen de telefoon de rust op een gegeven moment verstoorde, fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij zette zijn schaaltje neer en nam de hoorn op.


  Terri deed snel de televisie uit, bang dat hij daarvan last zou hebben.


  Het gesprek was echter al afgelopen.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg ze.


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Niet als jij het spelletje meespeelt…’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Dat klonk nogal raadselachtig.


  Terri slikte eens. Ze was zo verliefd op Ben dat ze hem onmogelijk iets kon weigeren. Volgens haar intuïtie moest ze echter voorzichtig zijn.


  Hij liet zich van het bed glijden. ‘Vergeet maar wat ik net zei. Blijf jij hier maar lekker de film af kijken, dan handel ik Martha wel af.’


  ‘Is ze echt hierheen komen vliegen?’ vroeg Terri ongelovig. ‘Ik bedoel… Ik weet wel dat ze dat heeft gezegd, maar dat ze dat ook echt zou doen…’


  ‘Ze staat beneden te wachten.’


  ‘Die durft! Stel je voor dat Parker hier nu ook was!’


  ‘Een psychiater heeft er vast wel een naam voor.’


  ‘Waarom ontslaat je broer haar niet gewoon?’


  ‘Hij is bang dat ze dan via de rechter nog meer geld van hem zal eisen. Door haar hebzucht is het voor mijn broertje nu al moeilijk zijn veebedrijf te runnen.’


  Het duizelde Terri. ‘Hoe kan ik nu helpen iets uit te richten tegen zo’n vrouw, die totaal geobsedeerd is?’


  ‘Als ik het goed heb, is ze uit jaloezie hierheen gekomen. Met jouw medewerking zouden we een probleem waarvan onze familie al veel te lang last heeft, wellicht voorgoed de wereld uit kunnen helpen.’


  ‘Dan zal ik natuurlijk doen wat ik kan.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ik had niet verwacht dat een zakenman van jouw kaliber zo zou aarzelen. Als ik zeg dat ik iets doe, doe ik dat ook.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij op serieuze toon. ‘Kom.’


  Ze liep achter hem aan de hal in.


  ‘Laten we proberen dit zo snel mogelijk af te handelen. Ik zal de lift naar beneden sturen.’


  ‘Waar wil je mij hebben, als ze binnenkomt?’


  ‘Misschien kun jij iets te drinken inschenken?’


  ‘Oké.’


  Met haar oren gespitst op ieder geluidje uit de hal, zette Terri in de keuken drie glazen op een dienblad en deed er ijs in. Vervolgens pakte ze drie flesjes cola en zette deze erbij. Jammer dat ze niet even langs haar kamer was gegaan om nog wat lippenstift op te doen en een kam door haar haar te halen. Daarvoor was het nu echter te laat. In de hal klonk een vrouwenstem.


  Terri pakte het dienblad op en liep ermee naar de woonkamer. Ze moest toegeven dat ze best nieuwsgierig was naar de vrouw die met Parker was getrouwd om maar bij Ben in de buurt te zijn. Je kon je pas echt een oordeel over iemand vormen, als je hem of haar had gezien. De secretaresse die ze aan de telefoon had gehad, had in het begin zo aardig geleken…


  Zodra Ben Terri zag, gebaarde hij haar bij hen te komen zitten.


  Terri’s blik ging naar de vrouw, die in de hoek van de bank zat, vlak naast Bens stoel. Martha Shaw zag er in één woord schattig uit. Ze was gemiddeld van lengte en gewicht en droeg haar lange, bruine haar in een paardenstaart. Ze had grote, bruine ogen, kuiltjes in haar wangen en een gaaf gebit, dat goed te zien was, wanneer ze breed glimlachte. Ze droeg een appelgroene broek met een bijpassend shirt. Terri begreep best dat Parker zich tot haar aangetrokken had gevoeld. Dat alle mannen zich tot haar aangetrokken zouden voelen. Behalve Ben dan.


  ‘Zo zien we elkaar dan toch nog,’ mompelde Terri, terwijl ze de gast iets te drinken aanbood.


  ‘Inderdaad.’ De vrouw pakte een glas en een flesje. ‘Wie had ooit kunnen vermoeden dat het Ben was die daar lag, en niet uw man? Ik vind het heel erg dat hij dood is.’


  ‘Dank u,’ zei Terri zacht. ‘En ook nog bedankt voor alles wat u voor me hebt geregeld. Zonder u was ik niet zo snel hier geweest.’ Ze wendde zich tot Ben. ‘Wil jij ook iets drinken?’


  Hij pakte ook een glas en een flesje. ‘Kom lekker zitten.’


  Ze zette het blad neer, waarna ze zich in een stoel liet zakken.


  De glimlach van Martha werd al iets minder stralend. ‘Ik zei net tegen Ben dat mijn baas, Bens broer Creighton, het goed vindt dat ik hier blijf om te helpen, tot Ben volledig is hersteld.’


  Wat kon die vrouw liegen, zeg!


  Terri had geen idee wat ze daarop moest zeggen. ‘In een crisissituatie is steun van je familie heel belangrijk.’


  ‘Of een onvervangbare rechterhand als Carlos,’ verklaarde Ben minzaam.


  Daar had de andere vrouw niet van terug. Ze richtte haar aandacht toen op Terri. ‘Hoe lang bent u van plan hier nog te blijven?’


  ‘Ik vertrek morgen naar South Dakota.’


  ‘O ja? Nu ik er toch ben, zal ik met alle liefde een vlucht voor u regelen.’


  Ben dronk zijn glas leeg en zette het op tafel. ‘Dat is niet nodig. Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Daarmee zou jij, in jouw toestand, toch niet moeten worden lastiggevallen.’


  ‘Ik vlieg samen met Terri naar South Dakota om haar te helpen met de herdenkingsdienst voor haar ex-man.’


  Martha verslikte zich bijna. Haar bruine ogen richtten zich op Terri. ‘Ex-man… U was gescheiden?’


  ‘Al een jaar. Richard had gelogen over zijn huwelijkse staat op zijn sollicitatieformulier. Uw boodschap kwam als een volslagen verrassing voor mij. We waren elkaar volkomen uit het oog verloren en ik was dan ook verbijsterd toen ik hoorde dat hij een ongeluk had gehad in Ecuador.’


  Martha was op dat moment duidelijk woest.


  ‘Ik heb niets gezegd, omdat ik dacht dat je bij Herrick misschien getrouwd moest zijn om in het buitenland te werken,’ verklaarde Terri. ‘Ik wilde Richard, in de gegeven omstandigheden, niet in problemen brengen.’


  ‘Wat kon u dat nou schelen?’ Die vraag was veelzeggend voor het karakter van de andere vrouw.


  Terri slikte even. ‘Dat we gescheiden zijn, wil nog niet zeggen dat ik me geen zorgen maakte om zijn welzijn. Per slot van rekening hebben we jarenlang een leven gedeeld. Dat wil toch wel iets zeggen.’


  ‘Dat hangt van de man af,’ verklaarde Martha kortaf.


  Onmiddellijk moest Terri weer aan Parker denken. ‘Ben heeft verteld over uw huwelijk met Parker. Als hij nu in de problemen zou zitten en u om hulp zou vragen, zou u hem toch ook niet laten zitten? Al was het maar om de gelukkiger tijden die u samen hebt gehad, toch?’


  ‘Misschien.’


  Terri kon het daarbij niet laten zitten. ‘Toen ik de zwangere vriendin van Richard moest vertellen dat hij dood was, heeft Parker voor me getolkt. Ook heeft hij haar namens Herrick een flink bedrag uit zijn eigen zak gegeven. Daaruit blijkt wel wat een oprecht goed mens hij is.’


  Ben keek Terri onderzoekend aan. Hij hoorde dit ook voor het eerst.


  ‘Ik wil alleen maar zeggen,’ vervolgde Terri, ‘dat iedereen zo behulpzaam was in deze afgrijselijke situatie. Ik wil u ook nogmaals bedanken.’


  ‘Dat is wel goed.’ Martha vestigde haar blik op Ben. ‘Wanneer ben je weer terug uit South Dakota?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Ben liep naar Terri’s stoel en legde een hand op haar schouder. ‘Het hangt ervan af hoe snel Terri erin toestemt mijn privésecretaresse en mijn vrouw te worden.’


  Er viel een verbijsterde stilte.


  Terwijl Terri alle kleur uit Martha’s gezicht zag wegtrekken, maakte haar hart de vreemdste capriolen.


  Martha klampte zich aan de armleuning van de bank vast. ‘Jullie gaan trouwen?’ Daarbij keek ze Terri strak aan.


  Help!


  Terri had gezegd dat ze Ben zou helpen, maar dit was wel een erg wanhopige noodsprong!


  ‘Niemand weet het nog,’ zei Terri stamelend. ‘We willen eerst die herdenkingsdienst achter de rug hebben.’


  Van het kneepje dat hij haar gaf, begon haar toch al gevoelige lichaam te gloeien.


  ‘Ik heb dus verder geen hulp nodig,’ verklaarde Ben. ‘Ik zal Creighton bellen om hem te bedanken voor zijn goede bedoelingen.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Martha verkeerde duidelijk in een shocktoestand.


  Ben liet Terri’s schouder weer los. ‘We waren een film aan het kijken toen jij kwam en daarmee willen we nu graag weer verder. Ik zal je naar de lift brengen.’


  Nu moest ze zich dus ook als een verliefde vrouw gedragen, besefte Terri. Tenminste, zo lang Martha er nog bij was…


  Dus sprong ze overeind en pakte hem bij de hand. ‘Jij moet je bed weer in. Ik laat Martha wel uit.’


  Hij drukte een kus in Terri’s nek, nam afscheid van Martha en liep de kamer uit.


  Nadat Terri Martha had gevraagd of ze zich nog even wilde opfrissen, liep ze met haar mee naar de lift en wenste haar een goede reis terug naar Texas.


  Het laatste wat ze zag voordat de liftdeuren dichtgingen, was de woedende glans in Martha’s bruine ogen.


  Van de lift liep Terri rechtstreeks naar de slaapkamer, waar Ben de film intussen weer had aangezet.


  ‘Ze is weg.’


  Hij drukte op het pauzeknopje. ‘Mijn tactiek heeft gewerkt.’


  Het ergerde haar toch wel een beetje dat hij er zo kalm onder bleef, terwijl haar hart als een gek tekeerging.


  ‘Je bent in ieder geval even van haar af, ja. Maar ze gaat nu natuurlijk aan je broer vertellen dat wij gaan trouwen. Als je familie erachter komt dat het niet waar is, zal ze het er zeker niet bij laten zitten. Ik ben bang dat je het alleen maar erger hebt gemaakt.’


  ‘Dat hangt helemaal van jou af.’


  ‘Hoezo?’


  ‘In het ziekenhuis had ik al besloten dat ik, als dit allemaal achter de rug was, jou zou vragen mijn privésecretaresse te worden. Die heb ik nog nooit gehad, maar toen ik jou leerde kennen begreep ik dat jij van onschatbare waarde voor me kon zijn, nu mijn droom werkelijkheid wordt. Zoals jij bestaat er geen tweede.’


  Ze klemde haar handen in elkaar. ‘Dat is natuurlijk een enorm compliment van een groot zakenman als jij, maar –’


  ‘Ik was nog niet klaar.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Dat meen je niet, maar dat geeft niet,’ vervolgde Ben. ‘Ik vraag me al een paar dagen af waarmee ik je uit die Black Hills zou kunnen weglokken.’


  Bij ieder woord dat hij zei, begon haar hart sneller te kloppen.


  ‘Ik kan je beloven dat je op dit schip meer problemen krijgt op te lossen dan je ooit voor je kiezen hebt gehad. Zeg maar wat je wilt verdienen. Ik kan je voor de rest van je leven zekerheid bieden. Je familie mag altijd langskomen en jij krijgt ook voldoende gelegenheid ze te bezoeken. Je krijgt de kans heel veel van de wereld te zien. Iets zegt me echter dat dit alles voor jou niet genoeg is.’


  ‘Nou, je wordt bedankt.’


  Hij grinnikte even. ‘Ik ben nog niet klaar. Wat jou voor mij zo onmisbaar maakt, is dat vrouwelijke in je, dat altijd precies weet wat mensen nodig hebben. Je bent een en al medeleven. Ik besef echter ook dat je daardoor nooit compleet zult voelen zonder man en kinderen.’


  Ze liet zich in de dichtstbijzijnde stoel zakken. Hij kende haar veel te goed. En dat was niet zo gek ook. In de intimiteit van die eerste dagen had ze hem dingen verteld die ze nog nooit aan iemand anders had verteld.


  ‘Op mijn eigen onhandige manier – dat heb je als je zo lang vrijgezel blijft – vraag ik je dus ten huwelijk.’


  Help!


  ‘Je hoeft niet gelijk antwoord te geven. Ik heb zelfs liever dat je wacht tot na de dienst voor je ex-man, zodat je er beter over kunt nadenken.’


  Ze kwam weer overeind, te rusteloos om te blijven zitten. ‘Je gebruikt je stem weer veel te veel.’


  Zonder aandacht te schenken aan haar opmerking vervolgde hij: ‘Natuurlijk zijn er vrouwen in mijn leven geweest, maar ik heb altijd het gevoel gehad dat ik hun niet genoeg te bieden had, omdat ik nog volop bezig was met het verwezenlijken van mijn droom. Maar de afgelopen dagen ben ik me, ook door jouw aanwezigheid, gaan realiseren dat mijn leven een nieuwe fase is ingegaan en dat ik niet langer alleen wil blijven.’


  Ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘En hoe zit het met de liefde?’


  ‘Daarmee hebben we allebei al kennisgemaakt,’ verklaarde hij op nuchtere toon. ‘We hebben allebei een eerste liefde gekend en het mysterie van de hartstocht tussen man en vrouw ontdekt. Jij weet ook al hoe het is om zwanger te zijn.’


  Terri wendde haar blik af.


  ‘Ben je bang dat het, als je weer zwanger wordt, nog een keer mis zal gaan?’


  Na een korte aarzeling knikte ze.


  ‘Daarom ben je natuurlijk ook zo bezorgd om Juanita.’


  Er drupten tranen over haar wangen. ‘Het is afschuwelijk helemaal alleen te zijn als je kindje verliest.’ Haar stem trilde. ‘Je voelt je zo ongelooflijk leeg. En als je dan niet eens troost kunt zoeken in de armen van de man met wie je dat leven had verwekt, omdat hij er niet is… omdat hij er niet wil zijn…’ Ze begroef haar gezicht in haar handen in een poging haar emoties weer enigszins de baas te worden. Uiteindelijk keek ze hem weer aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Verontschuldig je nooit voor je gevoelens, Terri. Daardoor voel ik me juist zo verwant met je. We weten al dat we op de een of andere manier elkaars gedachten kunnen lezen en volgens mij is er tussen ons ook wel sprake van humor, respect en trouw. Al met al best een degelijke basis voor een huwelijk. En wie weet komt die liefde te zijner tijd ook nog wel.’


  Hij was verlangen vergeten, een essentiële voorwaarde voor hartstocht. En zonder hartstocht geen kinderen.


  Met haar verlangen naar hem zat het wel goed; dat was bijna niet meer te beteugelen. Maar als dat nooit wederzijds zou worden…


  Misschien was hij tot zulke gevoelens wel helemaal niet in staat. Misschien was hij daarom ook zo lang vrijgezel gebleven.


  Wat ze met Parker had besproken, was waarschijnlijk maar al te waar. Door het ongeluk was Ben kwetsbaar geworden. Hij had ervaren hoe het was je hulpeloos te voelen. Een tijdje was hij afhankelijk geweest van iemand anders. En dat was toevallig Terri geweest.


  Het was nu allemaal nog vers. Maar hoe zou hij er over een week over denken? Daarom wilde hij natuurlijk ook dat ze nu nog geen antwoord gaf. Een verstandig zakenman zorgde dat hij alle mogelijkheden openhield.


  ‘Je weet het mooi te brengen. Ik zal erover nadenken.’ Maar meer ook niet, schreeuwde een stemmetje in haar hart.


  ‘Er speelt nog meer mee. Parker denkt dat hij wel een kansje bij je maakt. En Carlos ook. Ze wachten allebei op een goede gelegenheid. Als je met mij trouwt, is dat probleem ook opgelost. Bovendien loop ik dan ook niet meer het gevaar dat je me op een dag laat zitten om te trouwen met iemand die jou lang niet zo weet te waarderen als ik.’


  Hou op, Ben. Ik wil nu al te graag…


  Hij draaide zich op zijn zij. ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar van al dat gepraat heb ik honger gekregen. Mocht je nog een keer in de buurt van de keuken komen, een tosti zou er wel in gaan.’


  Ze zette de lege schaaltjes op het blad. ‘Volgens de instructies van zuster Angelica mag je morgen pas een boterham. Wat dacht je van een omelet? Met veel kaas?’


  ‘Dat zal ook wel smaken. Als je dan terug bent, zetten we de film weer aan. Het begon net spannend te worden.’


  ‘Je hoeft niet op mij te wachten, hoor,’ riep ze over haar schouder. ‘Ik heb hem al eerder gezien.’


  ‘Maar zonder jou is het niet hetzelfde.’


  Dat had hij niet moeten zeggen. Stel dat hij het echt meende…


  


  ‘…en dus danken we u voor het leven van Richard Jeppson. Ook al is hij nu niet meer bij ons, we weten dat we hem ooit zullen terugzien.’


  Na de lovende woorden van de geestelijke volgde nog afsluitend gezang.


  Tot Terri’s opluchting was de kapel goed gevuld. Het was een prachtige dienst geweest, niet alleen voor Richard, maar ook nog eens voor zijn oom en tante.


  Ze moest echter steeds denken aan de man die een paar rijen achter haar en haar familie zat.


  Ben had ervoor gezorgd dat de kerk een ware bloemenzee was. Ook had hij een grafsteen voor Richard geregeld.


  Terri’s moeder was dan ook zeer over hem te spreken en had hem uitgenodigd bij hen te komen logeren. Daardoor had Terri tenminste niet in de verleiding kunnen komen hem in haar eigen flat uit te nodigen…


  Hij behandelde haar deze dagen als een dierbare zus en had haar hele familie met gemak voor zich ingenomen. Niemand wilde dat hij terugging naar Ecuador. Terri al helemaal niet. Stel dat hij van gedachten was veranderd, dat hij haar niet meer als privésecretaresse wilde, laat staan als vrouw?


  Ben verlangde niet naar haar zoals zij naar hem. Daarom had hij het er ook niet meer over gehad sinds ze in South Dakota waren.


  Na de dienst knoopte ze expres gesprekjes met oude vrienden aan, om Ben maar te ontlopen.


  ‘Lieverd?’ Haar moeder legde een hand op haar arm. ‘Ik rij met Beth en Tom mee terug naar Lead. Zodra Ben en jij er ook zijn, gaan we lunchen.’


  ‘Hij vliegt vandaag terug naar Zuid-Amerika, mam.’


  ‘Een lekker maal slaat hij vast niet af.’ Dat had haar moeder inmiddels wel door! Sinds de zwelling in zijn keel was verdwenen, at Ben als een bootwerker.


  Terri omhelsde haar even. ‘Het was een prachtige dienst. Bedankt voor alles.’ Haar stem trilde.


  ‘Lieverd, wat is er?’


  ‘Niets. Ik ben gewoon een beetje emotioneel.’


  ‘Laat hem dan niet gaan,’ fluisterde haar moeder.


  Ze wist het!


  ‘Terri?’ Ben had weer een aangenaam diepe stem. ‘Kan ik nog iets doen?’


  Hij zag er zo ongelooflijk aantrekkelijk uit in dat handgemaakte pak van grijze zij, dat ze amper naar hem durfde te kijken, uit angst dat ze haar blik niet meer van hem zou kunnen losmaken.


  ‘Nee, dank je. Zullen we gaan?’ Ze voegde de daad bij het woord. Nadat ze onderweg nog hier en daar een paar woorden had gewisseld, zette ze koers naar de parkeerplaats. Ze waren met haar auto gekomen en zij reed, omdat de dokter Ben had aangeraden zijn arm nog minstens twee weken in een mitella te dragen.


  De afgelopen drie dagen hadden ze ook nog aardig wat van de omgeving gezien, maar een beetje bedroefd besefte ze dat dat nu toch echt voorbij was.


  ‘Terri?’ vroeg Ben, toen ze Lead binnen reden. ‘Is er een bepaalde reden dat je me nog niet hebt meegenomen naar je flat?’


  De onverwachte vraag overviel haar.


  ‘Het is er gewoon niet van gekomen.’


  ‘We hebben nu toch wel even tijd?’


  Haar hart bonsde in haar keel. ‘Mijn moeder zit te wachten met de lunch. En daarna moet je naar het vliegveld.’


  ‘Mijn piloot vertrekt wanneer ik dat wil.’


  ‘Het lijkt me gewoon niet zo’n goed idee,’ zei Terri, terwijl ze naar het huis van haar moeder reed en haar auto achter die van Tom parkeerde.


  De spanning in de auto was bijna tastbaar.


  ‘Waarom niet? Wil je wel met me trouwen, maar ben je bang dat ik zal proberen je het bed in te krijgen voordat je daaraan toe bent?’


  Wát? ‘Nee!’


  Als Terri al ergens bang voor was, was het dat hij dat niet zou proberen! Ze schudde haar hoofd. ‘Je hebt me niet goed begrepen.’


  ‘Ik denk toch van wel. Maar ik weet ook wel dat dit daarvoor niet de juiste plaats en ook niet de juiste tijd is. Je hebt net je ex-man begraven. De enige reden dat ik je flat wil zien, is dat ik graag zo veel mogelijk van je te weten wil komen. Als het me alleen om seks te doen was, was ik nooit over een huwelijk begonnen.’


  Terri kon haar oren niet geloven.


  Ben was niet van gedachten veranderd.


  Hij wilde echt met haar trouwen.


  ‘We nemen de dingen gewoon zoals ze komen en zien wel hoe het gaat, maar weet wel dat ik hoop ooit met jou van alle kanten van het huwelijk te kunnen genieten, en daar horen kinderen ook bij.’


  ‘Daarvan ben je met mij anders niet verzekerd,’ fluisterde ze.


  ‘Ik heb nog nooit geprobeerd een kind te verwekken. Daarom kunnen we daar geen van beiden iets over zeggen. Wat er ook gebeurt, ik ben er voor je, Terri,’ bezwoer hij.


  Ze wist dat hij dat meende.


  ‘Wat denk je, kunnen we het al aan je familie vertellen? Ik zou graag willen dat je vandaag met me mee terug vliegt. Voor we uitvaren, moet er nog een bruiloft worden georganiseerd. Eenmaal onderweg zal er zoveel werk op ons af komen; daarvan kan zelfs jij je geen voorstelling maken!’


  Haar hart ging als een razende tekeer. Na dat eerste mislukte huwelijk moest ze wel gek zijn om nog een keer te trouwen en nog wel in de wetenschap dat hij niet van haar hield! Een verstandshuwelijk. Aan de andere kant, de gedachte dat ze hem nooit meer zou zien…


  ‘Kan een kapitein nog steeds mensen op zee trouwen?’


  Er glinsterde iets in zijn ogen. ‘Onze Kapitein Rogers in ieder geval wel. Die is vlootpredikant geweest.’


  Misschien was dit allemaal wel een droom.


  ‘De kapel op de eerste etage is net mooi voor onze families.’


  ‘Ik ben bang dat mijn familie niet zal kunnen komen, Ben. Niemand van hen heeft een paspoort.’


  ‘Ik heb een vriendje bij de overheid die wel voor tijdelijke visa kan zorgen. Waar zit je verder nog mee?’


  ‘Mijn baas.’


  ‘Arme kerel. Die vindt nooit meer iemand zoals jij.’


  Terri’s mond vertrok even. ‘Hij is geen arme kerel.’


  ‘Wel als hij ons nieuws hoort.’


  Ze haalde eens diep adem. ‘Zal het geen enorme schok voor jouw familie zijn?’


  ‘Daar kun je van op aan.’


  ‘Wanneer ga je het ze vertellen?’


  Ze keken elkaar aan. ‘Zouden ze het niet al weten? Wat denk je?’


  ‘Ik denk het wel.’ Martha was woest geweest. En gekwetst.


  ‘Parker is waarschijnlijk nu al in diepe rouw.’


  Haar wangen gloeiden. ‘Doe niet zo raar.’


  ‘Waarover maak je je nog meer zorgen?’


  ‘Mijn flat moet leeg.’


  ‘Dat is niet zo moeilijk. Met één telefoontje regel ik verhuizers om in te pakken. Ons eigen vliegtuig kan dan alles ophalen en naar het schip brengen.’


  Die man was bijna niet bij te houden!


  ‘Mijn auto kan ik wel aan Beth en Tom geven.’


  Hij boog zich naar haar over. ‘Je moeder staat voor het raam naar ons te zwaaien. Voor we naar binnen gaan, moet ik nog één ding doen. Geef me je linkerhand eens.’ Zijn stem klonk hees.


  Even zag ze iets glinsteren en het volgende moment zat er een gouden ring met een adembenemende diamant aan haar vinger. De vonken schoten er vanaf… Net als van haar hart.


  ‘Terri? Ben?’ Kapitein Archibald Rogers zag er schitterend uit in zijn witte uniform.


  ‘Overmorgen zal dit fantastische schip beginnen aan zijn eerste reis. Over de hele wereld zullen de mensen praten over deze mijlpaal in de geschiedenis. Hoe geweldig dat ook is, wat er vandaag staat te gebeuren is nog veel belangrijker. Familie, vrienden en zakenrelaties zijn van heinde en ver hiernaartoe gekomen om er getuige van te zijn dat jullie – twee oprecht goede mensen – in de echt worden verbonden. Jullie staan op het punt samen een gezin te gaan vormen, de hoeksteen van de samenleving.’


  ‘Wanneer een man en een vrouw deze verbintenis aangaan, zullen ze zich nergens anders veiliger of gelukkiger voelen dan bij elkaar. Om ervoor te zorgen dat dat altijd zo blijft, hoef je jezelf iedere dag maar één vraag te stellen, Ben: “Wat kan ik doen voor mijn vrouw”? En doe dat dan ook! Terri? Ook jij hoeft je iedere dag alleen maar af te vragen wat je voor je man kunt doen. En doe dat dan ook! Als een man en een vrouw meer om elkaar geven dan om zichzelf, kan geen enkele kracht op aarde die gezegende liefde vernietigen.’


  ‘Ben? Neem Terri’s hand in de jouwe en zeg me na.’


  Terri voelde dat zijn sterke vingers zich om de hare sloten, maar durfde hem niet aan te kijken.


  ‘Ik, Benjamin Herrick, neem jou, Terri Jeppson…’


  Terwijl hij de plechtige woorden herhaalde, bezwoer Terri dat ze er alles aan zou doen zo’n fantastische vrouw voor hem te zijn dat hij wel van haar moest gaan houden. Tot dat wonder zou geschieden had zij in ieder geval genoeg liefde voor hen allebei.


  ‘Terri? Zeg me na: “Ik, Terri Jeppson, neem jou, Benjamin Herrick…”’


  Terri hoorde hoe haar stem trilde toen ze de woorden herhaalde.


  Ironisch genoeg had Ben zijn belofte met diepe, welluidende stem uitgesproken. Van de fluisterende vreemde in het ziekenhuisbed was niets meer over. Wat zag hij er indrukwekkend uit in dat donkerblauwe pak en voor deze keer zonder mitella.


  ‘Jullie mogen elkaar nu de ringen geven. Jij eerst, Terri.’


  Ze haalde de gladde, van goud uit de Black Hills gemaakte ring van haar middelvinger en schoof deze aan de ringvinger van zijn linkerhand. Tot haar opluchting leek hij te passen.


  ‘Nu jij, Ben.’


  Haar hart bonsde tegen haar ribben toen hij de brede gouden ring naast haar verlovingsring schoof.


  ‘Symbolen zijn natuurlijk prachtig, maar zonder oprechte liefde betekenen ze niets. Die liefde vormt de magie en de kracht van de verbintenis die jullie zojuist zijn aangegaan. Met het aan mij door de kerk verleende gezag verklaar ik jullie hierbij tot man en vrouw. Ben, jij staat niet bepaald bekend om je geduld als je iets erg graag wilt. Ik moet zeggen dat je je vandaag tot nu toe voorbeeldig hebt gedragen. Nu mag je de bruid kussen… Zolang je maar wilt.’


  Er werd gegrinnikt.


  ‘Doe je best,’ fluisterde Terri’s nieuwbakken echtgenoot.


  Even meende ze een duivelse glans in zijn ogen te zien, voordat zijn mond de hare vond.


  Voor de meeste mensen was de eerste kus een privéaangelegenheid. Zij moest het natuurlijk weer voor een enthousiast publiek doen! Maar ja, met Ben ging nu eenmaal niets volgens de regels.


  Blijkbaar nam hij de raad van de kapitein ter harte, want hij wilde blijkbaar niet snel een eind maken aan de pret. Omwille van het publiek besloot Terri erin mee te gaan. Dat hield ze zichzelf tenminste voor…


  Plotseling veranderde er iets. In een oneindig teder gebaar haalde hij zijn mond van de hare.


  Misschien kwam het door het licht, maar ze vond dat hij er ondanks zijn gebruinde huid bleek uitzag. ‘Je hebt pijn!’ riep ze zachtjes uit. ‘Had nu toch maar die mitella om gedaan.’


  ‘Het komt wel in orde.’


  Op dat moment was hij echter helemaal niet in orde! Hoe langer ze erover nadacht, hoe banger ze werd dat die drastische verandering door iets anders was veroorzaakt. Misschien wel doordat zij zijn kus had beantwoord?


  Hij zou toch niet denken dat ze deze kus had misbruikt om hem een reactie te ontlokken waartoe hij nog niet bereid was? Een reactie waartoe hij wellicht nooit bereid zou zijn? Wat had hij ook al weer gezegd over liefde die misschien ooit vanzelf zou komen?


  ‘Familie en vrienden,’ zei de kapitein, zich niet bewust van de puinhoop in haar hoofd, ‘wilt u allemaal gaan staan? Dan wil ik u graag voorstellen aan Mr. en Mrs. Benjamin Herrick. In de ruimte hiernaast kunt u hen feliciteren en zoveel foto’s maken als u maar wilt.’


  Beth gaf Terri het boeket korenbloemen, dat ze voor haar had vastgehouden.


  Tegelijkertijd sloeg Ben een arm om haar middel en loodste haar langs rijen glimlachende mensen naar buiten.


  Ze zag de gezichten echter slechts in een waas. Haar trouwdag was al bedorven voordat ze de kapel uit waren!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De vader van Ben was de eerste die Terri omhelsde. ‘Je weet niet hoe gelukkig je deze familie hebt gemaakt. Vooral mijn vrouw. Zij noemt jou Bens reddende engel. Die zoon van ons was echt toe aan de zachte hand van een vrouw. Weet je wel dat je eruitziet als een droom in die jurk, die precies bij die schitterende ogen van je past? Als Ben je niet aan de haak had geslagen, had Parker het wel gedaan. Welkom in de familie.’


  Zijn vriendelijke woorden raakten Terri diep. ‘Dank u, Mr. Herrick. U bent allemaal zo lief voor me.’


  ‘Lieverd?’


  ‘Mam!’ Ze omhelsde haar moeder stevig.


  ‘Je ziet er werkelijk sprookjesachtig uit.’


  ‘Dat zeg je altijd,’ zei Terri met een licht verwijt in haar stem tegen haar.


  ‘Je man vindt het anders ook. Vanaf het moment dat je aan de arm van Tom de kapel binnen kwam, heeft hij zijn ogen niet van je kunnen afhouden.’


  Niet alles is wat het lijkt, mam.


  Inmiddels was het de beurt aan Beth haar armen om Terri heen te slaan. ‘Richard is je nooit waard geweest. Wat een geluk dat Ben in je leven is gekomen. Volgens mij is het allemaal zo voorbestemd geweest.’


  Dat had Terri ook gedacht. Tot die kus…


  Na Beth kwam de rest van de familie Herrick, met Parker als laatste. Hij keek haar eens lang aan en zei: ‘Ik heb nooit een kans gemaakt, hè?’


  Haar hart zwol op van tederheid. ‘Parker… Ik had ook niet gedacht dat ik na mijn scheiding nog een tweede kans zou krijgen. Wat er tussen je broer en mij is gebeurd, kan ik eigenlijk niet uitleggen.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij. ‘Dat heet liefde. Echte liefde. Gun me even de tijd over de pijn heen te komen en dan zal ik ook blij voor jullie zijn.’


  Terri kon het bijna niet meer aan. ‘Ook jij zult de ware liefde ooit vinden, Parker. Dat weet ik zeker.’


  ‘Wat dacht je van een kus om het tot die tijd uit te zingen?’ vroeg hij met die innemende glimlach van hem.


  Ze bood hem haar wang, maar tot haar verbazing kuste hij haar vol op de mond.


  ‘Dat was voor Ben,’ zei hij, nadat hij haar weer had losgelaten. ‘Om hem eraan te herinneren dat hij beter maar heel lief voor je kan zijn, want anders…’


  Plotseling zag ze dat haar kersverse echtgenoot met half dichtgeknepen ogen naar hen stond te kijken. Misschien dat Parker het als een grapje had bedoeld, maar zij zou er vast nog meer van horen!


  ‘Mrs. Herrick?’


  Commandant Ortiz stond inmiddels voor haar.


  ‘Ik vind het zo fijn dat u heeft kunnen komen.’


  ‘Ik vond het een hele eer dat ik werd uitgenodigd. Het is fijn te zien dat er uit zo’n tragedie toch nog iets goeds is voortgekomen. Gefeliciteerd.’


  ‘Dank u wel. Ik heb zo te doen met de families van de jongens die tegelijk met Richard zijn omgekomen. Ben en ik hebben bloemen gestuurd.’


  ‘Ik heb u al eerder gezegd dat u bijzonder edelmoedig bent. Misschien wel een beetje té edelmoedig.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Juanita Rosario heeft me al minstens vier keer gebeld met de vraag hoe ze met u in contact kan komen. Het is maar goed dat u bijna uitvaart. Fijne huwelijksreis.’


  Die zou er helemaal niet komen, maar Ortiz wist natuurlijk niet hoe de zaken tussen Ben en haar er precies voor stonden. Net zomin als hij wist dat ze zich vreselijk zorgen maakte om Juanita.


  Terri had tegen de vrouw gezegd dat ze haar in noodgevallen via de politiecommandant kon bereiken. Helaas had hij maar al te duidelijk laten blijken dat hij het afkeurde dat ze Juanita geld gaf.


  ‘Dank u, commandant. Eet u nog een hapje mee?’


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’


  Toen was Carlos aan de beurt. Zijn donkere ogen twinkelden. ‘Ik had niet gedacht dat er een vrouw bestond die Ben op de knieën kon krijgen. U heeft het onmogelijke bereikt. Blijf altijd zoals u bent. De baas heeft u nodig. Gefeliciteerd.’


  Ze werd er helemaal warm van. ‘Dank je, Carlos. Je weet toch wat jouw vriendschap voor mijn man betekent?’


  Na Carlos volgde nog een hele stoet zakenrelaties van Ben, die met hun echtgenotes op de Atlantis zouden komen wonen. Ze kwamen van over de hele wereld.


  ‘Mrs. Herrick? Mag ik u feliciteren? Ik ben Rolf Mueller, een van de directieleden van uw man. Ik vertegenwoordig het Swiss Banking Consortium uit Zürich.’ Hij had een zwaar Duits accent.


  ‘U wilde ik net even spreken, Mr. Mueller. Even onder ons, zit mijn man erg ver in de rode cijfers? Als zijn vrouw moet ik zoiets toch weten.’


  De man gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte zo hard dat hij zijn bril moest afzetten om de tranen uit zijn ogen te vegen.


  


  Dat waren er al vier, dacht Ben: Parker, Carlos, commandant Ortiz en Rolf. Nog even en zijn voltallige directie lag aan de voeten van zijn charmante bruid! Een voor een gingen ze voor de bijl, als kegels op een bowlingbaan.


  Dat zou allemaal nog niet zo erg zijn, als ze zijn kus niet had beantwoord. Hij had verdorie bijna een hartstilstand gekregen. Alles had hij verwacht, maar niet dat.


  Hij had tegen Terri gezegd dat ze haar best moest doen. Dat ze dat zou doen op een manier die hem had doen rillen van verlangen had hij echter niet verwacht.


  Hij had haar gezegd dat ze hem kon vertrouwen en dat ze de dingen zouden nemen zoals ze kwamen. Daarop kon hij nu niet terugkomen. Destijds had hij het ook gemeend. Dat kon hij wel aan, had hij toen gedacht.


  Dat was echter vóór die overdonderende kus van Terri. Van nu af aan zou hij moeten leven met de herinnering aan die verrukkelijke mond. Een regelrechte uitnodiging voor het paradijs…


  Ben had zijn eerste fout gemaakt. Hij zou er alles voor over hebben te weten of ze gewoon had gedaan alsof, of dat ze zich even had laten meeslepen door oprechte hartstocht, maar daarvoor was het nog te vroeg.


  Misschien hadden de herinneringen aan haar ex-man haar wel parten gespeeld. Hij wist het niet. Maar wat graag zou hij die avond al proberen een kindje met haar te maken, maar hij had haar bezworen dat ze van hem niets te vrezen had.


  Op de een of andere manier zou hij zijn handen moeten thuishouden, totdat zij het verleden voorgoed achter zich had gelaten en zich volledig op haar gemak voelde bij hem. Voor hem geen huwelijksnacht vannacht. Dat zou nog een week of twee moeten wachten. Daarna stond hij niet meer voor zichzelf in.


  Terwijl hem de eetlust intussen wel was vergaan, straalde Terri tijdens het diner als nooit te voren. Op iedere gelukwens had ze wel een geestige reactie.


  Toen het uiteindelijk zijn beurt was om te speechen, kwam hij met enige tegenzin overeind. ‘Terri en ik willen jullie allemaal bedanken voor jullie aanwezigheid vandaag. Het verbaast me nog steeds dat een vrouw die zo bang is voor mummies met mij heeft willen trouwen.’


  Gelach steeg op uit de zaal.


  ‘In die vreselijke tijd in het ziekenhuis was ze er steeds voor mij. Steeds weer verzon ze manieren om mij bezig te houden. En in die donkere uren besefte ik dat ik haar voorgoed in mijn leven wilde. Zoals de meesten van jullie wel weten heb ik nooit een vrouw of een privésecretaresse gehad. Als door een wonder heb ik nu beiden. Ze zitten hier naast me. Terri? Kom, zeg jij ook eens wat tegen die mensen. Mij zijn ze inmiddels spuugzat.’


  Iedereen klapte en juichte.


  


  Vanbinnen voelde Terri zich ijskoud. Met geen woord was de liefde ter sprake gekomen in de korte toespraak van Ben. Gek natuurlijk dat ze dat toch even had verwacht.


  Als ze verstandig was, zou ze blij zijn met wat hij haar te bieden had, en er het beste van maken. Hij wilde een secretaresse? Dan zou hij die krijgen ook!


  Ze schoof haar stoel achteruit en kwam overeind. ‘Ik ben bang dat die arme man van mij niet weet dat iedere echtgenote vanzelf al een privésecretaresse is.’


  Alle vrouwen begonnen te lachen en te klappen.


  Toen het weer stil was, vervolgde ze: ‘Ik wilde die titel dan ook graag vervangen en van nu af aan door het leven gaan als het hoofd van de kamer van koophandel van de Atlantis. Tenminste, als mijn man het goed vindt.’ Toen ze aankeek, zag ze hem raadselachtig kijken.


  ‘Heb ik nog iets goed te vinden dan?’


  Weer was het gelach niet van de lucht.


  ‘Ziet u nu wat een lieverd het is? Een week geleden werkte ik nog voor de kamer van koophandel in South Dakota. Dat is het werk waar ik goed in ben. Het geeft me ook iets meer armslag dan de functie van secretaresse.’


  ‘Toen Ben me de brochure liet lezen,’ vervolgde ze, ‘viel het me meteen al op dat er geen kamer van koophandel was. De Atlantis is een stad en iedere stad heeft zo’n instelling nodig. Maar ja, mijn man kon natuurlijk ook niet overal aan denken.’


  Sommige directeuren lachten hardop.


  ‘Gelukkig kan ik dat soort dingen nu voor hem doen. Er zijn nog een aantal zaken waarover ik het met hem wil hebben, maar niet vandaag. Vandaag is onze trouwdag en ik ben getrouwd met de meest fantastische man die ik ken. Dat wens ik iedereen toe. Fijn dat u de feestvreugde met ons wilde delen.’


  Zodra Terri weer was gaan zitten, hief de kapitein het glas op het gelukkige paar. En al die tijd bleef Terri glimlachen, hoewel haar hart brak.


  Toen ze overeind kwamen om naar het dek te gaan waar gedanst zou worden, sloeg Ben een arm om haar middel en fluisterde: ‘Dit wordt onze eerste dans samen. Ik verheug me er nu al op.’


  Terwijl ze buiten voor de fotograaf poseerden, drongen de swingende klanken van de salsaband reeds tot hen door. Het duurde dan ook niet lang of haar echtgenoot leidde haar de dansvloer op en trok haar in zijn armen.


  Door de opzwepende muziek was ze zich tot in iedere vezel van haar toch al zo geprikkelde lichaam van hem bewust. Gelukkig haalde Ben geen ingewikkelde capriolen uit, maar iedere keer dat hun lichamen elkaar raakten was ze bang zichzelf te verraden.


  Gelukkig had ze nog steeds het boeket korenbloemen in haar handen, dat ze na het eten weer bij zich had gepakt. Daarmee kon ze tenminste nog een klein beetje afstand bewaren.


  Na ongeveer een kwartier sloeg ze haar ogen naar hem op en zei: ‘Straks verleppen die mooie bloemen helemaal. Eigenlijk wil ik er zo lang mogelijk van genieten.’


  Zijn blik benam haar de adem. ‘Dan kunnen we er beter maar vandoor gaan en ze in het water zetten. Iedereen vraagt zich toch al af hoe snel we ertussenuit zullen glippen om aan de wittebroodsweken te beginnen.’


  Hoe opwindend dat ook klonk, ze maakte zich uiteraard geen illusies.


  ‘Dat ging gemakkelijk,’ zei hij, toen de deur van de privélift zich even later achter hen sloot. ‘Waarover had je het eigenlijk net met commandant Ortiz? Hadden ze soms iets gevonden?’


  Niemand die hen zo zou horen, zou denken dat ze net waren getrouwd.


  ‘Nee. Hij zei dat hij blij was dat er uit zo’n tragische gebeurtenis nog iets goeds was voortgekomen en wenste ons alle geluk toe in ons huwelijk.’


  Terri was bang dat Ben het met Ortiz eens was wat dat geld voor Juanita betrof. Daarom besloot ze daarover maar niets te vertellen.


  ‘Aardig van hem.’


  Eenmaal in zijn – o nee, hun – appartement aangekomen, troffen ze in de hal een ware zee cadeaus aan. Terri kon zich er amper nog tussendoor wringen.


  Ze draaide zich naar haar man om en zei: ‘Het was een schitterende bruiloft, Ben. Alles wat een bruid zich maar kan wensen. Bedankt voor deze volmaakte dag. Je hebt een fantastische familie.’


  ‘Jij ook.’


  Toen ze zag dat hij zijn das probeerde af te doen, schoot ze hem te hulp.


  ‘Ik zag dat Parker zichzelf wel wist te troosten,’ merkte hij op, terwijl hij haar strak aankeek.


  Haar hart ging als een razende te keer. ‘Hij hoopte al dat jij die kus zou zien. Ik mag die broer van jou erg graag. Ik hoop dat hij ooit de ware vindt.’


  ‘Ik ook… Creighton had nog een nieuwtje.’


  ‘O ja?’


  ‘Hij heeft Martha ontslagen. Blijkbaar heeft hij tegen haar gezegd dat hij haar, als ze Parker nog verder zou lastigvallen, voor de rechter zou dagen omdat ze zonder zijn toestemming met een bedrijfsvliegtuig uit Houston is vertrokken.’


  ‘Daarom was ze hier zo snel!’ riep Terri verbijsterd uit. ‘Ik ben blij dat hij haar eruit heeft gegooid; dat is voor jullie allemaal beter!’


  ‘Een mooier huwelijkscadeau had hij ons niet kunnen geven. Wat wil je nu graag doen?’


  ‘Cadeautjes uitpakken op je bed.’


  ‘Waarom daar?’


  ‘Omdat je er moe uitziet en volgens mij heb je ook pijn. Laten we ons eerst maar eens uit die trouwkleding hijsen. Dan kun jij je mitella weer omdoen en zal ik je een paar pijnstillers brengen.’


  ‘Dat klinkt goed, op die cadeaus na dan.’


  ‘Dan laten we die liggen tot een andere keer. Ik heb trouwens zelf toch ook nog een verrassing voor je.’


  In zijn ogen begon iets te glanzen. ‘Blijf niet te lang weg.’


  Het klonk alsof hij het oprecht meende.


  Ze wist ook wel dat hij haar gezelschap vanaf het eerste moment prettig had gevonden. Zolang dat zo bleef, zou ze de hoop blijven koesteren dat er ooit een dag zou komen dat hij meer zou willen…


  Terri had van haar familie een schitterend nachthemd met bijpassende peignoir gekregen, maar daarin kon ze zich echt niet aan Ben vertonen. Dus trok ze haar oude, vertrouwde nachthemd maar weer aan, met daarover een badjas. Vervolgens zocht en vond ze een videoband, die ze in haar zak stak.


  In de keuken zette ze de korenbloemen in het water, die zich de hele dag wonderbaarlijk goed hadden gehouden.


  Nadat ze nog twee pillen en een glas water had gepakt, liep ze naar de kamer van Ben, die inmiddels onder de dekens was gekropen.


  Terwijl hij de pillen naar binnen werkte, zag ze dat hij een nieuwe, koffiekleurige pyjama droeg. En zij maar denken dat blauw zijn kleur was…


  Om maar wat om handen te hebben verschoof ze even wat aan zijn mitella en nam toen het lege glas van hem aan.


  ‘Wanneer krijg ik mijn verrassing?’


  Uitdagend keek Terri hem aan. ‘Kapitein Rogers had gelijk toen hij zei dat je ongeduldig was.’ Ze haalde de video uit haar zak en stopte hem in de recorder. ‘Dit is het huwelijkscadeau van Beth.’


  Zodra De onzichtbare man op het scherm verscheen, begon hij te grinniken.


  ‘Goed hè, dat ze die gevonden heeft.’


  ‘Kom lekker met me mee kijken.’ Hij klopte uitnodigend op het bed, alsof het de normaalste zaak van de wereld was.


  Het zou natuurlijk belachelijk zijn weer op een stoel te gaan zitten. Per slot van rekening was ze nu zijn vrouw.


  Zo nonchalant mogelijk liep ze naar het bed en ging liggen, met haar hoofd aan het voeteneinde. Toch wel lekker om even te ontspannen. Met een zucht legde ze haar hoofd op haar armen. De oude film was fantastisch, maar na een paar minuten vielen haar ogen steeds dicht.


  ‘Die kamer van koophandel was een uitstekend idee, maar ik ben nu wel nieuwsgierig wat ik volgens jou nog meer ben vergeten.’


  Door zijn opmerking kwam ze weer bij haar positieven. Ze kwam overeind. ‘Wil je de film niet kijken?’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Ik heb ervan genoten.’


  ‘Bedoel je dat de film al afgelopen is?’


  ‘Je hebt er dwars doorheen geslapen.’


  ‘Dat meen je niet!’ Ze keek op haar horloge. En verdraaid, het was twee uur later. ‘Heb ik gesnurkt?’


  Ben lachte op een manier die van diep vanbinnen leek te komen. ‘Ik zal het niet verder vertellen.’


  ‘Ja, dus!’


  ‘Als dat je enige geheim is, hoef je je nergens zorgen over te maken.’


  Toch wel. Stel dat ze in haar slaap had gepraat? Dat ze vol verlangen zijn naam had uitgeroepen?


  ‘Oké, welk gebrek wil je het eerste horen?’ vroeg ze.


  ‘Welke jij het belangrijkst vindt.’


  ‘Ze zijn allemaal belangrijk.’


  ‘Begin maar.’


  Ze beet op haar lip. ‘Weet je zeker dat je het nu hierover wilt hebben?’


  Hij keek haar recht in haar ogen. ‘Ik zou me geen beter tijdstip kunnen voorstellen.’


  Goed. Dat was duidelijk.


  ‘In de brochure wordt gesproken over gezinnen. Ik heb echter nergens een dierenkliniek gezien.’


  ‘De directie wil geen huisdieren aan boord.’


  ‘Waarom niet? Heel veel gezinnen hebben een huisdier.’


  ‘Omdat er een heleboel regeltjes en wetten aan dieren vastzitten. Quarantaine en zo.’


  ‘Zitten er eigenlijk ook vrouwen in die directie?’


  Na een lange stilte zei hij dat dat niet zo was.


  ‘Dat verklaart een heleboel. Al die mannen vonden het natuurlijk te veel rompslomp. Daarvoor heb je nu ook een kamer van koophandel nodig. Ik ga het nakijken en ik zal zorgen dat ik voor de volgende vergadering een voorstel heb. Een kinderdagverblijf wilden ze zeker ook niet?’


  ‘Dat onderwerp is nooit ter sprake gekomen.’


  ‘Is er een leeftijdsgrens voor kinderen dan?’


  ‘Ze moeten op de middelbare school zitten.’


  ‘Meen je dat nou? Daarover heb ik in de brochure anders niets gelezen.’


  ‘Aan de brochure is een lijst met regels toegevoegd. Daarvan heb ik er op het moment alleen geen op mijn bureau liggen.’


  ‘Krijg je dan geen problemen als een van de vrouwen toch nog zwanger wordt?’


  ‘Dan zal het appartement verkocht moeten worden.’


  ‘En stel nu eens dat wij kinderen krijgen. Moet ik dan ook ergens anders gaan wonen?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dus voor de directie gelden andere regels?’


  ‘De directieleden hebben er miljarden in geïnvesteerd. Dat geeft je toch wel bepaalde rechten.’


  ‘Dan zou die droom van jou uiteindelijk wel eens gedoemd kunnen zijn te mislukken.’


  ‘Verklaar je nader.’ Zijn stem had een harde klank gekregen.


  ‘Zonder baby’s en bejaarden zal deze drijvende stad aanvoelen als een of ander regeringsexperiment in de ruimte. Voorzieningen voor bejaardenzorg heb ik ook niet gezien. Is er ook een regel die zegt dat je je appartement op je vijfenzestigste moet verkopen?’


  Zijn gezicht stond nu strak. Ze had hem kwaad gemaakt.


  ‘Het spijt me, Ben, het was niet mijn bedoeling me zo te laten meeslepen, maar je vroeg er toch naar? Ik geef je alleen mijn mening, als vrouw. Zijn alle appartementen al verkocht?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe gaat het met de verkoop?’


  ‘Redelijk.’


  ‘Misschien zou het zonder die beperkingen sneller gaan. Als ik genoeg geld zou hebben om een appartement op de Atlantis te kopen, zou ik dat toch niet willen als er geen huisdieren en kleine kinderen aan boord mochten. Dan zou het mij te veel lijken op een gigantische countryclub. Leuk voor een keer, maar niet voor altijd.’


  Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Wil dat zeggen dat je het schip vaak voor langere tijd zult verlaten?’


  Ze liet zich van het bed glijden. ‘Nee. Natuurlijk niet. Ik ben je vrouw en ik heb ook beloofd je bij je werk te helpen. Ik blijf hoe dan ook bij je.’


  Er verscheen een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Zelfs als ik ten onder ga, bedoel je?’


  ‘Nee!’ riep Terri getergd uit. ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Je verdraait mijn woorden. Hoe kun je dat nou vragen?’ Zonder het te willen had ze hem met haar opmerkingen blijkbaar diep gekwetst. Ze moest hem duidelijk maken dat dat niet haar bedoeling was geweest.


  ‘Nog maar een paar uur geleden heb ik beloofd je in alle omstandigheden bij te staan. Als je dacht dat dat een lichtzinnige belofte was, ken je me absoluut niet.’


  De spanning tussen hen was bijna tastbaar.


  ‘Zodra we op zee zijn, zal ik een directievergadering beleggen,’ zei hij. ‘Ik zal jouw kwesties als eerste op de agenda zetten, dan kun je wat je zojuist aan mij hebt verteld, ook aan de anderen vertellen.’


  ‘Ik… Ik wil ze niet gelijk tegen me in het harnas jagen.’


  Hij maakte een vreemd geluidje. ‘Net aten ze anders uit je hand. Het zou wel eens een interessant experiment kunnen zijn.’


  ‘Ben…’ Haar stem trilde. ‘Ik ben bang dat ik je op onvergeeflijke wijze heb gekwetst. Het was beslist niet mijn bedoeling die schitterende droom van jou onderuit te halen. Ik wilde alleen wat suggesties doen waardoor nog meer mensen hier zouden willen wonen. Ik ben hartstikke trots op wat je tot nu toe hebt bereikt. Sterker nog, ik heb enorm ontzag voor je.’


  Hij haalde een hand door zijn donkere haar. ‘Dan wil ik jouw definitie van ontzag wel eens horen!’


  Er glinsterden tranen in haar ogen. ‘Zeg alsjeblieft dat ik niet alles heb verpest,’ smeekte ze. ‘Dat zou ik niet kunnen verdragen.’


  ‘Ik wist toch wat ik deed, toen ik jou ten huwelijk vroeg, Terri? Dat heb je nu alleen nog even bevestigd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn vader zei altijd al dat ik nog eens in de problemen zou komen als ik altijd alles voor iedereen wilde regelen.’ De tranen drupten inmiddels over haar wangen. Ze veegde ze ongeduldig weg. ‘Had ik maar beter naar hem geluisterd.’


  Hoe Ben het had gedaan wist Terri niet, maar op het moment dat zij de deur van de slaapkamer bereikte, versperde hij haar de weg.


  ‘Mrs. Herrick? We hebben zojuist onze eerste storm getrotseerd. Een bijzonder opwindende ervaring, mag ik wel zeggen.’ Hij legde zijn hand tegen haar natte wang. ‘Verander nooit, anders zou je jezelf niet meer zijn.’


  Toen hij haar even later teder op haar lippen kuste, wist ze dat alles goed zou komen.


  Onwillekeurig kreunde ze even toen hij zijn mond van de hare haalde. Ze keek naar hem op en fluisterde: ‘Ik beloof je dat ik, zolang jij me tenminste nog steeds als vrouw wil, er alles aan zal doen jou gelukkig te maken.’


  ‘Dat heb je al gedaan.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Kom, dan gaan we onze cadeautjes openmaken. Ik weet dat je staat te popelen. Tegen de tijd dat we daarmee klaar zijn, zal het diner wel worden gebracht.’


  Ze sloeg een arm om zijn middel en samen liepen ze naar de hal. ‘Wanneer heb je dat besteld dan?’


  ‘Ja… Dat is mijn geheim. Ik heb mijn lievelingskok gevraagd ons te verrassen.’


  Terri kwam tot de conclusie dat het eigenlijk helemaal niet zo erg was dat ze even woorden hadden gehad. Nu ze lucht had kunnen geven aan haar emoties, voelde ze zich een stuk meer ontspannen. Ook Ben leek opgewekter.


  Hij stond dan misschien niet in vuur en vlam voor haar, zijn kameraadschap gaf haar ook grote voldoening. Dat had ze in haar relatie met Richard altijd gemist.


  Samen met Ben bracht ze de cadeaus naar de woonkamer. Daar haalde zij het papier eraf en maakte alvast de deksels los, waarna Ben ze met zijn ene hand verder kon uitpakken. Binnen afzienbare tijd was het een enorme puinhoop in de kamer. Op een gegeven moment stond ze tot aan haar knieën in het papier en vloeipapier. Snel ging ze haar fototoestel halen om er wat plaatjes van te schieten.


  De cadeaus van de familie bewaarden ze voor het laatst. ‘Dit is van Parker,’ zei ze, terwijl ze hem een pakje gaf. ‘Volgens mij is het een foto of zoiets.’


  ‘Waarschijnlijk een groot portret van hemzelf, zodat je hem niet zult vergeten. Zal ik eerst het kaartje maar lezen?’


  ‘Dit is mijn lievelingsveulen. Ze doet me een beetje aan jou denken.’


  Voor Terri haar blik kon afwenden, keek Ben haar al aan. ‘Weet jij waarover dat gaat?’


  Ze glimlachte. ‘Toen hij me in het ziekenhuis achterna kwam, zei hij dat ik nog sneller liep dan een zenuwachtig veulen op de vlucht voor een wervelstorm.’


  ‘Mijn broertje houdt zielsveel van zijn paarden. Hij heeft je een enorm compliment gemaakt.’ Ben tilde de ingelijste foto op, zodat zij hem ook kon zien.


  ‘O, Ben! Wat een schatje…!’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Over Parker gesproken, wil je me misschien vertellen waarom hij Juanita Rosario geld heeft gegeven?’
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  Terri wilde net antwoord geven, toen een steward hun huwelijksdiner kwam brengen: peren in champagne, tapas, spinaziesalade, gevulde garnalen, lamskroon, zoete aardappelen met boter, suiker en kaneel, en als toetje aardbeientaartjes met slagroom.


  Als een stel kinderen zaten ze te smullen te midden van de puinhoop, terwijl ze stuk voor stuk de rest van de cadeaus uitpakten.


  Terri wilde maar dat er nooit een einde aan zou komen.


  Nadat Ben zijn glas champagne had leeggedronken, liet hij zich achterover zakken in de bank en zei: ‘Ik moet tegen André zeggen dat hij zichzelf heeft overtroffen.’


  ‘Ik zou hem graag persoonlijk bedanken voor dit feestmaal. Ik zou trouwens iedereen die op het schip werkt graag willen ontmoeten. Hopelijk ken ik ze over een tijdje allemaal bij hun voornaam.’


  ‘Dat lijkt me zelfs voor jou nogal hooggegrepen!’


  ‘Maar niet onmogelijk.’


  ‘Volgens mij ken jij dat woord niet eens…’


  Ze glimlachte. ‘Dat wilde ik net van jou zeggen. Anders zou er nu geen drijvende stad bestaan, Spirit of Atlantis genaamd, en zou ik niet getrouwd zijn met de bedenker en schepper.’


  ‘Weet je dat ik ooit bij een waarzegster ben geweest,’ vervolgde ze, ‘die zei dat ik geschaakt zou worden door een lange, donkere vreemdeling die me overal mee naar toe zou nemen? Later kwam ik erachter dat ze dat tegen al mijn vriendinnen had gezegd.’


  Hij begon te grinniken.


  ‘Als ik haar adres wist, zou ik haar een kaart van het schip kunnen sturen om haar te vertellen dat haar voorspelling is uitgekomen, al had die vreemdeling in eerste instantie meer weg van een mummie.’


  ‘Ik heb je wel bang gemaakt, hè?’


  ‘Nee, hoor. Ik kreeg het er alleen benauwd van, zoals jij daar lag. Gaat het nu eigenlijk wel weer helemaal goed met je? Geestelijk, bedoel ik. Als mij zoiets was overkomen, zou ik beslist therapie nodig hebben gehad.’


  ‘Die heb ik ook gekregen.’


  ‘In het ziekenhuis, bedoel je?’


  ‘Nee, van jou.’


  Ze begon te trillen. ‘Ik ben blij dat ik heb kunnen helpen.’


  ‘Alles wat je zei, alles wat jij deed, bracht me weer tot leven. Het duurde alleen niet lang genoeg. Daarom ben ik ook achter je aan gekomen.’


  ‘En nu heb je me. Die presse-papier van Creigton in de vorm van een ketting met een bal eraan was veelzeggend.’


  ‘Dat is een persoonlijk grapje.’


  ‘Omdat zelfs jij uiteindelijk niet aan het huwelijk bent ontsnapt, bedoel je?’


  Zijn lippen vertrokken even. ‘Zoiets ja. Waar waren we ook alweer gebleven?’


  Ze kwam overeind, pakte een vuilniszak en deed daar alle resten van het eten in.


  ‘Heeft die mevrouw Rosario mijn broer om geld gevraagd?’


  Ze stopte even met opruimen. ‘Nee, hij heeft het haar gegeven uit de goedheid van zijn hart.’


  ‘Dan zal ik het hem teruggeven.’


  ‘Denk je…’ Nee. Terri ging weer verder met opruimen. Ze wilde de heerlijke avond niet alsnog bederven.


  ‘Wat denk ik?’


  Ze had natuurlijk kunnen weten dat Ben erop door zou gaan.


  ‘Die foto van Parker heeft me op het idee gebracht ergens een verzameling familiefoto’s en aandenkens op te hangen.’ Ze had ook al iets bedacht voor de grote slaapkamer. ‘Maar daarover hebben we het nog wel.’


  Hij kwam overeind van de bank. ‘Tot vandaag was dit appartement voor mij gewoon een plek om te eten en te slapen. Nu ik een vrouw heb, wil ik er ook een echt thuis van maken. Doe gerust wat je wilt, ik zal je er graag mee helpen.’


  ‘Je bent te goed voor me.’ Haar stem trilde.


  ‘Dat komt omdat jij zelf zo onbaatzuchtig bent. Maar wat wilde je nu over Parker gaan zeggen?’


  ‘Dat hij waarschijnlijk gekwetst zou zijn, als jij hem probeerde terug te betalen.’


  ‘Ga verder,’ drong hij aan.


  Een warme blos verspreidde zich over haar gezicht. ‘Jij en Creighton hebben altijd over hem gewaakt. Volgens mij vond hij het wel prettig nu zelf eens de weldoener te zijn.’ Terri keek haar man aan. ‘Hij is dol op je, maar denkt dat hij nooit aan jou zal kunnen tippen.’


  Ze bracht de cadeaus naar de eetkamer. Morgen zou ze bedankbriefjes gaan schrijven.


  Toen ze terugkwam in de woonkamer, zei Ben: ‘Naast al die andere dingen, ben je ook gezegend met een uitstekend inzicht in de menselijke aard. Ik zal Parker verder met rust laten.’


  Mooi. ‘Morgen is het de laatste dag voordat we uitvaren. Ik kan vast nog wel iets doen, hè?’


  Afwezig wreef hij over zijn nek. ‘Morgenochtend vroeg heb ik nog een afspraak bij dokter Dominguez. Daarna moet ik iets regelen op het kantoor in de stad. Heb je soms zin om mee te gaan?’


  ‘Heel graag. Dan kan ik gelijk de mensen in het ziekenhuis persoonlijk bedanken voor de goede zorgen.’


  Hij leek in zijn nopjes. ‘Heb je ooit in een helikopter gevlogen?’


  ‘Ja. Over Mount Rushmore.’


  ‘Vond je het leuk?’


  ‘Toen mijn maag eenmaal weer op zijn plaats zat wel, ja.’


  ‘Mooi. Als we gaan vliegen, zijn we zo snel mogelijk weer terug op het schip. Het wordt hier morgen een gekkenhuis met al die mensen die aankomen.’


  ‘Ik snap niet dat jij nog kunt slapen!’


  Hij keek haar eens aan. ‘Dat kan ik ook niet. Zullen we een spelletje pokeren? Kun je dat?’


  Haar hart maakte een buiteling. Hij wilde nog geen einde maken aan de avond! ‘Of ik dat kan? Wat moet je anders doen tijdens die lange, stormachtige avonden in de heuvels van South Dakota?’


  ‘Zullen we dan maar?’


  


  Vragend keek de receptioniste Terri aan. ‘Wilt u misschien iets drinken terwijl u op uw man wacht, Mrs. Herrick?’


  Ben was zojuist in een van de kantoren verdwenen met de mededeling dat hij hooguit een halfuurtje werk had.


  ‘Nee, dank u, maar zou ik misschien even mogen bellen?’


  De vrouw gebaarde naar een leeg bureau. ‘Maria is er toch nog niet. U kunt haar telefoon wel even gebruiken.’


  ‘Heeft ze een telefoonboek?’


  ‘In de onderste la.’


  ‘Dank u.’


  Terri haastte zich naar de haar aangewezen plaats en zocht het nummer van flatgebouw Mirador op. Juanita had geen telefoon, maar de beheerder vast wel. Zodra ze het had gevonden, toetste ze het nummer in. Aan de man die opnam vroeg ze: ‘Spreekt u Engels?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Ik zou graag Juanita Rosario willen spreken. Ze woont in de flat van Richard Jeppson.’


  ‘Ah. De Americano. Hij is… muerto.’


  ‘Dat weet ik. Ik ben Señora Jeppson. Woont Juanita er nog?’


  ‘Tot morgen. Dan moet ze weg.’


  ‘Kunt u haar vragen aan de telefoon te komen?’


  ‘Ik niet heb de tijd.’


  ‘Ik begrijp het. Dank u voor uw hulp, señor.’


  Terri hing op, bang dat haar sarcasme niet aan de man besteed was geweest.


  Vervolgens toetste ze het nummer van commandant Ortiz in, die verbaasd leek haar stem te horen.


  ‘Commandant? Ik heb tegen Juanita Rosario gezegd dat ze mij via u kon bereiken. Ik heb haar zojuist geprobeerd te bellen, maar de beheerder wilde haar niet aan de telefoon roepen. Zou ik u om een hele grote gunst mogen vragen? Zou u hem willen bellen? Naar de politie zal hij vast wel willen luisteren.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat voor u doen, maar ik moet u wel waarschuwen dat ze u waarschijnlijk alleen nog maar meer geld zal willen aftroggelen.’


  ‘Als het nu eens uw dochter was, die helemaal alleen in de wereld stond? Ze is nog erg jong en ze krijgt een kind. Ze heeft gewoon hulp nodig. Ik wil haar een baan aanbieden.’


  Even bleef het stil. ‘U weet het wel te brengen, señora. Wat is het nummer van die man?’


  ‘Dank u, commandant.’ Nadat ze hem het nummer had gegeven, zei ze: ‘Als Juanita aan de telefoon komt, vraagt u haar dan of ze mij wil bellen op mijn mobiel.’ Ook daarvan gaf ze hem het nummer.


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Heel erg bedankt. U bent een goed mens.’


  ‘Nee, señora, dat bent u. Ik benijd uw man.’ Met die vriendelijke woorden hing hij op.


  Op dat moment kwam Ben zijn kantoor uit. De dokter had die ochtend de laatste pleisters verwijderd en als je het niet wist, zou je niet zeggen dat hij bijna dood was geweest.


  Terri wist het wel. Daarom was hij haar er des te liever om.


  Zoekend keek hij om zich heen, totdat hij haar zag zitten. Met grote stappen liep hij op haar af.


  ‘De meeste vrouwen zouden hun kans hebben gegrepen om te gaan winkelen, maar de mijne zit aan de telefoon.’


  Glimlachend kwam ze overeind. ‘Ik moest iets regelen.’


  ‘Is dat zo?’ Tot haar verbijstering kuste hij haar op de mond, knikte naar de receptioniste en nam Terri toen weer mee naar het dak van het gebouw, waar de helikopter op hen stond te wachten.


  Tijdens de vlucht terug beantwoordde hij het ene na het andere telefoontje.


  Het was Terri een raadsel dat hij zo zelfverzekerd en kalm bleef, nu de droom waaraan hij zoveel jaren had gewerkt, op het punt stond in vervulling te gaan. Andere mensen zouden op van de zenuwen zijn geweest, maar haar man niet. Sterker nog, in dit soort situaties was hij op zijn best!


  O, wat hield ze van hem! Sinds ze hem kende, was iedere dag nog opwindender dan de vorige. Even raakte ze haar tintelende lippen aan. Het was zo vanzelfsprekend gegaan dat ze bijna zou gaan denken dat hij haar spontaan had gekust. Maar ja, de receptioniste was er ook nog geweest… Voor de buitenwereld was hij immers de gelukkige, pasgetrouwde man, of niet soms?


  Ze hadden hen gisteravond eens moeten zien, fanatiek aan het kaarten, tot vals spelen aan toe! En uiteindelijk was zij weer naar de logeerkamer vertrokken…


  Gelukkig had ze geen hooggespannen verwachtingen van haar huwelijksnacht gehad. Maar toch had ze, eenmaal in haar eigen bed, een stevig potje gejankt.


  Ze was zo in gedachten verzonken geweest dat ze niet had gemerkt dat ze al gingen landen. Toen ze uit het raampje keek en de helihaven op zich af zag komen, riep ze verbijsterd de naam van haar man.


  ‘Die aanblik gaat nooit vervelen,’ zei hij zacht.


  ‘Het is bijna niet te geloven dat dit allemaal echt is,’ zei ze, kijkend naar het uitzicht op de kust, de werf, de glinsterend blauwe oceaan en de drukke pier. ‘Dat dit jou al die jaren al voor ogen heeft gestaan! Ik ben getrouwd met mijn eigen Leonardo da Vinci.’


  ‘Niet bepaald,’ zei hij spottend, maar zijn ogen glansden toen hij naar haar keek.


  Toen de piloot zei dat ze konden uitstappen, had ze niet eens gemerkt dat ze intussen waren geland.


  Een paar minuten later stonden ze al weer in de hal van hun appartement.


  ‘Terri?’


  Zonder hem aan te kijken, zei ze: ‘Ik weet het. Je moet weg. Maak je over mij maar geen zorgen. Ik heb mijn eigen agenda.’


  ‘Alsof ik dat niet weet!’ zei hij plagend.


  ‘Bel me maar als je me nodig hebt. Dan ben ik er zo.’


  ‘Dat zal ik onthouden.’ Het klonk een beetje schor.


  Terri voelde dat hij even aarzelde voor hij in de lift stapte. Zodra de deuren dichtgingen achter de man van wie ze meer hield dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, haalde ze opgelucht adem. Nog even en haar gevoelens voor hem hadden hem niet meer kunnen ontgaan.


  Gelukkig had ze veel te veel te doen om zich nogmaals huilend op haar bed te storten! Ze begon met het schrijven van de bedankbriefjes. Daarmee was ze wel even bezig. Alle gasten, maar ook iedereen die had geholpen hun trouwdag zo volmaakt mogelijk te maken wilde ze bedanken. Dat was vast geen gemakkelijke opgave geweest, zo vlak voor de eerste vaart! In Terri’s ogen bewees dat maar weer eens hoezeer haar man door zijn personeel werd gewaardeerd en gerespecteerd.


  Ze kon nog steeds niet geloven dat hij uit al die vrouwen met wie hij had kunnen trouwen, nu juist haar had gekozen. Als hij er maar geen spijt van kreeg!


  Na een paar uur hard werken was ze klaar. Ze legde de briefjes op stapeltjes om uit te delen of op de post te doen en at toen snel een boterham. Gewapend met de plattegrond van de Atlantis ging ze vervolgens op zoek naar het postkantoor.


  Wilde ze zich morgen nuttig kunnen maken, dan moest ze toch eerst zelf wegwijs worden op dit gigantische schip. Over je lijn hoefde je op een schip van deze afmetingen in ieder geval geen zorgen te maken!


  Alle directiekantoren, dus ook die van Ben, bevonden zich op de tweeëntwintigste verdieping, met in het midden een vergaderzaal. Nadat ze het postkantoor had gevonden, begon ze haar ontdekkingstocht van boven af, te beginnen bij het heiligdom van haar man.


  Het zag er beslist uit of hier hard werd gewerkt, maar een plantje en iets aan de muur zou geen luxe zijn. Misschien dat de binnenhuisarchitect dat nog op het programma had staan, dat moest ze Ben eens vragen.


  De vierde tot de eenentwintigste verdieping herbergden de appartementen en de onderste etages waren voor de winkels, de restaurants en de bedrijven. Kilometers legde ze af om zich maar van alle kanten te oriënteren.


  Wat er op de tekentafels niet allemaal moest zijn berekend, voor dit vorm begon te krijgen! Als ze alleen al dacht aan dingen als reddingsboten, reddingsvesten en noodvoorraden begon het haar te duizelen. Ooit zou ze graag de architecten en ingenieurs die de droom van Ben tot leven hadden gebracht, eens de hand schudden.


  De bemanning was benedendeks gehuisvest, samen met alles wat nodig was om het schip draaiende te houden.


  Vanochtend in de helikopter had Ben haar verteld dat er op het A-dek nog wel ruimte was voor de kamer van koophandel. Aangezien ze popelde om te beginnen, ging ze op zoek naar haar werkruimte. Die had een gemiddelde grootte en was helemaal leeg, maar wel afgewerkt. Perfect. Morgenochtend zouden haar spullen uit South Dakota aankomen. Ze zou haar kantoor hier precies hetzelfde kunnen inrichten. Ze zou zich er thuisvoelen en het zou nog geen cent kosten ook!


  Tevreden liep ze verder tot ze bij een kantoor kwam waar Personeelszaken op stond. Achter de balie zat een blonde man van begin dertig, die volgens het bordje dat voor hem stond, John Reagan heette.


  ‘Mr. Reagan?’


  Hij keek op van de computer en wierp haar een bewonderende blik toe. Toen kwam hij overeind. ‘Hallo.’


  ‘Hallo. Ik ben Terri Herrick.’


  Even leek hij uit het veld geslagen, maar hij herstelde zich snel. ‘Prettig kennis te maken, Mrs. Herrick. We hebben gehoord dat hij gisteren getrouwd is.’ Binnensmonds voegde hij eraan toe: ‘De bofkont.’


  ‘Ik ben degene die boft.’ Ze schudde hem de hand.


  Hij glimlachte breed. ‘U bent toch niet per ongeluk verdwaald?’


  ‘Nog niet, maar de dag is nog niet om. Ik wilde even met u praten.’


  ‘Natuurlijk. Gaat u alstublieft zitten.’


  ‘Dank u.’ Ze ging op het puntje van een stoel zitten. ‘We worden buren. Ik ga de kamer van koophandel runnen, een paar deuren hiervandaan.’


  ‘Dat meent u niet. Ik wist niet eens dat die er was.’


  ‘Die was er ook niet. Ik zal u even vertellen wat ik kom doen. Misschien komt er binnenkort een jonge, zwangere vrouw aan boord, die het momenteel erg moeilijk heeft en die op zoek is naar werk. Ik heb geen idee hoeveel Engels ze spreekt en wat haar kwalificaties zijn. Daar moet ik nog achter komen. De baby kan ieder moment komen, dus het duurt nog wel even voordat ze aan de slag kan. Ik weet dat er geen baby’s aan boord mogen, maar misschien verandert dat nog wel.’


  ‘Mijn vraag is nu,’ vervolgde ze, ‘zijn er eventueel nog personeelskamers vrij?’


  ‘Nog aardig wat, ja.’


  ‘Zou zij misschien een van die kamers kunnen krijgen tot de bevalling begint? Ik zal er persoonlijk voor betalen en eten voor haar regelen bij een van de restaurants. Misschien dat ze, als ze uit het ziekenhuis komt, toch niet hier kan blijven werken en terug moet naar Guayaquil, maar dat zien we dan wel.’


  ‘Ik heb daar geen problemen mee.’


  ‘Zeg alstublieft niet alleen ja omdat ik toevallig met Mr. Herrick ben getrouwd.’


  ‘Als ik de ruimte nodig had, zou ik moeten weigeren, maar dat is niet zo. Ze staat op het punt te bevallen. Dus lang zal ze vast niet blijven. Ik vind het prima.’


  ‘Dank u, Mr. Reagan.’


  ‘John.’


  ‘Bedankt, John. Ik weet niet eens of ze komt, maar ik dacht dat ik het beter eerst met jou kon regelen.’


  ‘Het is werkelijk geen enkel probleem.’


  ‘Fantastisch. Zou je dan misschien nog één ding voor me willen doen? Zou je in het Spaans voor me willen opschrijven wat ik moet zeggen als zij me belt?’


  ‘Natuurlijk.’


  Een paar minuten later was ze helemaal voorbereid. ‘Bedankt. Tot gauw.’


  Ze haastte zich naar de supermarkt. Hoe laat het ook werd, ze wilde een verantwoorde maaltijd voor Ben op tafel zetten. Gehaktbrood, gebakken aardappelen, verse doperwten en fruitsalade, gemakkelijker kon het niet. Een uur later had ze de tafel gedekt en was alles klaar.


  ‘Terri?’


  Bij het horen van zijn vertrouwde stem voelde ze haar hart een sprongetje maken. ‘In de keuken!’ riep ze, terwijl ze het eten uit de oven haalde.


  Er kwamen voetstappen in haar richting.


  ‘Mmm, dat ruikt goed! Dit had ik echt niet verwacht.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Ik hoop dat je tijd hebt om te eten voor je weer ergens dringend nodig bent.’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Daarvoor maak ik wel tijd. Ik ben gewoon uitgehongerd.’


  ‘Ga zitten, dan zal ik opscheppen.’


  Ze had gedacht nog wel iets over te houden van het gehaktbrood, maar het ging schoon op.


  Toen hij was klaar was met eten, keek hij haar een tikje schaapachtig aan. ‘Ik had nog meer honger dan ik dacht.’


  Terri moest wel glimlachen. ‘Blijkbaar heb je een drukke dag gehad, en die is nog niet voorbij. Ga nu maar. Als je thuiskomt, ligt er een video op je te wachten waarvan je geheid lekker slaapt. Dat moet ook wel. Morgen is de grote dag.’


  ‘Welke film is het?’


  ‘Attack of the Killer Tomatoes.’


  ‘Wát?’ Hij barstte in lachen uit. ‘Ik ben bang dat ik daarvan nog nooit heb gehoord.’


  ‘In South Dakota is het een hit.’


  Over de tafel heen pakte hij haar hand en kneep er even in. ‘Ik ben erg benieuwd.’ Hij liet haar hand weer los en kwam overeind. ‘Het eten was heerlijk.’


  ‘Dank je.’


  ‘Wat ga jij nu doen?’


  ‘Van alles en nog wat.’


  In de deuropening bleef hij nog even staan. ‘Ik zal opschieten.’


  In een jubelstemming ruimde Terri de tafel af en ruimde de keuken op. Toen ging haar mobiele telefoon. Zou dat Juanita zijn?


  Ze nam op. ‘Met Mrs. Herrick.’


  ‘Señora? Met commandant Ortiz.’


  ‘Ja, commandant?’


  ‘Ik heb Juanita Rosario hier bij me.’


  Daar keek ze van op. ‘Waar bent u nu?’


  ‘We staan met mijn politieauto bij de pier naast het tweede drijvende dok. Nadat ik u had gesproken, heb ik de beheerder gebeld. Hij deed zo vreemd dat ik er maar naartoe ben gereden. Toen bleek dat ze geen dag langer mocht blijven, tenzij ze alle achterstallige huur van uw ex-man betaalde. Ze heeft hem al het geld gegeven dat ze van u had gekregen, maar toen kon ze alsnog vertrekken. Nu heeft ze niets meer, maar ze zweert dat die beheerder liegt. Ik geloof haar. Daarom heb ik hem door een paar agenten laten meenemen naar het bureau voor ondervraging. Ik heb haar verteld wat u voor haar wilde doen, en toen is ze uit vrije wil met me mee gegaan. Ik ben alleen bang dat ze ziek is.’


  ‘Denkt u dat de baby eraan komt?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ontzettend bedankt dat u bereid was meer dan uw plicht te doen, commandant. Ik hoop dat ik ooit nog eens iets voor u kan doen. Ik zal het ziekenhuis bellen en vragen of ze haar aan boord willen halen. Zeg maar tegen haar dat ik op de eerstehulppost op haar wacht.’


  Het uur daarna ijsbeerde Terri door de wachtkamer van de eerste hulp, in afwachting van Juanita’s komst. Ze had de dienstdoende verpleegkundige alvast zo veel mogelijk informatie gegeven. Toen deze haar naar de verzekering vroeg, zei ze dat ze de rekening persoonlijk zou betalen.


  Als dit allemaal achter de rug was, zou er van haar spaargeld weinig over zijn, maar dat deed er niet toe. Niet wanneer het erom ging twee levens te redden.


  


  Om tien voor tien liet Ben de paar dingen die nog moesten worden gedaan, aan Carlos over en ging op weg naar zijn appartement. Sinds het eten had hij alleen maar aan Terri gedacht. Zodra hij de lift uit kwam, riep hij haar naam.


  Geen antwoord.


  De keuken bleek schoon en leeg en ook alle cadeaus waren opgeruimd. Misschien lag ze al in bed.


  Hij liep naar de logeerkamer, maar daar was het bed nog opgemaakt. Met bonzend hart haastte hij zich naar zijn eigen slaapkamer, in de hoop dat ze in zijn bed voor de televisie in slaap was gevallen, terwijl ze op hem lag te wachten.


  Toen ze daar ook niet was, voelde hij zich meer teleurgesteld dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Op dat moment drong het tot hem door hoe ingrijpend Terri zijn leven had veranderd. Tot het ongeluk had hij nooit het gevoel gehad iets te missen. Hij was tevreden geweest met zijn vrijgezellenbestaan en als hij al eens een keer iets met een vrouw had, was dat meestal op een feest of tijdens een buitenlandse zakenreis.


  Toen was daar plotseling dat engelachtige gezicht geweest, op een van de dieptepunten van zijn leven. Haar ogen hadden hem zo indringend en meelevend aangekeken dat zijn bestaan op slag een andere wending had genomen.


  Waar was ze nu toch?


  Hij pakte zijn mobiele telefoon en toetste het nummer van de hare in. Tegen de tijd dat ze opnam, deed hij zijn best zo normaal mogelijk te doen. Ze had het volste recht te gaan en te staan waar ze wilde. Hij had geen enkele reden van streek te zijn omdat ze niet als een brave huisvrouw op hem zat te wachten. Dat had ze al eens geprobeerd met haar ex-man, met catastrofale gevolgen.


  Dacht je nu echt dat ze zoiets nog een keer zou willen doormaken voor jou, Herrick?


  ‘Hallo. Ik dacht, even horen hoe het met jou is.’


  ‘Hoe… Hoe gaat het allemaal?’


  Zijn vingers klemden zich iets steviger om de telefoon. Tot nu toe was het allemaal prima gegaan. ‘Goed.’


  ‘Waar ben je nu?’


  Er was duidelijk iets mis.


  ‘Thuis.’


  ‘O… Ik had niet gedacht dat je zo snel klaar zou zijn.’


  Snel? Het was over tienen. Hij haalde eens diep adem. ‘Wanneer kom jij thuis, denk je?’


  ‘Dat… Dat weet ik niet precies.’


  Ze deed zo vaag dat hij er bijna bang van werd. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Moet ik naar je toe komen?’


  ‘Nee! Ik bedoel… Nu je toch al thuis bent, kun je beter je bed in duiken. Je hebt je slaap nodig. Ik kom zodra ik kan.’


  ‘Wat is er mis?’ Zijn geduld was nu echt op.


  ‘Dat leg ik later wel uit.’


  ‘Waar ben je, Terri?’


  Ze kneep haar ogen even stijf dicht. Dit was nu precies wat ze niet had gewild, hem ongerust maken. Ze zou hem uiteindelijk heus wel over Juanita hebben verteld, maar niet zo vlak voor die ongelooflijk belangrijke dag, waarnaar hij jaren had uitgekeken!


  Ze vond het vreselijk hem nu nog meer te moeten belasten, maar ja, een baby vroeg nu eenmaal niet van te voren of het uitkwam dat hij geboren werd…


  ‘Ik ben in het ziekenhuis –’


  ‘Nee toch!’


  ‘Ben… Met mij is niets aan de hand!’ riep ze nog, maar hij had al opgehangen.


  Ze kon hem nu ieder moment in het ziekenhuis verwachten. Daarom liep ze naar de lift. Keer op keer verweet ze zichzelf dat ze hem niets over Juanita had verteld. Waarom had ze niet tegen Ben gezegd dat ze van commandant Ortiz had gehoord dat Juanita problemen had en had geprobeerd haar te bereiken?


  Zoals gewoonlijk had ze haar man het probleem willen besparen, en had ze het zelf intussen willen oplossen. Alleen had dat deze keer totaal verkeerd uitgepakt. Zou hij haar nog kunnen vergeven?


  Ze hoorde het belletje van de lift. ‘Ben!’ riep ze uit, toen hij met een bezorgd gezicht op haar af liep.


  Hij keek eens naar haar en sloeg toen zijn armen, met mitella en al, om haar heen. ‘Gelukkig.’ Tot haar verbijstering leek hij oprecht van streek.


  ‘Je had al opgehangen voor ik je kon vertellen dat ik niet de patiënt was,’ fluisterde ze in zijn nek.


  Uit angst zich te veel te laten gaan maakte ze zich uit zijn armen los. Verbeeldde ze het zich nu of leek het echt of hij haar niet wilde laten gaan?


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij indringend.


  ‘Dat is een lang verhaal, maar dat vertel ik je straks thuis wel.’


  ‘Wie is dan wel de patiënt?’


  Nerveus liet Terri haar tong over haar lippen glijden. ‘Juanita Rosario.’


  Zijn ogen werden donker. ‘Wat doet zij op de Atlantis?’


  ‘Een keizersnede ondergaan.’


  Verbijsterd staarde hij haar aan.


  ‘Het ging niet goed met de baby, dus hebben ze besloten hem te halen. Ik was van plan weer naar boven te gaan zodra ik wist of alles goed was, maar toen belde jij.’


  Ze kon bijna horen hoe hij dit alles probeerde te verwerken.


  ‘Parker had haar nooit geld moeten geven.’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het heeft helemaal niets te maken met –’


  ‘Mrs. Herrick?’


  Bij het horen van de stem van de verpleegkundige draaide Terri zich met een ruk om.


  De vrouw zag nu ook Ben staan en riep uit: ‘O, Mr. Herrick! Wat een eer! Gefeliciteerd met uw huwelijk.’


  ‘Dank u,’ mompelde hij.


  ‘Mrs. Herrick? Dokter Gardenas wil u graag spreken. Maakt u zich geen zorgen, de patiënte is zojuist bevallen van een klein, prachtig meisje van zo’n viereneenhalf pond. Iedereen is door het dolle heen, de eerste baby die op de Atlantis is geboren! Wie had ooit gedacht dat het zo’n verrassende avond zou worden!’


  Samen liepen ze naar de verpleegkundige toe, met Bens arm stevig om Terri’s middel geslagen. ‘Die vrouw haalt me de woorden uit de mond!’ mompelde hij zachtjes brommend.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ben? Mag ik binnenkomen?’


  ‘De deur is open.’


  In nachthemd en badjas gehuld liep ze de kamer in. Het was er donker, op het licht uit de hal na. ‘Ik heb je pillen hier.’


  Hij lag op zijn rug onder de dekens. ‘Ik heb er in de badkamer al een paar genomen.’


  Terri zette het glas water op het tafeltje naast zijn bed. Hoewel hij dit keer niet uitnodigend op het bed klopte, ging ze toch maar zitten.


  ‘Ik zal je alles van het begin af aan vertellen. Dan zal het je helemaal duidelijk worden,’ zei ze.


  Dat deed ze. Bijna zonder adem te halen vertelde ze hem over haar bezoeken aan Juanita, waarbij commandant Ortiz en Parker voor haar hadden getolkt. Ze vertelde ook dat ze Juanita een paar keer geld had gegeven en dat Parker haar voorbeeld heel spontaan had gevolgd.


  Ben viel haar niet in de rede. Daarom deed ze gelijk ook maar verslag van haar gesprek met John Reagan en van het telefoontje van Ortiz vanaf de pier.


  ‘Ik zweer je dat ik nooit van plan ben geweest ook maar een cent van jou hiervoor te gebruiken. Ik heb niet echt veel spaargeld, maar genoeg om haar rekeningen te betalen tot ze weer op de been is.’


  ‘Dat kan wel even duren na zo’n keizersnede,’ merkte hij verbazingwekkend kalm op. ‘Ik ben bang dat ze met een baby niet in een personeelskamer kan bivakkeren.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat had jij dan gedacht?’


  Blij dat hij in ieder geval niet boos was, zei ze: ‘Ik had gehoopt dat ze in het ziekenhuis zou kunnen blijven tot ze weer een beetje mens was. Vervolgens zou ik met haar naar Guayaquil vliegen om haar te helpen werk en onderdak te vinden.’


  ‘Bijzonder prijzenswaardig. En wat was plan B?’


  Haar gezicht begon te gloeien. ‘Nou… Ik dacht, als ik de directie nu kan overhalen wel gezinnen met kleine kinderen aan boord toe te laten, dan kan een van de nog niet verkochte appartementen misschien worden verbouwd tot crèche.’


  Het geluid dat Ben maakte, deed haar sterk denken aan de geluiden die hij destijds, als mummie, had gemaakt.


  ‘Dan zouden de moeders er even een uurtje, of zelfs een hele dag, tussenuit kunnen gaan. Natuurlijk moeten we daarvoor een gediplomeerd leidster aantrekken.’ Ze ging steeds sneller praten. ‘Zij kan dan Juanita opleiden, zodat deze uiteindelijk ook een diploma kan halen. Ze zouden samen met de baby in een deel van het appartement kunnen wonen, terwijl een ander deel wordt omgetoverd tot kinderdagverblijf. Als Juanita ooit weer van het schip af wil, heeft ze dan in ieder geval een vak geleerd.’


  Hij kwam overeind en boog zich naar haar toe. ‘En als al die baby’s nu te groot worden voor de crèche? Wat dan?’ vroeg hij benieuwd.


  ‘Dan zouden er dus ook scholen voor die kinderen moeten komen. Toen ik vanmiddag het schip aan het verkennen was, zag ik dat er op het zonnedek, aan de achterkant van het schip, nog een heel stuk was dat nog geen speciale bestemming had. Dat zou een ideale plek zijn voor scholen, vlak bij zwembaden en sportfaciliteiten.’


  Hij streek een paar blonde lokken van haar wang.


  Van zijn aanraking kreeg ze een schok.


  ‘Ik ben bang dat daar een casino staat gepland.’


  ‘Een casino… Maar er zijn al zoveel bars aan boord. Daarvan kunnen er toch wel een paar worden verbouwd tot gokhol? Dat kost nog eens veel minder ook.’


  Ze voelde zijn lichaam schudden. Hij lachte! Nou, dan was hij in ieder geval weer in een beter humeur!


  ‘Volgens mij heb je nog veel meer op je lever, maar ik kan je tanden haast horen klapperen. Waarom kruip je niet lekker onder de dekens?’


  Haar hart leek even stil te staan. Hij nodigde haar uit in zijn bed. Was dat niet waarnaar ze van het begin af aan had verlangd? Maar was dit eigenlijk wel een uitnodiging, of was hij gewoon bang dat hij zelf te moe zou worden, als ze bleven zitten?


  Aan de andere kant, hij nam wel graag het initiatief en hij had het haar wel degelijk gevraagd…


  Er was maar één manier om erachter te komen. Ze sloeg de dekens terug en kroop eronder. Vervolgens trok ze ze op tot haar kin.


  ‘Dat is beter,’ mompelde hij.


  Ze kon zijn warmte voelen. Het liefst had ze zich er helemaal in genesteld. ‘Waarom slapen mannen toch zo graag in een ijskoude kamer?’ vroeg ze echter slechts.


  ‘Ik wist niet dat je daarvan een studie had gemaakt.’


  ‘Dat heb ik ook niet. Maar mijn vader en Richard waren ook zo. En Beth zegt dat Tom de airconditioning nog aanzet als het buiten vriest.’


  Hij verschoof zijn benen even. ‘Misschien heeft het iets met macho te maken. Een van die onverklaarbare mysteries van de mannelijke psyche.’


  ‘Ik kan paranormale verschijnselen ook niet verklaren, dus ik denk dat we dan quitte staan.’


  Het bed schudde. ‘Wil je me daarmee soms duidelijk maken dat je een slechte dag hebt?’


  ‘Nee.’ Ze begon te grinniken. ‘Het was gewoon een opmerking, omdat we het over mysteries hadden.’


  ‘Zou je een mysterie voor me willen oplossen?’


  Het klonk behoorlijk serieus.


  ‘Als ik dat kan.’


  ‘Ik begrijp dat je Juanita wilt helpen. Maar dat je zo ver gaat dat je een baan voor haar wil zoeken…’


  ‘Dat vind je zeker raar?’


  ‘Nee. Maar ik vraag me af of dat betekent dat je Richard nog niet hebt losgelaten.’


  ‘Richard! Die heeft er helemaal niets mee te maken!’ verklaarde ze uit de grond van haar hart. ‘Ons huwelijk was op de huwelijksreis al voorbij, maar ik was vastbesloten me te houden aan wat ik had beloofd. Als ik nu een kind zou krijgen, dacht ik, dan zou ik daaraan al mijn liefde kwijt kunnen. Ik had je al verteld dat Richard er niet was toen ik die miskramen kreeg, maar ik had er niet bij verteld dat hij tijdens zijn reizen in Californië twee vrouwen zwanger had gemaakt. Daarvoor nam hij geen enkele verantwoordelijkheid.’


  Hij pakte haar hand.


  ‘Toen ik begreep dat Richard niet de vader van de baby van Juanita was, begreep ik ook dat zij door de verwekker in de steek was gelaten, net zoals Richard mij en die twee andere vrouwen in de steek had gelaten.’ Er glinsterden tranen in haar ogen. ‘Commandant Ortiz heeft verteld dat Juanita niet alleen thuis, maar ook door de man die haar zwanger had gemaakt, was mishandeld. Hoewel ze wist dat Richard ook andere vrouwen had, bleef ze toch maar bij hem, omdat hij haar in ieder geval niet sloeg.’


  ‘Waarom vallen zoveel vrouwen toch op verkeerde mannen?’ riep ze bijna snikkend uit.


  ‘Toen jij me vertelde dat Richard was verdronken, dacht ik, o nee, nu wordt ze weer in de steek gelaten. Ik was als de dood dat zij en haar kind weer in verkeerde handen zouden vallen. Je zou haar moeten zien, Ben. Ze is jong en mooi, maar heeft nog nooit van het leven kunnen genieten.’


  ‘Commandant Ortiz zei dat ik haar geen geld moest geven,’ vervolgde ze, ‘omdat ze dan alleen maar om meer zou vragen. Maar ze heeft me nooit iets gevraagd. Ik moest het haar zo ongeveer opdringen. Het geld van Parker wilde ze eigenlijk ook niet aannemen.’


  ‘Zelf ben ik in een liefdevolle omgeving opgegroeid en pas bij Richard maakte ik kennis met emotionele mishandeling. Gelukkig had ik een stevige achtergrond. Juanita niet. Commandant Ortiz is ook de kwaadste niet. Hij heeft haar uiteindelijk toch weer met mij in contact gebracht.’


  ‘En daar zitten we dan,’ zei ze ten slotte. ‘Op jouw droomschip, met mijn probleem. Een probleem waarop je niet zit te wachten. En dan ook nog al dat commentaar van mij. Zonder vrouw was je een stuk beter af. O, het spijt me zo, Ben.’


  Ze trok haar hand los, sprong uit bed en rende weg.


  ‘Terri? In ’s hemelsnaam, kom alsjeblieft terug!’


  Bang dat hij achter haar aan zou komen sloot ze zich op in de badkamer.


  Even later werd er aan de deur gerammeld. ‘Terri, we moeten praten. Doe open.’


  ‘Ga alsjeblieft weg. Ik beloof je dat ik, zodra Juanita weer kan reizen, samen met haar zal vertrekken. Dan zul je nooit meer last van me hebben.’


  ‘Zeg toch niet van die rare dingen. Huil maar even lekker uit. Dan zal ik de temperatuur in mijn kamer intussen flink opstoken. Goed?’


  ‘Ben, morgen is de belangrijkste dag van je leven. Je hebt je slaap hard nodig.’


  ‘Ik heb meer behoefte aan iets anders, zo’n heerlijk ontspannende beenmassage van jou. Zelfs voor een door de wol geverfde zakenman als ik is het toch wel spannend.’


  Ze haalde haar neus op. ‘Ben je echt zenuwachtig?’


  ‘Stel je voor dat hij niet wil varen?’


  ‘Wat een onzin!’


  ‘Daarvoor heb ik jou dus nodig, om me te vertellen dat dat onzin is!’


  Dat die o zo zakelijke man van haar wel degelijk menselijke gevoelens had, had Terri die eerste keer al gezien, toen ze in die smekende grijze ogen keek.


  Zonder erbij na te denken pakte ze de lotion en deed de badkamerdeur open. Ze zag hem daar niet. Daarom nam ze aan dat hij al weer in bed lag en dus liep ze nogmaals zijn kamer in. ‘Ga maar op je buik liggen,’ zei ze. ‘Dan doe ik eerst de achterkant van je benen.’


  Gehoorzaam gooide hij de dekens van zich af en deed wat ze vroeg.


  Nadat ze zijn pyjamabroek omhoog had geschoven, begon ze de lotion in zijn benen te wrijven. Op een gegeven moment deed ze zelfs twee benen tegelijk, maar al te blij dat ze haar liefde voor hem toch nog op de een of andere manier kon uiten.


  ‘Wat een zaligheid. Hou vooral niet op.’


  Ze ging door tot ze zijn ademhaling steeds dieper en regelmatiger hoorde worden. Voorzichtig trok ze de dekens weer over hem heen. Hij was in slaap gevallen.


  Dat was maar goed ook. Morgen zou een gedenkwaardige dag worden, te beginnen met de doop van het schip.


  Ben had haar verteld dat de vrouw van kapitein Rogers die eer te beurt zou vallen. Nadat de champagnefles tegen de romp van de Atlantis kapot was geslagen, zou het schip beginnen aan zijn eerste reis, langs de kust van Zuid-Amerika.


  Vijftien uur later stond Terri met wapperende haren en rok aan de reling. De werf en de pier waren al lang uit het zicht verdwenen.


  Ben had geregeld dat hun beider families konden meevaren op een van de boten die de Atlantis een stukje volgden. Samen met Ben had ze met een verrekijker de goede boot opgezocht om vervolgens fanatiek te gaan zwaaien. Ze had ervan genoten lekker warm met haar rug tegen hem aan te staan, met zijn arm om haar heen geslagen, met zijn gezicht tegen haar haar.


  Wat een gevoelens moesten er op dat moment door hem heen zijn gegaan! Vreugde, opwinding, opluchting dat alles goed ging… Terri zelf was alleen maar dankbaar geweest dat hij deze dag ondanks alles toch nog had mogen meemaken. Ze had haar tranen niet kunnen bedwingen.


  ‘Je kunt je familie zo vaak opzoeken als je maar wilt,’ had hij in haar oor gefluisterd. Voor één keer was het hem niet gelukt haar gedachten te lezen, maar daar was ze alleen maar blij om. Laat hem maar denken dat ze het erg vond haar familie achter te laten. Wist hij veel dat hij inmiddels haar hele wereld was!


  Het schip was inmiddels in open zee.


  Terri was wel eens op een veerboot geweest, maar daarmee had je het dan ook wel gehad. Het zou wel even wennen zijn aan de bewegingen van het schip, maar ze voelde zich in ieder geval niet naar of zo.


  Voordat Ben met Carlos en de hoofdingenieur was vertrokken voor een inspectie van het schip op volle zee, had hij erop aangedrongen dat ze iets tegen zeeziekte zou innemen. Om hem een plezier te doen had ze gezegd dat ze naar hun appartement zou gaan om dat te doen, maar ze stond nog steeds op de plek waar hij haar had achtergelaten, starend naar de oceaan, met het idee dat ze het nog steeds niet helemaal kon bevatten.


  Het was die dag bewolkt. Daardoor leek het water eerder grijs dan blauw. Volgens Ben kregen ze slecht weer. Dat vond hij niet erg. Hij wilde graag zien hoe de Atlantis zich zou houden, voordat er in Buenos Aires nog meer eigenaren van appartementen aan boord zouden komen.


  Toen haar maag begon te rommelen, ging ze eindelijk terug naar hun appartement om een boterham te eten en een spijkerbroek en gympen aan te trekken. Vervolgens zette ze koers naar het ziekenhuis om Juanita’s baby te bewonderen.


  Onderweg werd ze gebeld met de vraag waar haar spullen uit South Dakota naartoe moesten. Dat betekende dus dat ze haar kraambezoek moest uitstellen voor een bezoekje aan het ruim. Ze zei dat ze eraan kwam, al duurde het natuurlijk wel even voordat ze er ook werkelijk was.


  Beth had toezicht gehouden bij het inpakken en daarvoor was Terri haar heel erg dankbaar. Op alle dozen zaten keurige etiketten, zodat ze kon zeggen dat alles naar het appartement moest, behalve de dozen waar ‘werkkamer’ op stond. Die liet ze naar haar nieuwe werkplek brengen, waar ze gelijk begon met uitpakken.


  Toen John Reagan haar zo bezig zag, kwam hij haar spontaan helpen met het neerzetten van haar bureau en haar computer.


  Terri voelde zich een beetje schuldig dat ze hem van zijn werk hield, maar hij wuifde haar bezwaren opgewekt weg. ‘Ik heb een briefje opgehangen dat ik hier ben en tot nu toe heb ik nog niemand gezien, dus dat gaat wel goed.’


  Terwijl ze zo samen bezig waren, vroeg hij naar Juanita. Nadat Terri hem had verteld wat er was gebeurd, vroeg hij: ‘Heeft u de baby al gezien?’


  ‘Nee, maar ik ga ernaartoe zodra ik hier klaar ben.’


  Hij lachte. ‘Het ziekenhuis is meteen goed ingewijd!’


  Terri dacht aan de geschokte uitdrukking op het gezicht van haar man. ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Oké, wat kan ik nu doen?’


  ‘Helpen beslissen waar deze moeten komen.’ Ze haalde vier ingelijste foto’s op posterformaat tevoorschijn.


  Bij het zien van de foto van Mount Rushmore zei hij: ‘Hé, daar ben ik geweest. Heel bijzonder.’


  ‘Dat is het zeker.’


  ‘We waren toen in Sturges, voor de bijeenkomst van de motorclub.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Rij jij dan Harley?’


  ‘Jazeker. Ik heb hem zelfs mee aan boord genomen.’


  ‘Dan zul je deze wel leuk vinden.’ Ze liet hem een bekende foto zien van een groep motorrijders in Sturges, compleet met zonnebrillen, hoofdbanden en leren pakken. Een van de Hell’s Angels had hem voor haar gesigneerd.


  John was er inderdaad helemaal wild van.


  ‘Ik heb ooit een vriendje gehad met een Harley,’ vertelde ze. ‘Mijn ouders hebben nooit geweten dat hij mij daar ook op liet rijden. Ik heb heel veel geoefend op een oude weg die niet meer werd gebruikt, en ik heb er zelfs even over gedacht er zelf ook een te kopen.’


  ‘Echt waar?’ Hij bekeek haar met hernieuwde belangstelling. Vervolgens sloeg hij een spijker in de muur om de foto op te hangen en aanschouwde tevreden het resultaat.


  ‘Misschien wilt u wel eens met mij mee, achterop,’ bood hij aan. ‘Ik kan u plekken laten zien waar je met de auto niet komt.’


  ‘Een interessant aanbod,’ riep een diepe mannenstem achter hen.


  Tegelijkertijd draaiden ze zich om.


  ‘Ben…’ Wat zag hij er toch ongelooflijk aantrekkelijk uit in dat witte uniform.


  Helaas verried zijn gezicht geen enkele emotie. Hij stond daar maar met half dichtgeknepen ogen naar hen te kijken.


  ‘Mr. Herrick,’ begroette John hem. ‘Nog gefeliciteerd met uw huwelijk.’


  ‘Dank u, Mr. Reagan.’


  Terri werd een beetje nerveus van de negatieve uitstraling van haar man. ‘John was zo aardig me te helpen met uitpakken en inrichten.’


  ‘Ik begrijp dat hij me voor was, ja.’


  De man in kwestie glimlachte. ‘Ik had toch niets anders te doen. Mag ik zeggen dat het me genoegen doet dat uw vrouw ook aan boord is?’


  ‘U heeft haar zo ongeveer al vaker gezien dan ik.’


  O jee. Als Terri niet beter wist, zou ze denken dat haar man jaloers was. Maar dat kon natuurlijk niet.


  Doordringend keek Ben haar aan. ‘Zullen we naar de baby gaan kijken, of hebben jullie dat soms ook al samen gedaan?’


  ‘Nee,’ zei ze zacht. Hij was echt boos.


  John voelde het blijkbaar ook, want hij keek op zijn horloge en zei: ‘Zo laat al? Ik moet gaan. Tot morgen, Mrs. Herrick.’


  ‘Vergeet je gereedschap niet.’


  ‘Bedankt.’ Hij knikte even naar Ben en was even later verdwenen.


  Ben stond daar als een zoutpilaar.


  ‘En, wat vind je ervan?’ vroeg ze zo opgewekt mogelijk.


  ‘We hebben een kantoorinrichter aan boord, die je alles had kunnen leveren. Ik wist niet dat je van plan was je eigen spullen hier neer te zetten.’


  Waarom was hij nu toch zo boos?


  ‘In het appartement is geen werkkamer. Dus dacht ik een beetje geld uit te sparen door deze spulletjes hier neer te zetten. Mochten ze niet in het plaatje passen, dan kunnen ze alsnog naar boven.’


  ‘Ik ga nog niet echt failliet, maar ik waardeer het wel dat je aan ons huishoudboekje denkt. De warme uitstraling van dit kantoor is een ware afspiegeling van jouw persoonlijkheid. Als de mensen van de Garden Shop boven klaar zijn, moet je ze maar vertellen wat voor planten je hier wilt. Zullen we gaan?’


  Terri was vastbesloten het weer goed met hem te maken. ‘Je hebt je voor niks zorgen gemaakt,’ zei ze dus onderweg naar het ziekenhuis op plagende toon. ‘Je schip voelt zich als een vis in het water.’


  ‘Dat zeiden ze van de Titanic ook.’


  Lachend greep Terri zijn hand. Tot haar vreugde pakten zijn vingers de hare stevig vast. ‘Díe film slaan we maar over. Wat dacht je ervan als we ons straks lekker in bed installeren met de Killer Tomatoes en een pizza?’


  ‘Ben je niet zeeziek?’ Hij duwde de deuren van het ziekenhuis open.


  ‘Nog niet.’


  ‘Ook niet slaperig van de pillen?’


  ‘Die heb ik niet nodig gehad. Ik realiseer me nu pas hoe vreselijk het zou zijn als ik echt last zou hebben van zeeziekte. Ik heb je al genoeg problemen bezorgd…’


  ‘Goedenavond, Mr. en Mrs. Herrick,’ riep de verpleegkundige die Terri al eerder had gesproken, stralend tegen hen. ‘Ik vroeg me al af wanneer u langs zou komen. Het halve schip heeft inmiddels al een blik in de babykamer geworpen!’


  ‘Hoe is het met de moeder?’ vroeg Ben.


  ‘Ze heeft het erg zwaar gehad en zit nog onder de pijnstillers. U kunt natuurlijk wel bij haar dochtertje kijken. Ik zal even iemand roepen.’


  Een paar minuten later werd het baby’tje hun achter glas getoond.


  ‘O, Ben!’ riep Terri uit. ‘Is het geen schatje met al die donkere krullen! Juanita boft maar. Ik hoop dat ik haar kindje een keer mag vasthouden.’


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Daar twijfel ik niet aan, maar ik begin zo onderhand wel naar die film en die pizza te verlangen.’


  Zijn boosheid leek als bij toverslag verdwenen, constateerde ze opgelucht. ‘Ik heb ook honger. Kom mee.’


  Het bed van Ben was op dat moment haar absolute lievelingsplekje. Ze aten en dronken er, speelden er een spelletje kaart en lachten om de absurde film.


  Toen hij haar liet beloven te wachten met het uitpakken van de rest van haar dozen totdat hij tijd had haar te helpen, moest ze plotseling denken aan de reden waarom hij haar appartement had willen zien. Om haar beter te leren kennen! Nu begreep ze ook wat er eerder in hem was omgegaan!


  ‘Ben… Het spijt me dat ik niet op jou heb gewacht met het inrichten van mijn kantoor. Ik zou het ook niet leuk hebben gevonden als ik merkte dat jij dingen uit het verleden deelde met een vreemde. Ik wilde gewoon alles zo snel mogelijk aan kant hebben om jou te kunnen helpen. Waarschijnlijk is het al te laat, maar ik wil je wel beloven dat ik zal proberen nooit meer zoiets ondoordachts te doen.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Terri. Eerlijk gezegd vond ik het gewoon vervelend dat ik je niet thuis trof en dat ik je moest gaan zoeken. Een puur egoïstische reactie van mijn kant.’


  Houden zo, schreeuwde de stem van haar hart.


  ‘En dan is er nog iets, Ben.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Eigenlijk vind ik het heel gek dat ik tegen iedereen heb geroepen dat ik hoofd van de kamer van koophandel zou worden. Het probleem is dat ik helemaal niet weet hoe ik een goede secretaresse moet zijn, laat staan voor iemand als jij. Toch wilde ik dat jij trots op me zou zijn en dus klampte ik me vast aan het enige waarin ik wel goed was. Maar dat is niet wat jij het meest nodig hebt. Ik bedoel dat ik mijn uiterste best zal doen een goede secretaresse te worden, maar dan moet je wel een beetje geduld met me hebben.’


  Ze begon de troep op het bed op te ruimen. ‘Er zit nog geen bordje op de deur van mijn nieuwe kantoor. Laten we dat voorlopig maar zo houden. Iedere werkdag zal ik me daar ’s ochtends melden. Als jij me dan zegt wat ik die dag kan doen, zal ik dat zo goed mogelijk proberen uit te voeren. Na verloop van tijd zal ik hopelijk wat zelfstandiger kunnen functioneren.’


  Wat zij niet meer kon dragen pakte hij, waarna hij achter haar aan naar de keuken liep.


  ‘Laten we nu geen overhaaste beslissingen nemen,’ zei hij. ‘Kom morgenochtend, als we allebei weer zijn uitgerust, naar mijn kantoor, dan praten we erover.’


  ‘Heel graag.’ Ze haalde een doekje over het aanrecht. ‘Je klinkt moe. Hoe is het met de pijn in je schouder?’


  ‘Goed. Ik heb vanavond geen pillen nodig.’


  ‘Dat komt doordat je je mitella hebt gedragen.’


  ‘Met jou in de buurt heb ik weinig keus!’


  ‘Inderdaad.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Die speech van jou vandaag was geweldig. Iedereen hing aan je lippen. Ter herinnering heb ik in Lead iets voor je laten maken.’ Haar moeder had het voor haar meegenomen. ‘Het ligt op mijn kamer. Ik ga het even halen.’


  Binnen een paar seconden was ze terug. ‘Alsjeblieft.’


  Enigszins onhandig haalde hij het papier van het doosje af en maakte het open. Erin lag een gouden ring met een onyx, waarin met kunstige gouden letters de naam Atlantis en de datum van die dag waren gegraveerd.


  Lange tijd bleef het stil.


  Toen zei hij met schorre stem: ‘Wil je hem voor me omdoen?’


  Ze schoof de ring aan de ringvinger van zijn rechterhand.


  Voor ze haar hand weer had kunnen terugtrekken, had hij deze al gegrepen en naar zijn lippen gebracht. ‘Eerst heb je me al een trouwring gegeven en nu deze nog. Ik zal ze allebei koesteren.’


  De teleurstelling dat hij haar niet op de mond kuste was groot. Dit was dé gelegenheid geweest, maar hij had ervoor gekozen daarvan geen gebruik te maken. Wanneer drong het nu eens tot haar door dat je verlangen niet kon afdwingen? Het moest van Ben zelf uit gaan.


  Met afgewende blik zei ze: ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar door de bewegingen van het schip ben ik slaperig. Welterusten, Ben. Tot morgen.’


  Zodra ze de deur van haar kamer achter zich had dichtgedaan, stortte ze zich op haar bed en huilde tot haar kussen helemaal doorweekt was.


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, constateerde ze dat de bewegingen van het schip duidelijker voelbaar waren dan de vorige dag. Blijkbaar waren ze in ruwer water terechtgekomen.


  Ze wierp een blik op haar horloge en kreunde. Tien over negen. Ze had door de wekker heen geslapen. Waarom had Ben haar niet wakker gemaakt? Ze had ontbijt voor hen beiden willen maken. Ze was een echtgenote van niks!


  In recordtijd was ze gedoucht en had ze haar haar gewassen. Snel trok ze een witte broek, een bijpassend shirt en een marineblauw jasje aan. Nadat ze haar haar had gedroogd en wat lippenstift had opgedaan, haastte ze zich naar de keuken voor een snel ontbijt.


  Tot haar verbazing hing er een briefje op de koelkast: ‘Je ontbijt staat in de oven, slaapkop. Na al die cadeautjes was dat wel het minste wat ik kon doen. Kom maar naar boven als je klaar bent. Ben.’


  Toen ze de deur van de oven opendeed, zag ze een bord met worstjes, roerei en kaneeltoost.


  Ben… Wat lief!


  Zoals maar al te vaak de laatste tijd moest ze tegen haar tranen vechten, maar ze verloor de strijd.


  Het smaakte allemaal heerlijk. Nadat ze alles had opgegeten en nog een glas sinaasappelsap had gedronken, ging ze naar de badkamer om haar tanden te poetsen en haar ogen te deppen. Vervolgens zette ze een opgewekt gezicht op, zodat de man van wie ze zoveel hield, niet zou merken hoeveel pijn ze in haar hart leed.


  Boven aangekomen hoorde ze stemmen uit de vergaderkamer komen. Bang te storen – Ben had haar natuurlijk al veel eerder verwacht – liep ze zo zacht mogelijk naar het kantoor van haar man en keek om de hoek van de deur.


  ‘Kom verder.’


  Ben kwam achter zijn grote eiken bureau overeind, op-en-top de directeur in zijn lichtblauwe, zijden pak.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ begon ze.


  ‘Daarvoor hoef je je niet te verontschuldigen. Je had je slaap blijkbaar nodig.’


  ‘Bedankt voor het heerlijke ontbijt. Ik heb genoten.’


  ‘Mooi. Het werd tijd dat ik eens wat aardigs voor mijn vrouw deed, voor de verandering.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Waar heb je het over? Ik word gewoonweg als een prinses behandeld! Het wordt tijd dat ik me nuttig ga maken. Wat wil je dat ik doe?’


  Even bleef hij naar haar mond staan staren, toen liep hij om zijn bureau heen en pakte haar bij de hand. ‘Kom.’


  Toen ze merkte waar hij naar toe wilde, bleef ze staan en zei: ‘Een vergadering notuleren kan ik niet, hoor. Ik heb nooit steno geleerd.’


  ‘Jij hebt wel erg ouderwetse ideeën over secretaressewerk, zeg. Alles wordt automatisch opgenomen en uitgeprint.’


  ‘Waarom moet ik daar dan naar binnen?’


  ‘Omdat ik het je vraag,’ verklaarde hij kalm. ‘Is dat geen reden genoeg?’


  Ze wist niet meer wat ze denken moest, maar zei toch: ‘Ja. Natuurlijk.’


  ‘Dat is dan geregeld.’


  Hij legde zijn hand op haar schouder en stuurde haar de vergaderkamer in. Een zee van glimlachende gezichten, die ze bijna allemaal herkende van de receptie, keek haar aan, terwijl Ben haar naar het hoofd van de tafel leidde.


  ‘Heren? U kent allemaal mijn kersverse bruid, Terri. Zoals u zich misschien nog wel herinnert, heeft ze op de receptie verteld dat ze vond dat de Atlantis nog wel een paar tekortkomingen had. Vanochtend zal zij u in haar hoedanigheid van hoofd van onze nieuwe kamer van koophandel haar mening geven over een paar onderwerpen, die zij van wezenlijk belang acht.’


  Hij gaf haar schouder een kneepje. ‘Neem gerust alle tijd.’
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  Het gebeurde niet vaak dat Terri met haar mond vol tanden stond. Maar het gebeurde ook niet vaak dat ze tegenover dertig beleefd wachtende miljardairs stond!


  Ze had zich nooit gerealiseerd dat ze Ben, toen ze hem had verteld dat er volgens haar een aantal dingen ontbrak in zijn brochure, zo diep had gekwetst. Ze nam aan dat hij haar dat op deze manier wilde duidelijk maken.


  Geen zoetere wraak dan iemand zo in het diepe te gooien en dan van de kant af toe te kijken hoe hij of zij probeert het vege lijf te redden…


  De vorige avond moest een verschrikking voor hem zijn geweest. Dat hij het in de gegeven omstandigheden nog had kunnen opbrengen haar hand te kussen! En zij maar hopen op onderdrukte hartstocht!


  Ze huiverde even.


  Ze kon maar één ding doen. Haar mening zo professioneel mogelijk naar voren brengen. Voor geen goud zou ze hem in verlegenheid brengen.


  Zodra ze hier klaar was, zou ze echter de paar dingen die ze nodig had, inpakken en een vlucht naar de dichtstbijzijnde luchthaven regelen. Daar zou ze dan wel zien hoe ze zo snel mogelijk in Lead kon komen. Ze zou Ben er een grote dienst mee bewijzen.


  Niemand hoefde te weten wat er aan de hand was. Ben kon zeggen dat ze zeeziek was, of dat haar moeder ziek was.


  Hopelijk wilde hij dan regelen dat er voor Juanita werd gezorgd. De arme vrouw was nu nog veel te zwak om te reizen, en Terri kon niet blijven. Het was maar goed dat ze de dozen in het appartement nog niet had uitgepakt. Die kon hij zo terugsturen.


  ‘Goedemorgen, heren. Ik had mij niet gerealiseerd dat mijn man mij zou vragen u deelgenoot te maken van iets wat we samen hebben besproken. Dat krijg je ervan als je zo halsoverkop trouwt.’


  Iedereen lachte.


  ‘Misschien mag ik de situatie vergelijken met de eerste maand die een nieuwe president op het Witte Huis doorbrengt. Dat zijn een soort wittebroodsweken, waarin hij nog wat foutjes mag maken. Ik hoop dat u mij die ook gunt.’


  Tot haar opluchting glimlachten ze nog steeds. Het enige gezicht dat ze niet kon zien, was dat van haar man. Daardoor kon ze ook doorgaan.


  ‘Zoals u zich misschien kunt voorstellen, hadden we zoveel andere dingen aan ons hoofd dat ik de brochure van Bens droomschip pas een paar dagen geleden voor het eerst heb gezien. Ik ben net getrouwd. Dus ben ik in gedachten veel met het gezinsleven bezig. Toen las ik in de reglementen dat er op dit schip geen kleine kinderen en geen huisdieren mochten wonen.’


  ‘Dat stemde me treurig,’ vervolgde ze. ‘Een emotionele reactie misschien, maar ik vind dat in een drijvende stad alle segmenten van de maatschappij moeten zijn vertegenwoordigd, dus ook baby’s en huisdieren. Ik heb tegen mijn man gezegd dat ik bang ben dat ikzelf met zulke beperkende voorschriften nooit een appartement op de Atlantis zou willen kopen. Ik begrijp wel dat u op een ander publiek heeft gemikt, maar ik denk dat, als die beperkingen worden opgeheven, alle appartementen binnen een paar dagen verkocht zullen zijn.’


  ‘Nog één ding,’ zei ze ten slotte. ‘Als ik van tevoren had geweten wat Ben van plan was, had ik hem wel gezegd dat ik u allen te zeer respecteer om ook maar het kleinste risico te willen lopen een van u te kwetsen.’


  Zonder Ben aan te kijken legde ze haar hand op zijn schouder en kneep er even in. ‘Tot straks, lieverd.’


  Na haar vertrek uit de vergaderzaal bleef het even volkomen stil.


  Zodra de vergadering om vijf uur was afgelopen, haastte Ben zich naar de lift.


  ‘Terri?’ riep hij, terwijl hij de deur naar de hal open schoof. Om de dozen heen slalommend, liep hij het appartement door. Toen duidelijk werd dat ze er niet was, belde hij haar.


  Op haar mobieltje stond de voicemail aan.


  Gefrustreerd besloot hij in het ziekenhuis te gaan kijken. Zijn vrouw kennende had ze natuurlijk de hele dag met Juanita’s baby in haar armen gezeten. Tot zijn verbazing had niemand haar daar echter gezien.


  Misschien was ze in haar kantoor.


  Toen ook dat leeg bleek, bekroop hem een angstig voorgevoel. Met grote passen liep hij naar het kantoor van John Reagan.


  ‘Mr. Herrick?’ Vragend keek de blonde man hem aan.


  ‘Ik ben op zoek naar mijn vrouw. U heeft haar ook niet toevallig gezien?’


  ‘Nee. Om precies te zijn, ben ik een paar keer gaan kijken of ze soms hulp nodig had, maar ze was er niet. Bent u al in het ziekenhuis geweest? Ze maakte zich nogal zorgen om die vrouw die net een baby heeft gekregen.’


  Die kerel hoefde hem echt niets te vertellen over zijn eigen vrouw!


  ‘Bedankt voor de tip,’ beet hij hem toe.


  ‘Geen dank.’


  Terri kon overal zijn. Er zat niets anders op dan haar te laten omroepen. Nadat hij dat had geregeld, ging hij terug naar het appartement om op haar te wachten.


  Onderweg daarnaartoe ging zijn mobiel.


  Haastig nam hij op. ‘Terri?’


  ‘Het spijt me, Mr. Herrick, u spreekt met Les Cramer op het vliegdek. Ik hoorde uw oproep. Uw vrouw is vanmiddag om twaalf uur hiervandaan vertrokken.’


  Ben dacht dat zijn hart even stilstond. ‘In dit weer?’


  ‘Vanochtend viel het nog wel mee. Anders was de piloot ook nooit vertrokken. Uw vrouw zei dat het een noodgeval was, dat ze zo snel mogelijk naar Guayaquil moest.’


  Nee toch! ‘Wat was zijn vluchtplan?’


  ‘Hij vloog naar La Cerita. Afhankelijk van het weer zou hij daar meteen doorvliegen naar Guayquil, of wachten tot het weer veilig was om te vliegen.’


  ‘Heeft hij zich al bij jou gemeld?’


  ‘Nee, maar ik kan hem nog wel bereiken.’


  ‘Doe dat dan nu en verbind me met hem door.’


  Beelden van Terri vulden zijn hoofd en hart. Als er iets met haar gebeurde…


  ‘Mr. Herrick? Ik heb Jim Nash aan de lijn. Ga uw gang.’


  ‘Jim?’


  ‘Ja, Mr. Herrick.’ De piloot klonk erg ver weg.


  ‘Ben je nog in La Cerita?’


  ‘Ja, meneer. Ik heb net het besluit genomen vannacht hier te blijven. Uw vrouw heeft een taxi genomen naar Hotel Flores.’


  ‘Gelukkig! Tot nader order blijven jullie waar je bent.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Les?’


  ‘Ik ben er nog.’


  ‘Ik heb je beste piloot nodig om me naar het dichtstbijzijnde vliegveld te vliegen.’


  ‘Een ogenblikje. Even kijken… U zou waarschijnlijk tot San Cristobal kunnen komen.’


  ‘Dat is prima. Dan rijd ik daarvandaan verder naar La Cerita. Ik kom eraan. Laat de piloot zich klaarmaken.’


  ‘Ja, meneer.’


  


  De piloot had Terri verteld dat La Cerita een stadje met zo’n dertigduizend inwoners was. Hij had voor hen allebei een kamer geboekt in het comfortabele Hotel Flores, waar veel Amerikaanse toeristen kwamen.


  Jim Nash was fantastisch voor haar geweest, maar toen ze hem had gesmeekt verder te vliegen, had hij resoluut geweigerd. Hij had haar in een taxi gezet en gezegd dat hij later ook naar het hotel zou komen. Dat was nu al uren geleden.


  Nadat ze in haar eentje een hapje had gegeten, ging ze naar haar kamer en kroop in bed. Blijkbaar zou ze Jim morgenochtend pas weer zien.


  Wat een geluk dat ze het schip nog had kunnen verlaten. Na dat afgrijselijke tafereel in de vergaderzaal, had ze Ben echt niet meer onder ogen durven komen. Dat zou te pijnlijk zijn geweest.


  Zodra ze weer in Lead was, zou ze stappen gaan ondernemen om een eind aan hun huwelijk te maken. Ze hadden wel iets weg gehad van twee schepen die elkaar in de nacht passeren. Heel even was er een magische verbondenheid tussen hen geweest, de magische verbondenheid van twee stervelingen die troost zoeken bij elkaar op een donkere zee. Zodra het licht was geworden, waren ze allebei weer een andere kant op gegaan.


  Met grote ogen keek ze naar haar kale linkerhand. De ringen die ze van hem had gekregen, had ze in de logeerkamer achtergelaten. Nu had ze geen tastbare herinneringen meer aan hem. En zo moest het ook. Iets anders zou ze niet kunnen verdragen.


  Op het ogenblik kon ze helemaal niets verdragen. Hoe moest ze in vredesnaam de nacht doorkomen? Om over de rest van haar leven nog maar te zwijgen…


  Beth. Ik bel Beth. Ze wilde net de telefoon pakken, toen er op de deur werd geklopt. Haastig kwam ze overeind. ‘Jim?’


  ‘Ik ben het, Ben. Doe open, Terri.’


  Als verstijfd bleef ze staan. Nee, dat kon niet waar zijn.


  ‘Zal ik de manager vragen de deur voor me open te maken omdat mijn vrouw te ziek is om uit bed te komen?’


  ‘Doe dat alsjeblieft niet.’ Ze hapte naar adem. ‘Ik kom eraan.’


  Bevend over haar hele lichaam liep ze naar de deur. Ze deed hem open.


  Nadat hij naar binnen was gestormd, sloeg hij de deur achter zich dicht.


  Terri deed een stapje achteruit. Dit kon je geen woede meer noemen, dit was iets heel anders, iets wat ze niet goed kon benoemen.


  Bij het vage schijnsel van het bedlampje zag zijn gezicht er somber en opgejaagd uit. Zijn ademhaling ging zwaar, alsof hij kilometers had hardgelopen.


  De mitella had hij afgedaan. Zijn kleren waren gekreukt en zijn donkere haar zat door de war.


  Het kostte haar moeite te slikken. ‘Jim… Jim zei dat het te gevaarlijk was om te vliegen.’


  ‘Zoals je ziet had hij dat mis,’ zei hij met rauwe stem.


  Even later pakte hij haar bij haar bovenarmen en trok haar zo dicht naar zich toe dat ze hem in de ogen kon kijken.


  Terri’s ademhaling stokte even.


  Dit waren dezelfde gekwelde, grijze ogen die haar in het ziekenhuis zo indringend hadden aangekeken. Alleen en hulpeloos als hij was, had hij toen, voor haar gevoel, vanuit het diepst van zijn ziel contact met haar gezocht.


  Zo voelde het nu ook.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze met verstikte stem.


  Zijn handen klemden zich steviger om haar armen, maar waarschijnlijk was hij zich daarvan niet eens bewust.


  ‘Waarom ben je weggegaan van het schip?’


  Het moment van de waarheid was aangebroken. Ze konden het nu maar beter voor eens en voor altijd uitpraten en een einde maken aan deze nachtmerrie.


  De tranen stroomden over haar wangen. ‘Omdat ik wist dat je een steeds grotere hekel aan me begon te krijgen.’


  Hij maakte een ondefinieerbaar geluidje. ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Heb je me vanochtend dan niet voor de leeuwen gegooid?’ slingerde ze hem in het gezicht. ‘Dat had ik natuurlijk ook verdiend, nadat ik jou zo vreselijk had gekwetst,’ riep ze snikkend uit. ‘Het enige wat ik toen nog kon doen, was uit jouw leven verdwijnen.


  ‘Hoe zou je mij dan hebben gekwetst? Vertel me dat eens!’ Hij schudde haar zacht door elkaar.


  ‘In onze huwelijksnacht heb ik jouw prachtige droom gewoon de grond in getrapt. Jij hebt me alles gegeven en ik… Ik…’ Ze kwam niet meer uit haar woorden.


  Hij trok haar stevig tegen zijn harde lijf. ‘Je hebt alleen maar gezegd wat ik van het begin af aan al voelde. Maar ja, zo’n droom kun je niet in je eentje verwezenlijken. Dus moet je compromissen sluiten. Al die tijd heb ik mezelf ervan proberen te overtuigen dat een half ei nog altijd beter was dan een lege dop. Tot die schat van een bruid van mij onder woorden bracht wat ik vanaf de geboorte van deze droom eigenlijk al had geweten.’


  ‘En dus besloot ik een enorme gok te wagen,’ verklaarde hij. ‘Ik weet dat het onvergeeflijk was jou vanochtend zo voor het blok te zetten, maar als jij ze niet zou kunnen overtuigen, zou niemand dat kunnen.’


  Ongelovig keek Terri hem aan. ‘Jij dacht dat ik voor elkaar zou krijgen wat je zelf niet kon?’


  Met zijn blik gleed hij over haar gezicht. ‘Zo’n vrouw ben jij nu eenmaal. Vanaf het moment dat jij die ziekenhuiskamer binnen kwam, is mijn hele leven veranderd. Wat was ik blij toen je me meteen die eerste keer al vertelde dat je gescheiden was. Je moet weten dat ik toen namelijk al verliefd op je was geworden.’


  ‘Echt waar?’ Haar stem klonk schril van vreugde.


  ‘Jazeker, liefste. Je kunt je niet voorstellen hoe schuldig ik me voelde. Jij was wanhopig op zoek naar je ex-man en ik kon je niet vertellen dat hij was omgekomen. Tegelijkertijd begon ik zoveel van je te houden dat mijn leven zonder jou geen zin meer zou hebben. Als jij destijds in Lead die ring niet had aangenomen, zou de Atlantis zonder mij zijn vertrokken. Zonder jou wilde ik nergens heen.’


  ‘O, liefste…’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Vanaf het moment dat ik je voor de eerste keer in de ogen keek, heb ik van je gehouden. Die prachtige ogen die me zo getergd aankeken. Ik wilde je lijden verlichten. Ik wilde bij je in bed kruipen en je troostend in mijn armen sluiten.’


  ‘Mijn schuldgevoel was nog veel groter, Ben,’ vervolgde ze. ‘Ik had geen flauw idee of je een vrouw of vriendin had. Dat deed er echter niet toe. Ik had de man gevonden naar wie ik al mijn hele leven op zoek was. Ik hou meer van jou dan van wie of wat dan ook. Ik –’


  Zijn vreugdekreet snoerde haar de mond, gevolgd door zijn kus. Hij tilde haar in zijn armen en liet haar op het bed zakken, waarna hij er zelf naast kwam liggen.


  ‘Weet je wel hoe mooi je bent?’ vroeg hij. ‘Hoe erg ik ernaar heb verlangd mijn allerliefste vrouw te beminnen? De vrouw van mijn hart?’


  O ja, daarover kon Terri meepraten. Zonder woorden begon ze hem duidelijk te maken wat hij voor haar betekende.


  Ze kon er niets aan doen, maar hij hoefde haar alleen maar aan te raken en haar hele lichaam begon al te trillen van verlangen. Helemaal gek maakte hij haar met zijn mond en handen. Al snel was ze ieder besef van tijd en plaats kwijt. Er was alleen nog maar dat opzwepende verlangen naar bevrediging door de man die zo overtuigend bezit had genomen van haar hart, lichaam en ziel.


  


  Toen de telefoon ging, kreunde Terri even. Na een verrukkelijke liefdesnacht was ze in slaap gevallen in de armen van haar man. Waarom werd die toestand van lome tevredenheid nu zo ruw verstoord?


  De telefoon bleef maar overgaan.


  Uiteindelijk nam Ben, met tegenzin, op.


  Vervuld van liefde luisterde Terri naar zijn diepe stemgeluid.


  Op een gegeven moment zei hij ‘goed’ en hing weer op. Het volgende moment nam zijn mond gretig bezit van de hare, alsof hij uitgehongerd was.


  Terri beantwoordde zijn kus al net zo gretig, vervuld van verlangen naar het liefdesspel zoals ze dat de afgelopen nacht hadden gespeeld.


  Plotseling maakte hij zich echter van haar los en kwam overeind.


  ‘Lieverd…’ protesteerde ze een tikje buiten adem, terwijl ze zich op een elleboog hees. ‘Wat is er? Is het je schouder?’


  ‘Nee, liefste.’ Hij boog zich voorover om een kus op haar welgevormde neus te drukken. ‘Dat was Jim. Er is een kleine kans dat we terug kunnen naar het schip, maar dan moeten we wel nu vertrekken. Anders moeten we misschien nog een dag langer wachten.’


  ‘Waar is jouw piloot dan?’


  ‘In San Cristobal. De rest heb ik met de auto gedaan.’


  ‘O, Ben, ik maak het je ook altijd wel moeilijk, hè?’


  ‘Ssst,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Laten we Jim niet laten wachten.’


  Met bovenmenselijke inspanning wist ze zichzelf het bed uit te slepen en naar de badkamer te gaan.


  Ben volgde haar op de voet.


  Ze bloosde. ‘Als jij hier blijft, komen we er nooit meer uit.’


  Hij wierp haar een scheef glimlachje toe. ‘Ben je je man nu al zat?’


  ‘Je weet best dat dat niet zo is.’ Hoe graag ze ook hier zou blijven, ze wist dat dat niet kon. Het schip was pas twee dagen onderweg. Er waren zoveel mensen van hem afhankelijk.


  ‘Zal ik tegen Jim zeggen dat we zijn ondergedoken? Je zegt het maar!’


  Ze legde een hand tegen zijn ruwe wang. ‘Dat kunnen we in het appartement ook doen.’


  Zijn ogen lichtten op. ‘Is dat een belofte?’


  ‘Weet je nu nog niet dat ik stapelgek op je ben?’


  ‘Genoeg om samen met mij een kind te willen? Misschien heb ik je vannacht wel zwanger gemaakt.’


  ‘Dat hoop ik van harte. Maar voor de zekerheid kunnen we maar beter snel naar huis gaan. We hebben heel wat in te halen.’


  Hij drukte een kus op haar warme mond. ‘Ik laat je nu alleen, maar eenmaal in ons appartement kun je de privacy wel vergeten.’


  ‘Is dat een belofte?’ vroeg ze plagerig.


  Tot haar verbazing verscheen er plotseling een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat is er, lieverd?’


  ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik wil alleen niet dat dat tussen ons iets verandert.’


  Haar hart bonsde hard. ‘Hoe zou dat nu kunnen?’


  ‘Omdat jij geen gewone vrouw bent.’


  Ze kromp ineen. ‘Is er iets wat je niet leuk aan mij vindt?’


  Hij kneep zijn ogen even dicht. ‘Nee, liefje. Maar je stort je altijd overal zo vol overgave in.’


  ‘Ik weet het. Dat is mijn grootste fout.’


  ‘Dat is geen fout. Dat is een gave. Daarmee heb je zelfs de directie zover weten te krijgen dat ze zijn teruggekomen op een beslissing. Kinderen en huisdieren zijn van nu af aan welkom aan boord. Ze willen dat jij je om de scholen en crèches gaat bekommeren en dat je op de volgende directievergadering een nieuwe brochure presenteert.’


  ‘Ben!’ Haar stem klonk schril van opwinding.


  ‘Ik wist het wel.’


  Zijn opmerking bracht haar weer bij haar positieven. ‘Wat?’


  Hij antwoordde niet.


  ‘Ben?’


  ‘Ik zie die blik al in je ogen.’


  ‘Welke blik?’


  ‘Die blik die betekent dat je ergens helemaal voor gaat.’


  Ze probeerde het te begrijpen. ‘Wat heeft dit allemaal te maken met een verandering in ons huwelijk?’


  Hij haalde even diep adem. ‘Ik ben een bezitterig man. Ik heb ontdekt dat ik het niet prettig vind jou met anderen te delen. Toen jij laatst met een gedekte tafel op me zat te wachten, dacht ik dat ik in de hemel was beland.’


  ‘Dat zal nooit veranderen. Ik zal altijd in de eerste plaats jouw vrouw zijn.’


  ‘Dat zeg je nu…’


  Dat hij zich zo kwetsbaar kon opstellen! ‘Dacht je dat ik het leuk vond van jou gescheiden te zijn? Als ik mijn kantoor nu eens naar boven verplaats, naar het jouwe? Dan kunnen we zo veel mogelijk samenwerken en al onze pauzes samen doorbrengen.’


  Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Als dat betekent dat we zo veel mogelijk tijd in elkaars armen zullen doorbrengen, vind ik het prima! Ik hou van je, Terri,’ verklaarde hij nog, voor de telefoon weer ging, om hen eraan te herinneren dat ze terug moesten naar de plek waar ze thuishoorden.


  


  Italië, in Genua


  Ben keek op zijn horloge. Het was tien over vijf. Hij besloot het werk het werk te laten en naar huis te gaan.


  Terri was met Juanita aan land gegaan om nog wat inkopen te doen voor het kinderdagverblijf dat Juanita samen met twee gediplomeerde krachten runde. Volgens Terri maakten de Italianen het mooiste speelgoed en bovendien had ze gedacht dat Juanita wel een uitstapje kon gebruiken, nu ze het zo druk had met kleine Rosita én haar werk.


  Hij vond het helemaal niet prettig als Terri er niet was. Ze zouden ook al lang terug geweest moeten zijn, maar ze hadden natuurlijk zoveel leuke dingen gezien… Het verbaasde hem wel dat ze hem nog niet had gebeld.


  Nu de Atlantis een paar weken door de Middellandse Zee zou zwerven, wilde hij haar verrassen met een soort huwelijksreis. Morgen waren ze vier maanden getrouwd.


  Na het ontbijt zou er een huurauto voor hen klaar staan, waarmee ze naar een romantisch pensionnetje in de heuvels van Toscane zouden vertrekken. Daar zouden ze dag en nacht helemaal in elkaar kunnen opgaan. Misschien dat ze ook nog iets van de omgeving zouden zien, maar hij beloofde niets. Haar liefde had hem volledig tot leven gebracht. Dat gold ook voor haar, voor zover hij wist.


  Zou die liefde echter genoeg zijn, mocht hij haar geen kinderen kunnen schenken? Of als zij een zwangerschap niet zou kunnen voldragen?


  Zodra hij de tijd daarvoor rijp achtte, zou hij er wel over beginnen. Voorlopig wilde hij alleen genieten.


  Op het moment dat de liftdeur openschoof, riep hij haar naam. Groot was zijn teleurstelling toen er geen antwoord kwam.


  Hij besloot een douche te nemen en zich om te kleden. Als ze dan nog niet terug was, zou hij voor het eten gaan zorgen, om haar te verrassen.


  Het volgende moment bleef hij echter verbaasd staan. Op de deur van hun slaapkamer zat een briefje. Hij begon te lezen:


  


  Stop. Ga naar de logeerkamer en bereid je voor. De vereiste kleding vind je op het bed. Klop drie keer op deze deur als je klaar bent.


  


  Ben wilde al gaan lachen, maar voelde toen dat de opwinding door zijn lijf gierde. Die lieve vrouw van hem bezorgde hem nog eens een hartaanval!


  Bereid je voor…


  Nadat hij een douche had genomen, trok hij de nieuwe, beige zijden badjas met Egyptische motieven aan. Toen hij voor hun slaapkamerdeur stond, begon zijn hand met iedere klop harder te trillen.


  ‘Ga weg, tenzij je mijn lijfslaaf Orastes bent.’


  Orastes?


  ‘Vanavond vier ik de gave van het leven. Alleen Orastes is het toegestaan van mijn gezelschap te genieten.’


  Plotseling viel het kwartje.


  ‘Ik ben het, Orastes, uwe hoogheid.’


  ‘Hoe weet ik dat dit geen trucje is?’


  ‘U hebt mijn stem al vele malen eerder gehoord, o schone dame. Ik leef slechts om u te dienen.’


  ‘Je mag binnenkomen.’


  Zodra hij de deur opendeed, had hij het gevoel terug in de tijd van de farao’s te stappen. Ze lag op het bed in een of andere wijde, witte creatie, met haar glanzende blauwe ogen zwart omlijnd.


  ‘Kom hier, liefste.’ Ze stak haar armen naar hem uit. ‘Ik heb iets voor je. Daarna zullen we elkaar voor de laatste keer omhelzen, voor de wachters van de farao ons ontdekken.’


  Die vrouw van hem was altijd al opwindend, maar nu had ze zichzelf overtroffen. Ze had iets mysterieus en uitdagends over zich, waardoor hij zich bijna echt de wachter van de farao voelde, die, als straf voor zijn liefde, zou veranderen in een levende mummie.


  ‘Orastes…’ smeekte ze met onverhuld verlangen.


  Hij had zich amper op het bed laten zakken, toen ze hem een pakje in handen duwde. ‘Maak snel open.’


  Dat deed hij. Even bleef hij naar de inhoud van het pakje zitten staren. Het was ook wel even omschakelen van dat verre verleden naar een hedendaagse zwangerschapstest.


  Ze keken elkaar aan en hun blikken versmolten.


  ‘Liefste…’ riep hij uit, waarna ze zich zo stevig aan elkaar vast klampten, dat het leek of de wereld zou vergaan.


  Koortsachtig kuste hij haar gezicht en nek. ‘Hiernaar heb ik zo verlangd.’ Hij keek haar weer in haar ogen. ‘Ik ga zo ongelooflijk goed voor je zorgen, dat er gewoon niets met ons kindje kan gebeuren.’


  Tranen glansden in haar ogen. ‘Dat zit wel goed. Ik ben de drie maanden al gepasseerd.’


  ‘Wat?’


  Ze knikte. ‘Ik ben al vijftien weken zwanger. De verloskundige voorziet geen problemen. Dat komt natuurlijk doordat ik met de meest fantastische man ben getrouwd.’


  ‘Terri… Heb je dat al die tijd voor je gehouden?’


  ‘Voel je alsjeblieft niet gekwetst.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Ik ben zo gelukkig dat ik in een halve shocktoestand verkeer.’


  ‘Heb je nooit gemerkt dat er iets was veranderd?’


  Hij wierp haar een scheve grijns toe. ‘Nu je het zegt…’


  ‘Je dacht dat ik was aangekomen.’


  ‘Alleen maar op alle goede plaatsen,’ mompelde hij tegen haar mond. ‘Toen ik hier net binnenkwam, vond ik je mooier dan ooit.’


  Ze kneep haar verleidelijke ogen zo ver dicht dat het wel kattenogen leken. ‘Ik ben de gelukkigste vrouw op aarde, nu ik zwanger ben van mijn knappe echtgenoot. Snel, omhels me nog een keer, voor de wachters voor de deur staan met een diner bereid door je lievelingskok.’


  ‘Nu?’ Hij kreunde.


  ‘Ik ben bang van wel. Ik heb horen vertellen dat hij een fantastische taart heeft gemaakt voor de aanstaande vader. Maar maak je geen zorgen, lieverd.’ Ze trok hem zo dicht mogelijk tegen zich aan. ‘Het lot heeft bepaald dat onze liefde eeuwig zal duren. Als je me niet gelooft, weet ik nog wel een film waarnaar we kunnen kijken…’


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3128 Onstuitbare hartstocht van Kate Hewitt


  (De Karedes Dynastie)


  Kalila verwachtte haar toekomstige echtgenoot te ontmoeten, maar de koning heeft zijn knappe broer Aarif gestuurd om haar op te halen…


  


  3129 Verlangen naar de prins van Julia James


  Lizzy heeft iets wat prins Enrico wil hebben: de voogdij over de troonopvolger. En ze zal alles doen om Ben bij zich te houden – zelfs trouwen met de playboy-prins.


  


  3130 Siciliaans huwelijk van Lucy Monroe


  Hope is sprakeloos als de sexy Siciliaan Luciano di Valerio, op wie ze heimelijk verliefd is, haar een aanzoek doet. Alleen… doet hij dat wel uit liefde?


  


  3131 Grieks paradijs van Sarah Morgan


  Een knappe rijke Griek als echtgenoot en leven in weelde: Millie heeft het helemaal voor elkaar. Haar droom spat echter al snel als een zeepbel uiteen…


  


  3132 Betoverende nacht van Melanie Milburne


  Rafaele is woest. Om zijn erfenis te krijgen moet hij trouwen met de maîtresse van zijn vader. En tot zijn grote ergernis vindt hij haar nog aantrekkelijk ook!


  


  3133 Gekust door de sjeik van Annie West


  Omdat sjeik Rafiq haar heeft gered, moet ze met hem trouwen? Belle vindt het bespottelijk. Maar kan ze de vurige woestijnprins weerstaan?


  


  3134 Genadeloze wraak van Jacqueline Baird


  Wanneer Rose en Xavier Valdespino elkaar na jaren weer zien, blijkt de passie tussen hen nog onverminderd hevig. Xaviers verlangen naar wraak is echter minstens zo sterk…


  


  3135 Spaans, trots en arrogant van Lynne Graham


  (Madrigal Court)


  Eén nacht maar, neemt Molly zich voor. Eén nacht met de knappe Spanjaard Leandro. Alleen blijft die zinderende nacht niet zonder gevolgen…


  Colofon
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  Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.
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